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GEWONE VERGADERING 

DER 

AEDEELINa 

TAAL-, LETTER-, aESCEIEDKUNDiaE EN WUSOEERIGE 
WETENSCHAPPEN, 

6EII01IDEN DEN MAAllT 1903. 


Tegenwoordig de lieeren: KiaiN_, Voorzitter^ van boneval 

EAUEE^ NABEE^ EOGGE^ VAN DE SANDE BAKHUIJZEN^ VAN DEE 
WIJCKj DE GOEJE, ASSBE; VEEDAM; PIEESON, DE LOUTEEj 
SYMONS^ S. MULLER EZN.^ EOCKEMA ANDEEAE^ CHANTEBIE DE 
LA SAUSSAYE;, DE HAE'rOG, HAMAKEE, VAN LEBUWEN^ VALETON^ 
BOLAE, SILLEM, KLUYVBE, BLOK^ J. J. M. DB GROOT, HOLWEEDA^ 
VAN HELTEN, CALAND, BOISSBVAIN,, VOLTER, VAN DEE HOEVBN, 
WARREN, OONEAT, HESSBLING^ WOLTJBR, d'aULNIS DE BOUROUILL, 
OBBENHEIM, J. V. DE GEOOT en KAESTEN, Secretarfs; voorts de 
Correspondent jonkbr. 


De Notuleii der vorige Yergadexing worden gelezen en 
goedgekeuxd. 


Ingekomen zijn : 

Mededeeling van de HH. Speijer, Quack en Wildeboer, 
dat zij verhinderd zijn de vergadering bij te wonen. 

Ben manuscript van Dr, Pluizinga dat door den Yoorzitter, 
ter beoordeeling of bet zal uitgegeven worden, in lianden 
wordt gesteld van de HH. Warren en Caland. 

VERSL, EN MED, A.FD. LETTERK. 4^® REElvS. DEEL VI, 



De Voorzitter deelt mecle dat het in de vorige vergadering 
iiigediciide gescliriffc van Dr. Hesseling^ ojD advies der Com- 
inissie van Eedactie en lieb geassumeerde lid Prof. Keru^ zal 
ojjgenomen worden in de werken der Akademie. 

Daarna breugfc de Comrnissio voor do latijnschc prijsverzen 
bij moude van den Heer Karstoii verslag uit op den wedstrijd 
van 190^. 

De Commissic concludeerfc om de eerepenning toe tc koniien 
aan bet gedielit getiteld: Farlae aedivaa^ waarvan de 
auteur ; bij opening van bet naambriefjoj blijkt to zijn dc 
Heer Prof. Dr. P. Damste te Utreebtj en te docn drukken, 
indien de sobrijvers verlof geven bun naarabriefje te openen^ 
de gediebten; Capreae, Gilix , De excidio urhis Sancti Detri^ 
Juvenilia en Derfugmm nostmm, 

Hierna leest de voorzitter een schrijven voor van Mevr. de 
Wed. Spruyt ter begeleiding van een portret van wijlen baar 
ecbtgenoot dat zij aan de Akademie aanbiedt; bij Jierdenkt 
daarbij den overledene met woorden van groote waardeering, 
die aan Mevr. Spruyt met een dankbrief zullen worden over- 
gcbracht. 

, Vervolgens leest de Heer Karsfcen bet levensbericbt voor 
van wijlen ons medelid Prof. Mr. J. G. G. Boot, nadat de 
familie is binnengeleid. 

Bij de rondvraag doet Prof, de Goeje eene mededeeling 
over een Arabisebe term voor een spiegel, die beantwoordt 
aan het latijnsche woord 8exangulum. Dit stuk zal opgenomen 
worden in de Verslagen en Mededeelingen. 

Hierna wordt de vergadering gesloten. 


VKllSLAG T)ER OOMMISSIE VAN BBOOllDBELING 
DER I.ATIJNSGUE PRUSVEllZEN VAN 1902, 


Vijf eu twintig moclediugcrs nameii dit jaar deed aan den 
wedsti’ijd voor latijnsche poOzie^ sommigen met meer dart een, 
een enkole zelfs met lien gedicUteii. 

Van zes inzendingen vermelden wij alleen de titels, daar 
zij van vorra of iiilioud geheel onvoldoeiide geen iiadere 
bespreking verdieneii : 

Oh inielmae Batavorum reAjinae redikdam mletudinem^ 
Oaw§cviuma turns mwiera, Ji-Mtimi Sancti Petri olhu siantls 
in Martinica^ Familia, Mors, Batavorum ara uuva, 

Een min of meer loflclijke vermelding verdienen de vol- 
gende gedichten: 

Be hello boerico^ een wel wafc niiclitere beschrijving van den 
Zuidafrikaanschen oorlog, in goed latijii, maax met groote 
metrische foutcu. 

Be pe^matis meuse Jwiio Romae inoendi solitis, d. w, z- 
een techniscli accurate besclxrijving van liet jaarlijksche vuur- 
werk op den Monte Pincio. 

Post mortem Michaelis filiiy een uit eigen ervaxing ont- 
spxoten txeurige^ maax ook wel wat zeurige Elegie op den 
dood van een geliefd kind. 

Jjyrica. Tien zangen in de ineest vexscliillende maten. Als 
pxoeven van metrische vaaxdiglieid verdienen de meesten alien 
lof, Als de maker bij xijker inspiratie zijn gedacliten heldex 
en eenvondig leext nitdrukken; valt ex goed wexk van hem 
te verwachten. 

Caritas^ een gerekte verlieerlijking van de Liefdadigheid^ 

met bespreking van pMlantropische sticlitingen als bet Idooster 

1 * 
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01^ den Sint .Bernard, de waterinrichting van wijlen pastoor 
Kneipp, e. d. in. De verzen zijn oiiberispclijk. 

Solpm eoerm^ een vermetele poging oin ons te ontroereii 
door grawelsconcs nit de verwoesting van Jerusalem. Do taal 
is hier en daar gowrongen en duisfcer. 

Makr ^ Epiniciou ad Jpirauh^ (^en rlndonseh loilied op de 
harmoiiie en de poozie, met vorirudding van (lomerus^ Ver- 
giliiis, Dautc en ten slotte Paganini. Ih vin^zcei verrnden cum 
gcoefondo hand. 

lUegla. i)e aanvang dezer Blegie, wuar voor hot zi(deoog 
des dichters op hot eenzamo strand de gesialte verrijst van 
een verloren vriend^ spant onze yerwachting^ die eoliter wordt 
teleurgesteld^ als bij de komst van strandbezoekers de ver- 
schijning verdwijnt^ zonder dat wij liaar bedoeling en die des 
dichters begrepen hebben. 

Ve?ieta hirris, een niet onverdienstelijke lijkzang van de 
ingesfcorfce Campanella te Venefcid op Iiaar eigen ondc^rgang. 
Na een apostrofe aan andere Italiaansche toreus^ wien het- 
zelfde lot dreigt, troost zij zicli met de vergaiikelijkheid van 
al liet aardsclic, gotuige Oartlmgo, [Hum en het liomein- 
sche rijk. 

Na deze schifting bleven er nog een aaiital gculichten over, 
die in aanmerking konden komen om gedrukt te worden en 
bovendien twee, die de medaille waardig schenem 

Tan de eerste groep legden wij na een horhaald ondcrzoek 
nog de volgende ter zijde: 

CJiristi natalu solemnia^ een verdienstelijk, maar wat om- 
slachtig en ordeloos gedicht, bevattende naive en aardige 
heriuneringen nit des schrijvers kinderjaren aan het kerstfeest 
en de daarmede gepaard gaande markt- en kerkbezoeken en 
huiselijke feestelijkheden. 

J)e Visitatione Virginis. Correct van maat en taal bevatten 
deze uitvoerige zangen schoone passages, bijv. hoe de natnur 
zicli tooit in haar rijksten praal overal waar Maria voorbij- 
wandelfc op haar langen tocht om Elisabeth te gaan begroeten. 


Overgroote uitvoeriglieid vermoeit echter elders den lezer en 
de vertalingeii der bcroetnde lofzangen blijveii beneden den 
eiscli. 

De hdlo Angloboero confe.clo bevat 250 onberispelijke liexa- 
inet(5rs over de liecrlijkhodeii van vrede eii cendraobt en de 
nimp(‘n vn ollcnden van oorlog. De auteur blij ft zicli verdiepen 
in iilgeineoiie beseliouwingen^ waarbij de bespreldng van den 
boerenkrijg een ontlergcscliiki(i [daats innecmt. 

Zeer verdienstelijke gedicliten in deze groep zijn ^amnarola, 
ecn biographic van den liorvormer en Mpidola Maeeenatis ad 
lloratium^ die wij bij minder medediiiging van nog betere 
allicbt voor uitgaaf zoudcn aanbevelen. Yan veel minder 
allooi is een twecde gediclit, door den auteur van Savanarola 
mede ingezoiiden^ iu Itomam getitcld^ een verheerlijking van 
liet bevrijde Ibilie^ met felle invectieve tegen liet vroegere 
panselijk regime* 

Ten slotte kozeii wij dus uit cleze groep inar geclichten; die 
ons uitnernend genoeg voorkwamen oin gedrukt te worden: 

In de eerste plaats Cilitc^ de Cilicier, een talentvolle com- 
positie, vol vernuft en geleerdlieid ^ zooals wij er vroeger meer 
ontvingen. De auteur liet zich insj)ireeren door een klassiek 
verhaal te vinden in Vergilius Georgica lY 116 vlgg. 

De excidio Urhk Saudi Petri, een treffende beschrijving 
van de vervvoesting van St* Pierre op Martinique, dat als 
tweede prijsvers was ingezonden door den auteur van bet 
vroeger vermelde vuurwerk op Monte Pincio* 

Juvenilia, een keurig afgerond vers over liet voetbalspel, 
waarvaii de geschikte dispositie der stof en de frissche leven- 
digheid der beschrijving van den spannenden wedstrijd onze 
aandacht ten einde toe geboeid houden* 

Perfugium. noskuw^ is een gedicht van geheel anderen aard. 
Het vrome begin stelt ons Jezus voor biddend met en voor 
zijn discipelen; eenigszins abrupt gaat de dicbter danbvertot 
de boosheid dezer wereld en haar hoofdzonde; de auri sacra 
fames, om naar aanleiding daarvan te eindigen met sympatliieke 
bescliouwingen over den nobelen strijd der Boeren in Zuidafrika. 



Nndat een onzer^ clio meeiule clat ook Cilix voor de rncdaille 
in aaiHi'ierking irioest komeii^ zijii gevoelen liad ])rijsgegeven, 
bleef ten slotte voor dat eerbewijs ceii kens te doen tiisscheii 
twee gedicliteu Feriae aestivan cn Capreae. Eeii ouzer gaf de 
voorkciir aan liet laatstgeiuxnndcj de nu*.erdorlieid ocliter aaii 
het eorstgenocinde^ waaraan dus de iriedaillt? word toegcdcuiul. 

F^if'nta aasUvae bestaat nit vijf inefiHt koric‘. zangen on bo- 
liandolt dc gyinnasinle zoino.rvacniitio,. Do oorsbi zang l}osohnjft 
kort don iniddag voor d(ai alloop van doii (utrsus; wij 
voclon den druk dor liitlo in hot bonaiiwdo lokaal; do looni- 
lioid van leerlingen en leeraar cloelt zicli aan ons rnedc^ on 
we verlangen niet lion naar den Inatsten klokslag. Do 2® zang 
geeft een frissclic groet aan de dninen; gelijk de in elegi- 
solie maat aan de zee. De 3*^ zang is een poetisclie brief aan 
eon vricnd in Zwitserland, die inaar steeds te vergeefs nitziot 
naar eenig bericlit van zijii vriend aan zee. Onze ])raccoptor 
verontscluildigt zicli door een sinakelijke besclirijving van ]iet 
dulce otium aan liet zeestrand^ waar allerlei ons welbekende 
bezigliedcn van het niets doen hem beletten ecu pen op het 
papier te zctten. De laatste zecr korte zang geeft dc tcrug- 
keer naar de stad cn tot dcji arbeid. 

Het anderc geclicht Capreae^ dat na het bekrooude in den 
bundel de eereplaats zal iniiemen^ be vat in 255 vloeiende 
hexameters de beschrijving van een bezoek aan Capri: cle 
wandeling naar boven, het uitzicht — met een excursie 
over de schoone clagen toeii daar Daunen eu Nereiden woou- 
den** — y de bouwvallen van Tiberius’ paleis met een excursie 
over de onbillijke beoordeeling die dezen Keizer wedervoer — , 
verder iets over de ruines der Noormannen, en eindelijk, 
eenigszins nit den stijl vallend^ een karateristiek van de vier 
soorten van bezoekers van Capri en de blauwe grot: cle 
Bngelschen met hun roode reisboeken, het schilderslegioen^ 
de dichters — waarbij von Scheffel ter sprake komt — en de 
jonggelmwdeu. Aan veellieid van stof ontbrak het dus den 
dichter niet. 



Het resultant yan ons zorgvulclig oiiderzoek en overleg is 
clus dat vvij besloteii hebben de medaille te geven aan den 
flicbter van Feriae aesthae^ wieiis naambricfje, dat wij TJ 
ver^^oekeii te opcnen^ tot motto lieeft „Sul mare e il Paxadiso, 
^^Sul mare io vuo' morir’^^ en bovendien te laten clrukken vijf 
gedicdii-cjii; iudicn de makers verlof geven linn naambriefje te 
opeueiij in deze volgorde: 

Oaprem^ motto ,^Musa iuvante'b Gilvx ^ motto ,Jam sub 
,/lino laborum^^ De midio utUb Sanoti Felri, motto ^^in tenui 
^daboP'^ Jmenilia^ motto ^^0 inilii praeteritos^’^ Ferfugium 
nostruni) motto Prater est^'’;, en de overige naambriefjes te 
vernietigen, 

%h Feh\ 1903. H. T. Kahsten. 

8. A. Nabeil 
J. VAN LeeUWBN Jll. 



PROGR AMM A 


OERTAMINIS POETICI 

IN ACADEMIA IlEGIA D I S 0 I ? L 1 N A lUI M; 
NEEULANDICA EX. LEGATO IIOEUJfETIANO 

IN ANNUM MOMIV INBICTI. 


A.d. VII Idus Maitias in consessu Ordinis litterarii tres 
indices de XXVII carininibus rettulenint hunc in modum: 

Seiv carmina nimis exilia visa snnt statimqiie seposita: Ob 
Wilkelmae resUiulayn, valetuMnein^ Oam^anariae turns munera^ 
Jixitimn Sancti Belfi in Mariinica^ FanuUa, Mors^ Bata- 
vonc7n arx non a, 

Beoem carmina rebus mediocria tamen propter fo.rinarn aliqiia 
lande non carebant: De bello hoerioo, De pegmatis liomae 
incendi solitis^ Post wmtemh MichaeXis jUii^yilo-nui^ Dgrim^ 
Oar if as ^ Saigma eversa^ Wafer ^ epmioiou ad lyra^n^ Blegia, 
Veoieta iurris. 

His omnibus carminibus reliqna longe pracsfcabant, quae 
secundis ciixis inter se comparaviinos eo oventU; ut qimHiue 
poemata minus perfecfca, Ghristi naialis solemnia, De Visit a- 
tione VirginiSy De hello Anglohoero con f ado ^ Savmiarola^ 
Bpistula Maecenaiis ad lioraimm^ postponerentur his quatuof: 
Cilix^ De excidio Sancti Petri ^ Juvenilia^ Perfugmm nostrum^ 
ntque dm carmina, Capreae et Feriae aesiivae de praeinio 
certarent, qnod tandem concessum est Feidis aestivis^ cuius 
scedula aperta nomen prodidit Petri Helberii DamsiS Ulfraiectini, 
Praeter hoc igitur carmen praemio ornatum in lucem prodi- 
bunt etiam Gcipi'eae^ Cilix^ De excidio Sancti Petri ^ Juvenilia^ 
PerfugiuTth nostrum^ simulac poetae schedulas suas aperiendi 
veniam dederint. 



Acl novum certamen cives et peregrini invitantur liis legibus 
ut carmina latina non ex alio sermone versa nec prius edita 
argumentive privati nec quinquaginta versibus breviora nitide 
et ignota iudicibus manu scripta^ sumptu suo ante Kal. 
Januarias proxinii aniii mittant Ilerrmmo Thow.ae KarsteUj 
Ordinis littevarii Academiae Ab-aotis, miiuita sententia, item 
insoribenda sehcdulae obsignatae^ quae nomen et domicilium 
poetae indicabit Oeterum iudicibus gratum erit^ si poetae in 
transscribendo portabile prelum Britannicum {lypewrUer) adhi- 
bere velint. 

Praemium victoris erit nummus aureus quadringentorum 
jBorenorum. Carmen praemio ornatum sumptibus ex legato 
faciendis typis describetur eique subiungentur alia laude ornata^ 
quando schedulae aperiendae venia dabitur. 

Exitus certaminis in consessu Ordinis mense Martio pro- 
nuntiabitur, quo facto schedulae carminibus non probatis additae 
Yulcano tradentur. 


Amstelodami. 

Id. April MOMIII. 


H. Kkhn. 

Ordinis Prwside. 


SEXANGULUM. 


lUJDKAGI'J VAN DEN JIKKR 

M. J. DE (50EJE* 


In inijn Heine bijdrage tot den feestbundel in 1901 aim 
Prof. Boot aangebodeu bij gelegenlieid van 551311 ncgcutigstcn 
geboortedag^ gctiteld ,_,LatijDsclic woorden in ’t Arabiscli’^ 
schreef ik: ^^Vrcemd is ^t woord seAjancVjal voor s])iegel, dat 
bij eon voor-islaniisclien dichter voorkomt en waaniaast ook 
de vorm zedjandjal wordt gecitcerd. Aan de juistlieid der 
verklaring, dat dit ’t Lat. .^emngidnm teruggeeft^ lean men 
haast niet twijfclcn. Ik beb aan verscbillende ondheidkonners 
gevraagd of zij ook 55eshoekige Eomeiiisclie'spiegels kenden, 
inaar tot nog toe geen bevestigend antwoord gekregeu. Men 
inoet dus onderstellen dat^ misscliion slechts korten tijdj eon 
dergelijke spiegel modeartikel is geweest en in Arabic is ver- 
zeild^ waar men toeii semngiihim als algemeenen naain van 
speculum lieeft gebruikt. Toor zulk een verscliijnsel zijii in 
clke taal analogien te vinden’b 

Tot mijn verrassing vind ik in het laatst versclienen 
van bet halfmaandelijkscli tijdsclirift al-Machrig^ Kevue Gatho- 
lique orientale,, dat te Beyrouth in Syric wordt uitgegeven 
(p. 155, seqq.) een artikel van P. Anastase over dit onder- 
werp. Na de verscbillende verldaringen der Arabisebe lexico- 
graphen van mljancljal vermeld te hebben, scbrijft bij bet 
volgende ; 
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slotsom is;, dat de meeningen over dit onderwerp 
oiizeker zijii. Nu echter geloof ik de ware verklaring gevonden 
te hebben. Toen ik op zekeren dag de wiukels op de Gareu- 
inarkt te .Bagdad laiigs liep^ zag ik bij een koopirian spiegels 
van allerlci vorineii, on daauoiider eeiiige zeslioekigej gevat 
ill eeiic tlikke roiidc houten lijst. Ik bevoiid verder dat do 
Bcdawi^s dezc soorfc zeskautigc spiegels mljandjal noemen^ 
(laarentegen die waarvan lict glas oen andcreii vorm heeft 
DUiioVfd d. i, glaijzigo of d. i. spiegel. Ik vond cleze 

ondcrscliciding nudewaardig cn zei bij iiiij zelf daar moet een 
taalgeheiin in zitteii. Nadat ik ze nu nauwkeurig bekeken 
had cn gezien dat iiiderclaad de eerste soort zeskantig was, 
zei ik: daii heb ik lieb geheim der benaming gevonden. 
'tMoet de Arabische vorm zijn van Uomeinsebe sexangulunij 
met bijgedaclit speculum ^ on dus den zeslioeldgeii spiegel be~ 
duiden. ’t Substantief is weggevallen en ^t adjectief heeft daar- 
van do beteekenis opgenomen, zooals dit dikwerf gescliiedt’k 

Hij gaat dan over tot hot geven van voorbeelden^ hoe de 
llomeinsclie x in "t Arabisch is uitgedrukt en geeft daariia 
eene afbeekling van den spiegel. 

Deze vondst bevestigfc mijne coujectunr en heeft daarcloor 
dubbele waarde, dat P. Anastase meeiit de afleiding zelf voor 
H eerst ontdekt te hebben. 

Merkwaardig is ook zijne mededeeling^ dat cle Bedawfs 
noghedenden zeskantigen spiegel secljancljal noemen. Inderdaad 
komt H woord voor in een hedendaagsch Bedawinenlied bij 
Socin^ Diwan ans Central" Arabieu ^ Ged. 66 vs, 17^ waar de 
waiigen der geliefde sedjanijaU genoemd wordeii. 

De geleerde uitgever zegt in ’t Glossar : ^^wahrscheinlicli 
Silberplattchen (Ogl. [Originalglosse] Papier).'’^ Daar het naar 
den vorm een adjectivum relativum van secljancljal is^ meen 
ik dat het door ,,spiegelglad” meet vertaald worden. 

De Eedacteur van al-MacJtriq van zijnen kaiit slaat eene 
afleiding voor uit het Ilebreeuwsohe qegalgal dat ^p’ond’^ be- 
teekent, omclat de meeste spiegels rond zijn^ vooral op grond 
dat hem geen voorbeeld bekend is^ dat de Latijnsclie x in 
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’t Arabiscli dj (of (J) gewordexi is. Bij ’t kleiiie aautal woordeii 
die uit ’tLatiju zijn overgGOomeii^ is dat geen wonder. Wij 
liebben wcl eon paar voorbe(3lden van den overgaiig in /• aan 
't eindc van ecu woord. TJit ’t Grieksoh zijn veel nicer woor- 
den in ’t Arabis(‘li gokomeii, rnaar daarouder sleelits zoer 
enkole waariu eon 1; cn dan sleclits aan eiiule dcs woords 
voorkonit. Mij blijft do voorgesieldo alleiding uii sexangnlum 
juist toescliijueu. 

M. d. \m (ionjK. 


NASOHRIBT. 

Dr. P. Herzsohn, de eerste die^ zoover ik woet, bet Ara- 
bisclie mljandjal met sextmcjultm. vergeleken heeft^ deelt mij 
mede dat er nog eene andero verklaring inogelijk is. Pliiiins 
n.l. verliaalt (Liber 37^ Cap. 5) dat de beryll in zesbockigen 
vorm (forma sexaiigulari) moet gcsiepeii worden om zijn 
schoonen glans te krijgeU;, wat door Solinus (ed. Mommsen 
p. 195) herbaald wordt. De zoo geslepcn beryll is de glan- 
zende bij uitnemendheid cn heeft daardoor tot bet outstaan van 
de woorden hriller^ Irillant enz. geleid. Nu is "t best inogelijk 
dat de ond-Arabiscbe diclitcr in zijiie vergelijkiiig ^^gejiolijst 
als de sedjandar*’ dezen beryll bedoeld heeft. 

Inderdaad zou deze vernuftige verk%ing veel voor zich 
hebben. Docb na de mededeeling van P. Anastase kan zij 
niet aangenomen worden zonder de hulp van min of meet 
gewaagde onderstellingen. 


D. G. 



GEWONE VEEGADERING 


DER 

AFDEELING 

TAAL-, LETTER-, aESCHIEDKUNDiaE EN WIJSaEERIG-E 
WETENSCHAPPEE-, 

GEHOUDEN DEN APRIL 1903. 


Tegenwoordig de heeren: kern-^ Voorzitter^ nabeRj van be 

SANBE BAEHUYZEN^ VAN BEE WIJOK ^ ASSEll^ BK L013TEE_, S. MUL- 
LER EZN.^ EOCKEEA ANBllEAE^ VAN lUEMSDUK^ SPEIJEE^ HAMAKEEj 
HOUTSMA, VAN LEEUWEN, VALETON^ POLAK, SILLEM , KLUYVER , 
HOLWERBA^ BE BEAUFORT, BE SAVORNIN LOHMAN^ CALAND^ 
BOISSEVAIN^ WARREN^ CONRAT^ BBSSELINO, WOLTJER; J. V. BE 

OROOT en RARSTEN^ Secretaiis. 


De notulen der vorige vergadering worden gelezen en goed- 
gekeurd. 


Ingekomen zijn: 

Een brief van den Minister van Biimenlandsche Zaken ter 
mededeeling dat Prof. P. J. Blok de Regeering zal vertegen- 
woordigen op het Historiseh Congres te Rome. 

Een schrijven van de Societd Ronennaise de Bibliophiles^ 
verzoekende inlichtingen omtrent een Hollander geheeten Sevens 
der, aan wien in den jare 1627 een interessante brochure is 
opgedragen Discours apolog^tique de Tinstinct animal et 
admirable de IMl^phant^’^ geschreven door David Perrand. 
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Mededeeliiigeii van het overlijden van het rustend lid der 
Alcademie N. Beets en Iiet gewone lid W. Plejtc. 

Naar aanleidiiig* dezer beide berichten spreekt de Voorzitter 
de volgendc woordcii ; Zoo hebbcn wij wcderoin veidies van 
twee oiizer medeleden ie botreureii. in de luaand Maart ziju 
kort nix elkander ovcrleden J.dejde en Hetds. l.bu’ds bnig waren 
boiden vcvlujiderd om met oiis ter vergiidoring up tc guan, 
de cerste door zuikto, do lautstc (loor hoogon oudenloni. Ployte 
liecft zicli als Aogyptuloog vordicuKsicn verworvcig die door eon 
doslauidigo bcter ziilloii kunnon gcwuardcord wordtni dan door 
niij^ die op hot gebied der Aegyptologic een leek bon. Door 
zijne betrekking aan 't Museum van Oudbodcn Icwam liij er 
toe zijn aaudacht te Avijden aan onze vadcrlandsche oudhedcn 
en door versclullende ondcrzoekiiigen en gewaardeerde geselirif- 
ten onze kennis van de oudlieden op Nederlaudscbon bodcni 
te vermeerderen. Jiegaafd met smaak en kuiistziiij lioeft liij 
ook door zijn werkzaaniheid aan ’tstedelijk Museum in de 
Lakenlial een gunstigen invloed uitgeoefmid op de belangsbd- 
liiig in kiinst bij de bewouers van de sfcad zijner inwoning^ 
die dankbaar lierdejiken wat liij ook in audere opzicbten ten 
bate zijiier medeburgers tot stand heeft gebraclit* 

0ns rustend medelid Beets is overleden^ hoogbejaard^ na 
een rijk gezegeud leven^ waarin liij tmi voile de gelegenlieid 
heeft geliad en gebruikt orn met zijn groote gaven te woe- 
kereri en onze letterkunde te verrijken met gewrocliten die 
zijnen naam zullen doen leven tot in verre nageslachten. Eris 
zeker niemand wiens naam in den lande meer bekend en geeerd 
was dan die van Nicolaas Beets, van Hildebrand, Dat was 
niet alleen een gevolg van zijn uitnemend scbrijverstalent en 
den door en door Nederlandschen geest die in al zijne werken 
doorstraalt^ maar ook van zijne geheele persoonlijklieid. liij 
was een man_, wiens toespraken en gespxekken steeds tintelden 
van geest ^ tevens waardig en bezadigd in al zijn handelingen. 
Hij behoorde tot de keur van onze groote mannen ; dat kuimen 
wij, die hem gekend Jiebben getuigmi en dat zullen zij, die 
na ons koraen als een waar getuigenis erkennen. Zoo lang een 
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Neclerlaiulsch volk en een Nederlantlsche taal bestaat^ zal de 
naam van Nicolaas Beets prijken in ^t gescliiedb oek van ouzen 
stain. 

Hierna erlangt de lieer Polak liet woord voor zijne bijdrage 
over den Shatsmmi en GesohiechcJirijver Anilrobmi 

De spreker begint met er op te wijzen^ dat deze opvattiug^ 
als zoude de door Demosthenes ten belioeve van clieiiton in 
355 en 35^ v. Chr. aangevallen staatsman en redenaar Andro- 
tion idcntiscli zijn met den door Plutarchus en andereii af en 
toe genooinden Attliidogrjiaf , beneveiis dat doze laatste als een 
der voornaamste zegslieden nioet bescliouwd worden van Aristo- 
teles in dieiis in 1891 teruggevonden gesclirift Ovef clen Staai 
der Atlienere ^ — cl at die leer^ hoewel door de de meest gezag- 
hebbende Duitsohe geleerden van den tegenwoordigen tijd, 
vooral door Wilainowitz en Eduard Meyer, gehuldigd, en ook 
door de meeste Eiigelsclie en Eraiische deskundigen tot de 
luinnc geinaakt, inderdaad aan ernstige bezvniren onderlievig 
is. Wat cle identiteit betreft tussclien den Staatsman en den 
gcschiedsclirijver, doet spreker uitkomen dat deze zich iiauwe- 
lijks laat reclitvaardigen door een bericht van Zosimus nit 
Ascalon (of Gaza) uit de zeer late oudheid; dat de lotgevallen 
van den Staatsman een zich bezighouden met historischen arbeicl 
onaunncmelijk makeii; en dat in liet bijzonder de verbanning 
naar Algara, waarvan Plutarchus omtrent den gescliiedschrijver 
getuigt, in den levensloop van den Staatsman ternauwernood 
een geschikte plaats kan vinden. Ook de afhankelijkheid van 
Aristoteles in zijn Staat der Atheners van den historicus Andro- 
tion is door geen enkel steeklioudend bewijs te verdedigen. 
Waar controle alsnog mogelijk is, ziet men verschil, geen over- 
eenkomst tusschen die beiden. 

In aansluiting aan Henri "Weil betoogt spreker ten slotte, 
dat zijns bedunkens de Atthidograaf als een zoon, of mis- 
schien — gelijk Weil aanneemt — als een kleiiizoon van den 
Staatsman kan worden beschouwd, en dat deze opvatting, 
hoewel evenzeer liypothese als de door liem bestreden theorie, 
van allerlei kleine omstandigheden in onze overlevering, vooral 
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van allerlei eigenaardigheclen der weiiiige bewaanl gebleven 
fragmeiiten eeu aaniiemelijker verklariiig geeft clan de ortliodoxe 
leer ten dezeii in staat is te geven. 

Met den spreker iredeu in dcbat de Ileoren Yaletoti , Naber^ 
Wolfjer eii Boissevain, 

.De bijdrage ^?ordt afgestaan voor dc Verslageii eii Mede- 
deelingeii, 

Iliema brengt de Ileer Warren ook nanicnis den i leer Ouland 
verslag iiit over de in Jiun Iiandeii gest(dd<‘. verlmndeling van 
den Hecr Huizinga^ getiteld: ^^Van den vogel Charadrius’\ 
Op bun advies wordt besloten dit stak op te uemen in de 
werken der Akadcraie, uadat den sclirijver enkele verbeteringen 
zullen zijn voorgesteld. 

Bij de rondvraag deelt de Voorzitter mecle, clatbijzijn 70 ®^® 
jaar beeft voleindigd, 

Hierna wordt de vergadering gesloten. 


Yiseslag over eenb Yerhandicung van Dr. J. Huizinga 

getiteld : 

Va7t deii Vogel Cham&i'i%s. 

Eene glasschilderiiig aaii cle Kathedraal te Lyon vertoont 
0 , a, (le voorsfcelliug van een vogel met geopenden snavel vooi* 
ecu bedlegerig persoon; iets liooger ziet men den vogel zieli 
in de luclit verlieden, terwijl een breede straal nit zijn liehaain 
sfcroomt. Deze voorstelling is bet uitgangspiiiit der in onze 
hiinden gestelde verhandeling van den lieer Huizinga , getiteld : 
,^Yan den Yogel Cbaradrius^^^ waarin de Scbiijver ti’achfc aan 
te toonen dat wij bier den laatsten iiitlooper hebben van een 
ond gebruik; van eene sympatliie-’tooverbandeling om geel- 
zncbt te genezeii door de kwaal van den lijder op een gelen 
vogel over te brengen. De sclmjver mcent bet iiitgangspunt te 
mogen zoeken in een tooverbandelijig door bet Kau^ika Sutra 
bescbreven en in eenige Yediscbe versregels vermelcl. Oiider 
de daar als genezing brengend vermelde vogels wordt ook de 
Juiridfawa genoemd. De sohrijver concludeert dat deze vogel 
identick' is met den tracht vast te stellen welke 

vogel daaronder moet worden verstaan en welk verband er is 
tusscben bet indische en bet griekscbe geloof. Ofscboon oiis 
bet geleverde betoog niet Idemmend voorkomt, meenen wij 
tocb aan uwe vergadering te mogen voorstellen deze verban- 
deling^ die met smaak gescbreven is^ van groote belezenbeid 
getuigt en bet belangrijke onderwerp op boeiende wijze behan- 
delt^ in de Yerbandelingen onzer Akademie op te nemen. 
Omtrent eenige punten van min of meer gewicht bebben wij 
bedenkingen. Zoo de scbiijver dit wenscbt veiklaren wij ons 
gaarne bereid hem die mede te deelen. 

S. J. Wareen. 

W. Galani), 
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GEWONE VERGADERING 


DEH 

AwmmAm 

TAAL-, LETTKR-, {:^ESOrirKDKUNDiaE M WIJSaEERUJE 
WETENSCHArPKN, 

GEIIODDEN I)BN MEI 1903. 


Tegenwoordig de liceren: xceiin^ Voorzitter^ van bonevai. 

mUllE;, NABKEj EOGGB^ VAN EEN BBRG^ VAN DE SANDE BAK- 
HUY5SEN_, VAN DEE WIJOK^ DE GOEJE^ ASSEE, VEEDAM , IHERSON, 
DE LOUTER^ SYMONS, S. MULLER EZN., ClIANTEPIE DE LA SAUSSAYE^ 
EOCKEMA ANDREAE, SPEIJER^ HAMAKER, VALETON^ SILLEM^ 
KLUYVEE, BLOK, J. J. M. DE GEOOT, VAN HELTEN, EOELL, DE 
BEAUEOET, WILDEBOER, BOISSEVAIN, VAN DEE IIOEVEN, WARREN, 
CONRAT, IIESSELING, WOLTJTER, D^’aULNIvS DE BOUEOUILL, HART- 
MAN, oppENHEiK, J. V. DE GROOT 611 KAESTEN, Secretaris; 
vool’ts de Correspondent jonker. 


De notulen der vorige vergadering worden gelezen en goed- 
gekeurd. 


Ingekomen zijn: 

Een brief van den Minister' van Binnenlandsclie Zaken, 
meldende dat de benoeming van de Heeren Kern en Naber 
tot Voorzitter en Onder-Yoorzitter door Hare Majesteit be- 
kracbtigd is. 

Verlof van de inzenders der prijsverzen JuvauUia en Be 
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excidio nrbiis S. Petri om liun naambriefjes te openeii^ de 
auteur Yau het eerste gedicht is de Ileer Adhemar d’Al^s te 
Orleans^ van het tweede de Heer Aloysius Sirletti te Home, 

Hierua leest de Heer Pierson zijn ^^Beschouwingen aan- 
gaande Holland’s welvaart bij Engelschc econoinisteii der zeven- 
tieiuhi C(3uw’\ Sprekcr verdecldo de geschriften^ waarover hij 
liaiideldc^ in drie groepen. In dczulke^ waariu aangedrongen 
wordt op het nomen on handliaven van krachtige maatregelen 
ten einde Holland's overmacht te fnuiken. In dezulke, waariu de 
in dien geest genomen maatregelen aan een meer practische dan 
wel principieele kritiek worden onderworpen. Eindelijk in die^ 
waariu Holland’s welvaart als een min of meer weteuschappe- 
lijk j)i’obleem opgevat en verklaard wordt. Tot de eerste 
groep bracht spreker de werken waarover reeds de Heer 
S. Muller Pzn. Iieeit gehandeld in zijn Mare claummi) voorts 
die van Thomas Mun en van Charles Davenant. In de tweede 
de anonymc werken: BriUaunia Langnens (1680) en Condde- 
ration on the Bast India trade (1701)^ bonevens Ho. Piseourses 
van Sir Dudley North. In de derde liield hij zich inzonder- 
heid bezig met de gescliriften van Sir William Petty, Sir 
William Temple^ Sir Thomas Culpepper Sir Josiah Child 
en de schrijvers^ die de denkbeelden van laatstgenoemden 
hebben bestredeii^ onder welke ook John Locke moet worden 
genoemd. 

Spreker nam uit een en aiider aanleiding om het mercanti- 
listische stelsel en den bijvalj dien het zelfs bij bekwame 
mannen genoten heeft^ te verklaren; maar vooral om licht 
te doen vallen op het groote verschil in kapitaal-rijkdom^ dat 
destijds tusschen Engeland en Nederland bestond. 

De voordracht geeft aanleiding tot eenc discussie met den 
Heer Blok en zal worden opgenomen in de Verslagen en 
Mededeelingen, 

Alsnu erlangt de Voorzitter het woord voor zijn Bijdrage 
over ^^Beteekenis en -oorsprong van ’t Asidhara-vratam der 
Indiers'% zijnde het* oude gebruik der zwaardlegging , waarbij 

bij eerie vrouw slapende^ die hij niet wilde aanrakeii; 

2 * 


een man 
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een bloot zwaard tussclien zicli zelf en haar legde. Na voor- 
beelden te liebbcii aangehaald van dit oud gebniik bij ver- 
schilleude Europeesche volken, toont sprekej aan^ dut bet ook 
voorkorat bij de Osseten in den Kaukasus en bij de oude 
indianen, waaruit liij bet besliiit trekt dat bot gebruik eigen- 
aardig Indo*Gennaaiiscb is geweest. 

Ook doze bijdrage is bestemd voor do Verslagen en Mede- 
deeling(ai; en geeft aanleiding tot eon debat met de Ileeren 
Symons, de Goeje en Speyer, die biilde breugen aaii de.n 
S])reker voor de wijze waar(jp bij, pas riistend lid gowordeu, 
zijn othm opvat. 

Hierna doet de Voorzitter mededeeling van bet Eapport 
van den Heer S. Muller narnens hem en den Heer van Eiems- 
dxjk over bet verzoek der Socicte Rouennaise de Biblioidiiles 
oin nadere inliclitingen betreflende den Heer Sevender, aim 
wien werd opgedragen een werkje van don Heer David Eer- 
rand, gepiibliceerd in ’t begin der 17*^ eeuw. Aan genoemdc 
Societd zal dit Eapport -worclen toegezonden. 

Bij de rondvraag biedt Prof. Symons een handsclirift aan 
van den Heer Blote te Tilburg, bebelzeade een uitvoerig 
onderzoek over den Zwaneiiridder. De Ileeren Symons en 
S, Muller zullen onderzoeken of bet bandsebrift door de Akadomic 
kan woiden uitgegeven. 

De lieer S. Muller biedt aan voor de Bibliotbeclc bet VID 
deel der nagelaten geschriften van E. Eruin on de Heer Wildoboer 
de 3® druk van zijn Letterkunde des Ouden Verbonds. 

De tieer Blok brengt rapport uit over bet Historiscb Cougres 
te Rome, door bem bijgewoond als gedelegeerde der Eegceriiig 
en dat zijns inziens zeer aan bet doel beeft beantwoord; niet 
minder dan 156 voordracliten werden daar gehouden. 

Op advies van Prof. Blok zal voor de Bibliotheek worden 
aangekocbt bet Handboek der Nederlandscbe palaeograpliie, 
uitgave van de Erven van der Kamp te Groningen. 

Hierna wordt de vergadering gesloten. 


BBTEEKENIS EN OOKSPEONG VAN ’T ASIDHIEA- 
YEATAM DEE INDIEES. 

BIJIJRAGE VAN DEN IIEER 

II, KERN, 


do oudlieid was liet gewooiite, wanueer een man bij 
eene vroiiw sliep die liij niet wilde aanraken^ dat liij ttissohen 
ziclizelf eu liaar een zwaard legde,’' Met deze woof den leidt 
Grimm in zijn Eeclitsaltertliilmer eene reeks in van voor- 
beelden waaruit liet bestaan van bedoeld oud gebruik bij ver- 
scbilleude volken blijkt. liij begint met te herinneren aan 
’t voorbeeld van Sigurd en Bxynliilde, zooals wij dat kennen 
nit de Y()lsunga-saga^ de Snorra-edda en de Saemuiidar-edda; 
vermeldt dan nog twee andere voorbeelden nit do Skandina- 
visclie oudheid: liet geval van Hrdlf en Ingigerd bij Tlior- 
lacins^ en dat van Gormo bij Saxo, die zich o. a. aldus 
nitdrukt: 

^Geterum ne inconcessum virginis amorem libidinoso com- 
plexu praeripere videretur, vicina latera non solum alterius 
complexibus exiiit, sed etiam distrkto wmrone secrevit/’ 

Overgaande tot voorbeelden van lietzelfde gebruik bij andere 
volken dan de Noord-Germanen, haalt Grimm aan wat wij 
lezen in de Middeleeiiwsclie, Duitsclie, Eransche en Engelsclie 
bewerkingen der gescbiedenis van Tristan en Isolde; voorts 
wat de Duitsclie lieldensage verliaalt van Wolfdietricli en de 
Heidendochter, van Orendel en Yrouw Breide. 


Deutsche Kecbtsalterthiimer , biz, 168. 
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Na nog eeii voorbeeld iiifc cen Duitscli volksliecl^ volgt een 
aaiilialing uit do PcntaraeroiiCj waar in de gescliicdoiiLs van 
Fonzo en Fenizia gezegd wordt: fognonno avcro fatto 

viito a Diana, do non toocaro la niogliere la notio, rneso la 
spaia arranoata como sta(aiioiio bniozo ad isso od a Fcaiizia/’ 
M( 3 i; nog ecu voorboold nit do TlansnuiroJion, on {uni vinnvijzing 
iiaar do sago van Ainioiis on Anioliiis in do vcrsoliillondo 
daarvan Ixjstaando l)ow(nlvingon, Ix^sluit (Jrirrini do rooks dor 
aan do sagcailittomtuur ontlocaido voorbooIdoTi mot aaii (esiij)- 
pen dnt ook in d(i g(‘soliiod(3nis van Aladdin uit do Duizend- 
en-don-Naclifc hctzclfdc gcbruik voorkoint. 

Ten aanzien der vraag in liocvorre sporen yau T gebruik in 
rechtsboeken te viiiden zijn, laat Orimm zich aldus uit: „Iii 
de wotten en oorkonden wordt van deze wijdverbreide ge- 
woonte wel is waar geen melding gemaakt, maar het scliijnt 
dat liet bij den „bedsprong’\ ,waimeer de govolrnacbtigdc den 
edit met do vorstelijke bruid in scliijn moest voltrekkcn, tot 
in later tijd werkclijk in adit is genomem Zoo word nog in 
1.477, bij T liuwelijk van Maria van Boargondic met Aaris- 
hertog Maximiliaan, toen de g('-volmaditigde van dozen, Lodo- 
wijk Paltsgraaf van Vddcnz, gdaarad en gespoord liet liuwe- 
lijksbed besteeg, een blooi zwaard tussdien hem en do bruid 
gelegd; vgL Birkens Elirenspicgel p. 855. In cen Engdsche 
door W. Scott (op Tristrem p. 345) aangehaalde komedie 
,, Jovial Growth voor ’t eerst gespeeld in 1(M4, beet het Bed r. 
5, Toon. £: „to]d him, that he would be bis proxy and 
marry her for him, and lie with her the first night with a 
naked cudgel betwixt him.’^ 

Tot zoover Grimm, wiens slotsom dat het bedoelde gebruik 
wijdverbreid was ik met nog eenige voorbeelden naderwensch 
te staven, voorbeelden ontleend aan de volksletterkunde der 
Osseten en de klassieke geschriften ,der Indiers. 

Onlangs heeft Prof. Wsewolod Miller te Moskau, die als 
kenner van de taal en volksletterkunde der Osseten facile 
princess is, zich opiiieiiw verdienstelijk gemaakt door de uit- 
gave van een bundel ,,Digorsche Vertellingen^^ in tekst en 
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vei’taling ^). In deze verzameling van nit den moiid des 
volks door Osseten in Digorsclien tongval opgesclireveH ver- 
lialen kotnt als N°. 4 voor een vertelling getiteld ^^Dzanbolat 
en Antoniqo^k Zoo lieetteii twee breeders van aanzienlijken 
die elkaar liarfcolijk liefbadden eii genoegelijlc in vol- 
maakte eondradit liuii uitgestrckto goederen bebeerden. Eens 
bij gelegonlioid van ecu scliuttersfeest dat zij voor hmi onder- 
boorigen aaririclitten, veroorloofdeu de lieden zich als bun 
mcoiiing te kenneii te geveii dat bet iin voor Dzanbolat wer- 
kelijk -tijd word oin te trouwen^ want ^^wie weet, wat u lean 
ovcrkoinen/*' zeiden zijj als gij geen vronw neonate zou 
uw good onbeheerd blijven/’ Ook zijn jongere breeder drong 
er bij bem op aan, docb Dzanbolat toonde zich weinig ge- 
neigd oin aan die aanmaiiing gehoor te geven^ want^ zeide 
bij^ j^ik gevoel tot nog toe niet den minsten lust om een 
vronw te nemen — bet vronwvolk is een dnivelscli gebroed, 
Ik ben lang zoo schoon niet als gij^ Antoni qo, en als zij nu 
eens’j in u beliagen vindende, u zal verlokken, zulleu wij^ 
liefbebbende breeders, op elkaar verbitterd raken en vijanden 
worden. Zie, daarvoor ben ik bang.” ;,*Wel/’ antwoorclde 
Antoniqo, ;,daar weet ik wel een middel op; ik zal verhnizen 
en mijn woning vestigen in ’t Kabardinsebe veld, zoodat nw 
vronw mij nooit te zien zal Icrijgen.’’’ 

Kort en goed, Dzanbolat liet zicli eindelijk overlialen^ en 
nam een vronw, waarna Antoniqo aanstonds verbnisde. 

Na verloop van een geruimen tijd, raoest Dzanbolat van 
hnis om een toebt te onderueinen, zijn. vronw en eenjarig 
zoontje acliterlatende. Een maand later was bet wederoin 
sebnttersfeest en cle bevolking van zeven dorpen kwam te zainen 
in 't hnis van Dzanbolat om daar onthaald te worden- Bij 
die gelegenbeid kwam een dienstkneclit van Dzanbolats vronw 
op den iuval om eigenmachtig zicli naar Antoniqo te spoeclen 


Digorskija Skazanija po zapisjam I. T. Sobiewa, K. S. Gardanowa 
i S. A. Tukkajewa, s perewodom i primjeSanijami "Wsew. .Millera. 
Moskwa, 1902. 



eii uit nnam zijuer meesteres Iiem uit te nootligen rncde te 
komen. Docli Aiitonicjo weigercle^ zeggende: hob rnijii 

breeder mijn woord gegeven; als ik ga en liij dat te weten 
komt; zal liij op rnij verioornd wozcii, en dat zou ik oin alle 
schatten der wereld niet willeTi.’’'’ l)e kiu'olit kwa.m tcriig bij 
zijne meeyteres en niaaktc liaar arglistig wijs dat A.ntoiii(p) 
wcl is waar uit vrees voor dim tooru van Dznnbolat ui(it dorst 
iuodokomcn_, imiar dat liij; te oordcuden naar zijii woordeii; 
anders wcl lust zou liebbon liaar to zicn. Viirontwaardigd 
joeg Dzaiibolats vrouw liein Aveg uit haar tegenwoordiglieid, 
lietgeen niet belctte dat de leugeuachtige kneclit op nicuw naar 
Aiitonic|o ging en dezen nu zeidc: „Indien gij aan God ge- 
looft; liaast u, anders ga ik niet meer alleen van bier: zij 
zal mi] doodeU; en het zal beter voor mij wezen dat gij inij 
op staanden voet doodt, en ik niet te scliande gcinaakt 
worde.’^ 

Toon do onergdenkende Antoniqo doze woordon lioordC; go- 
loofdc hij den mail; gaf aan do valschc uitnoodiging geboor 
en begaf zicb te paard naar bet huis zijns broeders. Intns- 
schen was de dionstkneebt bom reeds vooruitgesneld on toon 
bij den miter bet buis zag naderen, ijldc liij naar Dzanbolats 
vrouw en zeide: ;;Zie; gij bebt mij niet willen gelooveii; 
maar daar komt bij aangereden, kijk maar ecus/’ Wat mocst 
de vrouw iiu doen? Zij moest bet nu wel gcloovcU; en toen 
zij van ’t bovenvertrek beneden gekomen waS; stoiid Antoniqo 
reeds aan de deur. Zijn verschijning greep liaar z(j 6 aan; dat 
zij in onmacht vieb 

Zoodra zij door de zorgen der omstanders weer bijgekomen 
waS; begaf zij zicb naar de bovenvercliepiug en gaf baar be- 
dienclen bevel den gast bij haar te brengen. Zoo geschiedde. 
Toen Dzanbolats vrouw hem zag; zeide zij tot hem: ;;Dezen 
nacht moet gij volstrekt bier blijven.” Doch Antoniqo zeide: 
;;Ik kan bier niet blijven; als Dzanbolat mij bier vindt, zal 
hij op mij vertoornd zijn, want ik heb hem mijn woord ge- 
geven: ;;ik zal mij niet aan uw vrouw vertoonen,” en daarom 
leef ik van hem verwijderd.’^ Zij zeide: dezen nacht zal hij 
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nog niet koineu^ en als gij iets om mij geeft, slaap dan dozen 
iiacht vddr mij of met mij : en wij zullen tnsschen ons beiden 
in leggen; — gij uw zwaard, — en ik mijn stalen schaar/’ Na 
bleef Antuniqo bij Dzanbolats vrouw, en toen de nacht ge- 
koineu was, ontdeed zij lietu van zijne kleedcren en ontkleodde 
ziclizelvc, diiarop legdcu zij bet zwaard en de scliaar tusscben 
zicli in en gingen slapcu 

Hot vcrdero bcloop van "tverhaal belioeft hier niet mecge- 
deeld to worden. Het is voldoende aan te stippcn dat Anto- 
niqo hot door hem gegeven woord niet schond en datondanks 
den sehijn van ontrouw^ waardoor voor een wijl zijn breeder 
op (^en dwaalsi)oor geleid werd^ de ware toedracht der zaak 
eindclijk aan H liclit kwain en de gebroeders zich verzoeiiden, 
Eene bijzoiidcrheid in dit verhaal die ik elders niet lieb 
aangetroilen is dat de vrouw als bewijs van troiiw liaar soliaar 
nederlogt. Daardoor gaf zij te kenneii dat zij ook van haar 
^ kaiit geen poging zou aanweudeii haren zwager te verleidon, 
Ik kom nil tot voorbeeldcn van ^t Add/iara-vraUmj d. i. 
het Zwaardcgge-geloftO; of aBldlmrcm vraiaw,^ waarvan in de 
Tndische letterkuude sprake is* Zoo wordt in den Eaghu- 
vaih^a verhaald^ hoe Eama^ na zijne geliefde v?:onw herwon- 
nen te hebhen, op zijn door ^t liichtruim snellenden wagon 
van Lahka naar zijn land terugkeert en al koutende met Sita 


Het gedeelte van den Ossetisclien tekst, te beginnen met „Toen 
Dzanbolats vrouw” luidt met vervanging van de Enssisobe letterteekens 
door Latijnsebe, als volgt: 

Lzanbolati osa oi ku fawidta, wad in zaxta: „Axsawi din ami anii- 
nillauun na jes.” Antoniqo ba in zaxta: „Manan ami nillanwan na 
jes; ami ma otemai Ezanbolat ku arbajafa, wad mabal a zarda fax- 
xoddzanai , oitnxxan ama in az dzurd rawardton — da osi razma din 
na fatsaudzanan , zag‘ga, — ama xetsanai dar nnri waldanga omai 
tsarun.” Je ba in zaxta: n’erbatsaiidzanai, ama raii kad 

jestabal nimajis, wad ma razi kenaba ma xiittsa nixxnssaca axsawi, 
nil karRdzei astan ba niwwardzinan : dn da iixsargard, az ba mabolat- 
kardan. Otemai Dzanbolati wosi xattsa nillaudtai Antoniqo, ama ku 
araxsaw'di, wiidta in Dzanbolati wosii ii qabpalta ralasta, axe qiibpalta 
dar, ama sa astiiii axsargard ama bolatkiirdan niwwardtontsa , otemai 
nixxusdtantsa. 
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cle rivier SarayTi iiadert niet vor yaii de lioofclstad Ayodhya. 
Daar waclitte liij dcj komst af van zijn lialfbrocdei^ den bra- 
ven Bbarata, die, daarvan bield bij zicb overtiiigd, niet zou 
dralen lieni do betirscbappij over tc g(ivenj want Raiua bad, 
trouw aan zijn woord, den tijd van zijn vca'banning volbracbt. 

Mon wcet wat (bi oorzaak van die vtirbaiiniiig was. Koiiing 

I)ac;aratba bad lli'inia, als den oudston vn vooriiailbdijlvstiiu 
zijner zoiieii tot troonopvolger b{‘st(‘md, maar Kaikeyyi, Iblina's 
stiefmocder, eiscbte kracbteus vAm gunHtbewijB dat l)a{;aratba 
haar vroeger v(vrloend bad^ dat liaar zooii Ubaruta do kroon 
zou becrven en lliiina voor 14 jaren verbaiinen zou wordcn* 

Tegen wil en dank en met een blocdend hart inoest de oude 

Koning^ wilde bij zijn woord niet breken, toegeven en kort 
claarna stierf bij van hartzeer. Toen Bbarata^ die ten tijde 
van de kuiperijen zijner moeder afwozig was, terug ontboden 
en ie Ayodbya aangekoraen, vernam wat er gobeurd was, ge- 
xaaktc bij biiiteii zichzelvcn van vorontwaardiging en vcrkbuirdo 
beslist geeii koniug tc willcn worden. Onmiddollijk reisde bij 
llama, di(3 inmiddcls zijn ballingscbap aanvaard bad, acbterna 
en haalde hem aan den berg Oitraklita in. Hij bracbt zijn 
ouderen broe.der, dieu luj bartelijk liefbad en als zijn mccr- 
dere eerde^ de droeve tijdiiig van H overlijderi buns vadcrs, 
betuigde zijne blijvende onderdanigbeid en verklaarde wel alvS 
stedebouder van Eama bet bewind te willcn vo(wen, inaar de 
koninklijke waardigbeid aannenien, necu, dat nooit. Hij vcr- 
zocht de scboeuen van Eama te mogen Irebbon eu toen bij 
die gekregen had, nam hij ze, na afscheid genomen te lieb- 
ben, mede naar NandigrSma, waar bij bleef wonen zonder de 
hoofdstad te betreden. Doelende op ’tedele gedrag van Bha- 
rata, zegt Etoa tot Sita: 

pitm nisj'stam madapeksaya yah QriyaiSi yuvapy ankagatam 
abbokta | iyanti varsapi taya sahogram abhyasyativa vratam 
asidharam | D. i. die de tieerschappij , door zijnen 

vader afgestaan, uit achting voor mij, hoe jong hij ook was, 


0 EaghuvaAQa XIII, 67. 
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iiiet lieeft willen genicten^ te-rwijl zij onder zijno hoede was 
(en : .terwijl zij aan zijne zijde rustte)^ en zoo veel jaren met 
haar als liet ware het zwaardegge-gelofte in acht nam.” 

Oin ten voile do beteekenis van deze woordeu tebegrijpeiij 
meet men in ’toog lioiiden dat, A^olgeus Tiidische beeldspraak^ 
do .Ruja(;ri^ dos Konings Porbuna en lieerlijkheid ^ de tweede wet- 
tig(i gemalin des konings beet. Ilaar mocht en wilde Bharata iiiet 
aanraken, want zij behoorde aan Itarna, cn bij, Bbarata, was 
slccbts diens gevolinacbtigde. Daarom beliandelde bij baar als 
degene doet die een zwaaxd legt tusschen zicbzelveu en eene 
vrouw bij wic bij slaapt zoncler haar te willen aanraken. 

Ecu ander voorbeeld vindeii wij in de Geschiedenis van 
Somaprablia uit cleu Ivatharit-sagara ^). De inboiul van ’t ver- 
baal is, in ’’tkort, als volgt. Zekere rijke koopman, Dliarma- 
giipta geheeten, had een doebier , die reeds bij liare geboorte 
de kenmerken droeg van nieer dan menschelijke begaafdheid. 
Ilet gevoel van eerbied dat Dbarrnagupta voor zijne bniten- 
gewone doditer koesterde mengde zich met angst toen liij nit 
liaren mond den eisch lioorde dat zij aan niemand mocht nit- 
gebuwelijkt wordeii, Daarom verborg bij haar in hnis en 
strooide het bericbfc nit dat- zij gestorven was. Dan, terwijl 
Somaprablia — zoo beette het beeldschoone raeisje — eeus 
op het platte dak gestegen was om naar de menigte die 
^t lentefeest vierde te kijken, werd zij gezieii door een koop- 
manszoon, met name Guhacandra. De jonge man, betooverd 
door haar aanblik, keerde met loome schreden, als verbijsterd, 
Imiswaarts. Hij werd ziek van verliefdheid , zoodat zijn vader, 
Guhasena, medelijden met hena kreeg en naar Dharmagnpta 
ging om diens dochter voor zijn zoon ten Iinwelijk te vra- 
gen, doch zijn aanzoek werd door Dharmagnpta afgewezen onder 
voorwendsel dat zijne dochter aan verstaiidsverbijstering leed. 

Toen nu de kwaal van zijn zoon in lievigheid toenani, be- 
sloot Guhasena nog een pogiiig te doen, en de hnlp van den 
Koning in te roepen. Inderdaad gelukte bet hem den Koning 
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te bewegen dat liij Dharmagupta met dwangmiddelen bcdreigde. 
Om erger te voorkomen zeide Soraaprablia tot luireu bedrjikten 
vadcr: „Geef mij tot vrouw^ vaderlief! moge ii om mijuent- 
wog(5 geen onlieil treffeii , maar gij inoe.t iiiklrukkelijk ak 
voorwaarde bedingeii dat mijn ochtgeiioot nnj niininnr zijn 
bed zal doeii besfcijgeu.'’'’ Odder deze voorwaarde steinde Dljar- 
magupta er in toe zijiio doclitor ton litiwelijk to geveii, en 
ook Gnliascna maakte geen bczwaar, dewijl hij inwcudig 
laclieude bij ziclizelv(‘.n daclit: ^^laat mijn zoon maar eiwst; gc- 
troiiwd zijn!^’ Weldra word het huwclijk voltrokkcn en voerdo 
Guhacandra zijne bruid naar zijne woning, k Avonds zei Guha- 
sena onbetainelijkerwijze tot zijn zoon: ,^Neem uwe jonge 
vrouw in bed^ want wien kan men beletten dat liij bij zijn 
eigen vroiiw slaapt?” Toen Somaprabha deze woorden van 
haar sclioonvader lioorde^ ontstak zij dermatc in toorn dat 
liaar oogen vlammen sclioten en zij dreigend den wijsvingcr 
tegeu hem opliicf. Go oade beer sclirok zoo hcvig dat hij 
oogenblikkelijk dood nederzecg. Ontzet dacht Guhacandra bij 
zichzelf: godin des Goods is als echfcgenoote in mijn 

Imis binnengekomcn/’ En nu volgen deze rcgels: 

Tata^ canupabhufijano blmryaih taih grliavartinim | 
sisewe Guhacaudro’sav asidharam iva vratam | 

G. i. „En daarna nam Guhacandra als het ware het zwaard- 
eggegeloffce in acht door zijn vrouw, terwijl zij bij hem in 
Imis woonde, niet te genieten/'' 

Ge hedoeling des vertellers is dnidelijk: hij wil zeggen dat 
Guhacandra niet in werkelijkheid het asiclhara-vrata'fn in acht 
nam, maar dat hij door Somaprabha niet aan te raken hau- 
delde alsof tusschen beide de zwaardlegging had plaats gehad. 
Of de Indische dichters het gebruik alleen bij overlevering 
kenden dan wel of het nog in hun tijd bestond, blijkt niet. 

A1 de aaiigehaalde gevallen, met ^foe uifczonderiiig, komen 
voor bij Indogermaansche volken. Gie 6exxe uitzondering vindt 
men in de geschiedenis van Aladdin, waarvan het tooneel 
der handeling in China geplaatst wordt. Goch de namen dcr 
personen, te beginnen met Aladdin en de Prinses Badrabudur 
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ssijii Ktxiver Arabiscli, en liet gebruik cler zwaardlegging is in 
China onbekencl. Van gezaghcbbende zijde is mij Yerzekerd 
dat ook de Arabieren het niet kennen. Het vermoeden dringt 
zioh dus op^ dat de zeer fantastische vertelling van Alad- 
din, zoo nict in don gelieclen opzet, dan toch in eenige 
bijzondc.rlieclen , aan Indiscdic verhalon ontleond is. Hoe het 
zij, voor zoovcrre do ons bektiiide voorbeelden oiis veroorloven 
eon oordi^el uit to sproken, mogen wij liefc voor waaiscliijn- 
Hjk ho u den dat hot gebruik eigenaardig Indogermaausch was. 

Yraagl} men naar den oorsprong van ’t gebruik^ dan geloof 
ik dicn te moeten zoeken in ’t geloof dat in.’tzwaard een ge- 
lieinie kracht schuiltj die nit en door zichzelve den sclinldige, 
den valsehaard strafFen zal. Dit denkbeeld vindt men nitge- 
drukt in ^t verhaal van Amicus en Amelins^ waar Amicus 
tot de vrouw van zijn vriend^ als zij hem wil verlokken^ 
volgens de Latijnsche bewerking^ zegt: 

^^Vide ne mihi aliquo modo appropinques, quia statim hoc 
ensi morieris^^ ^). 

Bij een primitieven toestand van hescliaving zal men het 
geduohte zwaard besoliouwd en vereerd hebben als een zgn. 
feties, bezield met een geheime demonische kracht. Bene 
merkwaardige uiting vindt men in een oude lersche sage^ de 
Serglige Oonculaind, waar gezegd wordt dat de helden bi] 
'’t groote jaarfeest in de vlakte van Murthemiie de gewoonte 
hadden te brallen op hun heldendaden en ten bewijze van de 
waarheid hunner beweringen de tongen der verslagen vijanden 
te vertoonen. Om bedriegerij te voorkomen^ moest dan ieder 
zijn zwaard over de dijen leggen^ want — zoo beet het ver- 
der — ,,hun z waar den keerden zich tegen hen^ wanneer zij 
een valsche zege voorgaven. Bit was natuurlijk omdat demo- 
nen tegen hen uit hun wapens spraken " ^). 

In een later tijdperk van ontwikkeling zal de voorstelling 

Aangehaald door Willems, op Brakantsche Yeesten, B. II, Cap. 4. 

„Ar ims6itis a claidibfriu, in tan dognitis guohomram. Deithbir 
6n, ar no labraitis demna Mu dia marmaib”. WindiscliIrisclieTextel, 

p. 206. 
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van de demoniscdie inaclit ties zwaards zicli in zooverre ge~ 
wijzigd liebLeu dat incii litd; wajjcn bezield daclit door den 
Zwaardgod. Als godlieid was doze alondegenwaorclig^ nuiur 
ovenals tdk godojibeeld^ rnifcs behoorlijk iugewijd, beschouwd 
werd ills door deii god bewoond^ bczitdd^ zoiider dat men 
daardoor icts tekort deed aim zijn alomiegoiiwourdiglieid^ zoo 
Icon bet zwaiu’d de ziclitbarc zeiol zijii Viin deu Zwaardgod^ 
als de plaats waar zijne inaebi: zieb liot duidelijkst o])(aibaarde. 
Ilet zwaard ward dus ie(is lieiliga^ diiarom zwoin* men or bij 
en daarom verriebtte bet wonilereu. 

Het geloof aau de demouen on den zwaardgod is voor ons 
eeii bijgeloof^ inaar het geloof aan de beiligheid van ’t ge- 
geven woord is ons geblevezi. Waar dit geloof verslapt^ is 
eene maatsebappij ten ondergang gedoemd. 


m >STAATSMAN EN DE GESOrilEDSOHRUTER 
ANDiiOTION. 

BiJDUAOE van DKN IIEEll 


Ih J. POLAR. 


I. 

In hnt jaar v. Chr. 355, onder het archontaat van Elpines^ 
had Aiulrotion, lid en blijkbaar invloeclrijk lid van den Eaad 
der Yijfhonderd; bet voorname administratieve orgaan cler 
Athcensclie democratic, in de volksvergadering voorgesteld aan 
het college waarvan ook hij deel had uitgemaakt_, bij zijn 
aftreden den gouden krans toe te kennen^ dien langdurige ge- 
woonte tot het zichtbaar bewijs gestempeld had der tevreden- 
heid van het volk^ den souvereinen Demos ^ over het schei- 
dende regeeringslichaam^ en welks onthouding als een ernstig 
teeken gold eener misnoegdheid^ die door de getroffenen bijna 
als een stigma kon worden beschouwd. Ook ditmaal ging; 
trots enkele bezwaren door Midias^ den welbekenden heleedi- 
ger van Demosthenes^ geopperd, het desbetreffende psephisina 
door. Maar de nitvoering werd volgens Atbeensch staatsrecht 
'geschorst, doordat twee aanwezigen^ Euctemon en Diodorus ^ 
verklaarden zich tegeii het in werking treden van het geval- 
len besluit te zullen verzetten door tegen den voorsteller de 
aanklacht te richten wegens onw^ettigheid^ de ypix(pi^ Tra-pxvof^^cov. 

In tegenstelling met dien van Midias was de door beide 
mannen gekozen weg noch de kortste noch de loyaalste. Doch 
het is zelfs voor oiis duidelijk waarom, juist deze ingeslagen 
werd. De aanklagers hedoelden^ — en het wordt met alle 
wenschelijke duidelijkheid gezegd^ — - niet voornamelijk den 


( 3a ) 


Raad^ maar om redenen van politieke en persoonlijke vijaiid- 
sclmp boveunl den persoon van den voorsteller te treSen. .De 
lioofdaanklager^ Euotemon, scliijnt zijn zaak 55elf bepleit to 
licbben. Diodorus^ do deuteroloog, riep do Inilp in van den 
toen ongevoer dertigjarigon Deinostlioiics. En IJoinostlioncs bo~ 
diendc zijn client naar liartcnvcnscli (ni naar den eis(iU dcs iijds, 
Er werdcn uitevst scliorj^zinnigo, we inogen gorust J^eggon 
uiterst spitsvondigc, argnmontini uangevoerd oiu de onwetiig- 
licid van liet voorstel ter bokransing in beinogen, Bovenal,. 
er- werdea handon vol slijk opgoraapt oni er uiet Andrtdaon 
alieen^ maar ook dions vador^ laee te bekladden. Nieitegen- 
staande, of misscliien juist door al dien ijver^ mislukte de 
aanvaL Androtion werd blijkbaar vrijgesproken^ en de tegeii- 
standers liadden te wacbten op een nadere gelegenheid, die 
zich — ongetwijfeld tot hun eigen verrassing — een paar 
jareii later aanbood. 

Dezelfde naam Androtion koint^ als van iemand uit onge- 
veer denzelfdcn tijdj nog in ganscli andere hoedaniglieicl 
voor. Androtion lieet de sohrijver eener zoogenaainde Aithu^ 
een dier inin of meer kroniekinatige gescliiedenissen van liet 
land Attica, die, meest van de mytlusclic tijclen af tot op de 
eigen dagen van den sclirijver bijgewerktj met weinig litteraire 
pretensies bovenal nauwkeiirige opgaven beoogden te vcrstrek- 
ken aangaande allerlei belangwekkend detail^ niet bet minst 
dienende ter verklaring der Attiscbe staats-,, reclits- en gods- 
dienstige instellingen. Het lag voor de liand^ — en jnist indien 
bet ware uitgebleven zouden wij reden hebben gehad ons te 
verwonderen, — den door Demostlienes aangevallen redenaar 
en den door Plutarcbus, Pansanias^ Aelianns, benevens door 
grammatici en lexicografen als Attliidesohrijver af en toe ge- 
citeerden Androtion als een en denzelfden persoon te bescbou- 
wem Dit is dan ook in de zeer late oudheid — zooveel wij 
weten — deninaal^ door de mod erne geleerden van de zestiende 
eenw af berhaaldelijk gedaan. Het laatste evenwel niet zonder 
een in vroeger en later tijd bijwijlen herhaald protest. Op bet 
oogenblik ecliter scliijnt alle protest verstomd, en wordt, in 
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Duits(‘liland wol het sterkst^ raaar ook elders, ook ten onzent^ 
0 ]) zecr enkolo uitzouderiiigen na de gelijkstelliiig als een feit 
aangenoinen ilat gcen nudere bewijsvoering meer behoeft. Gesi 
un fait acfjick a la science. Ben stoofc gaf — om van de 
oudoren alsnog te zwijgcn — in .1855 Arnold Scliaefer in 
ziju Demosthenes uml seine /jelly en bij zijn eindoordeel, trou- 
weua door argurnenten gcstaafd, — zij 't ook niet in zijn beide 
uitgav(ni door dozclfde argunionlcu^ • — dat siaatsman en 
Atiliidogruaf ideiitiscli zijnj slotcii zicli^ om alleen de voor- 
naainsi(3n te noeinen^ aclitereenvolgens aim Ernst Curtins, Blass^ 
Christ, Wilamowitz, laatstelijk Ed. Meyer; Jebb en Sandys in 
Engeland; in Erankrijk G. Eadet. ^^Dlc einzelneii Attliiden- 
sclireiber sind Kleitodemos'"’ (juisier: Kleidemos), ....Androim^ 
Schiller des Isokrates^ gegen den Demosthenes in der uns nock 
erJialtenm llede aiflraty Plianodemos, Demon, Philochoros/' 
Aldus kort_, bondig, en met de niecst denkbare ondiibbelzin- 
nighcid Christ in zijn LiUeraiimjesoliichk. Levendigerj zooals 
we dat van hem gewoou zijn, rnaar even beslist^ uit 
zich op herhaalde plaatsen van zijn Aristoieles mid Athen 
Wilamowitz. Zoo vooruamelijk waar hij in een afzoiulerlijk 
hoofdstuk den ontwikkelingsgang der AUhis schildert. ^,Einen 
selir hedeiUeuden fortscliriifc hedeulete es, dasz der praktisehe 
staatsmann Androtion von Gargefctos die unfreiwillige musze 
seiner verbannung in Megara dazu benutete^ die chronik mii 
enischiedener bevorzngung des politischen leiles wul in dein 
rlielorischen geschmacke der zeit zu scbreiben^ friihestens in 
den vierziger jaliren.^’ (I bl. 287). Elders wordt van den 
schrijver gewaagd als van den „gewiegten finanzmann/’ 
tegen wien slechts verdachte advocateukunsten werden in 
het werk gesteld. Elders weer noemt hij hem: „ein anclcrer 
Isokrateer/' en het sclieelde niet veel of ziju ijver had 
hem er toe gebraclit om Androtion, belialve tot staatsman , 
j3.nancier, historicus, nog bovendien tot exegeet, tot half 
ofiS-cieelen tolk van liet voorvaderlijke saciale recht der 
xktheners te verklaren. Qelukkig lieeft hij in. de Indices alsnog 
gelegenheid gevonden om doze laatste ontdekking terug te 
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neiueii. Docli van lict overige is eii blijfl; hij overtuigd^ 
z;u{) ovcriuigtl, ilut liij arguinentecron voor overbotlig houdt. 
Gelijkc ovcriiiiging is Ed. Moyer tocgedaan in do verschil- 
lencle deelen I'djner nog iiicfc geluad vollooithi (hm 

Alter thwiM, .Do gclijksltdliug van den Aitliidograuf met den 
adressaat van Dimiostlienes’’ snuuidrode. vindt. men bij limn 
nergcns oudnbbolzinnig uitgialrnkt^ uuuir stiauLs siilzwijgend 
voroude.rsl:el{l. Doh to nuun* nadruk word!- mi dil bij her- 
baling — gelegd op eeti aiidere zijilc van Androtion’s persoon- 
lijkhoid waaro]) ook VVilaniowifey,^ even wan'd ojjgci- 

nicrkt^ geensiiiins vcuY/uiuido do aandaclit to vestigial: dat hij 
eon dcr ondere leerlingen /.on zijii gew^eest van Isoorates. iLijst 
de vraag: \vai.irom w^ordt juist dit punt /oo bij/onder stork 
op den voorgrond gesteld? 

Hot antw'oord geveii deze Wee plaatsen. Ed. Meyer zcgt 
(dl. Ill § 153): ,/Etw^as genauer bekaimt siud nns luir die 
Arbeiteii iiber Athen^, die Atthis des Aiulrotion aus dor erst on 
liillfte des vierfceu Jalulinndcrts , die A r i s t o t e 1 c s b e n u i. z t 
liiiDh En Wilamowitz; „Eiu auderer Isokrateer, Aiulrotion^, 
hat dom Aristoteles vermutlich sclir viol niehr 
geliefert als wir nocli bew^eisen koiinen’h (I p. 505.) 

liier hebben wij „des J?udcls Korn”. Do identiteit op zich- 
zelf zou aliicht cle heereii sloclits luatig warm goinaakt hebben. 
Ze geldtj indien ze geldt, die van eon staatsman van wdon 
we weinig, met die van een schrijver van wden we niel vecl 
weten. Docli Ixet andere is belangwekkeiider stof, De staats- 
man Androtion moat nadrukkelijk leerling van Isocrates wor- 
den genoemd^ om — daar deze immers zijn toehoorders smaak 
voor geschiedbeoefening en gescbiedscbrijving wdst inteboeze- 
men — het aannemelijlc te niaken dat in den redenaar ten 
slotte tevens een historicus stak. De Atthidograaf Androtion 
moet iclentiscli zijn met den door Demosthenes aangeklaagden 
redenaar^ omdat zdd alleeu de opvatting zicli laat rechtvaar- 
digeu, dat de schrijver der TroKireic/^ bij voorkeur 

liern zou hebben gevolgcl,, — anders gezegd^ nageschreveu. 
Laat ik hier volledighoidslialvc bijvoegeii^ dat geen der beidc 
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groote geleerclen ten opzichte. van clit laatste eigenlijk de TTix^ri^p 
rev Xoyov is. Zij hebben sleclits met liun klankvolleu naam 
eon mecning gesteund, dio aanstonds na hot verschijnen der 
'Adyjvxbv TToXiTEix verkondigd word, — het eerst^ meen ik^ 
/dj ook met ganseh andere bexioelingeii, door Priedricli 
Giuier % “ eii die vrij wel op weg is een dogma te 
wordcu ^), 

Want bet koor dor tegensiemmers is bitter zwak. Sleclits 
weifoleud bad zicb in tegeiiovergesteldeu ziu uitgelaten Kenyoiij 
d('- eerstc uitgever van bet Aristotelische werk. Op forsobar 
toon^ eu tot tweemalen toe^ Henri Weil. ^), Ook ik beb, 
rnim tiea jaar geleden van de toen nieuwe ontdekking verslag 
gevoiulej eon enkel woord van protest doeii booren. Ik bad 
toeuinaals voor mijne van de geijkte meening afwijkende ziens- 
wijze geon oinvederlegbaar bewijs^ eii beb dit^ nu een toe- 
valligbeid oorzaak is dat ik de kwestie weer opneem^ ook 
tlians niet. Alleon^ de ze.kerlieid dat ik toeninaals dwaalde is 
mij van do andero zijde nog altijd niet gegeveji. Ik betwijfelde 
toen^ eii ik verstout mij te blijven betwijfeleiij de identiteit 
van den redeiiaar en den Iiistoricus. Ik had toen bezwaar tegen 
de leer dat bij , Aiulrotion/ een der voornaaraste zegslieden 
zou zijn geweest van den schrijver der XloXiraix 'ACijvxicuv. En 
wat ik sedert gelezen beb beeft ook dit bezwaar niet opgeheven. 

Om bet vraagstuk tot zooveel klaarlieid te brengen als 
waarvoor bet vatbaar is, zal bet allereerst geraden zijn ons 
den levensgang van den staatsman diiidelijk voor oogen te 
stellen, zoo duidelijk als de uiterst scbaarsche gegevens dit 
veroorloven. Onze boofdbron zijn twee oraties van Demosthenes^ 
de AvAroiionea en de Tinwerafea, uit den aard der zaak en 
vooral waar het de waardeering betreft eenigszins troebele 
bronnen. Men weet bet: onpartijdiglieid van den politieken 
tegenstander te vergen is van den antieken Helleen te veel 
vergeii. Daarnaast staan een paar woorden in het middeb 
eenwscbe Lexicon van Suidas, een niet overdnidelijke uit- 
lating van Hermogenes met bijbelioorende laabmiddeleeuwsche 
sebolien, een paar regels in een leven van Isocrates^ waarbij 
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dan nog gaandewcg vier opsclirifteii gokoinen zijn^ waarvaii 
twGc d(;f(ict. Hot luateriaal betreireiulc den vuder, die ous 
golieol oiiverscliillig kau is nog minder l)(‘vrcdig{aKL 

Wat 55i(di met beluilp dezer mugero gegoveius tantrent beicbin 
laat vaststellen, komt ongeve(U’ neer op lud- volgeiuh^ 

IJe voile imam van Diodorns’ en DciiiosHu^ih^h'’ teg(mslander 
is "Av'^porkev "'AvSpwvo? l)it staat d(H)i‘ eon oirn’.ieei 

opsclirit't, wantover aansionds^ onomBtooUdijk vasi> De vadms 
Aadron, is — zoonls reculs iiulmkiaiiuvS twijfeltuid aiiuuam — 
lid goweest van don in 'HI v. Olifv iugesteldcn gemaligd- 
aristocratisclicn Raad der Yierhonderd^ wat liein niet verliin- 
dord heeftj toon kort daarna depolitieke wind naar eon anderen 
hoek begon te draaien^ lict voorstel to doen tot bet in staat 
van bescliuldiging stellen zijner ultra-aristocratiscbe ambi- 
geiiooten, onder wie Antiphon^ de bekende rodenuar. Ouk dit 
weten we — bet betrokkelijka voorstel is in zijn olficioedem 
vorni bewaard geblevcn — met een waarscliijnlijkludd di(? van 
absolute zekerbeid niet veel verscbilt. De zwenking nnar links 
scliijut Anclron evenwel geeu blijvend voordcud gcdn'iiehi to 
bebbem Is Demos (Jicnes tc vcrtrouweiij dan zou hij later 
staatssolmldenaar gewordeu^ ten* govolgo daaevan in do gevan- 
gonis geworpen zijii; eu zicli daaruit op arglistigti wijife beb- 
ben bovrijd; — ^^tijdens de 'Dionysia met booien on al don 
kerker zijn uitgedanst'b zooals Demostbenes bet nud drastische 
boosaardigbeid nitdrukt. Nog twee trekjes omtrent Aiidron 
als jonge man biedt ons Plato. In den Frof^agoras komt . 

zijn naam voor — nauwkeurig aangeduid met ’'AvS/j^jv o 
"'A v^pormoq — als van een der leergierige jongelingen die^ 
tijdens een van Protagoras'' bezoeken aan Athene, waarschijn- 
lijk in 423 v. Chr. te stellen^ bij Callias op lage bankjes 
gezeten^ den op boogen zetel tronenden Hippias van Elis 
als Iioveliiigeu omringden. Eveneens komt zijn naam voor^ 

— alweer als 5 "'Av^porlcovog^ zoodat alle twijfel 

omtrent de identiteit is buitengesloten , — in den oiigeveer 
gelijktijdig geclacliten diaioog Gorgias. Hij sluit zich daar aan 
bij de bekende nitspraak van Callicles^ dat een beetje wys- 
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begeevte Voortreifelijk , yeel wijsbegeeite nit den booze is/dat 
men er van meet ])roevenj zonder er in te verdrinken. Die 
o])vatiing teekent den man der praktijk, en een man der prafc- 
tijk is oak de zooii^ orn wicn lict ons bier te doen is, tot op 
yrij lioogen oiiderdom geweest en gcbleven. 

.Ill do Androtiunm wordt verzokerd dat bij toen reeds meer 
dan dertig jaar praktiscli werkzaain was^ geweest. Deze oratie 
is, gelijk gozcgd, van 356 v. Gbr. Dit brengt ons das voor 
liot begin van Androtion’s mannelijkeu leeftijd minstens tot 
385 V. Glu*. En dat we bier niet met de rlietoriscbe over- 
drijving van een tegenstander te doen bobben^ wordt te jms 
bewezeu door bet fragment eener inscriptie 'Oj waaruit blijkt 
dat hij zeker vddr 370 v. Chr. — volgens de dateering van 
Koeliler — - derbalve lid van den Raad der Yijfhon- 

derd moet ziju geweest. Daar eerst de dertigjarige leeftijd 
den toegang tot den raad opent^ daar liet mogelijk maar 
niet waarscbijnlijk is dat hij minstonds bij liet bereikon van 
den vereiscliten leeftijd lid der is geworden, en dat bet 

lot hem aanstonds bij zijn eerste lidmaatsebap als tijdelijk 
voorzitter aaiiwees^ moet bij minstens vddr 406 v. Chr. 
geboren zijn. Zoo we 410 stellen, gaan we zeker niet te lioog; 
Satidys is geneigd 415 v. Chr. aan te nemen. Hij zou dan 
op ongevoer 25-jarigen leeftijd begonnen zijn in de volksver- 
gadering op te treden, Trpxrrsiv rx 7ro?JTi}C(Z. Een vroeger 
leeftijd daar voor te stellen aebt ik bedenkelijk, trots detheorie 
die den epbebns niet nitsloot. Demosthenes was juist dertig, 
toen bij, de wet van Leptiiies bestrijdende, voor bet eerst 
persoonlijk in politieke kwestien partij natn. Het door mij 
gestelde geboortejaar, edn jaar nadat zijn vader, vermoedelijk 
als een goede dertiger, lid der aristocratisebe regeering was 
geweest, zal dan ook van de werkelijkheid wel niet ver ver- 
wijderd zijn te achten, en komt en met Demosthenes’ nitlating 
hn met bet door de zoo even vermekle inscriptie verstrekte 
gegeven zoo goed mogelijk overeen. 

Omtrent AndrotioAs jonge jaren vernemen we slecbts ddn 
detail; de zooals ik zeide met zeldzame eenstemmiglieid door 
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ouden en nioderneu herliaaltle verzekering, dat liij eon der 
leerliiigeii zou zijn. geweest van Isocrates. ’AvS^^t/ccv 
"K^ViV(Uoq^ p>}rcop Kx) lyi(y.xy:oYOq^ (xx(}yirhg 'Irrozpxrovq, lezen we 
bij Suidas/ den lexicograaf of coinpilator van ongcvecr de 
tiende oeuw na Chr. Eii in ecu Icv'en van Iso(a*ateS; ztuir 
waarseliijnlijk van Zosinius uit Ascabni of (Jam, (ijdgiaiooL 
van keizcr Aunstasius en dUvS vijf eon wen ouder '% beef Iwti 
„hij — Isooraics luieftecn inonigl.c le(irruig(‘n gelind, waurvoui 
dcbcroemdste wareii; Tlieoj)oni|)Us en Epliorus, biM'den liis(ori(‘i; 
Ifyperides, Isaeiis, Lyiturgus, di(i tot de deeas d(‘r Ailistdie 
redcnaars bchoorcii; voods Philiscus, Isocrates van A])o!lonia, 
’s lueestcrs naaingeuoot, Theodectcs, Jlmlrolmi de ^ofirijver 
der Atlliu^ tegen wien ooh DemosUtenes gesc/ireveM lieeft^ en 
Python van Byzantium, Pliilij^pus hofredenaarJ’ Dezelfde 
nieening schijnt ovenwcl reeds veel vroegcr verkondigd. In 
het geschrift Qiwr de SUjlvormen van den rhetor Herniogones, 
wiens korte bloeitijd ongcvecr 140 n. Chr. valt, wordt van d{‘ 
paruom^ ^ een soort van proza-eindrijin van de groobwe of 
kleinere ondcrdeeleji eenor pcriode, opgemerkt dat er oniclbaar 
vele zoodanige bij Isocrates voorkomen, cnkclc bcvScheidciun*e 
ook bij den redenaar, d. w. z. ])enu)sthenca. ^ATooraF' — - zoo 
lezen we voider — „zijn bij liern zcidzaain de zoodanige als : 
QlTBp 'EvKT^I^CCV - - X(X0C T$ TTOhSl (SojisTu olsTXl ' ^slv Zx) 
VTTSp XVTOV Kx(3sTv ^ TOVTO zxyo) TTBipX^TO'XXl ITOtelv.^ de 

aaiivangswoorden der AndfoUanea, Van een zoo opzettelijke 
parisosis w^eten we geen tweede voorbecld, althans niet bij d e n 
redenaar. De reden waarom dit sieraad aanstonds bij den aan- 
vaiig is te j)as gebracht, hebben we bij onze beschouwingeu 
over de oratie zelve ontvouwdJ’ ’') Bedoelde beschouwingen 
zijn of nooit uitgegeven of vroegtijdig vexdwenen. De laat- 
Byzantijnsche scholiasten van Hermogenes, wien deze commen- 
taar al even onbekend was als ous, zeggen er evenwel het 
hunne van. Zoo verklaart o. a. loannes Siccliota, dat Demos- 
thenes in zijn Androtmiea met cle rhetorische kunststukjes van 
Isocrates wilde wedijveren; dat hij ze evenwel bclachelijk vond, 
en ze claarom tot een enkelen ziu in den aanhef beperkte; 
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alcliis tooneiicle dat^ indieji liij er zicli op spitste^ liij lietzelfde 
koii^ mauv hot iiiet wilde. .Jrnmers’' — aldus onze scholiast — 
^,Androtiou was ecu Isocratisclx redenaar , gelijk de meerderheid 
zijiua’ recliiers. Want daar Isocrates honderd jaar oiiderricht 
gegcvcii luid’’ (cxcuscz du pea !) liij de Icermecstcr gewcest 
van ongfivocu* a] zijn nKHlcburgers.’" Dit is bckoorlijk faiita- 
sccnai, gcdijk gij ziet. Maar tocli geloof ik dat liij on zijn 
(U)]l(‘-gaa,s do ineeniiig van licriuogeiios in hoofdzaak correct 
hohhcii wecrg(‘.gcven. Docli ook dit geloof ik, dat we niet wcl 
zmidcn docii ons zondcr meor bij deze gctuigenisscii van Suidas, 
van Zosiirms^ van Hermogeiies ueer tc Icggen. 

Want vDoreerst: Hcrniogenes hceft ter wille der theorie sterk 
overdrevcn. Parisosen zijn cr wel degelijk ook bij Demosthenes 
niet massaal gelijk bij Isocrates, inaar ze zijn er, en kuinien 
door don aard der Grieksclie 'woorduitgangen niet altijd ver- 
incden wordcn. *^) Maar „een zoo opzcttelijke en uitgewerkte 
lieeft Demosthenes elders niet.'’ Ik doe opmerken , gelijk Blass 
— hoewel voorstander van de meening dat Androtioii tot de leer- 
lingen van Isocrates zou hebben behoord — het reeds deed, 
dat de rhetor aan het slot der gecitcerde periode weglaat de 
woordeii: 7rsip<xcrof/^a{ ttoisIv sccv clog r’S, waardoor het 
ciiidrijm zoo good als vcrdwijnt. Yervolgons: was Demosthenes 
inderdaad kinderachtig gonoeg om te meeneii dat hij met 
Isocrates of ecu Isocrateecr wedijverde, iiidiexi hij in den aan- 
lief, — en alleen in den aanhef, — eeii stijlfiguur eeiiiger- 
mate nabootste? Is hier voldoende groud om Androtioii tot 
Isocrateecr te stempelen? Want, in do derde en voornaamsre 
plaats:. tegenover de verzekering van bovengenoemde heeren 
beroep ik me op — Isocrates zelven. 

In de Antidous § 93 telt Isocrates zijn oudste leerlingen 
op van ongeveer 393 v. Ghr., toen hijzelf nog niet ond en 
Androtion een jongmensch van zeveutien of achttien jaar was. 
Hij noemt er acht, of — wil men Tiinothens, 00110^8 zoon, 
meerekenen — negen. Yan Androtion wordt niet gerept, Hij 
zal daar wel zijn goede reclenen voor gehacl hebben, meent 
Blass. ,,Ein weiterer alter Schiiler von ilim (war) Androtion, 
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Andron’s Solni van GJargettos^ dm er wohl stane Giriiudo hat, 
nicht miter den liln’igen m nciiiien.’' AVelke. wtd? loeh 
iiiet wegeiis luit proee-s van alsof dit yA]n geedeii laumi 

ernstig zou liebhou aa.iig{‘.taHt? Eu Omdor dnn, diou iHearatw 
tor aangoliaaldo ])luatHc wol uneml;, eiulien wij uit Donuistluaios’ 
rodevooriiigou iogeu Aphuho^ on licinzolvon van oiui alh‘a- 
beludvc (‘(irvollo zijdo looron ko.nnon? Tech sohvaaini. Isntirattss 
niet, ook Oneinr t(‘. rekonon onder (hVgoniai, „dio< do Hlnut 
met gouden kransmi hoed't goik^rd, ah unatnan d'a* aiel //aar 
ee,n andm 'niann goad haakhui^ nuiar zioh linivo Inirgorfs liolnnmhm 
die veel van lict liunno ton hclmcve van hot algenioori ludiljon 
besteed^k Door op do wijze van Dlasa te redenoeron brengou 
we oiibewust onze zienswijzc en onze opvattingoai o]) don tijd- 
gonoot over. Toen aati do Antklom waarschijnlijk in find v» 
Chr. de laatstc band word gelegd, — men stelt do nitgavt^ op 
goede gronden in bet jaar 151, — was Androtion invloedrijker 
dan ooit, Het jirooes van 355 was met zijn vrijspraak gediii- 
digcl, cen tweede poging van J)iodorns eu Diieltiuiou nog 
nauwelijks in ’t zicht, on liet lijdt geen twijfel dat, had hij 
inderdaad tot Isocrates’ leerlingcm behoord, de loerinoesier oi) 
hem cvenzeer room zou hebben go, dragon als op 'Timothinis. 

Dit zij gcrioeg om aannomolijk te makon dat d(j bewering 
der lataren, die ook Androtion tot Isocrates’ leerlingen bren- 
gen, minst genomen op zeer zwakko vocten rust. Of zc 
baar eenigen grondslag vond in den verondersteldon wedijver 
van Demosthenes met Isocrates door middel van ecu of twee"* 
parisosen in den aaiibef eener redevoering, dan of ze ook oj) 
audere ons onbekende feiten of tradition stennde, is tegen- 
woordig natunrlijk niet meer nit te maken. Wy knnnen sleclits 
te lade gaan met de ons verstrekte gegevens. En dan bevestigt 
het eenige positieve gegeven dat ons ten dienste staat de 
door mij bestreden theorie niet. Van Androtioii^s overigens ge- 
heel ondergegane oratorie heeft Aristoteles ons een bijtend woord 
bewaard, dat juist in den tijd die ons bezig hondt moet zijn 
gesproken. Hij zoii van Idrieus, don breeder on lateren op voD 
ger van den Karischeii dynast Manssollus, bebben gezegd^ 
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g(Jijk clc van den ketthig losgelaten lionden de voorbij gangers 
lastig vallen on bijten, 5500 word de nit boeien bevrijde 
.Idricns hinderlijk Dit klinkt zeer wcinig Jsocratiscli, eii 
lieviunerfc veol inoer in zijn energisclie sclier])te aan zoo nieiiige 
■vi'{dbokoudo bt^oldspraak van Demosthenes. 

Dooh liot zij zoo: 00 k Androtion zij lioorder van Isocrates 
gewcest. In alle gevallo dan tocli op de wijze van Isaous^ 
Ilyperidcs, en Lycurgus^ van wie oj) de althans oudere autori- 
teit van irermippus lietzelfde wordt beweerd oj) do wijze 
zooals con paar nienselieiigcshiehten vro(‘ger Alcibiades en 
Oritias leerJingen van Socrates lieetten. Dat wil zeggen; hij 
kaiij g^dijk zoo velen^ alvorens zicli aan de piiblieke zaak to 
wijdeii in zijn jeugd cen poos den beroeiiidsten leeraar der 
welsprekcndlieid van zijn tijd liebben gehoord. Dat dit gelieel 
iets anders is dan zooals de zaak voor Ephorus en Theopornpus 
staat, dic3 door den mee&ter zorgvuldig en systematisch tot 
historic! werdc-Ui opgeleid, werdeii getraind^ springt vanzeif in 
^t oog. Jleeft de staatsman Androtion de lessen van 
Isocrates gcvolgd^ hij deed het in zijn jeugd. En hij meet 
zijn gescliiedwcrk , in cl ion hij het schreef^ gesclireven heb- 
ben in zijn ouderdom, Ook Blass erkent: ist auch schwer 

zu denken^ dass ein so vielgeschaftiger Staatsmann wie Androtion 
in Athen zu dergleichen die Musse gef unden hiltte'h {AU. 
Jhr? II p. 2-1). Hij moet^ ge^lijk Plutarchus getuigt^ het 
geschreven hebben te Megara^ tijdens zijn ballingschap. We 
vragen: wanneer is de staatsman Androtion verbannen? En is 
hij inderdaad verbannen? 

Juist vijftig jaar geleden, in de Mnemosyne van 1853, 
beantwoordde E. J. Kiehl de beide vragen toestemmend, en 
vond hij liet antwoord op de eerste doodeenvoudig. Androtion 
had zijns bedunkens het proces van 355 verloren, was ver- 
oordeeld, en dientengevolge in verbanning gegaan. Kiehl was 
blijkbaar de Timocratea op H oogenblik vergeten. De dwaling 
is vergefelijk. Maar minder vergefelijk is het dat bijna een 
halve eeuw later, na al wat sedert over de zaak geschreven 
is, Sandys de onde dwaling weer oprakelt. Om een 
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bevredigendor — laat ik liever zeggen, ecu miucler oiibevre- 
cligcncl — aniwoord te t3rlangen^ dieiuiu zooveel lud. 

bokond is, den draad van Aiidrotioids leven weer o]) te vaiien. 

De aauklaclit van 855 was op groiul van tani j)(‘rsoonlijk 
lV.it g(3sclued. Euctcinou v.n Diodorus wanni in Inin pcirsoon tloor 
Androiion getrollVn on zij Ixaiogdon wraak op ziju porsoon. 
Do 8peoialit(‘it van Androtion soliijnt nainolijk lo zijn goW(‘OK( 
iiiuiuoiun on wat daaruH'do sainitiilinngt, Dim „g(3wiog((‘ii linanz- 
inanii^^ iioomt luun Wilamowilz. Hot volkslassliiit van 87(1 of 
nog icts vroegiu*, ondor zijii ])residiuin gcnoincn^ <311 waarvan 
wij sleolits dro(‘.vigo rosten bezitten,, scliijnt niet van politicke 
sti^ekking tc zijn geweest, Anders staat bet met bet bosluit 
C, L A. IT 71^ dat de uitgever Koebler goneigd is in do 
102^ Olympiade^ zeggen wo gamaksbalvc 370 v. Clir.^ te 
plaatsen. Hoe fragmentair 00 k dib tot ons nioge gekomcii zijig 
zooveel zien we wel dat daariii sprakc is van ecu dor dadcu 
waar Androtion zelf bet lueost groot op ging^ cn waaroin zijn 
vijanclen^ 0 . a. Dcmostboucs ^ niot genoe.g op bcin kondtai 
smalen^ de versmeltiiig van oudo kranson ter vorvaardiging 
dier 7rofj.7rax waarop we later zullen bebben tcrug te koiiicig 
onder toeziebt eener ooniinissio^ waiarvan Androtion voorzittor 
was. In den loop van 356 stond bij, tcjrwijl liij tovens 
lid was der opnieuw aan liet boofd eerier buitenge*' 

wone coinmissic, ditmaal belast mot bet iiivovdercn voor do 
sebatkist van acditerstalligc geldcn. Dat bii^rbij mot vt3ol 
iioodige, on misschieii 00 k overbodige luirdbeid word tc work 
gegaan^ ligt in den aard der zaak en 00 k eenigormatc in liet 
Atlieenselie temperament. In alien gevalle laadde hij toon op 
zich den onverzoenlijken liaat van Eixctemon, eeu der gewone 
oiitvangers (hMysTg) van de belastingen^ dien luj onder besclml- 
diging van aan den staat toekomende geldeu onder zicb te lioudon 
voor zijn coiumissie daagde; en van Diodorus^ dien bij — bet 
is onbekeiid;, waarom — langs een omweg van vadernioord 
beticlitte. Misscbiexi iets vroeger, in den aanvnng van den zoo- 
geiiaaraden Bondgenooten-oorlog van 357/355 v. Olir,, — volgciis 
cle waarschijnlijke datcering van den uitgevor G. Eadet, — 
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was Androtiou naar liet eiland Amorgos gesjonclenj en we 
bezittcii nog nagenoeg volledig het opsclirift; clat namejis de 
bowoiiers der lioofdstad Arcesiiie hem dank braclifc voor zijri 
liumaan beheer. Honi wordt het gewoiie cerbewijs^ een goiideii 
kraiis,' toegekead ^^uindat hij’'^ — zegt hot decrciet — ^puemaiid 
no(‘h d(vr burgers iiO{di der iu do stad komende vveemdeliiigeii 
gedeerd, 041 dor stad ront(doos geld Voorgesclioteii had ter be^ 
taling van h(3(- ga.riii^^ocTL'’^ Uit maakt wel con vrecmd contrast 
nud de licschuldigiiigou^ nict sleclits van onnatuiirlijkon wcd- 
lust_, “ de aangckhiagde vordorde de beschuldigcrs te vergeefs 
0 ]) doze lunme bewering voor een recli thank ad hoc waar te 
maken, — maar 00 k van eigenbaat en onscrupuleuse geld-* 
makerij. Men late voor de bewoordiugen van het volksbesluit 
van Arcesine nog zoo zecr do overdrijving der zwakken gelden, 
ik zeg het Blass iia^ dat de inhoud daarvan en de smaadre- 
denen van Demostlienes zich vrijwel wederdceerig oplietlen. 

Waarscliijiilijlv in 355/354 was Androtion gezant bij Mans- 
sollus. En toen beging de oude vos^, denkelijk door aanhou- 
denden voorspoed ovennoedig gewordeji, minst genomen een 
onvoorzichtiglioid. Tijdens den tocht nam liij met zijii mede- 
gezanten Qlauketes en Melanopos een koopvaarder van Nan- 
cratis in Aegyptc in beslag^ — het is niet zeer duidelijk op 
welken grond, — en verklaarden ze de lading voor goeden 
prijs. Een verzoek der geplunderde kooplieden aaii cle Atlieensche 
volksvergaclering om teruggave der buitgemaakte goederen werd 
van de hand gewezen. Maar de heeren bleven de opbrengst 
der lading — 9 7^ talent — ouder zich houden in plaats van 
die^ zooals behooiiijk was^ in de schatkist te storten. Eenigen 
tijcl daarna^ tijdens een der chronische perioden van geldver- 
legenhcid van den Atheenschen fiscus^ stelde AristophoUj nog 
wel Androtion's partijgenoot, het benoeinen eeiier commissie 
van enquete voor iiaar de bonders van aan den staat toeko- 
mende gelden en goederen ; en Euctemon, de oude vijand, 
vestigde de aandacht op liet geval van Androtion en ziju 
collegaas. Het kwam tot storraachtige tooneelen in de volks- 
vergadering^ en Euctemon zette een psephisma door, krachtens 
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hetwelk tlo hot door de schatkist gclcdcn nadeel zoiuleii 

verlialeii o]) do trierarcheu, de kapiteins van hot schip dat do 
aaiilialing hful gedaan, behuiulcns liet recdit van dezeii^ zicli- 
zelveii solauloloos te stclloii ton koate der gozantcn , de (*.ig(‘.nlijku 
so.liuldenaars. 

Androtiou on zijii aml)tg(‘iK)otc]i dcden lud/ onmogclijko oni 
zioh van don drcngondon oudorgang ie redtieu. InimerB, volgmis 
Aitiseli rcoht was ton gcvolgc^ dor hijkoinondci hocdtui^ ■ hot 
tioiivoiid. voor hot zoogenaaindo „heilig(}” godcadic^ hot diihbele 
vuor do restj — de torug te heiahni sum verdnotlubbold on 
in te vorderen bij lijfsdwang. Eerst beproefdeii zij hot pse])hisnia 
viin Euctemon te trelleu door eon aanklacht wegens ouwottig- 
hcid. Toeu do rechters hen in het ongelijk stelden, namen ze 
een kennis^ Timocrates, in den arm. Dezewist een volkshesluit 
door te drijvcn^, Icrachtens hetwelk do oogenblikkelijke en ook 
de toekoinstige staatsschuldenaars althans tegen lijfsdwang zoiuhni 
gevrijwa-ard worden. Maar op Imn beurt tasfcteu nu Uiedoriis 
en Euctemon dit pscphisma o]> grond van onwcttiglndd nan. 
Toen beslotcn Androtion en de beide anderen cen geldelijk oiler 
to brengen. Zij botaalderi de hooMsom alvoreiis de wettelijke 
termijn verstreken was. Hot proces ging desniettegenstaande 
door en voor Diodorus ^ ditinaal den hoofdaanklagerj sebreef 
ook nu Demosthenes de pleitrede ^ dc zoer uitvoerige Thmcralea. 
Den uitslag kennen wij niet, maar de zaak had^ door het 
betaleii van Androtion en de anderen ^ voor beide partijen vrij 
wel alle belangrijkheid verloren. Dit alles meet gcschiod zijn 
in den loop der jaren 353 en 35^. Mn ding kuimen we intus- 
scheii constateeren^ — ik doe het met de woorden van Arnold 
Schaefer, aan Androtion alles behalve welgezind, — Andro- 
tion scheint durcli die Angriffe seiner Gegner^ welche Demos- 
thenes mit Eeden unterstutzte, an Geltung bei der Burgers chaft 
nicht eingebiiszt zu haben/' (D p. 389.) 

We hooren daarna nog eenmaal van Androtion. Zes jaar, 
later^ in den zomer van het jaar 34*6 v. Chr.^ redigeerde 
hij het decreet^ waarop een zoon van zijn ouden mede- 
stander Timocrates eeu amendement voorstelcle en dat wij 
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ill zijn gelieel bezitten^ waarbij aan Spaxtokos en PaexisadeS;, 
zoiien van Leukon en gezarneiilijk koningen van Bosporus, cle 
gtnvoiie cerbewijzen worcleii toegekend omdat ze Athene door 
toevoer van graan Imddeii ondersteund; waariii voorloopige 
bepaliiigoji werdon geinaakt omtrent teruggave der door den 
Attisiilicn staat aan bet Bosporaansche koninkrijk alsnog ver- 
schiildigdc golden; waarbij eiiidelijk vergunning gegcven werd 
niatrozen to pressen tor bemaiining dor koniiiklijko oorlogsvloot. 
J )o aanlief luidt ; ’Ett/ Ssfiicrroz^iovg &pxourog - - ’’Au^porlc^v 
"'Av'Spmog Vc^pyiiTTiog sJttsv, zoodat omtrent de identiteit geen 
twijfel lioegenaamd kan bestaau. Na dit jaar — altuin de eo 
silentiunu 

Over Androtion's karakter zijn Schaefer en Blass slecht te 
spreken. Als laatstgenoeinde van den boosaardigen haafc gewaagfc 
dien Demosthenes^ Audroiionea en Tmocratea ademen , laat hij 
er aanstonds op volgen: ^freilich ist kein Grand, uns fiir 
Androtion und Genossen zn erwarmeii; was sie trelTen mochte 
verdienten sie anch.” (HD^ p. 34). Dit nu dunkt mij van 
ons late nakomelingen^ die vanzelf biiiten cleze partijstrijdeii 
nit een grijs verleden sLaan^ te hard geoordeeld. Androtion 
kornt ook mij voor geen staatsman van beteekenis te zijn ge- 
weest. Nergens trellen wij tijdens de veelbewogeii geschiedenis van 
bet Athene dier dagen zijn naam in de voorste rij. Hij is — 
voor zooveel wij alsnog kunneii oordeelen — beslist minder 
geweest daii Oallistratus^ dan Aristophon^ dan Aeschines^ of 
Eubnlns of Hyperides. Maar daarom is hij toch nog niet^ — 
alweer voor zooverre wij zien^ — als een veil monster te be- 
schonwen^ evenmin als bijvoorbeeld Aesehines. Mij komt hij 
voor onder hen die toenmaals de pnblieke zaak te Athene 
hehartigden een dier dii minores te zijn geweest^ waarvan er 
twaalf op bet dozijn gaan. Een roerig en een handig man^ die 
bet verstoiid gedurende een veertigjarige werkzaamheid op de 
woelige wateren der Atheensche democratie zijn soheepje steeds 
in veiligheid te brengen. 

En de ballingschap te Megara dan, waar blijft hij dii alles 
4eze? Ballingschap voor den atthidograaf moeten we op gezag 
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van Plutarchus wel aannciucii^ vvilleii wc niet ons eeiiig i)osi- 
tief gegcvon latou vareii eii ons ten zijnen oiizichte alle vasie 
groud oiuler den voet voelen oiitzinken. Plutarch us berichi: 

oudtni liel)ben, inuir Iiet schijnt, de musien vca-gund Imu 
>schooiist/(j en bcstc gescliriften te voltouicai met bchulp cn 
medcwerking d(U‘ balHugscdiap. Zoo liecfi; ^.rhucydides van 
Atheiu? i'Jjii liisiarie in Thracic gcsclireven; Xinioplion zijn 
wcrkcn in bet Eleische Scillus; Philistus in Kii)irus; Tinnuuis 
van Tauromeniou to Atluaie; dc AfchciUM' Androtiuu to 
Me gar a; tie dichter Ikccdijlides in don Poloponnosusd’ 

Allereorst doe ik oprnerkeu dat Plutarclius met gocn onk(d 
woord van de identitcit van den staatsmau eu dcii liistoriciis 
rept, en dat zc evenmin zonder rneer uit den saraenliang volgt. 
Ware dit bet geval, men zoii met evenveel recbt Xenopbun 
en den dicliter Baccbylides tot staatsliedeu kininen en nioeten 
stempelen. Uit zijne plaats volgt niets^ clan dat bij vooranii 
en voornamelijk een aantal historici nocnnt. Zelfs de Ix'sclnn- 
dener conolusie van Carl Mfiller in do Inleidiiig dor F. IL 
Ur.: Plntarcbi loco colligiinus^ AndroUonem in /U/ie- 

niensium. repMlca aUgnamodo compmmm fidmi: in e.vllmm 
enim aoim edF — zelfs deze conclusic is mogelijk, niet 
dwingend. Of Plutarclius ziju nanieu in cbronologiscbe orde 
noeiut, en ons zoocIocikIc in de gelegenbeid stclt omtrent cbm 
leeftijd van den atthidograaf altbans con gissiug te wagen, — 
clit punt laat ik voorshaiids rusten. 

Maar^ goed; nemen we beider identiteit en daarmcde de 
verbanuing van den staatsman voorloopig aan. Deze moet dan 
in alien gevalle na 346 vallen, toen Aiidrotion minstens niet 
ver van de zeventig was. Vreemcl alsdan, dat we niets van dit 
feit hooren; vreemcl waar bet een man geldt die lange jaren 
geeii onbekende was in de Attisclie politick^ waar bet een tijd 
geldt, — den tijd cler pax Philocratea en van de laatste jaren 
der worsteling tnsscben Athene en Philippas^ — dien we tame- 
lijk wel in bijzouderbeden kennen. Yreenid verder^ dat de oude 
practiciis zicb ten slotte aaii zoo bespiegeleiiden arbeid zetten. 
Men werpe mij iiocb Thucydides, nocli Xenophon ^ nocb Phi- 
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listus; iiocli Tiinaeus tegeii. Voox alien staat liet gevalanders. 
Thiicydides dctdfc zelf mee, dat hij van den aanvang af hel 
oogiucrk had den Pelopomiesisclien oorlog altharis ten decle 
to beselirijveiK Xenophon gaf cvcneens geheurtcnisseu nit ziju 
eigen l(5ven eu zijii eigen tijd. Pliilistiis sohijnt in cle kraclit 
zijnei’ jareii l)cgouuGn te 7ijn. Timacus wooude vijftig jaar te 
Athene;, van boeken on dociiuuiuten van alleiiei aard onigeven. 
Alaat* ()[) zijn (nidoii dag eoiie AU/ih'^ welker waarde on be- 
tccdnuiivS in de allcrvooriuiajinsiuj plaafcs }noet beruyten op hare 
aun olllcieelc docunieiiten getoidste berichten^ — zulk een werk 
ojj /njn oiideii dag te gaan samenetelleii in den vroemde, te 
Mogara: hot is zekev niet alledaagsch. 

Mijne coiiclnsie is: dat hot bericlifc van Plutarclms ointrent 
de balliiigscluip van den geschiedschrijverj wel verre van de 
identitcit te stennen, haar integendeel in liet liclit der ons be- 
kende chronologie van den staatsman lioogst oiiaaimcmelijk 
maakt. Eon invlocd van Isocrates, die zich eerst na verloop 
ecner halve eeiiw zou openbaren; een werk van gediild eu 
eruditie voor een oudeii pracfcicus op iion-activiteit; een boek 
dat op otlicieelc docunieiiten berusfcen inoet in den vreemde 
ontworpen en saniengestekl : — oinnogelijk is dit alles niet, 
niaar waarscliijnlijk evemniin Yoorloopig ben en blijf ik ge- 
neigd^, don redenaar en den Atthidograaf Andro- 
tion voor twee verscliillende personen telioiiden. 


11 . 

Wenden we ons thans tot de fragmenten der AUliu^ om te 
zien of deze eenige nadere gegevens aan de hand doen. Bij- 
zonder talrijk ziju ze niet. Alles te zamen 63^ of; cle aan Andro- 
tion en Philochoros gemeenschappelijke fragmenten meegere- 
kend; 69; en daaronder vele uiterst laconieke benevens enkele 
problematieke. Qeen wonder alzoo dat de ondere geleerdeu; 
die zich lioofdzakelijk daarop gromlden en er nog minder van 
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Icendeii tlaii wij , tot zeei* inteenloopeiule gcvolgtrekkingtni 
kwameii. J. G. Yot^sius in zijii rijko collodauea de Hinfortcia 
(Iraeeh de ►strijdvmag oubeslid g(‘Iu(en te hebbeii; zijn 

latere beworkcr Wesierinaim is natuurlijk aanluuiger van do 
leer der identitoit, Zijiie grondou ziju lu‘fc u belauide oiiuai 
vail Zosiuiiis^ (‘.n dat ^alii etiaiu Isocraiis disoa'puli ad luHhjriam 
seriliendaai sosc ooniuk'.ruui/'' liulinkeiiius vio'klaari in zijn 
boroeinde 7/Av/^^W^ (frUica Ora/oriiM (Iraeconufi van (Uai rcdonaar*. 
,,ad luuHJ Joiisius-- relert tmju.'i anelor indiU tih ora- 

tore dioersm oUhdnr.^^ Dit i.s lapidairstijl dit‘< oias void 

verder breiigt. J^en eigcniaardig staiidpuiii nuin Pcrizoiiius in 
(ad Aelian. T. IL YlII, 0), volgens wicn de zoo ouge~ 

veer tot den tijd der dertig tyrannen reikte^ •— zeker ver- 
keerd, — eii wat den schrijver aangaat: ^pit disertius locpiar, 
scripsisse (videtur) ante Mumuiii Aclmici teinpora.’’"' 

Laten we liever iiit eigen oogen beproeven te zien, IJet 
laatst dateerbare fragment^ — zeggeii de voorstanders dc-r 
ideiititeits-ilieorie — is dat over de 'Six^pi^Cparigi de berzieniiig 
der burgerlijst_, iTr) ^Apxlou apxovrog^ v. Clir. eon frag- 

ment dat Aiidrotioii met Pliiiochoros gemeeu lioeft {P/dloch» 
fr. 133); daarnit blijkt — bet spreekt van eeii feit, een jaar 
na redenaars voorstel betrellendc do zonen van Leukon ge- 
schiedj — dat de feiten^ in zijne Allhu vermeld, gaun tot 
de laatste levensjaren van den redenaar on staatsman^ on niet 
verder. ^^Die Zeit tier Abfassnng stimmt vollkommen/' — 
meent Schaefer^ — ^,wenigstens filhrt von den erlialtenen 
Pragmenten keines tiber die 01. 108^3 = 34*6 (v. Chr.) vor- 
genomixieue Prilfuiig der Burgerrollen liinaus’^ (P p. 390.) 
Met u\v verlof^ zoude ik zeggen^ dit is een uiterst zwak argu- 
ment. Het zoude beslissend zijn indien bet vaststond dat bet 
aaxi Audrotion’s laatste boek ontleend was. Poch Harpo- 
cration^ door wien we bet citaat kennen^ zegt slechts: 
volledigst liebben over de onder het arcbontaat van Archias 
geliou^en'§ioi\^r,0ia'£ig gehandeld 'Av^porlccv iv ’Artf/S/ kiz) 
<\HXoxopog 6V sKTcp r^g '"ArOi^ogA Wij kunneri, zooals de zaak 
nu staat, er niets anders uit concludeeren^ dan dat dit voor 
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ons liet laatst dateerbare fragment nit Androtion’s AUkis is; 
niets meer. 

Uit lioeveel boeken de AUlm bestoiid is niet met absolute 
zekei’heid te zeggen. Op grond van een slordig citaat bij 
vStephanus l^yzantinus (fr. 52 M.) met Salrnasins ceii twiiitigste 
bock te coiistrueeren^ is bniten Idjf vorkcerd. Het laatste citaat 
dat naar een bepaald book vervrijst staat bij Harpocmtion 
s.v. 'Af^CpiTToKig: „(le stad vverd vroeger "Euvix o^ol gelieefcen^ 
cig 'Av'Sporm iu ^co^sniXTif} Ook aan dit bericht is 

gemorreld. Eii bet is zeker opvallend dat in een ongetwijfeld 
chronologiscli geordeiid werk eerst zoo laat van den ouden 
naam van Ampliipolis melding wordt gemaakt. Edoch, de 
eenig denkbare correctie, bij Harpocration twaalfde boekte 
veranderen in tweede, is ook niet erg verlokkend. Palaeo- 
grafiscli is ze ditmaal onaannemelijk zakelijk niet zonder 
bedenkingeii, en eigenlijk sleclits een hnlpmiddel in extremis. 
Daar we ook elders op dergelijke clironologisclie moeilijkheden 
stuiteii claar we ook ten opziclite der veel beter bekencle 
AUhk van Pliilocliorus voor dezelfde xaadselen staan, kunnen 
we voorshands niet anders dan voor beide de oplossing van 
Boeclch aanvaarden: ^^libris posteriori bus passim inserta esse^ 
quae in prioribus eraiit omissa”. 

Den iiilioud der verschillende boeken vermogen we slecbts 
in de algemeenste omtrekken vast te stellen. Het eerste behan- 
delde iiatuurlijk den voortijd en de koningsgescliiedenis. Het 
tweede Hep minstens tot de hervormingen van Clisthenes. Het 
derde gaf vermoedelijk de zoogenaamde pentekontaetie; den 
Peloponnesisclien oorlog^ de revolutie die de dertig aan ’t 
bewind braclit^ met de daarop gevolgde woelingen tot aan 
het herstel der democratie. De inhoud van het vierde boek 
laat zich uit de twee fragmenten^ waarvan het eerste waai- 
schijnlijk daar niet op zijn plaats is , in geheel niet 
preciseeren. Het vijfde wijst^ door het noemen van den op 
een gezantschapsreis door de Lacedaemoniers gedooden Hagnias, 
over wieus erfenis later zooveel te doen is geweest, vermoe- 
delijk op den ooiiog tussclien Thebe en Sparta van 378 — 371 
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V. Ohr. door het noemcn van Cepliisodotus en diens 
(lubbelzinnig gedrag bij en nu liet beleg van AlopeconTicsus, 
in verbaiul met Demosthenes*’ Arisfacra/ea (§§ 153/1()7)j op 
gebeiirteiiissen van Iict jaar 360/50 v, Ghr. Hcd, y.esde nocnnt 
onder nicer de geogralisdio namen Arcesine en Neones^ en 
selnjnt dus onder anderen gcbandeld ie Indiben aver don Bond- 
genootmi-oorlog van 357/55 on over altlians eon giuleolto van 
den Phooensischen of j^oogfmaaniden Ibdligen Oorltig. Hot 
y.eveiide is sloclifes vertcgoiiwoordigd door de iusgolijks gcografisoho 
namen Stryiiie het cersic wijst alwcer o]) 

den Pliocensischou oorlog^ waarin zieh alsnu ook Philippus 
van Macedonie gemengd had^ en brengfc ons tot de gebourte- 
iiissen van 352-/1 v. Chi\; het tweede, Btryme^ tot iets vroe- 
geren tijd^ vermoedelijk 360 — 359 v. Ohr. Hit het aohtste is 
slechts bewaard de bloote vormelding van Acontion als naam 
eener stad op Huboea, sjoowel door Xenagoras als door 
Androtion; inaar het is mij niet gelukt dezen naam met do 
veelviildige troebeleii op Euboea van die tijdcn in een posiiief 
verbaiul te breiigcn, Een negendc^ tiende cn elfde book wor- 
den niet genoemd. Over liet eenige citaat uit bet twaalfde^ 
dat betredende Arapbipolis_, is reeds gesprokem 

Uit dit vlucbtige overzicht van den vermoedelijken inhond 
dringt althans deze vraag naar voren* Indieu iiulerdaad het 
geschrift uit minstens twaalf boeken heeft bestaaii^ wat meet 
wel de iuhoud van de vijf laatste zijn geweest? Heeds het 
zevende naderde het jaar 350; voor de vijf volgende blijft 
slechts een tijdsverloop van nog geen tien jaar beschikbaar, 
want circa 340 v. Ghr. zal de staatsman, die toen minstens 
zeventig telde en nergens onder de merkwaardige MMp<S{3tQ( 
wordt genoemd^ toch wel geacht inogen worden overleden te 
zijn. Dit is tocli, zelfs bij aanneming der grootst mogelijke 
uitvoerigheid in het behandelen der laatste gebenrtenissen, wel 
wat zeer schrale stof voor zooveel beschikbare ruimte; waarbij 
niet dient vergeten dat, indien het geschiedwerk inderdaad van 
den staatsman is, deze reeds van bet vijfcle af histoire con- 
temporaine heeft beschreven. Doch, daar de aanwezigheid van 


een twaalfcle boek niet rnuurvast staat, wil ik op dit argument 
nict nacler aandringen. 

Met ties te ineer iiadruk wenseh ik te doen uitkomen^ dat 
van al de criteria, die de voorsfcaiiders der ideutiteit verder 
tot steun hunner bewering plegen aan te voeren, geen enkel 
bij naderii toctsing stand lioiidt; flat somniige zelfs veeleer voor 
bet oTugekeerde pleiten. Hoedanig was de gezindheid/de geest, 
de stijl van Androtion^s AUlm? Zeer gemakkelijk is een 
afdoend aiitwoord op deze vragen niet, waar — om voorloopig 
slcchts dit cone te doen uitkoraen — ook niet een enkel 
fragment in de eigen woorden van den schrijver is mede- 
gedeeld. Geen wonder derlxalve dat de lieeren bet vaak 
onderling oneens zijn. Om met de gezindheid to beginnen: 
volgcns Eduard Meyer was de AUlm van Androtion, leer- 
ling van Isocrates, naar vorm en inliond een modern 
work ,,das den aristokratiscben Standpnnkt vertrat” (dl. Y 
§ 909). Yolgeiis Wilamowitz daarentegen is kenmerkend voor 
de AUJm in liet algemeeu, dus ook voor die van Androtion, 
dat ze staat ,,auf dena clemokratischen standpunkt der zeit,in 
der ihre litterariscben verarbeiter leben’b {Arist, n, Ath. I p. 
279). Evenzoo staat bet met de rhetorische klem* van bet 
work, die men meant ie bespeuren. Carl Milller, A. Schaefer, 
Wilamowitz, alien leggen ze daar nadruk op. Alleen Blass — 
ofschoon, gelijk ge n herinnert, mode aanhanger der identi- 
teits-thedrie — is zoo verstanclig geweest te verklaren dat bij 
niets zag waar niets te zien viel. Hetzelfde geldt verder van 
wat Wilamowitz met de rbetorisclie kleur in een en deiizelfden 
volzin verbindt, dat Androtioii^s kroniek zicb zou ondersehei- 
den door ,,entschiedene bevorzngung des politischen teiles’b 
(Ib. p. 288). Bocb om er niet van te sj)reken dat ook de 
mythologiscbe tijd gcenszins verwaarloosd schijnt ^^) , verwijs 
ik naar fr, 44, aan Marcellinus^ Leveu vim TJme^ elides § 28 
v.v. ontleend, betreffende drie Iiomonymen van denberoemden 
geschiedschrijver : Thucydides zoon van Melesias, een van 
Pericles^ antagonisten, een Pbarsaliscbnaamgeiiootdien Polemo 
(en ik voeg er bij de historicus zelf YIII 92 § 8) vermeldt; 
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„en bovenclieir’ — gaat liij voort: — er nog eon vii^rtlo 
Thucydides^ iiitdeu demos Acherdus, ceu dieliter van wien 
A 11 d r 0 1 i 0 n i 11 z ij 11 Afihis g e w a g m a a k h, zegg(Mul(^ dai /Jjn 
vader Axiston liccite. Deze was iijdgenooi van Plato ('(nuiens, 
van dcu tragedicdiclitcr AgatlioU; van don epiom.s Nicorains on 
eenige audcrcu, gelijk Praxiphniu^s verklaaH; in zijn w(‘,rk over 
Jlistorie^k Leggen W(} naast- dil* beriidii ilo ongc.vcuT gidijkliii- 
deiide scholia op AristojduineH’ Ai^/uvructfa, 7()J> vn I't^yn iM*7 : 

‘zijn viex Thixcydidessen gowcost, do geHidiiedHcdirijvor , d(^ (uir- 
gettieX;, de Thcssalierj, en (Thucydides Midesias" zuini), ee.n 
vooiiredclijk xedenaar,*” dan valt hot mocilijk, aiet aun ecu 
gemeenschappelijke bron to dcnken die gelieel of ton deele oj) 
Androtion's J/Mis teruggaat. Hot zijii dczelfde nameii^ dczelfda 
pexsouiilijkliedeii^ met slechts ecu verschil: de diehter Thucy- 
dides zou volgens Androtiou Aclierdusicr, aiet Gargettier ge- 
weest zijn. Of deze vexmelding, deze al of aicd, erkeniiing van 
een celebritd de olocher^ een dwingonden grond oplevert om ia 
den Atthidograaf den staatsmaii tc herkeniien^ zal later nog 
ter sprake komen; voor 't oogeiiblik vergciioeg ik aie aiel; do 
opmerking dat de gewezen staatsinan^ indien hij dc historious 
is^ naast de politick zich ook aaa de littc^ratuur gelcgcn liei 
liggen. En niet slechts in dit ceiic geval. U'ij liaudelde ook 
over Orpheus (fr. 36), en — indien eea niet in Afiiller’s 
Sylloge opgenomen bexiclit in de Bcliolicn op Aristides geloof 
verdient — waarschijnlijk in verband hiermede insgcdijks 
over Homerus. Zooveel omtxent dc door mij niet waargenoiaen 
sterk politisclie kleur. En wat de zoo nadrukkelijk bewoerde 
rhetorische aangaat: wat dunkt u van dit fragment: „PIali- 
cariiassus. - - De bewoner lieet "AKiZiZpma-csvg^ - - Maar An- 
drotion in bet derde boek der AU/m zegt (fr. 0.) 

Of wel: „Oapae: stad aan den Hellespont. Androtiou in het 
derde boek der AUUs"" (fr. 7) Of: „Panakton: een Attiscli 
grenskasteel. Androtiou in het derde boek der AdhkA (fr, 8.) 
Vail dien aard zijii er acht-en-twintig, De aiet-geografische 
artikelen zijn niet veel smakelijker. Zoo fr. 10, uit Ilarpo- 
cratiou s. v. Aha. za) AszaSovxo^: ,,Over de iia het afzetten 
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(ler (lertdg te Athene gekozeu tienmamieii eu wat er verder is 
gesclhed liceft Androtion in zijii derde hoek gesprokeu/' Maar 
vanwaar dan de mcening dat Androtion „iu deni rhetorisoiien 
gesiilnnacko der sclireefp (Wilam. 1.1. I ]>. 288.) Mon 

btn'oepi /i(ih alloen on altijd wocr op eon fraginont^ hot 4<1)% 
dai, nan Ikiusanias Vl_, 7 § 0 seqq. ontleendj kortelijks do 
l()tg(^vallen bospreokt van den fameiison Illiodischeu ])ankratiast 
Dorieus, die, ofsohoon in den Pcloponnesischen oorlog partij- 
ganger der Hpartanen en als zoodanig door de Atlieners ge- 
vangen genomen iriaar ter 'wille zijner beroemdheid weer vrijge- 
laten, later juist door do Spartanen op een valscli vermoedou 
van vciTuacl is ter clood gebraclit. Hct aaii Androtion ontleende 
gedeeltc luidt, — ik vcrtaal woordelijk — : „watiiu don dood 
van Dorieus betreft, daaromtrent is in de AUlih van Androtion 
gezegd, dat zich toen de zeemacht van den grooten Koning, 
mot Gonon als strateeg aan boord, op de hoogte van Caunus 
bovoiid; dat licfc volk der ilhodicrs zich door Gonon liet over- 
lialen oni van de Lacedacniouiers af te valleJi en zich bij de 
syinmaclhe van den grooten Koning en de Athenors aan te 
slniten, maar dat Borieus juist toen afwezig was en zich in 
dc omstreken van den Peloponnesus bevond, Desniettegenstaande 
word hij door de Lacedaemoniers gegrepen, naar Sparta gc- 
voerd, vcroordecld en ter dood gebracht. „Indien nu” — gaat 
Pausaiiias voort — ^Androtion geheel naar waarheid lieeft 
boricht, dan komt het mij voor dat hij de Lacedaemoniers van 
dezelfde onbesuisdheid heeft willen beticliten, waartian cle 
Atlieners zich hadden sclmldig gemaakt toen zij Thrasyllns en 
diens ambtgenooten ua deu slag bij cle Argiiiusen ter clood 
veroordeelden.” Gij hoort liet: „indien Androtion naar 
waarheid heeft bericht, dan komt het mij — Paiisanias — 
voor/^ en wat daar verder volgt. Dat de parallel door Andro- 
tion were! getrokken, niet door Pausanias, hlijkt niet. Maar 
zoo ja, dan is dit nog ver van de siibjectiviteit b. v. van 
Xenophon in de Eellenica. En op groucl nu van dit eene 
fragment spreekt de eene moderne geleerde den anderen na 
omtrent de rhefcoriek van Androtions AUhis! 



Er is nog ecn verwant ])imt dat ik ev(?u ter sprake wenstdi 
te brcmgeii. Eduard Meyer, op (‘en plaals waarvaii ik hmuIs 
gewag maaki(3j sbdt legtuiover de ^rationulisfisrlieii lk‘arhi!i- 
tungcn der Sagengt‘sdiieltli‘./’ /lOoals de oudenai dii^ gaven, An- 
droiiuu’s niaiiior of Kicomwij/aa .A 1 this van Kh'idtuiuKS 

(um dSO) war nock [/a/i.: in (l(*r ralhittaliHflurlirn Ar( //^'.v Uel- 

lamkoH tjehiUrn ^ die des Androtioii war foniudl und iidmldich 

eiii mod(U*ii(!s \V(n*kA’ Hoi kaii aaii niijii siouip/JiiaiglKud liggtaj, 
inaar d(i logtaisiulling is laij nit^t geheel ludder. Wauneer ik bij 
Aiulrotiuii lees dafc d(‘. T!ud)uanBclic Hparton zoo heeteii^ iiieL uni- 
da.i}zc nil; dc door (Jadnius^, of door Ailicue^ gezaaide drakentaiulen 
zijn voorlgesproteii, niaar omdat zc, na Cadmus uit Phoenieie 
gcvolgd te zijn^ v&rsijreul woouckn (Sw ro- - (rropdh/V 
waiineer ik "bij liem Ices dat^ daar de oudc Tliraciers lezen 
iiocb sehrijven lioiiden, Orpheus^ die toch uit Thracie staiudi^, 
geen wijze kau zijn geweest en dat de omtrcnt liein b(\staaiide 
mythen ficties waren waniieer ik Idj luun Iccns dat bet 
Ainphictyonen-verbond zoo beet;, niet naar Ampbiclyon, dmi 
zoon Tan Deucalion, raaar omdat liet in don aaiivniig g(‘,vormd 
was uit deom Delphi wonondestManim{ni(5yiJ//.j?5<r^i^V;^/ 'A'/^CprAfiovag 
Tovg crvvs?MuTOig), welko uillegging evenzoo g<\g(ivcn word door 
Alexander's jongeren tijdgcnoot Anaximeiujs van Lampsacua: 
— wanneer ik deze oxcerpten lo(;s, dan wil bet rnij voorkomeu 
dat Androtion's rationalisme van dat d(u* ouderc (m jongere 
historici alleen in zooverre verschilt, clat b et nog al gram- 
maticaal getint is. Waiiueor de eineritiis-staatsnmn inder- 
daad dit alles gesebreven heeft^ dan constateeren wij boekrnen- 
schen met genoegeii, dat een menschenleven met cijfers en 
politieke intrigues doorgebracht niet bij machte is geweest een 
overwegend bespiegelenden en grammaticalen zin te dooden, 
die eer op den iiivloed van Aristoteles dan op dien van 
Isocrates wijst. 

Ik ineen aangetoond te bebben dat de min of meer positieve 
criteria, die de identiteit van den staatsman en den Attbido- 
graaf Androtion moosten waarmerkeii, iuiderdaad of niet aan- 
wezig zijn of veeleer de omgekeerde conclusie wettigen. A^indt 
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men dcze laatste bewering alsimg te gewaagd, men zal althans 
moctcii ei’keiinen dat zooveol belangstelling voor de letterknn- 
digciiij zelfs de minder bekcndo^ van zijii volk; zooveel ver- 
licbte belangstelling voor do historia mythica^ bij een ouden 
praotifnis nuirkwaardig geiioog on welhaast een unicuni ver- 
di(mon to luud-en. Tliiutydidos, oolc een rationalist^ iiield zijn 
belangslolkaulo kritiek op ainkn’e aangolegenliederi gericlit. 

Van nog meer gowicht ovonwcl dunkt mij de volgende op- 
merking. (3ndor de administratieve daden^ waar Androtion 
blijkbaar groot op ging^ behoorde het liernienwen der zooge- 
naamda gondon sclialen on ander vaatwerk dat bij de 

plechtigc optocliteu dienst moest doeii; dat een tijd- 

laiig nit d(‘, verbeurd verklaardc goedereii dor Dertig was ver- 
vaarcligd^ en waar toe nn Androtion en zijn commissiej toen 
dit fends • blijkbaar was uitgeput^ oude defecte staatskransen 
lieten ornsmclten. Demosthenes denkt daar natuurlijk andors 
over. Ilij viiult cleu bedoelden maatregeJ een gruwel. ,^Eeeds 
claarorn alleeii/^ ‘ — zegt liij — ^^al had Androtion den staat 
geen atider onreobt aangedaaii, verdiende hij niet ^onxnaal^ maar 
driewerf den dood.'”' {Androi, § 69). lieeds de heftigheid ,der 
invective is ons een bewijs dat de aangeklaagde aan de]i maat- 
regel hechtte. Het blijkt verder nit het opschrift dat hij op 
de nietiwe schalen liet aanbrengen: ^^door de goede zorgen 
van Androtion vervaardigd’^ {Wvlporlccvog sTnpf.sXovpLivov); uit 
het op deze zaak betrekkelijke fragmentaire opschrift; uit de 
woorden van den aanklager zelven. (§ 74). Welnu: wie 
of wat belialve Demosthenes licht ons omtrent den aard cler 
TropoTTsJ^ nader in? De AUMs van Androtion? Toch niet; die 
van Philochorns (fr. 1^4) ^^). Acht gij znlk een bescheiden- 
heid bij een Helleen aannemelijk? Pleit niet reeds dit eene 
feit veoleer voor tweeerlei persoonlijkheid ? 
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De kmdit van al dczc argunienten cveiiwol m\i zwak 
blijkeii, irulieii intlerdaad voldingond kon wfU’dcui Ixnvtjzen dai dr 
sclu’ijvei' dr.r Uo?JTeUj dal Ari^stoicdos, voor zijn 

oiignvcer in ^525/822 v, (Jhr. nilgogavnai grsrhrild th* ,//////> 
van Androlion zon li(d>hen g(‘l)ruiki; inrn in zcH’m gcntrigd i{'. 
vcrnioedtai; g(5j)lnnd(n’d. Ik‘\r(H‘r(l wordi dil. nil: d(*n i.rour(‘.. 
K,eeds in 1801 varzokaii Fr, (kutar: ^Jhss Amlroiioti die. 
Sclirift vorn Staatn dcr Atluima’ beniitzi liiii, isi ni(dit walir- 
sclieiiiliali - - Dagegen liinderi nitdits, in Androlion einen der 
Gewithrsinannar zu scdicri^ dencn dor Verfasser txnaerer Bchriffc 
(volgeiisliem niet Aristoteles) folglA Tien jaar later Kd. Meyer: 
j^die Attliis des Androlion ans der ersten ITalftc des viertnn 
Jabrliunderts^ die Aristo teles bciuitzt haL’*’ Krasser 
dan al de andcren^ cn op bladzijde na bladzijde van zijn 
Jrisfo teles und A then ^ Wilarnowitz, De bewijzcn evenwel siaun 
in omgekeerde verliouding tot bet zelfvertrouwen waarnuuie de 
verzekering wordt voorgedragen. Allcreerst znl led- oorbaar zijn, 
argumenteii van bet volgende gebalie te eliniiiieeren : ,;iOin 
anderer Isokrateer, Androtion^ bat dem Aristot(‘li‘s rerwutlie// 
sehr viel meltr geliefert ah wir voch beimdsea hw-aea,"’' (I p. 
305). Of wel ^pinzweifelbaft ist, teas aucji ohne. hnoeli anyf- 
nomimn werden -imiszk, dasz Aristotc.lcs die jiingsie utul nfiliK- 
tiscJi ansprucJirolhle Atthis des Androtioii beiiutzl; liat^ niclit; 
obie eigne schwere irrtiimer_, aber auch n'leU ohm hmelUiyie 
krUik.'’ (ib. p. 2.77). Ohne Beweis! Men moet Milamowite 
zijn om dit te durven vorderen. leder ander, die met zulk 
eeu eiscli van onvoorwaardelijk autoriteiisgeloof aankwam^ zou 
eenvoudig het reclit verbenren dat men naar Iiem luisterde. 
Nu liet Wilamowitz is die zoo spreekt, zullen we, bij ont- 
steutenis van bewijzen, de hoffelijklieid liebben altlians zijn 
naderc niteenzettingen na te gaan. Dock alvorcnsdit: ook met 
de reclitmatige kritiek, die zijns bednnkciis Aristoteles tegen 
de berichten van zijn voorganger, den Attliidograaf, aanwendt, 
staat het zonderling gescliapen. Ze bestaat nainelijk — volgens 
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Wilainowitz; — claarin^ dat Aristoteles eeii eii andemaal iets 
gelieel anders bericlit clan Anclrotion, zonder meev. Dat beet 
dan ..stillscliweigend bcrichtigen T’ Zoo b.v. waar de ’ 
lh?JTe/x omircnt Solons" BehacliUm cen gansch andcre voor- 
stolling goeft dan blijkeiis Plixtarchus Androtion deed. j;,Von 
jioHtilc nnd gescdiiclitc vcrstaiid er (Aristoteles) ctwas; darum 
miililt cr dem Androtion iiiclit nacli, dasz die niedersclilagung 
ull{‘,r soliulden nur cnnc cojiversion gewesen wlire^ wiirdigt 
vitilnujhr diene liypo these des finanzmanns Icei- 
ner widerlegung.’’’’ (I p. (14). Tot mijii leedwezen gaat 
VA. Meyer liier mot horn mee Wat ous betreftj we 
grijpen nanr ons hoofd en vragen ons af^ of waar men zoo 
rcdeneert debat alsnog mogclijk is. 

Want, wenden we ons van dergelijke algemeeiiheden af, 
waarincdc absolnnt niets is aaii te vangeii; beroepen we ons 
iiiot met Wilamowitz op inwendige overtuiging eu „ruck- 
schliusse,'’ die liij „(lurcbans niclit bezweifelt/' maar die voor 
andersdenkeiidcn natuurlijk alle bewijskracht missen; vragen 
we alleen en uitsluitcmd naar ])ositieve bewijzen van overeeu- 
stemming tussclien do "Adijvalccv lioMrsIcc en hot weinige dat 
ons van Androtion'’s AWiu is overgebleven, dan is de oogst 
inerkwaardig scliraal. Eigciilijk komt slechts eoiie vrij wel ge- 
lijklaidendo plaats in aanmerking. Immers do drie „kleineren 
Ankliliige,’'’ die Gauer bovcndien meent te liebben bespenrd 
verdienen ternauweriiood aanclaclit en wederlegging. 0. 88 
vertelt Aristoteles dat na het bezctten van Muuichia door de 
mannen van Phyle en liun overwinning op de Dertig de aris- 
tocratisclie of stadspartij daags daarna de Dertig afzette, en 
tien burgers koos met volinacht tot liet beeindigen van den 
strijd. De Grieksche woorden luicleii: vcTspxIcf. rove /xh 

Tpixzovrcc y.oiTsKu(TXv ^ xipovvrxi reev ttoKitcov xvroypXTOpxg 

stt) rijv TGv mXkp/.Qv KxrxXv(nv, Dr. 10 van Androtion^ waar- 
over reeds in ander verbaiid gehandeld is en dat aan Harpo- 
cratioii is oiitleend, zegt: 'Trsp) rm fisrx ri^v mrxKvcriu rm 
rpixKOvrx ’’Adyjvyjcri xsiporovyfih’^^^v dv'Spoou vM toov 

eipyiKsv "Av'Bporim iv rip rplrip. Eeu sterk bewijs .van overeen- 
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stemming en afliaiilcelijlcheid aaii eeii der beiclezijden! Als Aris- 
toteles gewild liad^ kou liij in § 5 van Isocrates’ CaUfwae/im 
preoics Imtzelfde lezen. Nog onbeduidenderj en luinwelijks 
iioemcjLSwnard, zijn de aanrakingspunien insschen WL IlsA. c, 
15 § 3 belrelTende do ovcrwinnitig van risistratns bij den 
demos iAilkmc mi Aiidrolioii fr, ulle.en luinlii bestaande 
dat (Hill scholiast op A risto plumes’' Je/iarupfis. vs. t de twee, 
boricldon in cen adein noe.rntj, rnaar zoiukr de wocu’dim van 
Antlroiion med<J ic (hu*len b{‘n(*V(ms 'AiJ, IU?„ §2 en 
Androlion fr. iul, die niels genuicn hebben nocb kiinnen luib- 
ben, dan dat in beitle beriebten Tlnicydides Melesias^ zoon als 
togeustandcr van Pericles worclt genoemd. J)e dric ^^kleineren 
Anklange” kunnen dientengevolge gevoegelijk in bet niet 
verdwijnen. 

Alvorens cvenwel tot bet nacler in oogensclioiiw nomen van 
de cenige plaats over te gaan^ die ten dozen werkelijk go vviebt 
in de sehaal komt leggen, moet ilc me scbijnbaai* bet insbuin 
van eeu zijweg veroorloven. 

Androtion fr. 3 is sprafce van twee (inancieclo colleges te 
Athene^ dat d(ir zcc}Mphxi en dat der Omirent 

deze twee magistraatscolleges dan Iczcii wo bij Harpocratiori, 
aan wien {s.'V.'ATro^sxrxi) bet fragment oiitleend is: ,,I)e 
Apodekten zijn cen college'^ — ehe BeJimh, zoudeu onze 
naburen zeggen — ^^bij de Atheners^ waarvan de rodenaars 
en comici veelvnldig gewagen. Aristoteles in dc '"Ai'/ivxim 
IloKirsix beeft verklaard dat ze met bun iieneri waren, - •* 
en in ’’talgemeen bun werkkring nauwkeurig uiteengezet. Dal 
ch ApoAekten door ClisiJienes in plaais der Kolahreien zijn 
ingeMeld^ zegt A^idroiion in zijn hoeede hoek, (on ivn rm 
xooXx^perm ol cciro^sxrm uwo \iXsi(j(}svovq dirshsix^^mv ^ ^Av^porim 
Dit nu is absoluut onjuist; de Kolakreten zijn ook na 
Clistbenes gebleven, en van bun toenmalige vervangmg door 
de Apodekten staat bij Aristoteles geen woord. Wilainowitz^ 
die dit evengoed^ zoo niet beter weet dan ik, schuift dc 
schuld op den lexicograaf. ^^Es ist selbstverstiindlich scbuld 
dieses oder eines anderen epitomators, dasz ea so aussiebfcjals 
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wilreii nacli Aiidrotioii die apodekten durcli Kleisthenes an 
stelle der kolakreten getreteA\ (I, p. n. 19). Bit lijkt 
mij een tendentieiise en bedeiikelijke uitvluclit. Er wordtgeen 
groiul opgegeven waarom Harpocration, die in den regel juist 
riifereort, ditmaal vcrkeertl gerefereerd zou hebben. Maar 
iudieii ~ wat mij waarscliijnlijkcr voorkonit — de sclnikl bij 
Androtioii zolven ligfc^ dan liebbon we liet merkwaardige ver- 
sebijnsel dat ocii fliiancieele specialiteit ouvoldocude ingeliclit 
blijkfc onitreut liet bcstaan van finaiicicele beambten 
"We zouden met deze gevolgtrokking weifelen, indien niet 
een tweede geval de zoo even geuito oiiderstelling sclieeji te 
steiinen. Hot is een der moeilijkste puiiten nit de 
UcKirsla^j een dat tot de meest uiteeiiloopende opvattingen 
aanleidiiig beeft gegeven ^ en waarorntrent ik — geen financie- 
man — me dan ook sleclits met cle noodige reserve uitlaat: 
de hervormiiig van lict Attisclie inunt* en gewiclits-systeem 
door Soloiu Hiervan zegt de ''Adyjvizlcov UoXirsU c. 10 : j.Vdor 
zijn wetgcving stelde Solon de schulddelging in, en daarna 
de vernieerderiiig der maten, gevvicliten en muiiten. ts 
rm ,f^irpccy %oCi <Trco6[^^y m) ryju tov vofzlcrf/^izrog izv^yj(nv.) Onder 
hem werdeii namelijk de maten grooter {(lei^co) dan de 
Pheidonische , en de mine, die vroegei* een gewiclit van 
zeventig drachmen bad, werd op voile Iionderd gebracbt. Be 
oude (bet munttype? de munteenlieid ?) was daarbij 

de dubbele draehme, liet yihpo!.x[zov^\ Geheel verschillend 
luidde volgens Plntarcbus [Sol, c. 15). Androtion^s voorstel- 
ling. Na de gewoiie opvatting vermeld te liebben dat de 
de ,,lastafscbiiddiug^’’, was een XP^^^ diroy^OTryi ^ 
schulddelging, gaat bij voort: ,,Evenwel hebben sommigen, 
waaronder Androtion, gesclireven, dat de armen verblijd wer- 
den, niet met een schulddelging, maar verlicht door een 
matiging der rente, en dat ze den naam (rsicrdx^sicc 
dezen menschlievenden maatregel en aan de daarmede gepaard 
gaande vermeerdering der maten en waardebepaling [ript^^v] der 
munt. liij brachfc jiamelijk de mna, die te voren 73 drachmen 
bedroeg, op honderd; zoodat, daar men met een gelijk getal 
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(als tot (lusverre) ^ niaar met niiiider iiiiierlijke waarde 
betaaldc; de betalemden grootelijlcs gebaat, en dc ontvangendeu 
iiiet gescliaad werd(3ii,‘’\ Op ziclizelf is dit duidelijk genoeg. 
Indieii de schuldenaars ecu scliuld van 11)0 drachmen, vroc^gc^r 
aangegaau, thans (tegenover landgtaiooten?) met cuai zilvc'i*** 
waarde vau tot dusverre 7»3 dnuduneii konden kwijtmi^ oni- 
Yiiigim y,ij altlia-iis door dei5e convcLMio eeiui bai(‘ vau *27 %. 
])at zou dan de lastaMinddiiig ziju. Maiir, iiidieu doze voor- 
siclliiig d(;r zaa-k juist is^ dan. luioft Aristoiales c(‘n groV(»J'oui 
begaau: imnuirS;^ de munttamlKiid^ de dracliuie^ is alsdau nicd; 
zwaard^e,iv maar lichtcr gewordeii. Eii 5500 vat dan ook 
Wilamowitz de zaak op. ^/Leidei*;, leidcr ist alles (wat Aristotoles 
dienaangaande bericht) niclit blosz falscdi^ sonderii zeigt enie 
kaum glaublicbe luibekanntscliaft mit der sache. - - Der gewiegte 
finanzniann Androtion - - verstand die saclie: aber er hat die 
seisacbthie allerdings misvei*standen - Sclbstverstiludlich ist 
es fill’ die beurtcilung des Aristoteles bezeitdinend ^ dasz or 
liier dcm Androtion folgt^ ohne ihii zu verstehidb (I p.p. 
42/44). KravS eu puiitig, zooals gcwooiilijk; allceu nuiar, is 
liet ook billijk eji juist? 

Er bestaat iianielijk nog een audere opvatting van de plants 
van Aristoteles^ door dr. J. P. Six ontwikkeld^ door ons 
medelid liolwerda nader toegeliclit on bevestigd. Versta ik 
liaar met mijn leekeverstand in financiezaken — waarover ook 
Kaibel indertijd met hot oog op onze ])laats klaagde — naar 
behooren; dan zegt Aristoteles dat Solon hot zilvergowiclit der 
door een mna vertegeiiwoordigde geldsom van 70 gewiclits- 
draclimeii op honderd bracht; derlialve inderdaad de mna 
zwaarder maakte; en dat de mimteenheid toenmaals door 
bet didrachmon werd ve^tegen^Yoordigd. Eerst veel later^, sedert 
li'ippiasj werd bet muntgewicht gehalveerd^ het didrachmon 
tot tetradrachmon verklaarcl, de draclime toeu alzoo tot de 
helft der voormalige zwaarte gebracht. Is deze theorie juist ^ 
dan is bet niet Aristoteles die zich vergist heeft, maar — 
gelijk dr. Six reeds opmerkte — Androtion. Terecbt bceft 
alsdan Aristoteles^ gesteld dat hij liaar gekend bceft ^ Androtioi/s 
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ox)vattmg niet tofc cle zijne gemaakt, gelijk zooals reeds 
vroeger werd opgeTnerkt^ niets afweet van den — zeker 
sclierpzinnig bedacliten^ maar onmogelijken — baiid^ door 
Androtion tixsschen do scluilddelging en de muntliervorming 
gelegd. En opiiieuw staan we voor het inerkwaardige ver- 
schijnscl^ dat <3eu liiuinoieele spccialiteit zicli vergist^ nu niet 
in den werkkring van Ihmncieele beambten^ maar in clenaard 
van ecu linanoieelen inaatregeL 

Ik koui tlians tot de reeds vaak genoemde overeenkomstige 
plaats^ waarbij ik^ liopende op de toegevendheid nwer ver- 
gadcring; iets nicer Grieksch en zelfs Gjieksche grammatica 
te pas zal moetcii breugen. Sprekende over de instelling 
en toepassiug van bet ostracisme zegt Aristoteles (c. §§ 3/d) : 

„als; twee jaren na de overwinning bij Maratlioii; de demos 
stoutmoediger was geworden^ heeft men toen voor bet eerst 
de wet op het ostracisme toegepast^ die ingesteld was wegens 
bet wantrouwen in de maclitbebbers , omdat Pisistratiis in zijn 
hoedanigheid van volksleider en veldheer zicli tot alleenbeer- 
sclier bad opgeworpeii. En van zijne bloedverwanten werd bet 
eerst geostraciseerd Hipparchus zoon van Charmus uit den demos 
Collyte; wegens wien Clisthenes wel bet meest die wet bad ingesteld^ 
daar bij juist hem wensebte te verdrijven/’ Wat de zaak betreft^ 
blijkt dat volgens de voorstelliiig van Aristoteles het ostracisme 
werd ingesteld door Clisthenes, dus ongeveer 507 v. Chr.^ maar 
eerst negentien jaar later toegepast, twee jaren na den slag bij 
Marathon^ en derbalve 488 v. Chr. De Grieksche woorden 
waar het bijzondeiiijk om te doen is iniden : duppovvrog tov 
rd^s TTpccTOV expyjdoovro rdp vopcep rep irsp) rov orrpccyjrpcov^ 
og ire6>^ 'Sicc rijv vtto^Iccu roov iv roidg ^vv(i(JLs<nv ^ on lisKTtrrpocTQg 
'Syjfyey/co'/og yodi rTpocrytyog oov rvpoovvog yo(,rscT\j. yez) Trpoorog 
cirTpccylrOy^ rm iysivov (TvyyavS^v "\iriroip%oq Xdpf/^ov KoXXvrsvg^ 
S/' GV yoCi fyiyAicrroc rov vopbov Uviyav o i^sXcyrcei 

(dovKo/yavog ccvrdv, Nu lezen we bij Harpocration s. v. ^TTTnzpxog 
onder meer: ciKXog irnv "^iTTTfo^pxog o Xdpf/^ov - Trap) 2s 
rovrov ""Av^poricov iv rf? (3^ (p^rh on rvyyav^g puv VjV JJamrrpdrov 
rov rvpdvuov yci) Trp^rog il^corrpeyyhdy} rov Trap) rov orrpoeyiriyov 
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voizov rots TrpSrov rsOhrog 'Bix r^v vtto^^Ixv Tsp) Usitrhrpxrop ^ 
on '^y](Mxyccyoc :ov zoc) {rrpxryjyhg tVupivvi^crfy. Op eon (lei nil na 
is dc overeeiikoinsO de bier cu daar woorclelijke overcenkouiBt,, 
trelleud, en reeds de eerste iiitgever dcu* 'Aiyjvxicov 
Kenyon, deed baar uitkuin(in. ,/riie words on — huphv^^rev 
are so neariy ideniical wiib idiose of Aristotle iliai the niui 
{Uithor nmst have drawn from ilu^ otlun’d^ Wio van ih twru*. 
voorganger^ wi('. nastdirijAnw is gcnveest^ is voor Wibunowity. 
iiatuurlijk niet twijrehichtig. Trots dat dc opgavc van Arisio- 
toles iiaiiwkeunger is^ — want nit hot citaat bij irarj)oc.ratiuu 
zoudeii WG moeten opmakeii dat de instelling van Imt 
ostracisme van 488 dateert^ — vernemen we alweer: ,,wir 
erreichen wieder das verluiltniss^ das Aristoteles von ihm 
(Aiidrotion) abliangt.” De scbuld der gewraakte onnauw- 
keuriglieid draagt zijns iirziens Harpocration. Tk ben bet 
ditmaal met hem eens; yij bet oolc om een gebeel andere 
reclen, 

Want zelfs zijn vriend. en toenmalige medcwerkc^r Ivaibel gaat 
nu eens niot mcit hem mede. Doze heeft voorcerst bezwaar tegen 
de coustructie van ri vJ/xw 9rsp) tov ocrrpx%i(7 [xov in de 
aangelmalde woorden van Aristoteles scbeint mir nicbt glaub- 
licb^ dass Aristoteles liier Trspi mit dem Acousativ gesei zt babeii 
sollte^ so ausgedehnt aucli sonst bei ilim diesor Geb ranch ist. 
Das Gesetz ist ein Schriftstiick^ das den Ostrakismos znm Tbema 
hat; das heisst Ksysi o vo(xog Trap) tov oTrpxxicrixovy [BfU u. 
Text der IIoA/Al pp. 174 v.v.) Wei erkent bij dat ook in 
bet Androtiom citaat bij Harpocration dezelfde ongewone con- 
strnotie voorkomt, maar ^^also lernen wir nnr^ dass die Corraptel 
Trap) TOV o(TTpxzi(T(xov eine sebr alte ist, was uns nicbt bindern 
kann sie zn verbessern ” Dat is mij wat al te radioaal, en ik 
denk er niet aan hem hierin te volgen. Maar wat bij in vcrband 
met deze eigenaardiglieid omtrent bet fragment van Androtion 
opmerkt dimkt mij wel der overweging waard. ^Jeder wird 
zugeben, dass die fragliche Construction fiir den an scbwerfallig 
technologiscbe Aiisdriicksweise nicbt gewohnten Androtion iiocb 
viel unglaublicber ist. Und wer mag glanben class Androtion 
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SO erziihlt hat!.... Die an sich denkbare Moglichkeit^ dass 
Aristoteles den Androtiou wortlich aiisgeschrieben babe, ist 
ausgesolilossexi, und deutlicli ist dass das solieinbare An- 
drotionf ragment iiiclits ist als ein elendes Ex- 
cerpt aus Aristo teles. In deni Lexikoii des Harpokration 
hat wol iirspriinglicli so gcstanden ^Avlporm h rj? (3' <iKoc) 
"ApicrroriX^g h rfj "AOyjvxiccv UoKirsl^y Cp^^irlvJ^ *'*''*’) 

Do urguraentatie kon klemmender zijn, maar zijn conclnsie 
niaak ik geheel tot de mijne. En wel voornamelijk op grond 
yan wat Kaibel wol ziefc^ niaar averechts toepast; juist wegens 
de ongewone constractie van Trspi cnm accnsativo^ waar wij 
den genetivus zouden vorwacliten. Ze is in de vierde eeuw 
zoo zeldzaarn met als Kaibel schijnt te rneenenj maaristoch, 
geloof ik, zoo massaal aangeweud speciaal Aris- 
totelisch. ,^Ad significandam earn reiHj de qua agitnr ac 
disputatuTj TTspi etiam c. acc. ita nsurpatur, ut ab usu praep. 
irspi 0 . gen. non videatnr discerni posse/’ lezen we 
in den Indem Andotelicu8 van Bonitz. Hij voert ten bewijze 
een aantal plaatsen aan^ die zich zonder naoeite met vele andere 
laten vermeerderen. Alleen reeds nit de Rhetor ica teekende ik 
verscheidene op^ nog meer uit de PolUica^ Hier zal ik me tot 
het geven van twee beperken, Rolit. lY 1% § 10 (p. 130 0^^) 
staat: ahXx rrsp) tout cov sir) rotrovrov slpi^o’/ico vvv. Tfsp) 

Txg 0 Lp%m KXTXOTX(TS ig Trsipxrhv ^PX^^ 'SisxCsTu, En 
RheiL in, VZ i. f, (p. 1414): Trep) (MV ovv r^g KE^ECog alp^jrat, 
zxi zoivip TTspi xTTxvrcov %xi idici TTspi £KX(rrov ysvog. j. 
Aristoteles- bezigt m. i. de dnbbele cousfcmctie om stilistische 
redenen, om te varieeren, om cacofonie te voorkomen, om den 
hiatus te vermijden. llfp) roou rwv xxrx<rTX(r£cov kliukt 

afgrijselijk; hij schrijft dus Trep) rkg roov apx^v y.xrxa‘rx(Tsig» 
En wat het vermijden van den hiatus betreft: alleen reeds op 
grond hiervan zou ik aarzelen op de plaats waarvan we zijn 
nitgegaan met Kaibel en Wilamowitz vop/^Lp r5 Trap) rov 
ocTTpxKia-fiov te schrijven. 

Doch is het aannemelijk dat v6dr Aristoteles- Androtion de- 
zelfde toch minder gewone constrnctie niet alleen, maar ook in 


precies dezelfde aitdrukking zou liebben aangcwend? Dat Aris- 
toteles liier niachinaal zou liebben nageschrevoii, inaar met de hem 
bijzonder cigene fraseering? Wie dit mcfc rnij ongerijmd ac.lit 
moot met mij Kaibebs conelusie aaiivaardeii; dat in lu^t (utaat 
bij Harpoeratiou d('. woorden van Androtiou w(‘ggclulenj v.n 
die uit de "AOi^vxIcov IWjreliX^ waarsc.hijulijk uii. znehl om 
vcrkorLen (vgL § 1 i. L)^ niot gelu'el juist medegedeeld zijn. 
h dit zoo, (Ian rodueecu’t zi(*Ji lujt aan(al, alsuog vergelijkimni 
plaaiscn, die do afhaiikelijkludd der WD^vxlccv van 

Androtiou inoeteu staven, cenvoiidig tot nuL 

Waarom desniettegeiislaaiidci in bet bijzonder Wilamowitz 
nan dit dogma vastlioudt, verbeeld ik me vvcl te begrijpen. 
Hi] gaat uit van de in hare algemeenheid ook mijns bednnkens 
onaantastbare stelling, — weswege.us liij evenwel beweert heel wat 
smaad eu spot te liebben inoeten verdnren, — dat Aristoteles 
zijn gesclmft over de Atlieensche staatsrcgeling vooniainelijk 
uit boekeu^ bijzonderlijk uit wat Iiij ,/lic chronik^'’ no(3mt;;, dat 
wil zeggen uit AUhklejt^ heeft opgebouwd. Maar nict tevrcdeii 
met hot ontwikkelen van dit juiste algcmeene gozichtspunt^ 
zoekt hij naar eon bepaaldeii man cn eon bej)aald book die 
zijn theorie feitelijk mocfcon stounem En als zoodanig 
grijpt hij Androtiou aau^ omdat, wannoer de op dicn naam 
gaande AtiMs iriderdaad van den met Demosthenes gelijk- 
tijdigen redcnaar afkomstig is^ een bczigen als voornamen 
zegsman van den ietwat ouderen tijdgeuoot door Aristoteles 
zioli inderclaad zeer wel hooren laat. Doch op hoc wrakken 
grondslag beide beweringen in werkelijkheid rusten, ineeu ik 
in het voorgaande te hebben aangetoond. De identiteit der 
beide personen stennt positief alleen op bet getuigenis van 
den ruim acht eeuwen later geleefd hebbenden Zosimus. Eu 
de overeenkomst in de bericliten bleek overall waar wij nog 
zelfstandig vergelijkeu en controleereu kunnen, afwezig of on- 
aannemelijk. Met welk recht vordert men dan dat wij haar 
aannemen zullen waar eigen controle onmogelijk is? Het valt 
gemakkelijk te decreteeren dat ^^^Androtion dem Aristoteles ver- 
mutlich sehr viel mehr geliefert (hat) als wir noch beweiscm 
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k(}imeu/’ Doch tegeiiover dergelijke machtspreuken lioudt eigen- 
lijk alle wetenschappelijke discussie op. Men gelooft ze, of — 
gelijk met mij het geval is — men gelooft ze niet. 


IV. 

Wien ik dan wel voor den auteur der AU/ds houd? AIvO” 
rcn-s to aritwoorden vraag ik verlof^ nogmaals ecn.kleinen 
zijsprong te mogen maken. 

Omtrent ■ Copliisodotus^ den Atheenschen veldheer aan den 
Hellespont van 360/59^ van wien vroeger reeds is gewaagd, 
dcelt oils Demosthenes in zijn Arisiocratea (§ 167) mede_, dat 
dezO; door Charidemus bij het beleg van Alopeconnesus in het 
nauw gebracht^ tot een voor Athene oiigunstig verdrag werd 
geuoopt. Bij zijn terugkeer deswegens aaiigeklaagd werd hij 
afgczetj tot een boete van vijf talenten veroordeeld^ en het 
scheelde slechts drie stem men of het doodvonnis ware over 
hem uitgcsproken. Ook liier moet ik de Grieksche woorden 
mededeelen. Charidemus ypckcpst rccc rocvrccg 

TTphg KyjCpio'o^oTov, i(p^ cJg v/u^eTg ovrccg kpc) xaMTr^g 

^veyKCOTSj cccr iz7r6%siporQVVj(rocTs [Aav rev (TTpxrij^dv^ ttsvts 
TOLhhroig V rpslg SI 'SidjvsyKXv to 

6oivxTov rifi>j<T£icL Omtrent hetzelfde proces van denzelfden 
Oephisodotus berichtHarpocration: ’AvSpor/wv iv TriiJOTTr^ 'ArSi^og 
IcrTopsl, <ig ’"AXcoTTsyJvvyjG'ov Tvo'kiopmv airsxeipoTovvil^v]^ hoc) ypik)g 
m) otTrsTicrs TfkvTs TxXix^vTa, (fr. 17). Daar Harpocratiou, 
gelijk steeds waar hij zich op Androtion beroept^ slechts refe- 
reert zonder de eigen woorden aan te halen^ is de overeen- 
komst in dictie niet bijzonder treflend^ maar die van den 
inhoud des te meer. De Atthidograaf geeft niets wat ook niet 
Demosthenes geeft; en terecht merkt Weil op: ;,^quant h, ce 
proceS;, Androtion chez Harpocration - - n'ajoute rien &. ce que 
nous apprend Demosth^ne/^ Maar Aeschines {Olesi^/L § § 5 1/52^) 
leert ons wfel iets meer, iets, waar hij met bijzondere veront- 
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waartliging uver uitweidt: ilat een dor aanklugers van den 
heteij onbekwainen, lietzij ongelukkigen vekllieer I)euK.)sth(‘n({s 
is geweest, Demosthenes^ do iriertirch van liet eigcni schip waiirop 
Gophisodotiis als oi)perbevelhol)l)(n* zijn annzalige oxpcditic 
ginnaakt had. Waarom ontbroekt dit detail bij AndroiionP 
Waaruui is :«ijn berieiifc on dat van Dcnnosl hones vrij wtd 
ideuiiekF lleefi soms J)emosilienos liier Androiiun govolgtlF Dio 
veronilerstelliiig /.ou hot- t()j)j)uui va.n absurdiieit ziju. Of luM'ft 
omgokt^erd Audrotioii liier J)ciuoHth(}ucs nagi^s<dirov(ai^ do none 
doodvijand den andcrcu, oiutreut een gebeurteuis waa,rvan 
beidon iijdgonuot waron? Alvoreiis we dit geloovcn make men 
do weergaluoze vergevingsgezindheid aannemolijlc;, waarniede do 
door Deniostlienes zoo bitter gcdioonde staatsinan juist dat 
detail scliijnt verzwegen te licbberij lietgecn dezun in de oogen 
van vele tijdgcuooten blijkbaar niot tot ouverdeelde eer strcktt*.. 
Maar or is een dcrde mogelijkhcid : liet bericlit van Deinostlu^- 
iKis is inderdaad door Aiulrotion overgeuomonj maar dt3ze An- 
(Irotion was niet do red(3Jiaar (ai staatsman, in f‘555 on 
door Deniostlienes op bestelling aangcvallen. 

Dit is dan ook, gelijk ik reeds herluialdolijk t(3 kcuneu gaf, 
mijne ineening. Wie do Attbidograaf dan idgenlijk wel ginvc^est 
is? Mijns bedunkens niet do staatsman, maar (am zijner nako- 
melingeii, eon zoon^ of — wiJ men met Weil liever dit aan- 
immen — een kleinzoon. Zoo verklaart zicbj zou ik mcencn^ 
allerlei wat tot dusverre onverklaarbaar bleef. Allcreorst do 
verbanning naar Megara. Yoor den tijdgenoot van Demosthe- 
nes konden we ternauwerriood een aaiiuemelijken datum of een 
geschikte gelegenheid Iiiertoe vindeii;, tenzij hoogstens op ver- 
gevorderden ouderdom. Maar in de verwarde tijden van een 
geucratie later^ toen ook de Atheensclie staat meegesleept werd 
in de woelende branding der Macedonisclie politick, in liet 
verwarde net van intrigues der elkander ten doode bekampende 
Macedonisclie kroonpretendenten^ toen waren verbaimiugen uan 
de orde van den dag. Ten gevolge van een dier tallooze revo- 
luties en contra-revoluties zal daarom de Attbidograaf, dien ik 
me als jiatriot, dat wil zeggen als auti-MaccdoniscIi gezind 
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YooTstel, naar Megara zijii uitgewekeii en in ballingscliap het 
patriottische werk eener geschieclenis van Attica hebbeu ter 
hand genomen. Hij had de filosofisclie ontwikkeling van zijn 
tijd min of meer meogemaakt; vanclaar zijn grainmatisch ge- 
tint rationalisme. Hij was uatuurlijk Gargettier; vanclaar zijn 
belangsiclliiig in de ware of vermeende aanspraken op dorps- 
gcmootsehap van den poect Tliucydides. Hij gewaagde van 
Arccsinc in zijnc vcnnoedelijk met verinelding vaii het 

gouvernoursehap zijns grootvaders: — de stele met het ver- 
eerende decreet der burgerij van Arcesine zal wel in afschrift 
in bet familic-archief aauwezig zijn geweest. Hij repte niet van 
zijns grootvaders aandeel in het vervaardigen der om- 

dat^ wat deze als een verdienstelijkc daad heschouwde, onder 
itivloecl van den inmidclels classiek geworden en niet veel later ^ 
sedert Demochares^ bijna gecanoniseerden Demosthenes misschien 
als ee]i wanclaad was begoiinen te gelden. Hoogstwaarschijn- 
lijk was hij niet identisch met den Androtion^ op wieus naam 
eon vooral door Latijnsche sclirijvers geciteerd werk over den 
landbouw; — een Veoo^yi%ov — gesteld wordt; voor zijne reke- 
iiing koint alleen de AlfJik, En ik stel me voor dat deze 
geschreven zal zijn tusschen 310 en 300 v. Olir. 

En zoo komt weer het bericht van Plutarclius tot eere^ 
dat door Arnold Schaefer gelieel verworpeu werd welks 
clironologisclie betrouwbaarheid altlians ternauwernood door 
ieinanch meer tegenwoordig in beschermiug wordt genomen. 
Ge herinnert n dat hij onder de historici, die hun work in 
ballingschap schreveU; achtereenvolgens noemt; Thucydides, 
Xenophon, Philistus, Timaeus^, Androtiori. Van vier der vijf 
genoemden kennen we vrij wel den levensloop; en knimen 
we dus met betamelijke zekerheid vaststellen dat en het feit 
der ballingschap zelf en de clironologisclie opeenvolging der 
nameii in den liaak is. Waarom dan a priori aangenomon dat 
dit met de twee laatstgenoemden niet het geval mag wezen? 
Plebben "Weil en ik gelijk^ dnn is ook ten opzichte van hen 
de zaak in orde. Misschien ware het iets jnister geweeth., in- 
dien Plutarclius in omgekeerde orde geschreven had : ^^Androtion 
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en Timaeus'\ Want indien men met inij liet verschijneu van 
Androtion’s Attlik tussclien 310 en 300 v. Cbr. stelt^ is ze 
zcker lang voor Iiet slot van Timaeus^ geschie(hverk in hetlicht 
verschenen, zelfs ongeveer een halve eeuw vroegcr. En toch 
is de volgorde hij Plutarclius iiiet absoluut verkcerd. Timaeus 
is zoer oud gewordem Daar zijii gcboortejaur hoogstwnarschijn- 
lijk 35& Y» Chr. valt, zijn liij en de Androtiun, dien ik me 
als schrijver der AUlm voorstel^ gehoel en al iijdgenooten; en 
liebben we oiis^ door riiitarchus^ getuigeiiis zoo absoluut ter 
zijde te stcllen, mijns bedimkens weer eenmaal wijzer geaclit 
dan de uit den aard der zaak beter onderriclite oudeu, 

De AUlm van Androtion dunkt mij geschreven tussclien 
310 en 300 v, Chr.j zeide ik, Waarom ik juist aan deze tijds- 
bepaling heclit? Oindat ik me wensch aan te sluiten bij de 
' — naar ik geloof — algemeen geldende opvatting^ die de 
AUhis van Androtion vddr die van Pliiloclioriis gcsclireveii 
aclit. Van Philochorus" levensoinstandiglieden weten wo niet 
veel^ en van de chronologie orvaii lioogstcns .eon paar algo- 
ineenlicclen. We mogen aannemen^ dat hij tussclien 330 en 
^00 V. Chr. moet liebben geleefd; dat zijn grootc gosohied- 
werk zeker na 30 G v. Chr. aangevaugen en misschiou tot 2-61 
v. Chr. voortgezet is. En nu lezen we een on andermaal in 
onze bronnen: rndd (pyjo-tv ' Ay'S porim rs m) AHK6xopO(;^mxrBpog 
b ’Ar^/S/. Of wel: ’'AvZporioov iv Trif^^Trrip r^g ‘"ArCi'Sog m) 
^iKo%opog. Al te veel wensch ik voor mij aan dit argument 
niet te liechten. De hier in acht genomen volgorde komt acht- 
maal voor; niet veel op de ongeveer tweehonderd fragmenten 
van Philochorus. En zij die bereid zijn op deze opeenvolging 
der namen^ meest bij Harpocration , wM hun chronologisch 
gebouw op te trekken, wat moeten zij aanvangen met dit 
citaat bij denzelfden Harpocration — ten opzichte van fr. 
130a van Philochorus — : cig crvviSs7v hrtv h t£ r^g ^aoz^poy 
m) iz Tijg "Av^poTlciovog of^olccg exryjg, waar dus denamen juist 
andersom op elkander volgen? 

ludien dan ook ik me in dezen aan de zijde mijner voor- 
gangers scliaaij geschiedt dit uitsluifend op inwenclige gron- 
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(len. Het kan mijns bedunkens niet louter toeval zijn dat er 
van Androtion zoo betrekkelijk weinige fragmeiiten bewaard 
zijn gebleven; dat de overgroote meerderheid van dit weinige 
er zoo uiterst armzalig uitziet; dat nooit ofte nimmer zijn 
eigen woorden worden geciteerd. Hoe gansch anders is het 
in(3t Philocliorus gcsteld. Daar een rijkC; en bij elke nieuwe 
vondst nog aanzwelleTide oogst van fragmenten ; de meeste 
veel nitvoeriger^ zeer vaak zelfs met de eigen woorden des 
sclirijvers wcergegeven De AUhu van Androtion — zoo 
stel ik me de zaak voor — is al zeer spoedig na haai* ver- 
sclujnen door de veel rijkere en omvangrijkere van Philocliorus 
overvleugeld. Zc schijnt noch van groote ernditie, iioch van 
overgroote nauwkeurigheid getuigd te hebben. Zoo zal het 
gekomen zijn dat ze weldra naar den achtergrond is geraakt^ 
en alleen door snuffelaars — door Philocliorus zelf om te 
beginnen — af en toe ingezien werd. Zoo verklaar ik me 
althans cle schaarschlieid harer fragmenten^ en het niet zoo 
heel veel belangrijke nieuwe dat ze ons leeren. 

Wat hier voorgedragen is^ is insgelijks slechts een liypothese. 
Maar ik hoop me aan geen zelfverblinding scliiildigte maken^ 
wanneer ik me met de gedaclite vlei dat deze liypothese erietwat 
waarschijnlijker en aannemelijker uitziet^ dan wat de groote 
meerderheid der vakgenooten op het oogenblik betreffende 
Androtion, zijn AUUb , en haar verhouding tot Aristoteles' 
als vaststaaude pleegt aan te nemeii;, — 
ik zeide bijna^ op te dringen. 

Wilamowitz, pikant als altijdj zegt ergens in zijn voor- 
treffelijk werk Arisloteles mid Atlien (I p. 150, not. 48), dat 
ik buitengewoon hoog stel, niettegenstaaiicle ik gemeeiid heb 
<^ene bewering daaruit te moeten bestrijden: „es gibt immer 
auf erden leute die mehr wissen als sie drucken lassen und 
leute die mehr drucken lassen als sie wissen^’. Aan uhetoor- 
deel, tot welke der beide categorieen, althans opzichtens het 
onderwerp waarover ik de eer had u bezig te houden, gij mij 
wensclit te brengen. 


AANTEEKENINGEN. 


0 (bij pag. Sn.) In' ziju — ciirinUH ganorg door gt^cn ihv 
aiidcrcu die over de verlioudiiig van Aiulrotiou toi do 
.sc]ir(5ven vermcldc — verliaiuMing: I/uf^ 
die Se/iriff' vow> Slaale (lav Aiheuer (jeHehnehm? l.SDl. Vcr- 
Maaii soins deze titol dit stily.wijgen? 

-) (bij pa.g. 35.) Zoo Iocs ik in cone vordiouslelijko Leidsidie 
disstirtatio bij de^^e woordon in don tcdcst: „ciu* Aiistotdos ])os( 
libros politicos sci‘i))tos snaiu de rebus nonnnllis senbndiam 
muiasso non poiiiitP'’ (p, 7.) de^^e noot: „Acc(5(Ht for(,as.s(!, ([uod 
piuilo ante " KL II^A. in luwmi emissain Aiidruticniis lilan’ coin- 
pan lit: (id) quo da m.uHiH rabna inaliora aiheluti (uwsa ludeoi,^'' 
(Dr. IL I). Verdani^ .Da A^a/niln Araojjafji ]i)0i). \^gl. o. a. 
ook Ed. Mejw, Gaoa//, (h AIL II § M)S Amu. 

P^S* Kenyon (ad Aristot. ’Ai). 11^?;.. o. ‘22 § 3) 

sclirijft 0 . a, ^/Fho date of Androtion is doubtful, hid U 
a^ppaars wme prohahU^ idm! he lived soinelohul lakr tduui 
Amtoile^ (jtdfe at the olose of the fuMvlh ceniuri/L'' IL Weil 
[Les Plaidoyen politique^ de Ddmoothhie^ 2® Series ISSO) /vCgt 
in zijn inleiding op de Androlionea ^ waarover later meer, ,,il 
est done probable qne riiistorien Androtion otait un hoinonyme 
plus jeune de Porateiir, peut-ctre son petit-ills.’^ Eri in liet 
Journal des Savants van 1891 (pp. 197 — 214), bij gelegcn- 
lieid eener uitvoerige bespreldug der pas gevondeii 
'n.o}^iTsla, ^ lezen we omtrent de zaak die ons tlians bezigboudt: 
„Eaut-il compter Androtion an nombre des auteurs consult& 
par Aristote? Nous ne le pensons pas, et voici poiirquoi.’’’ 
Voigt bet verscliil van opvatting tussclien Aristoteles en Arulro- 
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tioii opzichleuy du (TsifjXzOsm^ dat Weil evenwel niet h fondj 
cl. w. z. in verbancl met Solon’s verdere munt- eii gewidits- 
liervonningen besjjreckt, maar waaman liij de volgeiicle conclusie 
vn>siknoo])t: , pious pcusous done qiie PAUUh d'Androtion fnt 
jiublide ajires nohai traitd, (*.f. nouft itoufi co'Hjifwo'ih^ dam Vojmiion 
(jiff* Andi'oihtu id cHt jim (a indwo (pie Vhowwa fVJAui si 
udlvuH(>w(*iil diffawd dans dmu 'jilaldoffars da .DthnusHihia ^ niais 
11 n hotnonjpm [dns j a tin a da ea darniai\ son palU-Jd^^ 

'^7). (1. I. A. 11 27: ^ Afx[_siuixg '^"jcp^^^rrliog 
i^'pxp.pJsTsvsyy rj? loov/.^^ xx) t;o 2>jfxcp* 'Apsivlxc i^pxfX'- 

pArsvsv , ’ Avlporkcy .... g {VxpyvjTTiog ?) tVf errirf /. [ . • . . f 7] 
TTi'y. ehxi ’A [ . , . . t:o ^f]xs?acir^>p [xriXsixv tou] {xstoixIov 
olxovvri xvt^' xx) hyovoig* 

(bij pag, 3S). Opgenoinen o. a. in Westennann’s Bioypx^ioi 
]). 253 se({(p, met de aanteokoning in do Praefatio p. xvij: 
.^Zosinii Asealonilno sive Gazacn esse videri raonui in ed. vit. 
dtu;. orr. p. 1)^ In doze afzondeidijko uitgavc (1833) dai* 
aaii Plutiirclius valsobolijk toegesclii'even levensbesclirijviiigeii 
vail do tion canouisolio Attisclie redenaars^ — Westermaim 
gdooft aan do cclitbeid , — lexeii we in de aan den tekst voor- 
afgaandc Comnan/ufia: ,ySuiit aiitem (bebalve do ps.-Plntarohea) 
(pii nova quaedain alFerant. Uimm. notniiio^ Zosmmw, Ascaloiii- 
lain, vol Uazamm>^ cuins ut inoa fext opinio, Isocratis et 
Demosthenis vitas liabcirius liand speniendasd’ Hicrbij dozc^. 
aanteedeening; ,^vitam Demosthenis Zosimi noniine inscriptam 
(vier codd,; volgeiis Wcstermami, liebben inderdaad het opschrift: 
lyxApov " A<rxx?xcvlrov (ohg A^^pc(r(livovg) primnm ex Codd. 
llornano et Parisino edidit P^eiskius. Auctor sic exorditur: 
'Ssvrspcp hoiTTOv sTTiloijyxi t5 UxixvisT xxipdg. xx) poi %x7,6- 
TrVfV'^q^ & 6slx xsCbx?^:^, ^svrspog rxrrdpsvog^ y/^sxg xv wpog xvrdv 
iCpQsy^xfxy/V, si yxp ^sT rxlvfisg Keystv^ xvtoc (tv (xxvt^ rxuryiV 
T^y Txlgiy 7rpov^£yyi(rxg , f/x/j^xpov usdryfri rx fxsyshi reev pxfxxrccv 
STriSi^ohg asxvrdv^ pvih’' dp.vdirojg pvjTcpi'mv (xvyxoopm STTijoijyxi 
Tolg (Tolg. J/i 7rpoTS?^s(r6ivTsg ro7g tgv Geo'S cepev (^^malim 
GeoSccpslovd^ West.^ onuoodig m. i,) ovtxc roTg (XoTg [xv(jTyr 
pioig eTrixeipe^y To?pxxpev, Maioris alic[iiaato pretii est 
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ffmrh et ex loco vwdo lamlaio et prapfer oraimm umMiliidhum 
ah eodenh anctora profectam (me auguror^ %nta Jsooratu^ quain 
priinairi (sic) ex duobus mss. .Florent. ediderunt Andr. Mus- 
toxydes et Pom. Schiuiis.''’ Wostcrinaiiids gi«sing diuikt mij 
xeer aannomclijk^ mils iiuai sleolits in liot oog houde dai m 
gissing is, niot ovorlevcriiig. Zeor voor/mdilig laut ziob Blass 
uit: „einc driBc iuig(iuaiint iiborliercrt(^ Biographic, vialtelr/d 
dea a as Js/calon oder (Utzu ^ s(ilir)pft zum Tludl aius 

Plutarcli, (uifchilKi j(^do<;li dancbcn nocdi andcr(3 Naclirioliicn 
nkht oiiJ/a irerl/iy {AtL 11 p. 9). Wat mij botrofi: 

de wciuige. nova dozer in binderlijk goairtadoerdcn stijl vervaitc 
levensbescdivijving lijkcn mij nict onbodonkelijk. Goen direcie 
leugens, inaar ainplificaties en oombinaties, die zolfs hot aiulors 
aanneinelijlce verdaebt raaken. Zoo bet bericlit, vvelks druppel 
i^^aarbeid in eeu zee van verdicliting verdronkon- wordt: 
[xxhyir'^c S’ eyhsTO <pi?.o(rd(pov fih T^cdzpxTovc ^ pyjTOpoc Sf 

rov (xxhyjTov Vopyiov (p. 2-54} W.), met liet laogwijlig 
uitgesponneu, sclioon uiterst vermakelijko verhaal, lioc Isocrates 
den veroordcclden Theramenos in don dood wildti volgon, 
maar door dezen wecrliouden word met dc volgende oj)inorking: 
blijf Hover leven, orn de tradition inijnor school in core to honden. 
icier £ 7r?,60u tri sv^stKVvfxsvog rijv i/xijv ^ilxeKCC>4xy. 

ib.) Zdd: £Kxix(oxv£ Is xpyjfxxrx ttxixttoXXx VTrep '^idcceKX- 
TTxpx pAsv rSv TToXirciv 5uSt*v, cceTTsp yipxg rovro 
mrxri&episvog kx) rpoCpsTx mrx^xhKooy woerpi'St^ rrxpx Ts reev 
^pxxptxg* (evenzoo ps.-Plui p. S38e). Zdd eindelijk, 
dat de Atheners, hocvi^xexvrsg cevrov y^v elx^ ^rpog r^v ttoPjv svuoixv^ 
^mj^oelcp (piXoripxxg Hot^xv. (p. 259 "W.) Sapienti sat! 

(bij pag. 38). ’^Ecr%f Vs fixiyjrag 7ro>dxvg pJv ^ rovg 
5’ 6i'§oyjpc,yjzdrxg zx) £7n<pxv£Tg rovfovg* ^soTTOfiTrov , ’'E0opov, xv 
zx) leTopiai (pspoi/rxi, 'TTrspel^yjv, ^lexTov , Avzovpyov, okivig ski 
rccu i' p^^Topcev rm zpiHvrxv rs zx) xvxyiuxezoyJvoiv, sTrx ^HKkzov, 
’^leoKpxTV/U d(x6vv[xov avrev, Bsc'S izryjv ^ ^AvSporicc'vx rev ri^v 
’AriJ/SiZ ypx\pxvTX , zxiS" cl zx) o Azi pcoeHvvtg £ypx\p£^ 
zx) Uvhmx rov l^v^xvriov, rov pdjropx cb/A/TTr^o. (p. 256/7 W.) 

88). Sfi zxXx, X zx) izTrpsTTii ttoibI 
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rov zdiTfjCoy^ - - a} rs wiZpKrcocrsic ^ x'iTrep kcc) 7 r?^€oucc^ov(n 
TT^pk Tci ^IcroKparsP sJcr) jc^) Trccpk ppjTopi^ ov 
pt^ijp rocrxvTCil ys roipcvr^r pi>xXi(TTx S’ 

ccvrx fTTrhm, O'xm to ccurccg dKpildsg exovT^v^ om kri 

xx) TO „T^ T£ TTOXSl (3o>j()sTv - - XXyOO TTSlpdcropoXl TTOlsTy 
roixvry,y yxp TrxplTcocny kx) ovrcog iTnrenj'Ssvixiv^/^y 
Gvlefxlxv evpeTv sripxv Ixo^ev wxpx ye piircpi. 
<£‘AA<i Tijy (xh xhUv^ S/’ }jv hrxvOx iTrar^^wirsy ovrco xsxocrpoyj- 
pckoy TpoTyJpcog rou Xoyoy BvOhg h Trpoxxrxpxrimg TTXpXTxkdxi^ 
kcopovvTsg Tov hiyoy xutov tov xxt" "Av'^porlcoyog slpyjm/xsy. 
on S’ ovy (TTrxyicog tw roiovrcp^ Cpxyspdu, ov f^^y rxTg 

ys TTXpKTdoTSTiy xvTxTg (jTrxylcog^ x?Ax xp}jTXi [y^h xvTxJg (xsrplcog, 
pcsrx fxevroi rmg TrxpxfxvOIxg, (Hermog. rif/j) ’iS^wv, A'c. 1^; 
Vol. II p. 33E seqq. Sp.) 

(bij jmg. 3i)). De Qrieksclie woorclcn luiden — ik geef 
ze fidei facieiidac causa — : o "Av'^porhy 'Icroxpxnxog yv pvjTcop, 
Kx) ol 7r}^siovg Tcoy ^ikxttcov* ezxrdy yxp sr^ ^i^x^xg 
^iTOxpxryjg tr^fSov tcov TTo-Arrwv TTXvrcoy 2 i'Sxcrzx?,og 
yy. Se/xyuT/y ovy o ptjrcop S/x r^g txv horyirm shfdoX^g roTg 
"iTOKparmoIg, xg ov ^v<rx^ph roixvrx xxP^Xvvsiv^ si ng 
(SovMiro ^ij?iOvy' TrxiSmoy Vs pj^x'kyoy ro yrpxypox xx) ov cr7rov2i^g 
xlgioy. 'Sio xx) TTxpx^sl^xg xvro ccg hn pi^'Siov j sv6hg xi^sttv^ 
xxTXyb.xTTOv airoCp^vxg tov irsp) txvtx cttov^x^ovtx. (Joannes 
SicoHota ap. Walz. Ji/ietl YI p. 3^9). De lionclerd jaren 
onderwijs zijn natuurlijk een misverstaan of van do lionderd 
leerlingen^ die Isocrates heette gehad te liebben (cfr. v.c. 
ps.-Plut. Is'ocr, p. 837c,); of van de lionderd jaar^ die hij 
volgens sommigen zon liebben geleefd, (id. p. 837e; Anonym. 
(Zosim.) p. ^58 West.; Pbot. p, 487a). 

^) (bij pag. 89). Zooals Hermogenes 11. zelf toegeeft; maar 
posTphg, gelijk liij zegt; wat natuurlijk een uiterst betrekkelijk 
begrip is. Ik teeken een paar aan — bet is bier de plants niet 
een ondervverp van zooveel uitgebreidlieid volledig te belian- 
delen — al zij; gelijk in den tekst; erkend dat de parisose 
bij Demosthenes uitzon dering is. Ohjnth II § 13: 
ov (yJvoy - - tx Tvpopxxxixx dcrhyag %x) xwkrcog s%ovTX 
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CpoivV)7sro(^i (\H?j777rcc^ SOJ.x y.x) r^c ch^ljcg Syvi- 

fy^scc:; yjizPcg Vcs/.sy Isorraics 

ongc>t.wijiV.l(l <l>/;,/:r 7 ::y (pxvvt<j’SToci gascliraven luil>l)t‘n. Mnar gr- 
lie(?l Ls()crafi.sc]i in dtni voian is: (}xv{jSC:c ii rx rrcre Sx/Jpcirrccv 
>5 y, ^ XV rx Trapovrx^ xvx?,cc7y, Trphc x ,uh 

T)i;i\ Txv xTTOVTxv suTTOp^j^xi TTpog X Sc- /', (‘11 aaiisloiuls ilaanq): 
0 yxp l3ov?,L-rxt^ ro'Jf h.x.^rzg zx) oh-rxi, {Ohjtiih. ill § li)); 
h. r:yj rx (/^v 'K>J,ypj(zx mcrrccg, rx hi- Trpi:; rcbg Ci^cbg 
$v7{:i3ccc, tx r/ ev x\)Toh 'I'Txg ixi:yx>,y,v fizirccg 

t'zr-^crxvTQ i:v^xifj.cvixv. (il). § rN5). Kvaiiziun’ : ouvxfxh rivx - - 
y, fjvvsxxg 7ro?,sfx>i'Ti^ i zx) zxzx^ iz&'Jvcv TrorJj^si. {P//lf, A' 
§ ID); oi }'xp d'^xipirTaOxi to 7rp076?,6stv t:c ovi(x:p zx) hiycv 
tvxbTv^ ovh" h sTrvipsixq rxigsi zx) (pHvou rovro ttoisTv, {/k 
Cor. § ly); IcTTB TXVTX pjivjvxi zx) fxit rx oizxix ttoibTv 
chxyzxrdyjvxi^ ovz bt/)" o ri cvz b^IIotxv. (ib. § 1 ()•!-); rh 

izXTTOV ZXipOV OV TTXpsHvTX Cvhs XyVCy^HvT X 'TpxJ}kvTX 

vTf £(zov. (ib. § 303); ovzovv zx) rx - - (zy^Bfxixv zphtv bIttbiv^ 
zx) T^p f/J; S/zxg xciTB/v^ zx) TX TTXvTXXO^^v liocvxi >,x(3eh^ 
ZTA. {xlr/t\‘/orr, § 85.) Eindolijk^ naasl lu*! (ooz/jbIv oIbtxi ^bIv 
dor Andralionm vcrg(‘Iijko men M'hL § dO : c5 yxp 07 Tig o 
TTXTX^''^ $BT0 %slv TZOTTsJv, ZoOVCol V()0rl0O])ig. 

^^) (bij pag. 10). A/L 11. p. 10. 

^0 d«i)). Jlof is luni woiulerlijk geval iiud, tie leer- 

liiigon van Tsocraies. Do naincu cresoinit cuiulo. ,Bij ps.- 
Plutarchus lozou we tlaaroiritrcnt : b/zx^^tbvtb T xvtx zx) i-h'o- 
^c(X7roc 6 XTog zx) "%^opcc o KvfzxTog zx) Wry/AijTnx^zg o rx 
Tpxycp’Sovfzsvx (jvyypxA>xg zx) (?)£GlezTy,g o ^l>X(ryj?JryiC ^ o txc 
rpxycphixg urrepov ypx\pxg^ -- Asx'^xfxxc ts 'AiyjVxJog y}x) 
KxzpiTcq 0 vo^xUry^ "Adyivxioig (waarscbijnlijk zeer oude laciine; 
^^post AxzpiToq videtur o i^xcryfKhyjg zx) Avzovpyog excidissc.*”’ 
AVest.)_, cL^g Sf Tivsg 0X71 zx) ^TTTspsl'Bi^g zx) '‘IrxJog. (p. 837c) 
Pliotius (,,quD millus apertius atcpie inipiulentins Plutarclium 
coiiipilavit”. Westenn. in de Prahigy. zijiier speciaaPuitgave 
van de ViU* Ihceni Oraii. p. 9) ondemcbt oiis: ysyovxcn Ib 
XVTCV XZpOXTX) zx) HbUO 0S>V 0 TpV^XoV zx) SSOTTOPCTTCC 0 Xhg 
zx) '^E0opog 0 KvfixJoc - ’■* stt) TovToiq zx) ATZ^.yjTrixi'/jg ^ og 
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rk (jvvsypa/^XTO ^ Q^SQ^exry,q Sf b kx) 

xvrhc 'jWfpov rpxycp'Blxg awr x^xfj.svoc. xKXx kx) Axohx(zxc b 
''ACyjVxTog vSi Ax%piToc o vo(j.oQ£Tib<TX^q ^A^y^yxloic^ cog Si (px(Ttv 
xhKoi^ xx) "'X'ir6psily,q %x] ’’IfTXjoc, Het zijii gelieel dezelfde 
iiamen, in demlfdo volgordo nii mot de/.elfde karaktoristiek , 
jU;, mot Ycrino(ulolijk dczelfdo lacuue; alloeii is er don naam 
in don. aanliof bijgekojucn ^ die van X(m(3|)lion^ o]) goeaumdereii 
grond^ diinkt mc^ dan dat boiden lyi'xorxi wareii. Zosimus 
iioemt. Yoor eeii decl weer aiidcren: Isocrates van Apollonia^ 
PhitisciiS; Androtion, Python; on van do oratores Attici iiaast 
"TTTspdlVjV, ^Ifjx'iov, ook Avxovpyov^ wolke laatste bij ps.-Pliitar- 
oliris sicchts door ceiio (trouwens zcer aanucmelijke) conjectnur 
aamvezig is^ maar in den tekst in hot leven van Lycurgus^ 
p. S tlA Pbilostratns (77//. Bop/i. I 17) vindt cigenlijk alleeii 
ll'yperides noomenswaard : cixpoxrxA rov xv^pog tcvtou ttcAAc) 
f/Jv^ £^},0<yt(x:LTXT0q Si 'T 7 r£psl'By,g b p>fr:cp, (-ysoTTOfiTTOV yxp 
TYiC Xicv xx) Tov KvpcxJou '’'E(pc!pcp ovr" xv ^ixloxXoipj ovr' xv 
Oxvixx'TXifyj, T)(jch ook Aeschines mag zoiider Isocrates' oiiderricht 
goen redeiiaar ge.worden /ijn; vgl ps.-Plui p. S l>0 b ; xxpoxriiq 
S i •ysvilM'JOg xg (jJy Tivsg )Ayou(nv IcroxpXTOv g %x) HKxt covoc ^ 
ccg Si lixmXiog Ascc^xixxvrog, wat door lateren ten gevolge 
eener zeer gewoiie naamsverwisseling iiog fraaier wordt aange- 
kleed^ zoodat liij eeii leerling zou zijn geweest^ xg fxh 
Ayif/yJjTpiQc b (l>x?,>ip€ug Xccxpdrovg rov (piXoirbCpov, sW 

vo-rspoy rov ID^xrxvog: dX welkc door Gaecilius^ 

Idomeneus eii Hermippus werden bestreden, {ScJwlL AesGlnn. 
Or. 2 § 1). En.ten slotte vindt men (ps.-Plnt.^ en een scholiast 
op Demosthenes p. 701) dat ook deze wel van Isocrates' lessen 
kan hebbeii geprofiteerd. Ilet aangevoerde zal, dunkt me,wel 
voldoende zijn om inijne bewering te staven: dat men met het 
aannemen van bekende persooulijkheden als leerlingen van. 
Isocrates niet te voorzichtig kan zijn. 

^2) (bxj pag. 41). Aristot, lUdL III, 4 (p. U9 Sp) : em 
S’ shJvsq otov ViV ‘'Av^porlcou elg iSpAx, on o(xoiog rolg iz reev 
ls(T/zcby zvvihioig, symvx re ^xp TTporTriTrrourx 'bxzveiv, xx) 
^iSpiex KvSsvrx ex rm ^erpxxv elvxi x^Aeirov, 
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^‘0 (bij P^g* ^^1)* Unterricbt (van Lycurgus) bei 

Isocrates, den wolil gleicliwie fiir Hypereidcs Hcrtiiippos 
bezeugte, Jtai nichU imwahfsoheinUches Darimi xoiirde er 
deoi7ioch so uminj loie Il^pemdes U7i(l Isaios hohraiet^r ^ 
weil das praktisdie Intcresse bci ihni ilbcrwog’". (Blass, Ait, 
Ber} III, ‘2, ]). OS). 

* Voor d(^zc door nicnuiiul in twijftd getrok- 

ken daadzakou is liet overbodig bowijsplaatsen aaii t(3 voernnj 
alleou doe ik o])n)(U’k(5n dafc bet Bevf^n^ vmt hocrahs van 
Ziosiinus een zccr bckciide anecdote van den ze.er bc.keuden 
Epliorus aldus inleidt: (zpAxsi y^(popov rivoq ccvtqv (J.oi0yjrov 
kitsTAovToq h TTS'.rpi'Si ym ehUvroq 'Kx'hw TTpoq rh xvx>a0siv 
^ovToq raq tovtov Licrtcpopov. (sic). 

(15) (bij pag. 4*1), Ad Aristot. ’Atf. lliJA. c. 22 §3, p. 85/6: 
„lie (Androtion) probably left Athens soon after B. C. 
retired to Megara, and there wrote his ’'Ar6iq in the enforced 
leisure of banishment.” 

^^’) (bij pag. 42). Men herkent o. a.: •Tr^poi.'^ouvxi ^sj . . , iq 
rk f/^h TTolfj^TrsToi] j'Av^poTicovj roc rov dp[xcclov on in 

fr, 1: Yoerk ro ^ Av'll^poricovoq \l^ii0irpcoc,] 

(by P‘^g‘ Bulletin de Oorrespond, Ilelk 1888, pp. 
224 v.v. 

^®) (bij pag. 46), ykp rolq TTocKccioIq, dq cti 

{jcomoci rk jcocKMrroc rZv rwrocyi^ircov y.oc) ^oxiiJcdrxroc (pvyi^u 
>^oc(iovcroci crvvspyh iTrsrsKsrccv, Bouyv'Sl'Syjq ^ Alli^vxToq rvviypx^B 
rov ttoKs/ccov r^u UeKoTrovv^crlcov %x) ^ACyjvxlcov sv Tfsp) 

rijv 'Zyxttt^v Ssuo^cou h 'LyjXKovvri r^q (I>/A/(r- 

roq iv ^HTTsIpcp' Tl[7cxtoq o Txvpcfjcsyslryjq iv "A^vxiq' " Ay'S porlcov 
'"A^^vocloq £V Msydcpoiq' ‘^XKXvXl^yiq b Troivir^q h UsKoTrovv^rcp. 
(Plutarch. lisp) ^vy^g, Morr, p. 605c.) 

(bij pag. 49). De woorden van Harpocration luiden 
nml. : Apc(pi7roKic - - TroKiq xvryj r^q (Bp^vr^q, Trporepov 51 
'Evvix 'OSc) sMXsiro^ dq 'hv^poricov h IB' ^ArOi'Soq^ (zonder 
variant, behalve dat in 13, Vatic. 1302, h oiitbreekt ) 

5’ iv MxKs'SoviYoTq S/^ ro TrspwimrCxi rov rovrov ^ Ai^CphoXiv 
moixdcoQxi^ Trpbrspou "'Azpxv yxP^ovpcsvijv* of ''Apsoq 
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iancto fr. 14. lu 

(le twee eerste fragmenten, ontleencl aaii Harpocrat. s, vv. Asxx 
%x) ^6%xhovxoi eu MoKTciq is sprake van de Tienmannen^ ua 
lict afzottcu (ler Dertig in de stad, en van een ander tiental^ 
door dezen voor den Piraeeus aangestelclj van gebenrtenissen , 
dcrlialve iia den Pelopoiuiesischcu oorlog; fr. 14 (uit Steplianus 
Jiys^antinus) nocmt de Arginusisohe eilandeii, toch wel naar 
aanlc’iding van den slag van 40G v. Chr., een der gebeurte- 
nissen tijdons dien krijg. De twee eerste citaten worden 
gcbracht tot bet derde boek ’A. b y' "Arii'Scq fr. 11, 
hoewel een codex, 0, een Breslauer van de 15*^ eeuw, „liber 
valde ncgligenter scriptus’’' volgens Dindorf, sv 7 rsf/. 7 mf} 
’AtA lieeft, wat weer uit anderen lioofde onaannemelijk isj 
fr. 10 zonder variant sipvixev ’AvSpmW h rf? y'); fr. 14 heet 
ontleend aan ^kv'dporim (3 codd. bij Mein. ''AvcotIcou) h 
rsrxprcp ^Ar6i^oq. 

(bij pag. 49). Dewijl daarin sprake is van de BovCpovix 
uit den mjtliisclien voortijd {BovCpoi/fx kprij ^A&vjvxicov Trivv 
xpxxlx) lieeft ’Wilamowitz, zeker wel terecbt, bet "Av'Sporlm 
TSTxprijq der Schol. ad Aristoph. Nuhi. 985 
veranderd in TTpcor^jg, contra codd. naar ’tschijnt, wat 

in dit geval nauwelijks gewicht in de schaal legt. {Arist u. 
Ath I p. 288, not. 89.) 

(bij pag. 50). Philochor. fr. 153, uit Harpocrat. s. v. 
'Ayvlxg' '"IcrxTcg it/ Trpog Eu}c?^£l'S^i/ TTsp) rourcu xx) 

Tovg (TV{JL7tp£<T^svrkg x^tov (p>)(T)v ’^Av^poricov sv s' r^g ^Ar^i'Sog 
zx) ^^ixdxopog cog sxXcocrh rs zx) xttsCxvov vtto Axzs^xipcovicov, 
Schoemann in zijn aanteekeningen op Isaeus (Or. XI irsp) rov 
"Ayviov zXvjpov) p. 453 meent: ,,quamdiu - - Hagniae hereditas 
a filia adoptiva ac dein a Glaucone possessa fuerit, definiri 
non potest, qmm nesciamm quo tempore Hagiiias nioriuus sit. 
Obiisse eum in legatione pro rep. suscepta docet Isaeus § 8 : 
et f%dt hie fortasse iclem^ cujus ex Androtione et Pbilocboro 
naentionem faoit Harpocratio. - - Sed tempus hujus rei plane 
ignoramus^ Eene tijdsbepaling beproefde Schaefer [Bem^ostJi. 
u. s. Zeit III B. 234 seqq.) : „im pelop. oder korinth. Kriege, 
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scliwerlich ini boot. Kriege’’\ Dit lantste is juist de opvatting 
van Blass j /IfL Ber. ^ IT p. 5 06/ 7 not. 

-^) (bij pag. 50). Ointreiit Msrxxo^ov {^povptov \)oi:crtx 4 
p(.£TX^v "OpxofMVov zx) Kopxusixg. Steph. Byz. s.v.) vgl. vooral 
Epliorus fr. 153: ^llpfxxlGV iv Kopm^ipp rij’g Ho/x^r/xg roTfog 
ovro) xxhovfXBvog ‘tVr) Tre'^ivhg iv xurip^ rxv x}\hxv xv:c(ixXxv 
ovTccv' iv TrxpxrsTxxP^ivci ttotI KopcoveJg (xvv roJg 
{-(rx(nv ?) xvroTg cFTpxnxrxtg ix rov Mer xxoiov fxsrx tccv 
lloicoTxpx^v , ors rijv •^riKiv xxrihxfis m) rhv xzpo7ro>,iv slx^v 
sxvrcp ''Ovofixpxog o i^xxsvg Trpc'BoCshxv xvrip^ xvro) puv 
(jGsivxvrsg xttb^xvqv utto roov xpGp) rov 'Ovdpoxpxov XTroxhei- 
(jxvreg rxg TrvXxg^ fv^ xvrolg fxyjhs (BouXo/xhoig i^siij puysiv 
Kx) xxrxAiTTslv rijv Trxrpi^x. ot SI rwv Boicor^v ^o^^^^rxvrBg 
xvroTg rrpxrmrxi ix rov Msrxxohv ’ipvyov £v6bg iv xpx^ 
ixxx'^^'> xJrdopLBvoi %vx Tshxvxi Tccv Boicorxpx^^ Xslpcovx, Of 
inderdaad dit weinig bekende feit nit den eindeloozeu Pho- 
censischen oorlog ook door Androtion vermeld werd_, en hoe 
hot in eene JU/m op zijn plaais is^ laat zich nit de nicls- 
zeggende eu boveudien nog corrupte woordeii van Sfcepliarius 
Byzantinus {phvlpoTlccv — fr. M — SI iv rep (waarorri xiiet 
r0 ARV Tjfv) Msrxx^^P^^ xvrm (Borkelius Msrxxolou 
vxkrvjg\ j^probabilius fnerit yiBrxxoiov clxcov.'^ Meiuck.) p>j(r) 
xx) ireeg Trepippxrrtxoog) uiet met zekerlxeid opmaken. 

(bij pag. 51). Omtrent de eenige schijnbare uitzou- 
dering, fr. 4, oordeelt Wilamowitz terccht: ,/las ist otfenbar 
keine rede des Androtion, sondern eiii gesetzesfragment^ das 
Androtion als beleg angefiihrt hatte^ die worte selbst sind 
verdorben.’^ [AruL u> Atli. I p. 52). Het fragment is ont- 
leend aan de Scholia op Aristophanes’ Aves 1541, en Inidt 
(b.v. in de PtIG) ; xg '"Kv^porim ypxpsi ovrccg' ^,ro7g SI hvri 
UvSx'Ss dscopoTg rovg xoGhxxpirxg SiSoW; i% rm v xuxKyjptxoov 
ipo^iov dpxupix^ xx) €]g xXXo o ri xv Sl^ xvxXoocrxiB Onge- 
twijfeld juist heeft Wilamowitz 1.1. ix rxv vxvxpxpixcov gee- 
mendeerdj met beroep op ’ A6, UoX, 8 § 3 i. f. en zoo citeert 
Br. Keil in zijn Anonj/mtiB Argentinmim p. 164, zonder zelfs 
aan te geven dat hij naar een conjectuur citeert, die ik trou- 
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wens geeu oogenblik in twijfcl trek. Maar heeft Wilamowitz 
ook gelijk wanueer liij in de aanteekening (not. 18) niet 
slcclits het tusschenstaande „aii sicli unsinnig’' aclit, — ' 

dtit staat zeker vreemd, — inaar, zoo ik liem wel begrijp, 
aan liet oiude van den ziu een bepaalde som verlangt^ „1'L z. 
b/^ cn in aansluiting aan de ’Atf. EfoA. 1.1. £% rov vccvicpaph 
)cov .ipyvpiov ill bet sclioliou voorstelt? Das met omzetting? 
Want liet hyperbaton iz rov vxvKpxpmv iCj)o^{ov izpyvpiov is 
/.ekor in een w(dsvoorsclirift niet aan te nemen. Ook een 
bepaalde som dnnkt mij bij liet algeineene voorschrift in 
'hihovxi weinig aannemelijk. Daar de Yeuetus — si Dindorho 
et Dilbnero lides — rccv vvv Kk^^piJcSiv slg biedt^ zon 

mij waarschijnlijker voorkomen: toT>? - - Sscopotg rovg Kco^xxpsrxg 
'BiSdvxi ix. rS)v vxvxpxpmm slg iCpd'Six xpyvpiov xrK Eveii- 
miii zie ik met Wilarnowitz khjUitalt tusschen bet bier be- 
sproken wetsfragment en ’Al Ilo^. c. 8 § 3. Immers, daar 
lezen we: h ro7g udfzoig rolg T^oXcovog otg ovxsri %pwvra/ wohKx- 
Xov y sy pXTTTxr ^rovg vxvxpxpovg sl(r7rpxTTSii^\ xx), xvxKlrxsii^ 
sx rov vxvxpxpixov xpyvp<^{oyv\ 

(bij pag. 51). Err. 28 (Cadmus); frr. 29, 30 (id,); 
fr, 31 (Oedipus); fr. 32 (Attische Poseidon-mytlien); fr. 37 
(Aegeus), waardoor de aanwezigbeid van het frr, 28 — 30 be- 
riolite in eene AttJm duidelijk wordt. 

(bij pag. 52). ’‘Apxooidrxrog Si irriu o ^'Opoyjpog, c^g 
['(Tposv, s] Si ng sIttoC %x) (xi^v Trpo xvrov yeyovsv ^OpCpsi/g, 
Xsyo(x£v on o 'OpCpebg rpo xvrcv yeyovs, rx Ts Idypoxrx 
'OpCpicog ^Ouofzxxpircg piork^xM Sd xpdvcp vcrspoy 'Opovj- 

pov yavdpjosvog . - - hoi Si Trpxy/xxrslxg hrspxg sypx\pxv , iwo- 
TTOio) xxj^ovvrxi* $ W xcrrpovopolxg^ ^ Cpvrixxg rivxg, 

hpxg typx^xv ^IjSxovg, on Si xx) xp%xidrspog (Orpheus dan 
Homerus? Of Homerus dan de ^,yQ7roioif’') fxxprvpsl xx) 
^ kv'^porio)V xx) xx) "Epd'Sorog^ — een wonder- 

lijke cornbinatie van (ziprupsg. (Scholl, op Aristides^ 'Ttts/) rxv 
Tsrrxpxu, t. Ill j). 545 Bind.) 

^7) (bij pag. 53). Het citaat is te lang om het hier in 
zijn geheel te geven; het op Androtion betrekking hebbende 
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gedeelte Illicit: rk Sf ec rov Acopikv^ rijv rsXsvriiv icrh iv 
(TvyypctCp^ ’'Ardiot Wv'SpGrlmi sJva^i fJ^.h 

h Kcivvcp TO ^ddt’Kmq vavriiiov x(Zi Kovcdvx st avr^ (rrp^^r^j^dv^ 
‘Pd?S/W TS TOP 'Sijpcop TTSlcrisVTSi VTTO TOV Kopcopog doro Acczelxff^opiccp 
(JosrctfiocAsTdxi cr(pag ig rviv ^ooTiXscog kco) '' Ad^voclcop crvfif^rxxi^p •> 
Acoptioo Sfi dTro^pjposTv poh rirs bk *Pc>Si?u Tr^p) to i^crog {ivrog 
Bind.) UeMorovpWov xtopia [dol.P], TvXM^divToo Is vtt’ S^plpdov 
Ao^K£hxi(MOplo)V a^uTOP ziz) ccpo^xdhrx ig ^7rJcpr>^p d'SfKsJp ts vtto 
AiZKB'SaifcopIcop KXroi^ypooTd^pat kx) iiri(dxpid^pc(>i ol dxpot^rop i^pjfj^lxp, 
s} Sf TOP hrx siTTBv ’Ap^poricop Xoyop^ idkXBiv (jgoi 
( pxIvsTxi AxKB^xif^Qplovg ig to hop in {?h xWlxgT)^ Adyppxloig 
WTX(TT^(TXi^ oTi Kx) ^ Adyjvxloig eg (BpxcrvAXop m) Tohg ip^ ApyiPOVTXig 
hfjoov BpXTvKKc^o TTpXT^y^TXPTXg TrpOTCSTsixg i<TT)p iy%X)jpox, 

(bij pag. 54), De vrome Aelianus, wien we bet be- 
ricbt danken [V. IL VIII^ 6), aclit de beweriiig onbetamelijk. 
’''Ev^fv Toi %x) TO COT I Ksysiv, Thv ^OpCpix (roCphv yByo- 

vipxi (S>p^KX opTx, d'hA! xXkxg Tovg ytA)dovg xvtou KXTS^psmdxi, 
Txvtx Ap'SpoTfcop Key at ^ el Tcp oriTTog vTrip Tijg dypxf^f/^xTixg 
zx) xTrxt'Sevcrixg Bpcfmp TszfxpjpiccTxt. "Vg!. evenwel Diogen. La., 
die, natuurlijk op ouder gezag, Fraef, § 5 verklaart; ol 51 
rijv svpsTip (T>jg (piKocroCplxg) ^I'SdpTsg izslvoig {role jlxp^xpotg) 
ffxpdyovTi zod ’'Opepsx top Bp^zx, KsyoPTsg <ptKd(TO(pop yeyopi- 
pxt xx) eJpxi dpxxiiTXTOP* ■ syco 5f , el top Trap) 6eS>p i^xyopev^- 
TXPTX TOIXVTX %pyi (plKOTOCpOP XXKeTP OUX oTSx^ Tip TTXP Ti 
dpdpccTretop wMog d(psi^ovPTX To7g SeoTg TrpoTTpT^^xt, xx) to 
TTTXpiccg vwi Tipm xvdpSTrm ahxp^^^pyovfxepx rep T^g (poop^g 
opydrpcp. Is dit niet Aristotelische opv'atting, met bare nain- 
aebting voor de hoKoyot^ b.v. Metaph, XI, 6 (p. 1071i), 
II, 4 (p. lOOOiz) {pcKKx 7rep) posp tSp^ pcvdtxSg ro^i^opGipcop oix 
x^iop [xerdo erorou^^g (tkottsIp,)^ ' < 

(bij pag. 55). Het eenige gelijksoortige bij Thucydi- 
des is zijn uiteeiizetting van het versebil tusschen den bistd- 
rischen Teres en den mytbiseben Tereus (II ^9); en zelfs dit 
schijnt niet geheel gelijksoortig, maar blijkbaar eer polemiek 
tegen een z. i. onbistorisohe identificatie, hetzij van toenmalige 
redenaars hetzij van ons onbekende schrijvers. 
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(bij i)ag. 55). Dat § 74 der Androtionea zoo goed als 
identiscli is met § 18^ der Thnocratea ziet een ieder bij den 
eersten oogo})slag, Maax is ‘ hierdoor ook de coiiclnsie van 
Sauj)])e, Weib l^lass gerechtvaardigd; dat de Androiionea bier 
nit de betrckkelijke paragraaf der Tmocratea is gein ter po- 
le erd? Er is dtjiie bedenking hiertegen; die m. i. niet zoo 
gebcel van gewiclit ontbloot is. De bedoelde passiis luidt in 
zijn tweede helft, die voor do beantwoording der vraag alleen 
verdicnt in aantnerkiug te komen: zoc) tokAjtqo kx) roaxvrx to 
TTTdjQoq KXK slpy'XTf/^ivOl sJq TOv/l’' XfjOX dvXKT^ijcrlcCq %x) 
7rpo6X)jXv6x'riv^ Sars [jA[jOvyjVT xi rovrcov ug KxXoog xvroTg 
^ icpK^ipoivcov^ ScrC"' o (zh ohrxi S/’ i%s7vov vCj)'' vfzm (TcodyjTSTdxi^ 
0 'Ss orxpixzxdi/jToci xx) ov xxTxhvsTXt roTg wsTTpx^fzsvotq. In den 
gelijkluiclenden passns Tiniocr, § 182 ontbreekt niet slechts 
&{zx^ wat niets te bedniden heeft^ inaar ook mrs izsfzv^vTm 
rovrm &)q m^oog xvroTg 'SicpKi^fzsvcov, Met Blass^ opmerking: 
verba Sars fzifzuijVTui - - '§icx)x>}fz£vm absunt a Tim., recte 
videlicet''’ komen wij niets verder. Wie ter wereld achtte bet 
noodig, bij bet veronderstelde overbrengen dezer paragraaf van 
de Timooraiea naar de Andfoiionea dezen zin, voor den samen- 
hang volkomeii overbodig^ voor de rbetorisobe working wegens 
bet opeenvolgende cWf {^tts (zifzv^vrxi, St 6' o fzh olsrxi). 
eerder storend^ nit zijn dnim te zuigen? Mij komt dan ook 
een andere oplossing, zoo ik Blass wM begrijp reeds door 
Emperius voorgeataan^ waarschijnlijker voor. Niet slecbts 
deze eene paragraaf, maar een geheele pericope van beide 
oraties {AndfoL §§ 69 — 78 = Timocr. §§ 176 — 186) is na- 
genoeg gelijkluidend. De redenaar heeft naraelijk zelf gein- 
terpoleerd. M. a. w. bij heeft de gansche peroratie der 
Androiionea^ die bij een machtig stnk elo.qnentie acbtte, met 
geringe wijzigingen, door voornamelijk den pluralis te be- 
zigen, naar de Timocraiea overgebracht. Niet bijzonder ge- 
Inkkig; naar mjjne wijze van zien. , Want eigenlijk ricbt bij 
zicb ook in de laatste oratie voornamelijk tegeii Androtion. 
Zddzeer, dat waar bij bet over de iropzTrslx beeft, de singularis 
weer versohijnt; o. a. Timocr, § 186.: Av'Sporim vfzTv 
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TTOfjLTTsiccv i 7 n(j>cev(Z(mjg^ ^ Av^poTicov ^ xcc) 6eoi. Nu acht 

ook ik § 74 der ' Androi. (= § LS2 der Trnwer.) wel is waur 
oorsproiikelijk sleclits voor de latere oratie gesclireveii; inaar 
evenzeer^ dat dc spreker zelf bij de definitiove uitgavc van 
beide bijeen behoorende oratics ook dit gcde(3l(.c naar de A/idro- 
ll iwa overbracht^ bij tnet de ov(3rgr()otit nieerderlieid 

van de rest juist andersorn d(‘ed. Naiuurlijk bmclii bij ook 
ditninal eeri kleine wijziging aan, d. w. z. de passage moot in 
de Androtionm eindigon mot bet alleen daar passende Ictm 
f4,ifiu>}vrxi rovTccv KX?Sog c^vrolq "Sicpxiiizsvccv. Ev(m naiuurlijk 
is dat latere overscbrijvers gchccl jiormaliseerden , on zoovoel 
rnogelijk het eene stuk nit liet andere aanvnlden , zooals o. a. 
reeds uit Tmocr. § 184 i, vergeleken met And/rot, §70 i. f. 
voldoende blijkt. 

’*^0 (bij p^g- ^^5). Yioy^TCslot. Sf 'hkyBrm rk sk 7ro(J.7rkg 
mrx(ry,succ^of^6vcc o ccvrog pt^rcop (Dcmostlienes) 

^ Av^porlmog v7ro(ryiP!,xlv£(. .U^f^TTsioig 5i’, CpijA (l>{^ozopog^ ^Trporspcv 
sxpmro ol role ax t^c overioog rm rpiAxovTcc xo^rmxav’- 

mOsy'nv' i\p£ Si, 0y/<ri^ xot) A\v'^pQrlo)v xXhx xxT£<rKavx<r€y\ 

(bij pag. 57). Widersprucb nait iliiieu und mit der 
allgemeinen Tradition^ z, B. Philochoros fr. 57^ hat Androtion 
aua der ^^Abwalzuiig der Lasten*” eine liarmlose Schuldonreduc- 
tion dnreh die lleclnction des Muiv/iussos gemacht^ und diese 
xlnffassung ist diirch Boeckb zu fast allgemeiner Anerkennung 
ge^igb. Dagegen Grote, Bnsolt, und vor allem Koebler^ der 
mit Becht jeden Zusammenhang zwischen Scliuldentilgung und 
Miinzreform bestreitet. Ebenso hat Aristoteles den Hcrgang darge- 
stellt^ de r n cl rot ion kennt und indirect bekainpfP^ 
(II § 406 A.) Geheel eens zijn de heeren het toch nog niet. 
(bij pag. 58). ^'O Si bIttsIv ^ov?^6txi^ rovro hnv* iopzxg 
- - Trpo'g rov a-Traia-dfzavov Axxa^xifzovloig, dig ttxXxi 
TV peg liaKrkrpxTov rov rvpxvyov^ yjvixx (rvv£(rTy}(rx[Z£V b 
TViV ixxxnv, (paraphrase van 's clicliters woorden : xx) ^K^Ttraiv 
IixXXy}yx^£^ ofj zooals men thans terecht leest, B^tJAAj^VtfuSf.) 
fzifzv>jTXi Si TOVTOV xx) ^ Ay's per loiy xx) '' ApwroraX^g' 
ay ‘‘ASpfyxlcov TToKiraicp. 
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(bij pag. 59). Met genoegen zie ik clat Bruno Keil in 
jiijn jongsie werk^ Anonymm Argeniinenus (1902)^ er eveiizoo 
over oordeelt. Uit ziju omvaugrijke uiteeiizettiiig (pp. 163 — 
107) sclirijf ik over: ^X^ie Worteu des Androtion) besagen 
klipp uud klar, dass Kleisilieiies die Kolakreten aufhob und 
an ilire Sfccllo die Apodekten setzte^ tmd enthaUen so m- 
nilchsi zm&i Uurio/ifigkeiUm: dio Kolakreten isind nicht aufge- 
hoben: Beweia die Inschriften; die A])odekten. aind iin 5 Jlid. 
nicht ati Stolle der Kolakreten getroten.-- Daraus folgt fiir 
niieli^ dass Androtion von den Kolakreten iiur soviel wasste, 
wie or aus den alten - - solonisclien Gesetzen xiber ilire Stel- 
luiig entnetirnen konnte, toelche ihm am der Feme der 2. 
lltllfie des 4. Jhds. beiracJilei und hei sonstiger vdlUger Un- 
Imminiss mit der der Apodekten der demosthenischen Zeit 
ideutiscli zu seiu scliien, Wozu aus einer solcheu Kenntniss 
nook em Stdieholien ah Wa/ifheii reUen wollen? Audi die Ein- 
setzung der Apodekten durch Kleisthenes ist dem Attliidogra- 
plieu uiclit zu glaubend' (p. 166). 

^^) (bij pag. 63). Eenigermate pleit Hervoor ook^ dat 
llarpocration^ behoorlijk is^ Iieeft: oWi tcv y.xi 

iTvphvyj<Tsv, waaruit ’AA IToA. 22 § 3 i. f. liet ver- 
keerde ore van den papyrus verbeterd is; veel waarschijnlijker 
dan bet o yoip van Wilam.-Kaib. Kaibels’ bezwaren tegen bet 
^^real-causale Srd' berusten op niets, dan dat Sr; in deze be- 
teekenis in bet korte gesdirift niet meer_, en bij Aristoteles 
over ^t gebeel zelden voorkomt. 

(bij pag. 63). Daar constriicties al evenmin als iets 
anders uit de luobt plegen te vallen, heeft natuurlijk deze 
Aristoteliscbe eigenaardigheid hare voorloopers, • — schaarsche 
evenwelj — bij de groote Attisebe schrijvers. Bij Plato vindt 
men a) met nomina: Crit. 12, p. 50d: o\ vof^oi o} Tsp) rovq 
yiZf^ovg.; Legg. VIII, 9, p. 842d: o irsp) ravTvjv rijv iroMv 
vofj^oUrviq^ geen van welke twee ge vallen eigeiilijk met de 
Aristoteliscbe gebeel identisdi is. Wei is dit zoo h) met 
verba: Fhaed. 58, p. 109c: (obpa^vog^ ou ccMpcc ovofia^eiv 

Tobq TToXMbg raiu Trap) rk roiavrcc slcoddrcov Xsysiv. (waarscbijnlijk 

6 *- 
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om redenen van euplionie); Hoph, 21), p. 232b: 
h TrpZrou r^v Trsp) tov croCpicrr^y slp^j f^ivcov, Iv yxp ri [moi 
f^dXia-TJc MTs^hvi avrov fi>jyvsw.; Gorg. 45, p, 490 o; yrsp) 
(Tirlci )\&ysiq KXi TTorx xx) Ixrpovg xx) <p?Mpixg, Bij iBocrates 
is door inij, salvo errorc ot oinissione, doze construciie vkr — 
of, zoo men wil, oijfmaal — gevoudeu: Or, 5 (PAUipp.) 
§ 11 : opooy on xx'hBTrov fVr/ 7tBp\ r>ju xuT>jy uTro^soriv ^vo 
Ko'/ovg xv$xT&g sJireTv.^^ ib, §99: xxr helv^ju t^v viKixixv iV’ 
eypxCpov irsp) ri^v xvrijv V7r6(i6(xtv Txvryjv\ Or. 15 §01: 
(cars rovg-- Trporepov y px^xvrxg TT^p) rijy VTToOscnu rxvr}jv 
XTTXvrxg ^(pxvixivxi rovg Xoyovg,*^ Or, 15 §248: orsp) - - rovg 
ipyov TTOioupoivovg^ OTTcog %py,(TliMQvg xvrovg - - woXsi wxpx^X'^* 
(Tovcn, ^?\,x<r<piiixs7v ohvrxi %p^vxu naast bet veel frequentere 
j3?,xcr:pi^f/.s7v TTspi rmg (vgl. b.v. §§ 2; 228; 258), Maar vooral 
interessant is § 181 : opavrkg nvsg rxu ttoXv Trpo ^pocov yayovorm 
^sp) (XBV TXV xXTsCOV wohKxg Tsx^Xg (Tvvscrryjxvlxg^ wsp) ^6 
ro (Txpox xx) riiv ^u%>jv oilSfiv roiovrov (Tvvrsrxyixivov^ 
svpovTsg ^iTTxg i7n(xs?^6lxg xxrlXiTCOV yi(Jo7v^ Tsp) (xh rx crdp^xrx 
TJfv TTxiSoTpi^ix^v^ - kep) Sf Txg \pvz^<5 T^y 0i^o(ro0lxy^ Trsp) 
^g iyoa fxsXXco 7roi£7cr6xi rovg Xoyo^g. Voor Aristoteles heb ik, 
behalve natuurlijk de TlohiTelxy meer bepaald de JPoUtica^ de 
Bltebrica en de Metapphyma nagegaan, Wat nu de 'A6ijvxby 
Uo^irslx betreft, de in den tekst besproken plaats is inderdaad 
de eenige, waar orspl onm acc. met Trspl cum genet, vrij wel 
gelijkwaardig is. Overal elders heeft bij aldaar ySpxog en 
yopiokmy c. gen. Zoo o Trsp) rcov rxpom yopoog c. 8 § 1 ; 
XdXcovcg kvTOg vdpoou shxyysXixg Trap) xvroiy • c. 8 § 4 i. f. ; (5 
Trap) rm xX^ipccv xu) 'sirixX^pm {ydyi,o^ c. 9 § 2 en c. 42 § 5; 

01 Trap) Tojy Tvphycov vopooi c. 16 § 10; rovg vdpoovg robg wap) 
T^y ApaoTTxyir&v c. 35 §2; 'LoXcou ovrcog ivcp^okryjrey Trap) 
ray syyax xpxdyrcov c. 8 § 2; ro7g vdpcoig ol m rancor iv Trap) 
rm TToXirixccy c. 31 § 2; ja zelfs even vddr de plaats die ons 
bezig houdt o Trap) rov irrpxxKrixov vipiog. Geen wonder der- 
halve dat Kaibel veranderde, — aUeen, waar blijft ditmaal 
de onvolprezen avxdfSatx^ — en dat van Herwerdan in zijn 
nuttigen Index (p. 217) bctrcjffendc onze plaats. aanteekent; 
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saiui Icctif), cfr. L 11.” Dat clesniettegenstaande twijfel 
ougerechtvaarcligd on veraiidering uit den booze was^ bewijzeii 
l)Dlialve de in den tekst aangehaalde plaatsen nog de volgende^ 
waarrnede ik sleohts eon bloendozing uit rnijjie aantcekeningen 
goef. .7W/V. \j 5 § <S: of^olcog T Trsp) rk^ aXXoiq 

fl, § 1^‘J: lx,si Sf y.oi) Trsp) r^v oCip^tjiv r&q xpxovrccv 
TO s!; xlpsrSiv xlpsrovg eiriKhlvm . ; II 0 § ^3 : 0xii^ccg 5’ 
xx) TTSp) TiX xoivx %pvi(xxrx rolq ^^TTXpTidrxtq.-^ Ill 6§9r 
STS IT X Kx) Trep) rijv xtpSfTtv tov xirov xv ^d^eisv s%6iv rpowov.^ 
on zoo passim, Maar FoUL I, 3 §11; rdv xvtov Sf tp^ttov 
i%si %xi zr^io) Tm xXhm zr^fj^^XTccv.; 11 8 §9 i. f.: wsp) 
(uv ovv r?jg Axxe^xifxouicop 7ro>4T£ixg - - rovrov l%£/ rou rpoTrovr^' 
ITI^ 3 §3; (pxveph T ivTSvCsv - - irxg exsi 7rsp) xvrccv. We 
lezen FolU. IIT^ 1 §5; wsp) ivi(xxroc ykp o maar 

III^ 8 § 6: 3/^ Kxrx rxg df/,oKoyovf/Juxg VTrspoxxg ex^i ti 
Z lxxiou TTOKirixov 0 Xd<yoq d TTsp) top Q(rrpxxi<j(j(,dv,^ waar 
men evenwel (met Kaibel) ceii verscbillende beteekenis-nuance 
heeft aan te nemen. Niet eehter Polit, IV^ IE § 1 : sxo(J(^m U 
Toirm IdT^p ^ TTsp) rxg xpxdc'g "Sixlpsatg, maar ibid. § 2: 

^£p) TTXVTOOU xxp TOVTCOV ^sT 'SvPX(t6xI 2iS>vS7p XXTX 7rd<T0Vg 

yevMxi rpdmvgr^ evenmin ITI^ 10 §10: ?%£/ S’ 
xTroplxv %x) TTsp) r^q 'Supdf^ecoq %rA. , vergeleken met III, 
B'^li TTsp) 3^ rov TroKlryjv trt Keherxl rtq tSp xTropim* 
Herhaaldelijk leest men, ook in de PoUtica^ hcopsTv Trspi riuoq, 
maar lY, 4t § 1 ; Itts) Sf 7rs(ppoiiMlx(Trxi rx vvv slpviixhx Trap) 
avToiv Kx) Trap) rkg xXXxg ivoXiTslxg ^(mv rsdsciipyjrxi 
TTpOTspop , xpxh XoiTTxv sIttsTp bHjkbaax slechts vari- 

andi causa. Wat eindelijk de cstr. van voi^og en vofiodsrslv in 
de PolUica aanbelangt, men vergelijke II, 5 §4: IriTavdy^ov 
hlhi (Hippodamus) 'n:Bp\ r^u Bup/crxdurxu ri rj? 7rd)^si 
(rvi^(pipov^ OTToog rvyxxvoofxi ib. § 8: ov xxKag S’ cvT o 

irsp) T^jg xpUsoog i%ai vdf/^og^ met II, 5 § 12: rovg dpxxioug 
vdpjpovg Xlxp XTTXovg sJvxi xx) (SxpfSxptxovg , {(r'^pcsTop) - oiov sp 
TTSp) rx (popixx pof/^og scrrlv xrK; II 6 § 13: (bij de 
Spartanen) vTrspxprlog Sf xx) b Trap) raxpoirouxv vdi/^og 
Trpog rxvTpjv Tvjp tidp6x(np., en iei^ verder, § 22: Se Trap) 
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Tov^ vcivo^pXo vg vof/.cp m) srspot rtvsg £7nrsrify^iizX7i,; lY 10 
§7: Tov xvrov 2s rpoTrov %x\ Trsp) tov ottXx zsxt^'tUxi kx) tov 
</ vf/,vxl^6<j6xi VO f/^oCsTovvi*^ inaar o. a. V[[ 14 §1: S^T 
X7rol3?^s7rovrx vof^ohrsTv < 7 rfp)> txvt^v rijv zctvoivixv Trpog 
xvTovg T£ Kx) TOV TOV U, 2 § 1 : Tovro 2^ h rig 

icx) (TKs^xm iXTrh rwv Trsp) rx rszvx zx) rxgyvvxlzxc 

vsvGixoOsTi^f/Juccv, ; II f)§U1: cv KXPxcg 5' Trsp) rx rvrrl'^ 
rix-- vsv.QixoUrvirxi rtp zxTxrri^rxvri Trpxrov,; VII § 15: 
GTi S6* 2sT TOV vofJi^oisryjV f^x?J,ov (TTrov^x^siv oirccg zx) rijv vrsp) 
rx TToP.spGizx Kx) rvju xKK^v vofzoCerlxv rou rxo^.x^siv svszsv 
rd^jp xx) T% slpiivvjg^ pGXprvpeJ rx zivi(xsvx roTg hoyoig. Mlaclits 
terloops wijs ik op J 5 §4: to ^)jrov(Mvov xx) Trsp) yvvxtxhg 
xx) Tfxilog^ iiaast VI 5 §7: xxl ri (ri codd.) ricpicrixx 
^>}tsTv xx) TTSp) rxvry/v (r^v op Y[ 5 § 4: 

5’ (dpx^y TTsp) t(3v xvrxv fxh ydp^ xK>.x Trsp) rvjv xdpxv 
icrrl XT?,,; § 5: xvxyxxiordr^ 2e rxslh xx\ %<%Af7ra;TiT5j rxv 
dpx^y i'crriv n Trsp) rxg Trpd^sig rm xxrxhixxrUvrt^v; § 8: 
XI TTSp) ri^v (pvXxxi^v r^g 7ro?.sco4 (dpxxl),; § 9: hOx pih ow 
stt) TrxTi Tovroig xpxx) TrXsiovg shiv ^ hdx S' s?,drT0vg^ olov sv 
rxTg fxixpxJg Tro?,s(Ti fiix Trsp) rdvrccv^ waar xn, i, geeii, redoii 
besfcaafc om met Sylburg, Bekker^ Susomihl stt) te lomi; op 
VI 5 § 11: xJ poh ovv dvxyxxTxi sTrifxiKsixl sm Trsp) 

TOVTCCV^ TTSpl TS TX 2xi(X0VlX XXI TX TTOTsSfXlXX Xx) TTSp) TXg 

Trporohovg xrX; op VI (VII) 1 § 5 (p. 1317 a 37): xxixTrsp 
sv Tolg Trsp) rxg (p6opxg xx) rxg rxrvjplxg rxv ttoPutsicov 
sipvirxi Trpkepov (vgl IV 9 § 8 i. f.)^ eu meer dgl die ik 
thans voorbijga om nog alleen opmexkzaam to maken op III 
1 § 1 : TOV vopoo^sTQV TTxrxu opSposv rijv TrpxyfJGXTsixv owxv 
TTSp) TTOhiv en VIII 1 § 1: on poh ovv r^ vofxoisri^ (JGd?,i<rrx 

TT pxy (XXTEVTSOV TT 6 p) T}fV tSv VSXU TTXl^sIxV^ OV^slg XV 

dptCpt(rl3>}Tii(rsi£y, waarmede het der moeite waard is te verge- 
lijken I 6 (p. 987 b 1); 'Lxxpdrovg Sf Trsp) /xh rx 

Vjhxx TrpxypGxrevofA.hov, Trsp) 2s r^g o?.ijg Cpvrsxg ov2iv 
en 1 8 (p. 989 b 34): 2ix?JyovTxi f/Avroi xx) tt pxy jJLxrsvovrxi 
Trsp) 0vcrscog ttxvtx. Zoo staat MePapIip, I 2 in, (p. 982 a 
5): rxsTrrhv vj rrsp) Troixg xhlxg xx) ^'rsp) Trolxg dpx^^ 
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sTTia-r^fiy} croCpliZ tVr/v, maar I G (p. 987 a 34): 

TTsp) a^urcov (rwv (zJcrd^^rm) ovx zoo XII 9 (p. 1085 a 

7): o(^oic^q §£ %oCi TTsp) r^v varspov ysvS:v rov xpid/u^ov 
(TV fA,^(zh£i TOL ^VfTXep^^ uaast p. i08Gb: ^vsv ^ap rov 

%xl}6}^OV ova STTIV i7n(TT>}fjC>^U Kxfislv^ TO Sf %W/3/^£/V mriQV T^V 
(TV (M^xivoyrcov ^VT^spS^v Tsp) Txg J'^ixg £(ttIv, klaarblijke- 
lijk wogoiis retlciieji vim eufonio. Tbans nog eeii paar voorbeelden 
iiii (Ic lihduflccu J 4 (p. ]9, 4 Sp.): SjjfAov on %poq 

(ah r^v vopocdeTixv xl rj^g y^q Trspioloi - TrpogysTxg 

TToKinaxg TVfajoovP^xg xl rSv TTsp) rxg Trpx^sig ypxCpivrccv 
hropixfy eveiioons bloot om eufomsclio reden; ib, T 4 (p. 16, 
13/14 Sp.) : ;rpOTi5v [ah ovv ?,)j7rTsov vrsp) ttoTx xyxiix >j %xax 
0 (TV[a(3cV?,£VXV (TV (a^OVXsVS STTSI^^ OV TTSp) XTTXVrX^ xXTC SV 
av^sxsTxi ax) yevscr^xi ax) [a^, otx Ss ^ hnv yj 

eiTTXi - - TT 6 p) rovrcov ova san tv ( a^ovXi^ 19: 
Tvep) XV TTpl spyov {Trpovpy.) ro crv [a'^ovKevsiv^ en p. 17^ 

14; TTsp) (ah TTopxv rh pahXovrx (tv / a/oovXsvTSiv^ en zoo 
ineermalcn. Ten slotte nog dit voorbeeld^ Rliett. III^ 17 (p. 
166, 27 Sp.): I^rr/ rx (ah Trxpx^alypaxrx 'Sy^fay^yopiacorxTx 
(tocli wel -acoTapx)y rx S’ h6v[ayj(axTX haxviaxrepx' vi [ah yxp 
{^yjfayjyopix) Trap) rh - - j) Sf {^la>}) Trap) ovrxv ^ 

(aij hr XV, Yoor 4 oogeiiblik — rivo^ clauclamus. 

^8). Met Kaibels meening: ^,noch weniger 
hindert natiirlich der Hiatus, Her bier am Schlass eines Ko- 
lon so unaustossig ist wie uberall.” {SUl u. p. 175), zou 
ik aarzelen mede to gaan, zelfs al waren er geen andere 
veel overwegender bedeiikingen tegeii zijn tekstwijziging aan 
te voeren. Ik zou kunnen verwijzeii liaar Blass^ opinerkiug: 
,,pausa an tern vocis, quae fit in fine membri vel period! , in 
uuiversuin hiatum non excusat^’ {Praef, ad "kL TToA.'*^ p. 
XY), maar nog liever naar deze andere uitspraak van den- 
zelfden geleerde: „sed ab inferendis hiatibus, qid non tradili 
sin/', profecto editor! sedulo est cavendum.” (ib. p. XYI). 

^®) (bij pag. 64), Sleclits scliijnbaar uit liij zicb beschei- 
dener in den aanvang van zijn lioofdstuk over de Aitlm 
{Arist, u. ' Alli, I 260): „dann wollen wir uns diese haupt- 
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quelle cles Aristoteles selbst anselm, in wie wcit sie eine ein- 
lieit ist: die hojfimvg^ dass wir eineu Autornamcn fin den warden^ 
UUe ieh jedoeh den lese.r von voru herein fern zu haiku A 
Ycrsta ik hcin wbl^ dan bodoelt hij, — on liij moot (lit be- 
cloelen, wil dcj^e vcrklaring niet in flagranieu strijd- komeu 
met wat Iiij liorhaaldolijk vorkoudigt oinircnt dc yerlioiuling 
der llohirsix tot Aiidrotioii, — dat wij bij Aristo- 

teles xelven gecni autoursnaarn van ecni dor Atiliidografen mocj- 
ten vesTwacbten, iiooals hij whl Solon passim on c. M< §4 
IlerodotUvS nocmt. 

(bij pag. C)7), Do naam 'Avlporim, ~ to vorgelijken met 
(Domostlu Or. 21 § 134); Aix>fiorlm (Oanor Dal, 
Inmr? m, 292; 24); Am;.oT\m Tiinocles ap. Athen. VI, 42, 
p. 243b); 'Epfzorlcov (CumanucL 'Ettit, nr. 6;L 25); "Eporim 
(Oauer nr. 282); Evpvrlm {Odgss, 0 205; Gan. nr. 292, 
44); Upcorbv (Cumanud. nr. 2189; 8277; Kaib. Sj/IL 133; 
Oauer nr. 57); cn de algemeen bekende 'Apnrrlccv^ "IDr/W, 
j ^c^riccv — is ver van algcmecii; veel minder algemcoti 
dan die yaii ziju vader Androii, maar toch goon privilcgie 
van den 5?oon van dej^en Andron. E(m aiulcre Androtion koint 
voor bij Oumanudes onder nr. 1299 [KoLhxkg ‘'Avlporimoq 
XoAAf/5;^^), blijkbaar ook Athcncr; ecu latere mnsicus van dien 
naam bij Agathias A,.P. XI 362; eon andere A. P. VTI 228 
{Aur^ x,c&) r^KiBccri yvvocixl re rvpcISou s^ei/^sufAu^pcrlm,); nog 
eein andere, een commentator van Sophocles, wordt vermeld 
bij Pabricius Mbl. Gr, 11 p. 744. 

(bij pag. 67). „Ob aber auf Plutarchs Angabe von 
Androtions Yerbannung und Aufentlialt in Megara irgend 
etwas zu geben ist, scheint mir liochst zweifelhaft zu sein’\ 
[fDemostli, u. s. Zeit^ I p. 390). ,,Pour maintenir Tidentit^ de 
I’historien et de Torateur, A. Schaefer ’ met en dbute ce que 
Plutarque rapporte de Pexil de rhistoiden. Mais je ne vois 
pas de bonne raison pour maintenir cette identity.’' ’ (H. YTeil, 
Plaidogers politiques de D^moMene^ 2^ Sdrie, p. 11). 

^^) (bij pag. 68). Harpocr. s, v. rpl>}p^g, We zien 
dat dit voorval; waarop Demosthenes PUl. AJ § 34 zinspeelt, 
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bij beide Atthiclografeii in het zesde boek vermeld werd. 

(bij pag. OP). Woordelijke citateu van Philochorus 
geeft Harpocration , tofc wien ik me met opzet be 2 )erk ^ s. v. v. 
Ko(3iz},sU (fi\ 9.4s Mull.); ’EttZ/So/ov (fr. 32); rff 

(fr, 81); Bscopi^a (fr. 85); (sic) (fr. 124); 

(fr. 138); " AveTrdTrrsvTOg (coll. c. ^E 7 rco 7 rT 6 vy.<lTccv) 

(fr. MS). 



BEsoiiouwmaEN OVER uouAmrs 
WELVAAIAT BU ENnKI.SOIlE E(X);N(,)M ISTEN DKR 
ZMVENTJEN.DE EEUW. 


IU.II)UA(U-: VAN DKN IIKKH 

N. Cr. Pierson* 


De Avelvaart van ons land lieeffc in de Engelsclie econoinistdie 
gescliriften cler zeveiitiende ocuiw eeii zcer voornarruj phiais 
bekleed. Natuurlijk trokken onze visscherij eii vracdilvaart ^ 
onze handel en nijvorlieid, wcldiu oak oua kolouiaal bezit , 
liet incest de aandacht, nnuix nog aiulcre zaken gaven reden 
tot v(3rwonderiiig. Bclastingen werden hier geheveii^ die elders 
ondiugelijk zouden zijn goweost; took vend men ucrgeiismct^r 
welvaart. Publioke schuldcn warcn aangeguaii^ die elders alle 
bcschikbare middeleti zoudeu verslorulen liebbcn; took was 
onzo rentestand bijzonder laag, Welke toovermacht b{’zat dii; 
volk^ waardoor het na zijn langen strijd met Spauje, ja reeds 
gedarende dien strijd zooveel vermocht? Was bet verstaiicle- 
lijk ongcmeeii begaafd? Deze vraag is nict onaangeroerd 
gebleven en soms outkenneiul beaiitwoord, Volgens William 
Garter bezaten de Hollanders more dull aruV heavy consti- 
tution''^ dan zijne- landgenooten ; toch noemt liij ^Rheir cun- 
ning as piercing as their practice (is) common” ^ lieigeen wel 
iiiet vleiend 'is voor onze voorvaderen , maar kwalijk overeen 
te brengen met de him toagekende ^^dull and heavy consti- 
tution”. Hierover schijneri onze beoordeelaars het met elkaiider 
eeiis te zijn geweest^ dat wij eclite kooplieden vraren. Lewes 
llobertSj die in 1641 een boekje uitgaf over T/ts ireamm of 
trafihe, beweert dat wij nit alles geld weten te slaan. Wij 


i5oudeii tlc^snoods onze zwaarden verkoopen, op het gevaar af 
clat claarmedc oiizb eigen lialzen Tjverden afgesneden. 

Do gesoliriftarij waariri oyer don bloei yan Holland en Zee- 
land gespi’okeu worcU^ lateri zicli vcrdeeleri in drie groe 2 )en. 
In die der eerst(3 wordt geijvcrd voor mnatregclen yan wet- 
geving togeu ons. Engeland inoet zorgon niet verdcr door de 
Jlollandi^rs on Zooiiw(5n ovin’vUuigold te wordcu on het veidorene 
to lierwimioii; do tusscdicnkonist vaji den Si’aat is daarioe op 
vorsehillcnde noodig. Tn sominigc van doze geschriften, 

nict in alio, ojunibaart zicli nijd, haat; anderc aclemen een 
milder geest^ maar dringen daarorri niet minder op afdoende 
maatrcgelen aan. Doch als znlke maatrogelen geiiomen zijn, 
en hiermedo kom ik tot de geschriften der tweede groep (die 
men talrijker zou weuschen) lokkou zij kritiek nit; zij breiigen^ 
zoo luidt de grief, juist hot togenovergestelde teweeg yan 
datgene, wanrvoor zij ziju bestemd. In do derde groep wordt 
onze welyaart een wotenschappolijk probleem, dat aanleiding 
geoft tot zeer niteenloopeude bc&chouwingen. 

Over de geschriften der eersto groc]) spreek ik slecbts zeer 
ton deele, want reeds nicer dan dertig jaren geleden heeft Mr. 
S, Muller Ezn, thans ons geacht medelid, in zijn voortreffelijk 
academisch proefschrift, Mare Chnmm^ daarvan, voorzoover 
zij op zijn OTiclerwerp betrekking hadden, yerslag gegeven. De 
brochures van Hitchcock en Camden nit het eind der 16^^, 
die van John Keymer, Sir Thomas Overbiiry, "VYelwod, Tobias 
Gentleman nit de eerste helft der 17® eeuw, worden evenals 
de aan Sir Walter Ralegh toegeschrevene uitvoerig door hem 
vermeld. Bij een clezer laatste, bij de bekeude Oheroaimn 
touching trade and cowMeree — waarvan William Oldys heeft 
aaiigetoond , clat het stellig niet geschreven kan zijn door Sir 
Walter; yolgens hem is John Iveymer daarvan de schrijver 
— moet ik echter een oogenblik stilstaan, want daarin komt 

Zie The Works of Sir Waller Ralegh^ Oxford edition 1829, 
Deel I, bl. 441. John Smith, in zijn Chromcon Rusticum-Commerciale^ 
liondon 1747, Dool I bl. 139, meent daarentegen dat niet Keymer 
maar Cockayne de schryver was. 
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iets voor^ dafc met betrekking tot ons oiiderwerjj bijzoiider 
belang lieeft. De sclirijver van dit tot Jacobus 'I gericlit ver- 
toog verzekert^ dat Amsterdam destijds gcnvoonlijk eon graan- 
voorraad had van 70(^000 quarters of ^JlOO^OOf) hectolilers. 
Eon misgowas in Engolaiidj Frank rijk , Ttalid of Portugal 5?ou 
Holland W(d godiircndo /,evcn jarcvii vcuTijkt Imbbon. Hit eion 
staiistisch oogpuut lie.bbmi mcdcdccdingon als do/.o geringo 
waai’de. I)e schrijver dor Olhsmmtionfi liooft van dim onivaiig 
onzer vissclicrijon /mike ovcrdrcwcm voorstellingcn gegovcn, 
dat men geen /djnor eijfevs vertrouwcm kan He 2/100^000 
hectoliters sclienken wij hern dus terstond. Tocli meen ik op 
zijn gezag te mogen aannemen^ dat Engeland ten tijde van 
Jacobus I geen voldoende graanvoorraden bezat en zich dus 
bij misgewas in Holland moest komen voorzien. Dit heeft be- 
teekenis voor de beoordeeling van Engeland’s kapitaalrijkdom 
in die dagein Ik kom daarop later terug. 

Don geesH waarin de gesclmften^ over wellce de beer Mul lor 
spreektj zijn opgestekl^ vindt men terug in die van Thomas 
Mun, een der eerste schrijvcrs^ die aan het mercantilistische 
dogma een min of ineer afgeronden vorm hebben gegeven* 
Vooral zijne brochure: Jinglmi(V% ireamte hj/ortaign im(k^ or 
the hallance of our forraign trade is the nde of our f arraign 
trade, heeft groote vermaardheid erlangd. Zij is tusschen 1635 
en 1640 gesohreven^ doch eerst in 1004 gedruki De titel geeft 
den inhoud nauwkeurig aan : hier wordt de leer der voordeelige 
en d;er oxivooVdeelige handelsbalans voorgedxagen. Voordeeligis 
de bandelsbalans^ wanneer de waarde der nitvoeren die der in." 
voeren te boven gaat^ want dan is er tegenover het buitenland 
een sal do in te vordereU; dat in geld zal binnenkomen; en den 
geldvoorraad te doen aangroeien, naar het mercantilistische 
dogma, is het doel waarmede een land^ dat geen goud- of ziH 
vermijnen heeft^ met het buitenland bandel drijft. Ik zal later 


Zie hierover J. B. M’Oulloch, The literature of political eobuoihf, 
1845, bl. 231 eu Mr. A. Beaujon, Overzicht der Gesehiedcuis 
van de Ned. Zeevissclierijen, Leiden 1885, . hi. 65, 
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doen opmerkeu^ dat uit deze theorie niei noodweudig Iiet stelsel 
■yau bescherming voortvloeit; docli Thomas Mun was een yer- 
klaard 2)rotectionist^ en waniieer hij oyer Holland's welvaart 
spreekt legfc hij deze geziiidheid met bijzouderen iiadruk aan 
den dag. Ilij pleit voor scheepvaartwetten^, yoor het belemmeren 
der vreeinde visscherij op de Engelsche knstcn. Mun was geen 
yricnd van ons. Ten onrechtej zoo verzekerde hij, zag men 
in de Nederlaudcn liet bolwerk van Eugeland tegen Spanje. 
De toestaiid was juist audersom; Eugeland was „the main 
fountain of their happiness, both for war and peace.^^ 

Mun en zijne geestverwanten hebben hun doel bereikt, de 
Acte van Navigatie schonk hun wat zij verlangden. En daar 
de bepalingen dezer wet oyer het geheel in den smaak vielen 
van het Engelsche volk, laat het zich verklaren , dat geschriften 
als die waarvan ik tot nog toe gesproken heb allengs zeldzamer 
zijn gewordeii. Maar wel opeubaarde zich nog na de invoering 
der Navigatiewetten de oude yrees, dat Holland op handels- 
en scheepvaartgebied Eugeland te maohtig zou blijven. Zij 
vertooude zich zeer levendig tot op het eind der zeveiitiende 
eeuw. Charles Davenant, een der meest vermaarde pUblicisteu 
nit den tijd van Willem III en Koningiu Anna, heeft aan die 
vrees in sterke bewoordingen uiting gegeven. 

Ben zonderling aangelegde geest was Charles Davenant. Van 
al de economisten der zeventiende eeuw is er geen, dien het 
rneer studie vereischt goed te rangschikken. Niet omdat hij 
ondnidelijk of onnauwkeurig schrijft, verre van dien. In de 
yoorrede van een zijner werken spreekt hij van ;,nicety and 
care"’ als hoofddeugden die een sehrijver moet betrachten, en 
men kan hem niet yerwijten, dat hij deze deugden zou hebben 
verwaarloosd. Maar hij zegt telkens dingen, w^aarvan men eerst 
na veel nadenken begrijpt, hoe hij ze kan overeenbrengen 
met zijn stelsel. Het zou niet moeilijk zijn uit zijne geschriften 
een aantal plaatsen bijeen te garen ten gunste van deze be- 
wering, dat Davenant met het mercantilisohe dogma ten slotte 
geheel gebroken had. Zijn laatste boek over economische onder- 
werpen, An Jissay upon,ihe proiahle methods of making a people 
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(jainen in. IJw buUince of trade ^ vcrsclieuen in 1099^ dooi 
bij wijleii do vruag rijzen^ uf de sclirijver van dn oude leer lets 
nicer had voorgeliouden dan de woordeukensj of hij ondor (^en 
voordeelige haudelsbalaijs aiefc jiUHt bet tegcnovergcslelde be- 
greep van lietgecu cle mereauiilisten gewoou wureu daaronder 
to vcivstaan. Ik bekeii dat ik dii lang lud) gcloofd (Ui cerst 
tofc aiulere. denkbiicldeu ben gekoinen iia c)}i de vooriiaamste 
zijuer iiitsprakeii in bijzondere male die ^piieely and eared’ te 
liebbcn toegepast bij bet lezcn^ die liij voor bet sclirijven zoo 
noodig aehtte. Davenant was wel degelijk eeu mevcautiliBt^ maar 
ecu verfijnde. Hij begreep, dat de batulelsbalaus van eon volk 
ongunstig kori zijn voox een zekerentijd, terwijl bet zicb 
de middelen verschafte om liaar later in booge mate gunstig 
te doen worden. Wel nicest de handel met bet buitenlaiid^ 
naar bij zicb ultdrukte^ ^^some overplus’^ in geld verscbaflen; 
maar dat ^^overplus’" Icon aanvaukelijk bestaari in goodcren^ 
die men dan later tegen geld inruilde; in ^^goods to be sold 
in foreign coiintrios’b Den uitvocr te bevorderen ter verkrijgiiig 
van goud en zilver^ was ook voor beui bet ware riebtsnoor 
voor een wijze bandelspolitiek; maar de vorkrijging van gond 
en zilver moest als einddoel worden opgcvat, in menig 
geval juist langs omwegen bet bast beroikbaar. 

Om den uitvocr te bevorderen^ moot men goedkoop leereri 
voortbrengem Davenant ineende^ dat nergens zoo duur vverd 
voortgebraclit als in Bugelandj en hij sebreef (lit toe, ten deele 
aan de armenwet, die „sloth and beggary'” aankweekte, ten 
deele aan de booge accijiizen, die noodig waren gewordeu door 
de zware oorlogskosten. Wel is waar werden ook in Holland, 
(volgens hem nog steeds bet toonbeeld van welvaart) booge 
acoijnzen geheven; maar de Hollanders waren ongemeen zui- 
nig, zoodat zulke belastingen bij hen zoo hinderlijk niet 
konden zijn. 

Op ons land heeft bij steeds bet oog gericlit, telkens brengt 
hij ons ter sprake; niet in een bepaald onvriendelijken geest, 
inaar tocb om zijn landgenooten ernstig te waarschnwen tegen 
de gevaren, waaraan zij blootstaan, inclien zij tegenoyer ons niet 
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op huune lioecle zijn. In een gesclirift van befc jaar 1697 sj)reekt 
liij over ceu voorgedragen wetsontwerp^ inlioudencle het verbod 
oin Indisclie en Perxisclie Ideedirigstoffen tc drageii. Hij is daar 
stork tegen. Wol begrijpt hij wat tot het iiidienen van dit 
ontwerp heeft geleid^ en hij billijkt dut ten deele, Verbonden 
allc‘. landon van Europa zich ouderling om dcu handel met 
A /do t(i beoindigen^ dan /ou dit zccr good /ijn, meent hij^ 
immors do w<igstrooiuing van hee^wat goud en zilver ver- 
hoodon. Maar /ullc cen verbiatcnis /al nooit tot stand komen^ 
on Eiigcland moefc er vast op rekenen, dat indieu het zijn 
eigen handel met het Oosten bcmoeilijkt de Hollanders dien 
handel geheel in beslag zullen nemen. Daardoor /alien /ij 
dermate winnen, dat Engeland ^^mnst hereafter be contented 
to trade by their protection and under their banner'’. Hu reeds 
is er grond om te vreezen , dat zij zullen beproeven ^^to under- 
sell uSj beat us out and bear us dowii^ in all the foreign 
markets’'. In Indie vooral liebbeii zij niets verzuimd wat 
strekken kon om vasten voet te krijgeii, Onze sclirijver drukt ech- 
tor de verwachting uit, dat de Hollanders eenige dankbaarheid 
zullen betoonen; dat Engeland, na zoo veel voor Holland gedaau 
te habben^ betere voorwaarden dan de bestaande zal kunnen 
bedingen met betrekking tot den Aziatischen handel. Die met 
Ohiua en Japan inoet voor de Engelsohen worden opengesteld. 
De Engclsche factorijen mogen geen letsel ondervinden. De 
peperhandel evenmin. Wat de Acte van Navigatie betreft, 
daarvan spreekt Davenant alleen in verband met de Engelsche 
kolonien in Noord-Amerika, en dan is hij vol lof over hare 
working, want hij wil dat de kolonien uitsluitend met het 
inoederland zullen handel drijven. Inzonderheid New-York moet 
strong voor de Hollanders gesloten blijven^ want als zij dddr 
eenmaal kwamen zouden zij spoedig een deel van den tabaks- 
handel van Yirginie bemachtigen. 

Ook het onderwerp der visscherij komt hij Davenant ter sprake. 
Hoe kan het anders? Het was een der oiiderwerpen, waarbij 
de Engelsche schrijvers van die dagen bij voorkeur de aandacht 
bepaalden. De winsten, die vooral de liaringvisscherij aan de 



( 9C ) 


Hollanders verschafte, waren isonder twijfel belaiigrijk, doch 
men overscliatte ze nog stark, gelijk ik reeds zooeven hob 
vermeld. In de verzarneliug pamphletten van Professor Poxwell 
te Cambridge (die eerlaug in hot bezit der London University 
zal overgaan) voiid ik eon stukjc van het jaar KUiti, getitcld 
IX0^O©HPA or The Jioi/al irade hi Jishhig dhcoimrhig the 
ineMimahle profit the IloUanclers have made thereof. Daariii 
wordt con gedetaillcerde bcrokening gegoven van betgeeu dcstijds 
eon hariugbuis (die gczcgd wordt £ 600 te kosten) icder scnzocn 
van vier maanden iubracht. Bit.zou bruto M, 1000 ziju gewoest. 
De nitgaven op £ S35 scluittendej komt do sclirijver tot een 
wiiist van £ 665, min de waardevermindering van den bins ! 
Maar hij neemt dan ook aan^ dat 100 last of 1400 ton aan 
haring werd verkregen, een hoeveelheid die zeker op 2 h 
maal de normale was geraamd. 

‘ Aan zulke fabelachtige winsten gelooft Davenant wel niet; 
toch ziet hij; en terecht; in de liaringvisscherij een bron van 
groote voordeelen en het ergert heni; dat zijne landgenooten 
niet een aanzieulijk deel daarvan weten te verkrijgen* Hij wil 
den Hollanders het visschen niet bemoeilijken; want or is 
plants genoeg voor alien. Maar hij klaagt ev over; dat zij 
nooit meer een vergunning vragen ona te visschen op de 
Bngelsche kust, gelijk zij tot het eind der regeering van 
Jacobns I pleegden te doen ; welke vergunning hun dan nooit 
geweigerd werd. En wanneer de Hollandsche schepen de Britsche 
ontmoeten laten zij deze nooit rustig aan het work. Daaraan 
moet een eind koxnen. Davenant wil voorts een groote visscherij* 
compagnie gesticht hebben> met £ 400;000 kapitaal, waarin 
de Staat voor £ 5 0^000 moet deelnemen. 

Yergeleken met de Engelsche schrijvers van het begin 
der zeventiende eeuW; kan deze publicist nit den tijd van 
Willem III welwillend worden genoemd. Men moet eohter aan 
McCulloch; die in zijn Literatme of Political Economy 


Zie de aan Semeyns ontleende opgave bij Mr. A. Beaujon, Over- 
zicht der geschiedenis van de Hed. Zeevissoherpen, Leiden 1886, biz. ,65^ 
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bladzijden aan liem wijclt, toegeven dat Davenanfs deuk- 
beeldeii op bet gebied van handelspolitiek bekrompeii waren. 
Tot lof van hem kan ik riiet veel zeggen. Toch dit eene, en 
dat .is niet gering. Hij heeft een oog gehad voor bet onvol- 
komeno van zijn eigen ecoiiomische kennis. Hij zegt ergens; 
;jWe hope hereafter to bo followed by abler hands who shall 
linish wluit wo are but beginning”. Zulk een iiitiag in econo- 
luischo geschriften van dion tijd is waarlijk een nnicum, Dat 
er behoefte bestond aan een wetcnschap; die de economische 
verselujiiselen naar een vaste methodo zou verklaren^ en dat 
met die verklaring nauwelijks een begin was gemaakt^ daar- 
van had toen schier uiemand eenig besef. Bij Davenant ziet 
men dat besef ontwaken. En de „abler hands”, opwierkomst 
hij hoQpto^ zijn gekomen; reeds twee jaren iiadat zijn J^ssay 
van 1699 was gedrukt^ verscheen een work, waardoor het 
zijne geheel in de schaduw werd gesteld. Straks zal ik daar- 
van melding maken , want wij zijn nn genaderd tot een tweede 
groep van schrijvers; tot deziilken, die de protectionistische 
staatkunde van liun land^ hefczij in eenige barer onderdeelen^ 
hetzij in haar geheeb scherp hebben afgekeard. 


Tot deze groep behoort in de eerste plaats een klein anoniem 
geschrift^ ten jare 1670 verschenen^ onder den tiitl The royal 
fishing revived. Na aangetoond te hebben hoeveel de Hollanders 
aan hnnne visscherijeii verschuldigd zijn^ betoogt de schrijver dat 
de Acte van Navigatie moot worden ingetrokken , zoodat men 
alle bnitenlandsche schepeu zal kunnen gebruiken. Want een 
Engelsch schip kost het dnbbel van hetgeen een Hollandsch 
kost, ook heeft het veel raeer bemanning noodig^ zoodat de 
Acte van Navigatie het vareu duur maakt. Hij wil ookvrijen 
invoer van pik^ teer, hemiep, ijzer en hout. En voor zoover 
goederen die in mil voor uitgevoerde visch binnen komen aan 


invoerrechten onderhevig zijn^ moeten die rechten worden 
afgeschaft. 

Belangrijker dan deze korte brochure is een boekdeel dat ii^ 
1680 het licht heeft gezien, mede anoniem^ onder den titelf 
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BnUaimm Lmigtieus^ or a discourse of irade^ showing the 
grounds and reasons of the increase and decay of land-rents^ 
national %oealfh a9id strength^ with applications to the late wnd 
present state and condition of England, France and the United 
Froimces, Het rnerkwaardige van dit werk bestaat liieriu^ dat 
de Acte van Navigatie daarin bestrodeii wordt van streng 
mcrcantilistiscli standi)Uitt. 

Dat de sclirijver dit stand punt inneeint, icder hoofdstuk 
bijna van zijn bock getuigt ervan. Den geldvoorraad te ver- 
mecrderen is ook volgens hem list groote doel van den buiten- 
landschen handel. Wordt dat doel geinist^ hij verklaart het 
meer dan eens, dan is er disease of trade^’; dan mag de 
handel voordeelig zijn voor den koopman , de natie heeft er 
schade van. Maar het mercantilisme van dezen schrijver ^ — dien 
men met eeuigen goeden wil behoort to lezen om hem reoht 
te doen wedervaren — is van dezelfde verfijnde soort als die^ 
waardoor dat van Davenaiit zich onderscheidt^ cchter in de slot- 
sommen veel ruimer. Men moet^ zoo geeft hij te verstaan, 
alvorcns een oordeel te vellen over een bepaald gedeelte van 
het handelsverkeer^ nagaan hoe daarvan de working is in 
verband met andere deelen. En dezelfde methode moot men 
toepassen op de wetgeving. Zoodoende bespeurt men^ dat 
hetgeen schijnbaar den geldvoorraad doet aangroeien^ dien 
in^erdaad vermindert. 

Dit geldt bepaaldelijk van de Acte van Navigatie. Waarin 
vinden de Hollanders hun grootste voordeelcn? In hetgeen 
men iioeint’ ,,the huxtering trade^^; het varen en handeldrijven 
van de eene vreemde haven op de andere. Zij koopen inland 
A., verkoopen het aangekochte , dat zij zelven hebben vervoerd, 
in laud B en brengen het prijsverschil , na aftrek der onkosten^ 
in kli]ikende munt thuis. Dat is het bedrijf dat de Hollanders 
rijk maakt^ daarin moot men dus hunne mededingers worden. 
Maar de Acte van Navigatie bemoeilijkt dit niet weinig^ want 
volgens hare bepalingen moeten de Engelsche schepen gebonwd 
worden van Engelsch hont, dat zeer duur is, en voor drie 
vierden bemand met Engelsch scheepsvolk, Dnardoot kanmen 
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niet goedkoop varen. De zaak wordt nog erger doordien in 
Engeland hooge invoerrechten worden geheven, die belemme- 
rend werken op den iiitvoor^ dns op den handel. De titel 
van een der voornaamste lioofdstnkken in dit boek is; Of 
clogs upon trade in general. Van die clogs geeft de scbrijver 
een lange opsommmg, en hij stelt aan zijn landgenooten de 
Hollanders ten voorbeeld ; die nn hnn afval van Spanje zich 
krachtig hebben aangegord oin Imn bandel te ontwikkelen. De 
Engelschen declen juist bet omgekeerde, ;,bnt have clogged 
their navigation and merchants more and more^h 

Tot de begane fouten relcent hij een gedeelte der wetgeving 
met betrekking tot lerland. . Om de Engelsche grondbezitters 
te bevoordeelen heeft men den invoer van lersch vee verboden, 
Andermaal een averechtsche politick^ want daardoor zijnsom- 
mige levensmiddelen in prijs gestegen — een nienwe belem- 
mering van uitvoerhandel en scheepvaart — terwijl het verkeer 
met lerland grooteiideels in vreemde handen is overgegaan^ 
want de zaken die lerland met zijn vee vroeger van Engel- 
schen kocht, koopt het nii van anderen. Dat kwaad is onher- 
stelbaar^ daar de lereii bespeurd hebben ^ dat zij elders goed- 
kooper dan in Engeland terecht konden komen, zoodat zij 
nooit derwaarts zullen terngkeeren, Opnieuw vindtde scbrijver 
nu aanleiding om te wijzen op de Hollanders, die zich ver- 
standiger wisten te gedragen. Tnk op handel (ravenous after 
trade) dringen zij als bijen door in alle hoeken en gaten, 
Zij verstaan ook de kunst om nieuwe takken van bedrijf te 
scheppen. Zoo wisten zij van de vervolgde Engelsche dissenters 
velen^ die de lakennijverheid beoefenden^ tot zich te trekken, 
met dit gevolg dkt zij nn zelfs het wol voortbreugend Enge- 
land van fijn laken voorzien. 

Dit laatste is den scbrijver een doom in het oog. En niet 
hem alleen, maar yelen met hem. Het Britsche Mnseum bezit 
een lijvige .verzameling^ waaraan de algemeene titel van Tracts 
of Wool is gegeven ; hij herhaling wordt daar dezelfcle klacht 
gouit. Het begint al vroeg, Er is in dien bundel een brochure 
uit het jaar 1645 van een rechtsgeleerde^ Sir Nathanael Brent, 
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waariii liet de grootste ramp wordt geuoemd — the greatest 
bane which ever the commerce of this country received — dat 
de Hollanders er toe gekomen zijn lakens en andere wollen stoffen 
te maken. Sir ISTathaiiael was een verlicht mai^ hij kende het 
ware middel om aan die mededinging liet hoofd te bicdeii. 
,/rhere is no other way under heaven to do it but by dtsvising 
ways to sell our mairnfacturcs at clieaper rate^^ Zoo liberaal 
als hij dachteu editor nict alien* Er was, 5500 ineenden vden, 
wel degelijk ,^an other way under heaven^ b die hestond in het 
verbieden van den woluitvoer; niet tijdelijk , zooals reeds meer- 
malen was geschied^ maar voor goed, Onder do voorstaiiders 
van dezen maatregel treft men William Carter aan, dezelfde 
die ons „a dull and heavy constitution'^ toekende, ook Sir 
Thomas Manley, dien wij straks in het geschil over de rente- 
stand znllen terugvinden. Zij hebben, naar men weet, him 
pleit gewonnen. Bij een wet van 1099 is de woluitvoer uit 
het geheele Vereenigde Koninkrijk verboderi ^). 

De schrijver van Briitannia Ijang%mis gaat deze qiiaestie 
niet voorbij, doch hij beliandelt haar niet principieeL Hij 
vindt het gevaarlijk (most 'dangerous) een artikel uit te voeren, 
dat grondstof van nijverheid is* Straks wordt het een bron 
van welvaart voor de nabureii en dan komen die onschuldige 
grondstoffen (those innocent materials) terug in den vorm van 
gewapende manuen en schejien — ,, to the terror and confusion 
of an unwise and lazy people”. Toch ziet hij in het uitvoer- 

Yoor de geschiedenis , niet alleen van de Engelsohe handelspolitiek 
met betrekking tot de wol, maar ook van de rpke litteratuur over dat 
onder werp vindt men nitvoerige bpzonderheden in het reeds hierboven 
aangehaalde werk van John Smith, Chronicon Huslicum'Comniei^ciale, 
or Memoirs of Wool^ etc, being a collection of hislory and argument 
concerning the woolen manufacture and woolen trade in general; 
particularly, the rise, progress, improvements, declensions, revolutions, 
and the respective causes thereof {with a vien of the different prices 
of wool at certain distant periods) in England, as given by a succession 
of writers from ancient down to the present times. In twee deelen, 
London 1747. 

Zie verder Adolf Held , Zwei Biicher der Socialen G-eschichte Englands, 
Leipzig 1881 , bh 497 en very, 
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verbod geen want het wordt telkens ontdoken ten geyolge 
van sainenspanning tussclien bniten- en biunenlandsche belang- 
hebbeiiden. Hij beveelt daaroin liever iets andei’s aan^ dat 
sprekend gelijkt op betgeen reeds in 1645 sir Nathanael Brent 
had voorgestaan. ^^The only safe expedient mast be by easing 
our navigation and trade equally with forreigners^ in which 
case luiviiig so much advantage in the materials, we could 
not fail of an answerable success in the manufacture''’. Met 
aiidere woorden^ verwijder de „clogs’^ zorg dat de Engelscheii 
even goedkoop kunnen voortbrengen en vareu als de Hollanders^ 
dan zullen zij door him natuurlijk voordeel op het punt der 
grondstof de lakennijvexheid wel heroveren. 

Er spreekt uit dit boek geen diepte van wetenschap; maar 
veel practisch gezond verstand. Uit een oogpunt van stijl 
staat het ver beneden de 'werken van Davenant, maar het 
predikt een betere economische politiek. Eoch wanneer men 
BriUannia Languens gelezen heeft^ gevoelt men meer dan ooit 
belioefte aan diepzinniger lectuur. Men wil een werk ter hand 
nemen.; waarin het vraagstuk der bescherming ernstiger wordt 
opgevat; waarin de beteekenis van den handel met het buiten- 
land lielder wordt aangewezeUj hetgeen slechts mogelijk is bij 
een juister blik op de voorwaarden van stoffelijke volkswel- 
vaart in het algemeeri. Was nog niemand in die dagen bij 
machte zulk een werk te leveren? 

Het antwoord op deze vraag is gegeven, toen ik sprak van 
die „abler hands’^ door Davenant verwacht, die zouden beein- 
digen, wat hij slechts begonnen had. In 1701 is onder den 
titel: Considerations on the Mast India trade een anoniem boek 
verschenen^ van welks schrijver men niets te veel zegt door te 
verklaren^ dat hij een waardige voorganger is geweest van 
Adam Smith. 

De Aziatische handel was een der onderwerpen, die destijds 
veler aandacht bezig hield. Mocht die handel inderdaad een 
broil van voordeel heeten voor de volken^ die daaraaii deel 
namen? Door verschillende personen werd dit ernstig in twijfel 
getrokken. Wat zenden wij naar Azie? zoo vroegen zij. Goad 
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en zilver. En wat krijgcii wij terug? Kleedingstolleri^ die onze 
eigen voortbrengseleii Yerdriiigoii^ Yoorts allerlei nuitelooze 
zakeii: ,^Gliina beads, monkey- faced babies’", ja wat al niet! 
Tegcn deze rcdeiieering was n‘.ods door V(den iii verzet gekotneu, 
zelfs door verklaard(3 Moroantilisteii, bijvoorbecld door Man, 
die botoogd laid 'dal; Engcdand in mil voor dci Aziaiiscda* 
goedcren, die hot uitzond, voel inevv goad on zilvor ferug 
ontving dan hot tot verkrijgiiig van diozelfde goedereu had 
afgcstaan; ook Daveuant, naar ons zooeven gebleken ia, had 
deu Aziatisclien liandol in besobcnning gemornen. Nicsta van 
dit alles eveuwel laat zich in do v(jrie vtirgtdijkeu met do 
Considerations on the East India Trade van den Anonynms 
van 170L Daarin wordt een betoog gcleverd voor volletlige 
toepassing der beginselen van yrijon handel, cn dit betoog is 
zoo grondig, geeft blijk van zulk een diep iuzicht in bet 
doel en wezen van het internationale ruilverkeer, dat liet niet 
warm genoeg kan geprczen worden, 

Daitsche schrijvers over de geschiedenis tier staathuishoud- 
knnde vddr Adam Smith plegen bij liet melding rnakeu van 
oude geschrifteu, waariii voor vrijeii handel is geijverd, byzon- 
deren nadruk te leggen op de in 1691 vorscbenan DfMoums 
njpon Trade van Sir Dudley North, en die zijn inderdaad zeer 
opmerkelijk, wa.t hunne strekking aangaat. NoHh verkondigt 
zeer verlichte denkbeelden* Alaar hij motiveort ze zoo vluohtig, 
dat de lezing zijner Discourses op niomaud eeri cliepen indruk 
kan hebben gernaakt. Het beste in zijn boelcje is de Voorrede, 
die een aantal uitmuntende stelliugen be vat; als de schrijver 
die stelliugen gaat verdedigen, houdt hij op interessant te zijn, 
Hoe geheel anders onze Anonymus van 1701! Hij dringt 
tot het hart der vraagstukken door en brengt ze onder het 
ware licht, zoodat de oplossing zich als van zelf aan ons 
vcrtoont. Intemationaal verkeer is, naar zijne opvatting, niet 
anders dan besparing van voortbrengingsmoeite en als zoodanig 
met het gehruik van werktuigen op 66ne lijn te steUen. ,Be- 
perkijig van dat verkeer door bemoeilijking van den invoer 
heeft volkomen dezelfde gevolgen als een verbod van het bezigen 
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van bepaalcle gereedsclmppeti hebben zou, Het is wertverscbaf- 
fiiig, ja^ maar op dezelfde wijze als het doen been en weder- 
dragen van stcenen dat zijn zou. Knnt gij sommige benoo- 
digdiicden goedkooper krijgen uifc Indie dan door ze zelf te 
vervaardigen, koop ze dan en gebruik awe krachten voor 
andcre doeleinden. Meet gij daarvoor goad of zilver afstaan, 
wat nood? Gij wint toeli in waarde. prohibit the con- 
suin])ii()n of Indian manufactures is by law to establish vain 
and iinprolitablo labour”. 

Wic zoo oordeelt, men begrijpt het, lieeft op de concurrentie 
der Hollanders een geheel anderen blik dan de meeste zijner 
tijdgeuooten, Deze schrijver vindt het bijvoorbeeld ongerijmd 
door premien de liaringvisscherij te bevoordeelen. En het baat 
zeer weinig; j,with all this encouragement the merchant does 
not fit out busses^^^ want de Hollanders kunnen de haring 
goedkooper leveren dan de Engelschen. Daarvan is de reden^ 
dat zij verplicht zijii met minder winst genoegen te nemen^ ge- 
tuige hun lage rentestand- Laat volstrekte liandelsvrijheid worden 
ingevoerd, laten alle gilden worden afgeschaft; dan zult gij 
eerlang dezen toestand zien geboren worden, dat het peil der 
winsten in Engeland niet hooger is dan in Holland. En wilt gij dat 
de Engelschen met de Hollanders znllen vermogen te concur-* 
reeren op het gebied der scheepvaart? Het middel ligt voor 
de hand: laat uw schepen bouwen in de kolonicn; zoo ver- 
krijgt gij tevens een bloeiende visscherij en maakt gij Engeland 
tot een stapelplaats van scheejisbenoodigdheden voor geheel 
Europa. 

Dit boek is een fragment. Onze Anonymus had nog heel 
wat meet op het hart^ doch hij heeft zijn arbeid niet voltooid; 
hij moest dien afbreken omdat^ zegt hij^ de dood van zijn 
besten vriend hem te veel met droefheid had vervulcl. Maar 
wie kan dat boek vol frissche gedachten geschreven hebben? 
In den catalogus van het Britsch museum wordfc het vermoe- 
den uitgesproken dat de schrijver H. Martin zou zijn geweest. 
Maar wie was H. Martin? Ik heb een geschrift over een hnan- 
cieel onderwerp nit dien tijd gevonden, waarvan een zekere 
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Hugh Martin de vauteur is geweestj inaar liet mist alle be- 
langrijklieid en. deze man kan dus uiet de sclirijver der Obser- 
vations zijn. Tk vrees, diit onze Anonyiuns wel steeds een 
onbekeiide blijveii za.L Dit is fce betreureu, iriaar uog veel 
meer^ dat de exein^daren van zijne voortroindijke monogra])hie 
zoo zeldzaam ziju gewordeiu Zij Ls o])geuonioii in c(‘U door 
McCulloch uitgegovcn vcrzaincliiig : Early English iraelH on 
commerce, maar van die verzanieJiug zelvc zijii aiet nicer 
dan hondord exemidarcii gedrukt, en zij is dientcngiwolgo 
slechts met moeite verkrijgbaar. Men belioorde van (lit wcrk 
een goedkoope uitgave verkrijgbaar tc stellen^ want al is bet 
vraagstuk verouderd, naar aanleiding waarvan liet gesclireven 
is, niet verouderd helaas zijn de dwaalbegrippen, waartcgen 

bet zich riclit, en de argiiinenten van den schrijver zijn juist 

dezulke, die de meesie kraclit liebben, 

Ik kom nu tot de derde groep van sclirijvers, tot deziilkcii 
namelijk, die in den bloci van ons land eon belangrijk ccono- 
misch luobleem bebben gezieii, aan welks oplossing zij liimuc 
kracliten wilden beproeven. En liier heb ik liet eerst den naam 
te vermelden van een man, die in onze dagen in toeiK 3 menclo 
mate de aandacht trekt, van Sir William Petty, stamvader 

door de vrouwelijke lijn van het geslacht der Lanstlowne's. 

Een Amerikaan, d^ W. L. Pevan, sclireef in 1<S94 een mo- 
nographie over hem (in de werken der American Uconomio 
Association) j en vijf jaren later, in 1899, versclieen een iiicuwe 
en vollediger uitgaaf van al hetgeen hij in het liclit zond. 
Een merkwaardig en veelzijdig man is Petty zonder twijfel 
geweest. Hij was oorspronkelijk arts ; te Utrecht, Leiden, 
Amsterdam en Parijs, zoo deelt hij zelf ons mede, lieeft hij 
gestudeerd. In 1652 kwam hij als officier van gezondheid bij 
liet leger dat lerland moest bedwingen; maar toen de talrijke 
gronden, die aan dat leger tot beloonirig zijuer diensten wareii 
afgestaan, verdeeld moesteii worden, was er behoefte aan iemand 
die van landmeten verstand had, en Petty meldde zicli met 
goed gevolg daarvoor aan. Hij heeft zich voor zijn werk flink 
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laten betalen, niet minder dan 9665 acres wist hij zich te 
doen toewijzen, en aldus ontstond zijn groot lerscli vermogen. 
Na Grom well’s dood is hij over zijn gedrag in lerlarid hevig 
aaiigevalleii, iiiisschien wel ierccht. Petty was zelcer geen man 
van hoog zedolijk gcsvoeL Iloort hem spreken — in zijn 
TrealinH of ku(u^ and couinhnimiB — over de verkwisting 
aan hut Ilof en dt^ sommeu die daar aan gunsteliugen worden 
weggese/honken. Klaagt daarvoor niet al te luid^ zegt hij; 
straks zijt gij inisscliiini zelf eeii gunsteling. ^The meanest 
man's child’' kaii daartoe opklimmen. 

Als ieniaud van deze geostesrichting den bloei van ons 
land gaat verklaren^ loopt hij voorzeker geen gevaar te kort 
te kometi in nuchterlieid. Petty spreekt over Plolland in 
eeii boekje^ dat eerst na zijn dood, in 1691, is iiitgekomeii;, 
doch mijris inziens reeds omstreeks 1663 moet geschreven zijn. 
Het draagt den titel van ’Political Antlm^etich ^ or a dis- 
course concerning — en dan volgt een dozijn pnntenj waarover 
het Discourse loopen zal. Hoe lieeft ons kleine land het zoo- 
ver gebracht? Sommigen^ zegt de schrijveav verheffen de Hol- 
landers homelhoog^ als waren zij engelen^ en verlagen de andere 
volkcn tot „foolsj brutes and sots'k Daarvoor bestaat geen 
aanleiding; men kan de zaak zeer wel tot klaarheid brengen 
zonder aan de Hollanders ^^angelioal wits and judgments" toe 
te kennen. Zij danken hun welvaart ten eerste aan him rijken 
en vruchtbaren grond^ die in Holland en Zeeland een onge- 
wone dichtheid van bevolking mogelijk maakt. Henk aan de 
voordeelen, uit die dichtheid ontspruitende^ aan de verdeeling 
van arbeid, de bezuiriiging op kosten van rechtswezen en politic, 
waartoe zij gelegenheid geeft. Henk verder aan deze gewichtige 
omstandigheid, dat Holland een vlak land is, zooclat men er 
overal windmolens kan plaatsen, hetgeen heel wat werkkrachten 
bespaart. Bovendien zijn Holland en Zeeland gelegen aan de 
monden van drie lange rivieren, die rijke streken doorkruisen, 
en in het land zelf zijn de ^waterwegen talrijk, dus de kosten 
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van vervoer zeer geriiig. Geen wonder dat de ycLeepvaart er 
een groote iiitbreiding kreeg eii met liaar de haiidel in alles 
wat zij bclioeft. Zoo gaat kSir William voort, en iculcr voordeel 
dat Holland bezit poogt liij ondcr cijfcrs te brengen^ want liij 
wil ons politieke rokonkuiule geven. De vourdeeUm der wind- 
niolens Bcliat liij o]) ongeveer £ 150.000 pcjr jaar^ die van 
de diclitheid der bcvolkiiig op M 100.000. Belangrijker dan 
deze wildfi ramingon, die met rckcnkunde nieia gemecu hob- 
ben clan den vorin^ zijn de opmerkingen van Petty over onzo 
handelsvloot^ welker kracht tegenover buitenlandsclie mede- 
clinging liij daarin zoekt^ dat zij bestaat nit schepen van zeer 
ondersclieiden modellen, altijd passond voor bet bijzondere 
doel) waarvoor zij zijn bestemd: voor lange en voor korte 
reizen^ voor de visscherij^ ‘ voor do knatvaart, voor tocliton 
waarbij spoed een vereischte is of geen vereischte, voor zware 
en voor lichte goecleren. Daarbij varen de Hollanders on 
Zeeuwen veel goedtooper dan anclere volkexi. Kortom^ liuiine 
welvaart vloeit nit natuurlijke oorzaken voort; zij is niet ge- 
grond some think . upon the excess of their understan- 
dings.’” Ook hun lage rentevoet — straks zal u blijken dat 
deze heel wat pennen in beweging heeft gebraclit — is „a 
necessary effect of all the premisses, and not the fruit of their 
contrivance.’^ 

Wij zijn das niet bijzonder knap geweest volgens Petty^ 
maar deze eer moet hij onzeu vaderen toch laten^ dat zij zich 
verstandig gedragen hebben tegenover de betters. Petty houdt 
van de betters^ ten minste als econoom, want hij meent te 
kunnen aantoonen dat zij in ieder land op handelsgebied bet 
vlijtigste deel der bevolking uitmaken. Grooten lof kent hij 
ook toe aan de zekerheid die de eigeudomsrechten op vaste 
goederen hij ons genieten en die in Engeland zoo veel te 
wenschen overlaat; ^^the title unto them is no more certain 
than it pleases the lawyers and authority to make them,’’ 


Aan dit punt wordt bijzonder e waarde gehecbt door Andrew 
Yarranton, schrpver van bet in 1676 versohenen nitvoerige werk(ruim 
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Voorts is liij zeer ingenomen met de bank van Amsterdam, 
die door haar stelsel van oversclirijvingen groote besparing 
brengt in do belioefte aan gemimt geld, 

Eeii zuivere mercantilist' is Potty nooit geweest. Er bestaat 
van liem eon Iclein, maar voortreffolijk boekje van bet jaar 
1682, gctitcld Qiianlnhm or a tract concerning mone^ , 

III do Dulilin-uitguvo zijuar worken van 1769 heeft men ver- 
zuimd lict op to ncnien, maar nadat achtereenvolgeiis door ^ 
vorschilleude sclirijvers (Karl Marx is een van hen) de aan- 
dacbt op dit werkje was gevestigd, lieeft de Cambridge-uitgave 
van 1899 dit verzuim liersteld. Petty heeft op economisch ge- 
bied nooit iets beters geschreven. Het is een dialoog en heeft 
ten doel eeuige wanbegrippen met betrekking tot het geld te 
bestvijden. „Is not a country the poorer for having less mo- 
ney?’^ wordt gevniagd, en het antwoordt luidt: „Not always. 
Por as the most thriving men keep little or no money by 
them, but turn and wind it,” zoo doet ook een volk. Dan 
wordt gevraagd, of een volfc te vdfl geld kan hebben, en het 
autwoord luidt bevestigeiid. Ook te weinig? Zeer zeker, maar 
dan ligt het geneesmiddel voor de hand : men richte een bank 


400 bladzyden) getiteld: England's improvement hy sea and land. To 
out^do the Dutch without fighting. To pay debts without moneys. To 
set at work all the poor of England with the growth of our own laoids^ 
enz. enz. A1 deze voordeelen zullen verkregen worden, zoodra men de 
eigendornsreckteii op vaste goederen verzekert. Ban komen de Hollan- 
ders zick natuarlijk in Engeland vestigen en in Engeland ontstaat 
ongekeude welvaarfe. ^ISTow, Header, doest thon think that the great Butch 
Merchants and others rich in cash would stay there, if we had here 
puhliok security for our land that they might purchase safely here? 
I say they would come over in swarms and would willingly give 
thirty years purchase for lands here. So that the great merchants coming 
from thence, and buying estates here, will bring away the great riches 
from thence, and so increase trade here; and thereby the Dutch will 
decline gradually every year more and more, and within very few 
years their beloved mistress will depart, and will come and settle her- 
self with us.” (Deel I, bl. 38). De scbrijver heeft nog andere plannen, 
maar aan dit heoht hp bijzondere waarde. 

Het eerst, voor zoover mij bekend is, door M’Culloob, The litera- 
ture of political economy, London 1845, bl. 154. 
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op. — Zoo spreekt geeii orthodox mercantilist; en toch spe- 
len Petty nog inercautilistische begrippeu door liet lioofd. In 
zijri FaIUic:d ArUhmstich schrijft hij woordelijk : ,/rhe great 
and ultimate effect of trade is not wealth at large, but par- 
ticular!/ abuiidnncc of silver, gold and jewels.” 

Wclke groiiden geefi Potty voor die jneeniug? Htaat inij 
toe dat ik de55e vraug iiiet voorbij ga. Hot mer<;aulilisiuo bceft 
^ ecu gfoote macht uitgeoefend, uiet alleen op de publiokn 
meening, maar op de iiizichtcu van inanncn, die ondor dt‘, 
denkers van Imii tijd tocli waarlijk geeu lageti rang liebbeii 
ingenomen, eu het schijnt mij niet onbelangrijk dit to verkla- 
ren. Niemand beter dan Petty geeft ons daartoe gelegenheid, 
want er waren onder de economen van de 17® eeuw maar 
weinigen, die zich zoo keriiachtig als hij visten nit te drukken. 

Men moet op de mercantilistische theorie niet minachtend 
neerzien. Voorzeker rustte zij op eeu dwaling, maar die dwa- 
ling is op verre na niet zoo gemakkelijk te wederleggen als 
sommigeii zich hebben ingebeeld. Door middel van eenige 
geestigheden van slecht allooi komt men hior zoo min als 
elders tot het doel Het meroantilisme is wel degelijk ean 
ernstig oiiderzoek waard. Waimeer een man als Petty schrijft, 
dat het hoofdcloel van den handel is, niet rijkdoni in het alge- 
meen, maar inzonderheid overvloed van edele raetalen en juwee- 
len, dan is het onze plicht om na te gaan, wat hem tot die 
uitspraak mag bewogen hebben. 

Hij zegt het ons met de grootste klaarheid. Wijn, koren, 
vleescli, zijn sleclits rijkdommen hie etnmic; louter Vergankelijke 
zaken; edele meialen en juweelen daarentegen zijn „not perish- 
able, not so mutable as other commodities, but are wealth 
at all times and all places.” Ziedaar de oplossing van het 
probleem. Een volk, dat zijn voorraad goud en zilver ver- 
meerdert, wordt rijker aan dunrzame dingen; niet aan goede- 
ren die straks verdwenen zullen zijn, ja welker hestemming 
het is eerlang te verdwijnen, maar aan goederen welker be- 
stemming het jiiist is om stand te houden. Met andere woor- 
den: slechts een volk, dat ten gevolge van zijn handel edele 
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metalen en juweelen verkrijgt, vormt in waarheid kapitaal. 

Ik zeidcj dat de wederleggiiig van dit betoog niet bij uit- 
stek gemakkelijk was. Zij kon slechts geleverd worden^ toen 
men liet ware karakter van liet vlotteiid kapitaal had leeren 
doorgronden en tot het inzicht was gekomeu van de voor- 
waardeiij waaronder het wordt gevormd en in stand gehouden. 
Hot vlottend kapitaal lioudt stand zooals een rivier; er gaat 
telkens er komt telkens bij. Het woord duidt niet een stof- 
felijke eigeJiscliaj) der dingen aan, inaar een economischen toe- 
stand, waarin zij (in vole gevallen slechts gednrende een zeer 
korten tijd) verkeeren; voor den kapitaalrijkdoin van een volk 
is niet de aard, maar het waardebedrag der zaken, die in dien 
toestand zijn, heslissend. Voor nitwerking dozer gedachteii is 
het liier niet de plaats. Tk wilde slechts in het licht stellen 
hoe het mercantilistische dogma vat kon hehben op geesten 
die het stellig onmiddellijk zouden hebben verworpen, indien 
het zoo ongerijmd ware geweest als het in popnlaire geschrif- 
ten van lateren tijd wel eens is voorgesteld. 

Men lioude daarhij in het oog^ dat het mercantilisme als 
zoodanig zich met de meest verscliillende denkbeelden van 
handel- en nijverheidspolitiek verdroeg. Het is gewoonlijk met 
proteotionisme samen gegaan, maar voor dat samengaan bestond 
geen logische noodzakelijkheid, Dat de handel met het bniten- 
land alleen dan eetl volk verrijkt, wanneer liij den voorraad 
edel metaal bij dat volk doet toenemen; is 66m stelling; een 
tweede^ die daaruit in geenen deele voortvloeit, zelfs in sterke 
mate hetwistbaar is, heeft tot inlioud, dat hooge invoerrechten 
daaraan op den dnur bevorderlijk zijn. Wij hebben gezien dat 
de auteur van JBriUmnia Languens van zuiver mercantilistisch 
standpunt een kritiek der Acte van Navigatie wist te leveren, 
en dat schrijvers die hetzelfde standpunt innamen, het nut van 
den Indischen handel hebben hetoogd, hoewel zij niet tegen- 
spraken, dat door dien handel zelven geld nit het land ging. 
Het mercantilisme gaf inderdaad niets anders dan een aanwij- 
zing van het doel, dat met den buitenlandschen handel beoogd 
moest worden. Met dit doel kon men instemmen en nietfcemin 
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tot zeer verschillende denkbeeldeu komen omtrent gewiclitige 
vragen van ecoiiomisclie politick. 

Van dit laatste vindt men een nieiiw voorbeeld in een werk 
dat te goed bekend is om ons bier laiig te mogen bezig bou- 
den, docli te zeer past in liet kadcr, waarin wij ons tbans 
bewegen, om oiivermeld te mogcu blijven. Ik bedoel dc in 1072 
verscheucii Obmrvidm/,H upon the United provinces of the 
Netherlands van den ons land zoo sympathiekon Sir William 
Temple. Zoo vaak men van dit werk gesproken heeft^ b'gde 
men nadruk op hetgeen daarin voorkomt tot beschrijving der 
ITollandsche toestandeiij en als zoodanig is bet zonder twijfel 
zeer belangrijk; niet veel belangiijker evenwel dan andere 
Engelsclie bescbrijvingen van ons land uit den zelfden tijd. 
Toen Temple zijne Obsermtions in bet licht gaf^ was juist don 
jaar te voren de tweede nitgaaf verscbenen — de eerste was 
van 1667 — van een bier te lande te weinig bekend en tocb 
lezenswaardig boek^ getiteld The present state of the United 
States of the Low Countries^ van W. fellow of tbc tloyal 
Society. Deze schrijver beeft ons land en volk niet mintler lief 
dan Temple, en oofc zijn boek is rijk aan belangrijke mededeelxn- 
gen. Maar bij is geen denker, hij doet geen ernstige poging 
om de problemen op te lessen, waartoe de beschouwing van 
onzen economischen toestand aanleiding kon geven. En dat 
doet Temple wel degelijk. Hij wil onze welvaart niet alleen 
doen kennen, maar tevens verklaren. 

En waax vindt bij de verklaring? Hij vindt die bovenal^ 
behalve in onzen vlijt, waartoe wij gedreven worden door d© 
diebtbeid onzex bevolking, in onze zuinigheid. Op dezelaatete' 
legt hij bijzonderen nadrnk. Ziet tocb hoe onze eerste mannen ge^ 
kleed gaaii, let op den eenvoud hunner levenswijs. He Hollanders 
zenden bun uitstekende boter naar alle riebtingen, zelven eten 
zij sleohts lerscbe boter. Hun fijne lakeiis gaan naar Engeland, 
voor ziob zelven gebruiken zij grof Bngelscb laken. Indische 
specerijen, Perzische zijden, gij vindt bet alles bij hen in over- 
vloed, maar niet in hunne woningen. Alleen op , bet pmit van 
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Pransclien wijn en brandewijii veroorloven zij zich eenige 
weclde, maar overigens welk een spaarzaamlieid ! Daarin ligt 
hunne kracht. Temple ziet ecliter met eenige zorg te Amster- 
dam de ;^nicuwe stad^^ met liare j)raalgebouwen . verrijzen. Hi] 
vreest^ dat de Hollanders hnnne oude dengd gaau ontrouw 
worden. 

Hoor aldus de zuiiiigheid te prijzen verviel Temple niet tot 
gemeen])laatsen^ maar kwam hij m botsing met een tlieorie, 
die kort te voren was wkondigd eii die nog later vele aan- 
hangors zou vinden. Ik noemcle reeds Thomas Manley^ en zal 
hem straks audermaal noemen. In een brochure tegen Sir 
Josiah Child, geschreven in 1669, behandelt hij het vraagstuk 
der verteringen en hij betoogt daarin het volgende. Vertering 
van buitenlandsche goederen is allernadeeligst, want daardoor 
gaat er geld naar den vreemde; dit gebeurt in Engeland op 
mime schaal. Manley heeft vernomen, dat er wekelijks voor 
£ 7 h. i, 800 aan kantwerk uit Itale wordt aangevoerd, en 
hij betreurt dit in hooge mate. Maar dit daargelaten acht hij 
het niet verkeerd „if men of estates drink, drab, live profu- 
sely, and die beggars, as long as every penny comes to the 
nation.'^’ Met andere woorden, als het geld maar in het land 
blijft, hinderen mime verteringeti niets. Men herkent hier 
terstond de mea’cantilistische leer, gegrond op een gebrekkig 
kapitaalbegrip. Mauley was daarover reeds hevig aangevallen 
(door Sir Thomas Culpej)per Jr.) doch men had hem niet weder- 
legd. Sir ‘William Temple roert nu ditzelfde onderwerp aan, 
zonder nochtans Manley te noemen, en het is opmerkelijk wat 
hij daarvan zegt. Had Manley gelijk, dan kon de zuinigheid 
der Hollanders hunne welvaart niet verklaren, dan was der- 
halve Temple’s opvatting van de oorzaken dier welvaart ten 
deele onjuist. Hoe kon hij echter van mercantilistisch stand- 
punt zijne opvatting handhaven? Wei, hij toont eenvoudig 
aan, dat juist de mercantilistische leer de wenschelijkheid van 
geringe verteringen in "het Ucht stelt. Wat doen de volken die 
weinig verteren met de goederen die zij onverbruikt laten ? Zij 
voeren ze uit en krijgen er geld voor. Zoo blijkt dan zuinig- 



heid het ware middel tc zijn orn deu voorraad edel metaal in 
eeii land te doeii aangroeien. 

Op deze redeneeriiig viel Iiet een en aiider af te diugen, en 
Temple zou krachtiger tegeiiovcr de d waling die hij bestreed 
zijn opgetreden, indien liij liet goud en zilver buiton de quaestio 
had gelaten. Maar zijn betoog moesfc liun tegen wie hot ge- 
riclit was onwederlegbaar sclnjucn, en hem ztdven hei 
stellig bevrodigd. 

Tot vorklaring onzcr welvaarfc lieeft op nog antU'-ro 

zaken gcwezon; op onze gastvrijlieid tegcniovar uifgewekenen, 
op de rechtszekerlieid die elkeen bij ons genoofc, op de stipt- 
heid waarmede de staat zijn verpliohtingen nakwain, op het 
scherp toezicht, waaraan de uitgevoerde Iiandelsgoederen wer- 
den onderworpen^, op onze matige doiiauerechten. Onze Oast-* 
Indische handel wekt in hooge mate zijne bewondering, doch 
men kan niet nalaten te glimlaohcn bij keimisneming van de 
cijfers die hij vermeldt: jaarlijks komeii uit Oost-Indie wel 2% 
schepen biimen. Wel twee en twintig schepen! Hoe klein moot 
Engeland's Indische handel destijds zijn geweest als men dat 
getal groot achtte I 

Soms is hij een w^einig sceptisch. J3e Wisselbank te Am- 
sterdam wordt gezegd meer schatten te lierbergeu dan orgens 
ter wereld bestaan. Is dat werkelijk zoo? Men wijst u de hol- 
ders waar zij liggen; gij ziet daar, iiaast rnetaal in staven^ een 
menigte zakken liggen^ waarvan ondersteld wordt, dat zij 
muntstukken bevatten. Het mag zoo wezen, zegt hij, ,,foT 
aught I know/’ Maar het publiek gelooft het en de gemeente 
staat borg voor alles wat de Bank schuldig is. Dat is genoeg, 

Hoezeer hij ons ook lief heeft, niet gaarne zon hij in ons 
midden wonen. Holland is een goad land om te bereizen, niet 
om er duurzaam te vertoeven; maak er uw maitresse van, 
nooit uw vrouw. Wij hebben meer gezond verstand dan geest, 
meer ,,good nature” dan ,,good humour,” meer geld dan ge- 
noegen. Wij zoeken minder naar eer dan naar rijkdom. De 
vreemdeling vindt bij ons meer op te merken dan te begeeren, en 
meer menschen die zijne achting dan die zijneliefde zullen wekken. 
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De geselirifteu over ons land van Petty en van Temple 
liebben geeii aauleiding gegeven tot economisclae debatten. Dit 
is \vt‘l hot geval geweest met die yan Culpepper en van Child, 
zolfs in ruiine mate. Ik ga u daarvan verslag geveu^ dock 
moefc te dien emde eerst even terug gaan tot liet jaar 1621. 

In dat jaar is een brochure vorscliencn getiteld A tract 
again fit umrie^ waarvan de schrijver was Sir Thomas Culpep- 
per Sr. lint was gericht tegeii het hooge bedrag^ 10 percent, 
waarop de wettelijlvo interest onder Kuniiigin Elizabeth was 
bepaald en dat Sir Thomas tot 8 percent wilde verlaagd heb- 
ben. In Icvendige Ideuren werden in die brochure de nadeeleii 
geschilderdj die een hooge rentestand veroorzaakt. De handel 
lijdt daaronder, ook do verbetering van den grond, zelfs het 
behoud der bosschen, want ieder kapt ]iu zooveel hij kan oin 
raaar geld los te krijgeu. In Holland^ zegt de schrijver^ is de 
rentestand aaiimerkelijk lager, en de welvaart der Hollanders 
laat zich daaruit voor een groot deel verklaren. Maar hoe 
krijgt men in Engeland een lageren rentestand? Niets is een- 
voudiger; door een wet die verbiedt om meer dan zddveel te 
vordoren. 

Achtereenvolgens somt hij de bezwaren op die tegen zijn 
plan geopperd kunnen worden. Sommigen zullen het hestrij- 
den, omdat zij afkeerig zijn van elke verandering. Aan deze 
conservatieven brengt hij in herinnering, dat men de bakens 
moet verzetten^ wanneer het getij verloopt. En het getij ver- 
loopt sterk. De Hollanders oyervleugelen de Engelscheu overal 
en de Eransclien voorzien Engeland zelfs in goede oogstjaren 
van graan. Auderen zullen beweren^ dat na verlaging van den 
wettelijken interest veel geld zal worden opgevraagd. IJdele 
vrees; een woekeraar neemt zijn geld niet terug om een paar 
percent minder rente. Daarenboven^ de woekeraar kan tevens 
landeigenaar zijii^ en reiiteverlaging doet den grond in waarde 
stijgen. Wie land zoowel als geld bezit^ wint dan evenveel 
als hij verliest, 

Deze brochure van 1621 was lang vergeten, toon zij zeven 
en veertig jaren later, in 1668, opuieuw werd uitgegeven, en 
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wel door twee personeu^ onafhankelijk van elkander. l)e eene 
was Culpepper’s zoon^ Sir Thomas Culpepper Jr.; wiens vader 
hem bij zijn doocl (in 1(362) op liet liarfc had gcdrukt propa- 
ganda te blijven maken voor zijno denkbeeldeii. Do ander was 
oen veel voornamer pcrsoon, Sir Josiah Child; eon dergrootsfco 
koopliedeU; zoo rijk; dafc toen zijn dochter mot den Ilerfcog do 
Beaufort trouwdc; hij haar il 50.000 kon mcdegeven. Karel W 
hecft eeiis ceri gcscheuk van hem oiitvaiigeu ter waarde van 
£ 10.000. Child was bovenclien prcsideiife dcr Oost-liidische 
Compagnie. Toevallig had hij hofc stuk van don ouden Cul- 
pepper in handen gekregen, hei strookte geheel met zijn eigen 
begrippeu; en hij nam het op in een boekje; getiteld Jhie/ 
ObservaUons concerning trade and money^ als aanhangsel tot 
zijn geschrifl. 

De wettelijke interest was in 1668 niet meer 10 percent; 
achtereenvolgens , was hij tot 8 en tot 6 percent veiiaagd. 
Maar dit bevredigde Child zoomin als Culpepper Jr.; men 
moest tot 4 j percent komen. Daarvoor te ijveren was het dool 
der Brief Observations, Het boekje van Child heeft — dank 
voor een deel zij de hooge plaats die de schrijver in de han- 
delswereld bekleedde — zeer veel aandacht gekokken. Nog 
in 1754 is het door Gournay in het Bransch vertaald. Eii 
over de denkbeelden, die het bevattC; is een strijd ontbrand, 
waarin niemand minder dan John Locke zich gomengd heeft. 

Child begint met te wijzen op de verwonderlijke uitbrei- 
diiig van Holland’s handel en sclieepvaart; om die te ver- 
klaren geeft hij een opsomming van al oixze voortreffelijk- 
heden. Wq blinken uit op niet minder dan vijftieu punten. 
Wij worden bestuurd door mannen die verstand hehben yan 
handclszaken; wij kennen geen eerstgeboorterecht, knoeien 
niet met de goederen die wij nitvoeren, bevorderen alle uit- 
viuclingen eii verbeteringen. Onze schepen zijn groot en 
varen altijd onder goed geleide. Wij zijn uitermate zuinig en 
spaarzaam. Onze kinderen worden uitmuntend opgevoed; 
leepn keurig schrijven; knap boek houdem De douaiio- 
rechten zijn in Holland laag; wel zijn de aceijnzen het niet, 


( 115 ) 


maar Child houdt accijnzen voor de billijkste belasting en ziet 
dus daariii geen bezwaar. Yooits worden onze armen goed vex- 
zorgd en tot arbeid yerplicht^ terwijl alle godsdienistige ge- 
zindhed(iu liier geduld worden, zoodat Holland een toevluchts- 
oord is voor de vervoigden. 

Heel wat lof, naar men ziet^ maar dit alles bevat nog niet 
datgene, wat inzouderlicid tot vcrklariiig van Holland's wel- 
vaart sfcrekkcii meet. .Dat is, men heeft bet reeds begrepen, 
onzo lago reutc^staiid, die in vredestijd 3, in oorlogstijd 4 
]3ercent bedraagt. Dat ia de ,;Causa causans^’ van al het 
overige. Niets evenwel verhindert Engeland om die „causa 
causans^’ voor zijn eigen welvaart in beweging te stellen. Men 
verlage de rente bij de wet tot hetzelfde lage poll; dan wordt 
het Britsche volk na korfcen tijd even rijk als het Hollandsche. 

Dezelfdc slotsom als die, waartoe in 162.1 Sir Thomas Cul- 
pepper Sr. was gekomen, maar in een opzicht staat Child 
bo veil zijn voorgaiiger, Culpepper twijfelde geen oogenblik aan 
de juisthoid zijner inzicliten; Child daarentegen begrijpt, dat 
hij zich. kail vergisfc hebbeiu „It remains that we inquire 
carefully, wdiether tlie abatement of interest be in .truth the 
cause of the riches of any country, or only the concomitant 
or effect of the riches qf a, country; in w^hich seems to lie the 
intricacy of the question/’ Dit zorgvuldig onderzoek, evenwel, 
door hem zelvaii noodig verklaard, laat hij aohterwege; des 
te meer roemt hij de voordeelen, die uit cle renteverlaging 
moeten ontstaan. De koning zal op betere voorwaarden kun- 
nen leenen, de domeinen zullen in waarde stijgen, de invoer- 
rechten — wegens uifcbreiding van den liandel — meer op- 
brengeii. Er zal meer vraag zijn naar werkkrachten, naar land. 
En tegenover onze naburen de Hollanders, thans ware Enak^s 
kinderen, tegen wie wij strijden als dwergen en pigmeeen, 
zullen wij Simsons en Goliaths kunuen stellen. Waarom, bij- 
voorbeeld, kunnen de Hollandsche suikerrafGinadeurs voor Engel- 
sche koloniale suiker te Louden beter prijzen besteclen dan huii 
Engelsche vakgenooten, hoewel zij de vraclit naar Holland te 

betalen hebben? Het is, omdat de Engelsche rafflnadeurs 6 
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percent rente moeten geven en daardoor iiooit meer daiii^ 0000, 
ten lioogste £ 10.000 in Imime onclerneiningen kimnen beleggeii; 
de Hollanders bouwen daarcntegen raifinaderijen, waarin 20.000 
h £ 40.000 stekeii, want die kostcn hnn slechts piircont in 
het jaar, Nu zegfc men wol, dat do Hollanders ous veol geld 
leenen, maar wat beteekent ditP Hot botecikent, dat zij ons 
mager vee zendea, dat /aj v(.4gemest te.rug kiuuicu krijgeu, 
zoodra zij bet verlangoii. Zij zenden ons wel gcdd, niaar liei 
ligt aan eeii keiting, on zoodra zij hot willeu trekkun zij 
daaraan, met dit govolg dat bet geld mot rente op rente tot 
lien wederkeert. 

Het lag voor de band, dat deze besclionwingen niet onwe- 
dersproken zonden blijven. Eer het jaar 1608 ten eindc Hep 
verscheen een naamlooze brochure tegon Child, waarvan dci 
titel tegelijk de strekking deed kenneii: Interest of money 
mistaJmij or a treatise proving that abatement of interest is 
the effect and not the cause of the riches of a nation enz. 
Maar de schrijver van dit stiik gaf iiiot wat hij beloofde; liij 
herhaalde zijne stelling vcrscheicleue maleri; dooli bewees haar 
niet. Oliild erkeiide nochtans in zijn Short Reply, dat men 
hem op het zwakste punt had aaugevalleiu ,,The gentlemarn . . 
plants his main battery against that part which I confessed to 
be the weakest/^ Hoe poogt hij den aanval af te slaan? El- 
is hier, zegfe hij, een wisselwerking. Bijkdom geeft lage rente, 
maar luge rente geeft ook rijkdom. Gelijk vrede overvloed 
schept, maar overvloed tot behoud van den vrede in staat 
stelt, gelijk de kip uit het ei komt eii het ei uit de kip, zoo 
is het ook in dit geval. Eii nu gaat hij weder aan het op- 
sommen van al de weldaden, die renteverlaging geven zal, 
voorbijzieiide, dat zijn betoog niets anders is dan een petitxo 
principii. Juist dit viel te bewijzen, dat een van overheids- 
wege gedecretaerde renteverlaging zou kunnen stand houdeii. 

Br kwam nog meer kxitiek. In 1669 verscheen een boekje 
van den man, tegen wieus verbruiksleer drie jareii later Sir 
William Temple zich zou verzetten, Thomas Mauley: Usury 
at siw per cent examined and found unjustly charged^ zoo 
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laidde de aaiilief van den weder bij nitstek langeii titel. De 
krit-iek is niet mild, Manley bctoogfc, dat liet ^^hiireii van 
gekV’ — reeds hij gebruikte die econoraiscli on juridisch zeer 
onnauwkoiirige uitdrukkiiig — even noodig is voor lict alge- 
moon welzijn als liot huren van land of liuij^enj ook is lage 
rente nooii oorzaak^ inaar gevolg van rijkdom. Wie haar 
oorzaak noenit ziet liet kind voor de moeder aan en zou met 
eveiiveel recht kuniien bewereu, dat liet groeieii van liet gms 
de oorzaak is van de lente. Manley geeft toe, dat England’s 
economisclie toestand te weiisclien overlaat, niaar liij irijt dit^ 
belialve aan bet veolvuldig verbriiik van bniteiilandsclie wa-’ 
reii, aan. , . de hooge arbeidsloonen, die vrij wat meer kwaad 
doen dan de booge rentestand. Er is^ zegt hij (let wel^ in 
11)09) een algemecne sameuspaniiing tusseben de werklieden 
om bet loon te doen stijgen; wie vroeger 10 of 1^2 stuivers 
daags verdiende, heeft tlians 16 of 20 stuivers. Dat komt 
niet van overvloed van werk eii gebrek aan banden, gelijk 
sommigeu beweren; bet komt alleen daarvan dat de menschen 
slecbt gestenid en veeleiscbcnd zijn. Zij willen boven Inin 
staled level! en minder dagen werken. Door renteverlaging 
zal men niets verbetcreu, jiiist omgekeerd. De Hollanders 
ztillen liun geld terugtrekken, en zoo zal liet geld schaarscb 
worden. Manley drijft den spot met degenen die hij bestrijdt. 
Yermakelijk vindt bij bet denkbeeld om bet verdwijnen der 
bosschen aan den hoogen rentestand te wijten, De bosseben 
verdwijnen niet door bet kappen^ maar omdat bet bijplanten 
wordt verzuimd. 

Deze besebouwingen van Manley Lebbeii hem een ernstige-" 
bestraf&ng van Culpepper Jr. op den bals geliaald, in een 
ten jare 1670 versebenen brochure, The necessity of ahating 
usury reasserfed, Zijn de loonenin Engeland hooger dan elders, 
booger dan voorheen.? God geve, dat liet zoo blijve, want 
hooge arbeidsloonen zijn een ware zegeii. Te York verdieut 
een arbeider minder dan te Louden; wie heeft ooit kunnen 
bespeuren, dat York er gelukkiger om was? Hij komt ook 
op; even als twee jaren later Temjile bet zou doen, tegen 
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Maiile/s Yoi’bruikslecr^ maar zonder oven diep als Temple in 
liet onderwerp door te dringen. Licden^ die him fortuin ver- 
kwisten en als baiikrootiors ,sterven^ lean men miss(‘n als do 
boer do ratten en miiizcn oj) liet veld. Zij zijn ,,ollgodiorie’^ 
De sclirijvor maakt voorts van doze gfdegoiiheid gobruik om 
zijn lievelingsdonkbceld, do vorlaging van don roniosland l)ij 
wcttclijkeu maatrogtdj nador U) b(‘ploitom 

Houd ik u to king uud dil. twistgesokrijf bozig? Kon hot 
naieve vooristol van de beide Culj)eppers cn Sir .fosiali (.lliild 
niet met eeii scliouderoplialen wordon voorbij gtigaun? Mijno 
ineening is anders. Men raoet die oudo econoniische loeriiigtui 
imuwlettend bezicii; daarbij wiimen zij meestal in belangrijk- 
heid, Soms^ gelijk bet mercantilismc; vloeien zij voort uit 
verkeerde opvattiugen^ die nog ten huidigen dage bestaan, al 
leidt men daaruit niet meer dezelfde gevolgtrekkingen af. Sorns 
zijn zij in liaar wezen niet veranderd en iiarnen zij alleeii een 
nieuweu vorm aau^ die ze voor den oppervlakkigen bescliouwor 
onherkeubaar maakt. Het is dan geeu ijdel work dat aan te 
toonen, en juist dit wil ik nu beproevon voor de leer van 
Child. 

Zij is niet dood^ zij leeft nog. Of men zegti van staats- 
wege lean de rente worden verlaagd^ dan wel: door onderliiigo 
afspraken tusschen de werkliedcn^ gesteurid door minimum 
loonbepalingen van overheidswege^ kan duurzaam het alge- 
meene peil van het arbeidsloon " worden verhoogd — waar 
ligt het principieel verschil tusschen deze beide uitsprakenP 
Child moot begrepen hebben, dat door de rcnteverlaging de 
inkomsten uit arbeid stijgen zouden ; de nadruk waarmede zijn 
geest ver want Culpepper tegen Manley opkwam^ geeft reden om 
het te denken. In elk geval moeten zij^ die het loon kunst- 
matig widen opschroeven zich hiervan bewust zijn, datiiidien 
dit gelukt de rentestand dalen zal ; het is bun immers te doen 
om een voor de arbeiders gunstiger verdeeling der inkomsten 
tusschen arbeid en kapitaal De beide leeringen gaan dus 
hand aan hand; neen, zij zijn twee facetton van een cn 
dezelfde leering. De eene laat den wetgever optreden^ de 
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andere de aTbeiders-coaliiie. De eene wil onmiddellijk gewerkt 
liebbcn op den rentestand^ maar het loon zal dan niet op liet 
oude p(3il kunncn blijven; de andexe laat een rechtstreekscbe 
working uitgaan op den stand der loonen, die echter op den 
reutestand invloed rnoet hebben, Ik vraag nog eens: waar 
ligt bet priiicipieele vorschil? Is bet eene te rangschikken 
onder dt; eeonoTuiscbc naiovcteiten_, waarom dan niet liet andere ? 

Jlot komt inij voor dat togcnover Child geen enkel degelijk 
argument kan wordcn gebczigd, dat niet evenzeer tegenoYer 
de moderne loon-theoristen kraclit beeft. Child wil de rente 
door wettelijke middelcn verkgen, Maar iiidien dit voor een 
tijd gelnkt, zal de vraag naar kapitaal, ten koste van de 
vraag naar arbeid^ toenemen^ daar in zeer vele gevallen de 
oiidernemer kens beeft tnsscben de aanwending van betrekkelijk 
veel kapitaal met betrekkelijk weinig arbeid , of van veel arbeid 
met weinig kapitaal. Dan worden ook die goodereii betrekkelijk 
goedkoop, waarvan de prijs voor bet meerendeel nit rente 
bestaat^ terwijl de andere dnur worden, dus minder gevraagd. 
Dientengevolge is er verbreking van evenwiclit tussclien vraag 
en aanbod op menig punt. Doch het evenwicht zal zicb 
inoeten berstellen^ daar de prijs der kapitaalfnnctien niet duur- 
zaam beneden hare commeroieele waarde blijven kan. 

Ziedaar wat een wetenschappelijke bestrijding der leer van 
Child zon jnoeten inhonden. Mntatis mutandis past dit ook 
op ieder voorstel tot loonsverhooging langs kunstmatigen weg. 
De redeneering tegen Child is juist of onjuist; maar is zij 
joist, is liet dus een ijdel pogen den prijs van goederen of 
diensten blijvend leneden hunne waarde te brengen, dan moet 
bet ook een ijdel pogen wezeii ze blijvend te brengen boven 
bnnne waarde. Herstelt bet verbroken evenwicht zicb van zelf 
in het eene geval, dan doet het dit ook in het andere. 

Ik wil op deze zaak niet dieper ingaan, want dat zou ons 
te ver afvoeren van ons onderwerp. Om misverstand te voor- 
komen voeg ik alleen hieraantoe, datik, van loonsverhooging 
sprekencle, niet dacht aan bepaalde bedrijven, waarin knnst- 
triatige beperking van bet aanbod van werkkracliten bestaaiibaar 
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is^ maar van het peil der loonen in algeinociien ziu. Van 
(lit laatste allecn mecu ik to niogen verklareii: indieii voor 

verliooging^ kings kunstmaiigen wcg vatbaar is, dan vin‘di(-ail 
Sir Josiali Oliild gccn spot; dan was hij^ zuiver llioomLiscdi 
gesproken, vcideer do wegbereider van b(;((wo opvaiiingcai dan 
ill ()iiz(3n tijd door volon goliuldigd wordtai. 

Om d(*n Kiigcdsoluni sohrijviw dor z(3vcnti(ni(Ic mmw voor 
verguizing to vrijwarc^n — liij Iicid’t lud; aau ons viirdimid ™ 
wil ik ii nog op iets anders opinerkzaam nuikoii. Zijne leer 
kenrde men af^ do(di wat stelde nu^n daarvoor in d(‘ plaats? 
Een verklaring van de oorzaken, die den rcntelaud beheer- 
sclieii, die in den meest volstrekten zin onjuist was te aclitea : 
de rente zou afliangen van den ^(^Wvoorraad; van de belioefte 
aan geM. Aldus Manley in zijne kritiek; aldus alle inercauti- 
listeu; en tot aanvulling van liet vroegcr over hen gezegde 
doe ik mx uitkoinen^ hoezeer de bijval^ dicn bun stelsel vroe- 
ger genoot^ door dcize opvatting word bevorderd. Aldus ook 
de niet-mercantilisten dor 17^^ eenw^ want het is niij nooit go- 
bleken^ dat cdn van hen op dit punt tot jiiisto iuzicditcn is 
gekomen, Het zinsbedrog^ dat in aanbocl van kapitaal altijd 
aanbod van geld doet zien, was^ indien ik inij nict ten eeneU" 
male bedrieg^ ook bij hen aanwezig ^). 


Een uitzondering maakt, voor zoover mij bekend is, alleen Ni- 
cholas Barbon, in zijn geschrift A- discourse of trade^ in 1690 te London 
verschenen, Hij zegt het volgende: ^Interest is commonly reckoned for 
mony, because the mony borrowed at interest is to he repayed in 
mony, but this is a mistake: for the interest is paid for stock: for the 
mony borrowed is laid out to buy goods, or pay them before bought: 
no man takes up mony at interest, to lay it by him and lose the inte- 
rest of it.” (bh 32). Met dat al is hij een voorstander der leer van Child ; 
hij wil zelfs dat de rente beperkt worde tot 3 percent. „If the law 
allow no more interest than 3 percent they that live upon it must lend 
at that rate, or have no interest” (bl. 88), Zekerheidshalve wil hij 
echter hepaald zien, dat alien die geld aan den koning leenen 6 percent 
ziillen genieten. Thaus genieten zij 8 percent 
In Conrad’s Jahrhticher fiXv Nalionaldkonomie imtZ Band 55 

(1890), hi. 561 — 590, komt over dezen schrijver een zeer lezenswaardig 
artikel voor vau Br, Stephan Baner, 
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Het bestond met minder bij John Locke; reeds vermeldde 
ik dat de scliTijyer van den Ihmij on Jmm.an undersia^icUng 
zicli gemengd heeft in het geschil over den rentestand. Hij 
deed het in eeii ten jare 1691 door hem uitgegeven werkje: 
ConmpW'Hces of the loioermg of inierest and raising the mine 
of mmmj, Zooals de titel ons leert handclt dit geschrift over 
twee onderling zoer vcrscliillende onderwori^en. The lowering 
of intereM: dat is de quacstie van Culpepper en Child; rai^- 
sing ike value of monmj: dat beteekende in het jargon dier 
clagen juist het tegenovergestclde van hetgeen de woorden in- 
hieldcii; want zoo nocmde men destijds: nit een ons zilver of 
goud meer stnkken slaan dan vroeger^ zoodat een ons zilver 
of goud meer shillings dan vroeger zon gelden. Dus muntverzwak- 
king. Destijds hadden eenige warhoofden dien maatregel bij 
gelegenheid van de aanstaande inunthervorming aanbevolen; 
zij verwachtten daarvan allerlei voordeelen. Het was voor John 
Locke *geen zware taak hunne betoogen te wederleggen^ te 
minder nu dezelfde redeneeringen reeds op uitnemende wijze 
waren bestreden door Sir William Petty^ in dat keurige boekje 
van 16Sa^ waarvan ik gesproken heb^ Quanluhm 

Te luid ea te iiitbundig is Locke wegens zijne be- 
schouwingen over het mlintwezen geprezeii; zooveel lof ver- 
dienen zij niet. Men heeft hem den man genoemd, die het 
eerst de ware leer heeft verkondigd ten aanzien van den dub- 
belen standaard, maar ook dit is niet juist. Eeeds meer dan 
een eeuw te voxen was door Gresham^ den financieelen agent 
van Koningin Elisabeth^ betoogd dat wanneer in een land 
gouden en zilveren munten in omloop zijn en de waarde van 
deze munten niet overeenstemt met bare onderlinge waarde- 
verhouding, altijd de' overschatte de andere verdringen. Wat 
wil nu Locke? Hij wil^ dat Engeland den zilveren stancfhard 
zal behouden. „Two metals, as gold and silver, cannot be the 
measure of commerce both together^ iu any country . . . One 
may as well make a measure;, v. g. a yaxd^ whose parts 
lengthen and shrink, or a measure of trade of materials that 
have not always a. settled, un variable value to one another/*’ 
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Slechts eeii mettaal kan ,,tlie money of account and contract'' 
zijiij en oin Yerscltillende redenen moet nh zoodanig voor 
Engeland Let zilvcr wordeii gckozen, Zeer wel; dit is do be- 
kcmle leer van hot mouometallisme. j\raar wil nii Loc.ko op 
grond van die leer onvoorwaardelijk aau Iiet goud hot karakter 
van wet(% bciiialmiddel tot ioder bedrag ontmomiu ? in georuni 
declo. Mon ?ai\ kiiimen voorfegaan met goudeu nnmi to slaaii. 
,,Go]dj though not the money of the world, and \ho moaBure 
of commerce, nor fit to be so, yet may and ought to be 
coined, to ascertain its weight and fineness; and such coin may 
safely have a price, as well as a stamp upon it, by publick 
authority; so the value set be under the market-price/'’ Men 
begrijpt de toevoeging dezer laatste woorden gemakkelijk; 
boyen den marktprijs gewaardeerd, dus overschat, zou de gou- 
den munt het zilvergeld verdringen, Locke, deze woorden 
schrijvende, dacht aan Gresham’s wet. Het bedcnkclijke van 
zijn voorstel — altijd van zijn eigen staudpunt gesproken ™ 
lag daarin, dat het behoud van den zilveren staudaard nu nict ver- 
zekerd werd. Hetgeen hij aanbeval is in ’[)ractijk gebracht; daarop 
is eeii sterke daling van het goud gevolgd, en de waardeering 
van de guinea heeft wel aanvankelijk, maar niet duurzaam 
daarmede tred gehouden, zoodat het zilver als standaardmeta^d 
gelieel door het goud is verdrongen. Dat daardoor aan Engo- 
land nadeel is toegebracht, zal niemand kunuen beweren; maar 
het was in strijd met hetgeen door Locke was gewenscht en 
het zou voorkomen zijn, indien niet het halfslachtige stelsel 
ware aangenomen dat hij had voorgestaan. 

Is het voorafgaande deel van Locke’s geschrift, dat over do 
rente verlaging liandelt, belangrijker? Wordt hier de lof ge- 
rechtvaardigd, dien Eoscher in zijn overigens zoo uitmuntend 
bewerkte Geschichte der Englischen Volks wirtschaftslehre hem 
toekent, van ,,der fxliheste grosse Systematiker der Volks- 
wirthschaft" te zijn? Tot mijn leedwezen kan ik ook dat niet 
inzien, Na herhaalde en nauwgezette lezing heb ik evenmin 
in dit gedeelte iets kunuen vinden, dat inderdaad merkwaar- 
dig is te achten. Locke ontkenL dat. men, de rente naar wil- 
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lekciir kan regelen; maar dat was reeds door anderen ontkencl, 
eri over do vraag, welke oorzaken de rente beptilen, geeft liij 
niets anders dan lietgeen men in alle geschriften Tan dien tijd 
daarover vinden kau, Ovorvloed maakt het geld^ zoo meent 
goedkoop in tweed erlei zin:^ datirdoor wordt de koopkracht, 
mnar ook do huurwaarcle van liet geld geringeTj want rente is 
„liire of money.'” Derlialvo, waumeer ik eeu lioogeren prijs be- 
inal bij aankoop of tijd dan bij aankoop kontant, is dat ver- 
scliil gecn rente? Toeli is hier geen „lure of money’'’ in het 
spcL 

Twijfel aan de juistlieid van het mercantilisme komt bij 
Locke niet op. Een land^ zegt hij, wordt rijk of arm evenals 
een boer die aan de markt zijne producten voor £ 1000 te 
gelde maakt en voor M 900 aan verbruiksgoederen terug 
brengt. Hij lioudt im £ 100 over eii daarmede is hij verrijkt. 

we import more consumable commodities than we e^stpori, 
our money goes out to pay for them^ and we grow poorer/’ 
De gewone beschouwingen van zijn tijd. Als de boer voor 
£ 100 aan vee liad raedegebraclit , zou hij dan niet evenzeer 
verrijkt zijn? Als een volk van goud of zilver ta veel,.va.n 
graan te weinig bezit en daarom voor goad of zilver graan 
koopt^ doet het dan geen winstgevenden mil? Men wint toch 
als de waarde van liefc ontvangene die van het afgestane te 
boven gaat? Locke ziet dat niet in. Er is meer'dat hem 
verborgen blijft: hij bestrijdt niet alleen OhilcVs renteleer, 
maar betwist zelfs eenigermate , daf lage rente voordeelig is 
voor een land. ^^High interest is thought by, some a prejudice 
to trade; but if we look back we shall find that England 
never throve so well^ nor was there ever brought into Eng- 
land so great an increase of wealth since, as in Queen Eliza- 
beth's and King James I’s and King Charles I’s time, when 
money was at ten and eight percent/’ Dat durft de schrijver 
van den Eesay un Jmrnau mclerstancling als een argument ge- 
bmiken! De luchtballon gaat naar boven; daarom heeft de 
luchtballon geen gewicht! Nu beweert hij wel niet dat de 
yoQXspoed in den tijd van Koningin Elizabeth en hare beide 
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opvolgens door de Iiooge rente 'vverd veroorzaakfc^ maar 
alleen „tliat the lowering of interest is not a sure way to 
improve either our trade or our wealth.” Kan men erger over 
een oiiderwerp beiizelenP 

Slechts vollcdigheidsluilve heb ik bier van Locke melding 
gemaukt. Had /dju roem giaai beteren groudslag dan (lien 
/djiier (uu)uomis(die gesehriftun dan y.uu hij slmdit bevesligd 
iiijn. Hot boho(d*t ni(d ontkciid te wordcii, dat hier vn daar 
een good gekozen argument aan zijne pen ontsnapt; maar liet 
geheel van zijiie bescliouMungen verhcft zich niet buvtni het- 
geen in zijn tijd door anderen geleverd is eu blijft voor cen 
deel zelfs beneden dat peiL De aaii Locke toegekende luf 
komt niet hem^ maar den Anonyinus van 1701 toe. In clezen 
scliuilt werkelijk iets^ ja veel^ van den ^^Systematikor^b 

Eer ik eindig breng ik u nog eens terug tot den maii^ 
wdens optreden tot al dien pennestrijd aanleiding hceft gegeven^ 
tot Child. In 1690 is onder den titel A ?iew discourse of 
trade een verzameling zijner geschriften in het licht gekomen^ 
die hij met een voorrede heeft verrijkt. Dezo voorrede is 
belangrijkj omdat zij zich minder op liet gebied der rcde- 
neering beweegt dan op dat der feiten. Tegenover Manley's 
bewaring omtrent de hooge loonen in Engeland stelii hjj<, dat 
de arbeidsloonen in Holland nog twee stuivers per shillings 
dus 16 percent booger zijn. Voorts geeft hij een lange op- 
somming van trades lost’% eii gaat hij na^ hoeveel takken 
van hanilel en bedrijf voor zijn landgenooten al niet verloren 
zijn gegaan. Op Eusland voeren in 1689 twee en twintig 
groote Hollandsche schepenj van Bngelsche slechts een; aan 
den handel op Greenland neemt Engeland te nauwernood deel, 
de Hollanders en Hamburgers gebruiken daarin 4 ^ 500 vaar- 
tuigeu. De Engelsche handel met Oost-Indie is op de helft 
terug gezonken, terwijl de Hollandsche tot het tienvoud klom; 
ja, de Hollanders zijn er in geslaagcl aan de Engelschen den 
handel van Schotland en lerland — two of our own kiug- 
doms — te ontnemen, „of which their low interest — dat is 
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telkeiis het lefreiii — Ims been the principal engine”. Yer- 
loreii ging ^^all the vast and notorious trade of fishing for 
white herrings upon our own coast”. Yerloreii ging oolc een 
deol van den zilverliandel met Cadix. Drie^ ja twaalf 

niaaiulcii vddr dc5 aankomsfc der zilvervloot liggen daar en te 
Sevilla do Nedcrlandsche goedereu^ waannede hefc silver be- 
taahl moot wordcn, al gereed^ hotgcen de lage rentestancl in 
Iloliand al wedcr mogtdijk iiuiakt. ^Qcucrally^ I say, tho 
Dutch low inlcri‘.st has miserably lessened us in all trades of 
the world, not secured to us by laws or by some natural 
advantage”. 

Hot koint mi] voor dat de historisch-econornisclie beteekenis 
van deze inedeclecliugen, die zich aansluiten bij hetgeen Child 
reeds vroeger had vermeld, niet gering is tc achten. Er zal 
wel hicr en daar wat overdrijving in schuilen, maar een groot 
koopmaii als hij, president der Oost-Indisclie Compagnie, kan 
in de hoofdzaak niet hebben misgetast. Een belangrijk deel 
van den zilverhandcl met Oadix, zegt hij, is gekomen in 
hauden van de Hollanders, „who by reason of the lowness of 
their interest can afford to let their stocks lie beforehand at 
Sevilla and Cadix against the arrival of the Spanish flota’h 
Daaruit blijkt op welken voet wij clestijds handel dreven: wij 
begonnen met goederen uit te zenden, met in het buitenland 
voorraden (stocks) te vorrrien, en kregeri de tegenwaarde soms 
eerst vele maanden daarna. Zoo bandelen betrekkelijk kapitaal- 
rijke volken. Zoo handelt tlians Engeland met Oost-Azie, 
met Noord-Amerika zelfs; zoo bandelen wij zelven nog met 
onze Oost-Indische bezittingen. Yolken, die weinig kapitaal 
bezitten, moeten bij bun internationaal verkeer een lijdelijke 
houding aannemen. Zij moeten afwachten, dat de goederen 
tot hen komen, eerst daarna kuimeu * zij met hunne eigene 
voortbrengselen voor den dag komen. Herinnert u thans, wat 
ik vroeger oiitleend heb aan een der geschriften, die Sir Wal- 
ter Ealegb worden toegeschreven, over de groote graanvoor- 
raden te Amsterdam; ook wat ik ontleend heb aan Sir Josiab 
zelven over den omvang onzer toenmalige suikerraffinaderijen 
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vergelekcn met de Eiigelsche. Stelt vercler overal, waar liij 
van onze lago rente spreekt^ de juiste nitdriikking: overvloed 
van kapitanl voor die woorden in de plaats. Welk cen liclit 
valt clan nict op den economischcn toestand der beide landen, 
die Child met elkander vergeleek cn op de oorzaken, die liet 
eene land kraclitig, hot andere zwak rnaakten. De b(d.rekkelijke 
kapitaalrijkdoin was dcatijds bij ons, niet ginds te vinden. 
Niet London, Amsterdam was tocn het brundpunt van hot 
wisselvcrkeer. Gclijk men thans de uoicoringen op Eng(dand 
tot maatstaf neemt voor de waarde van het buitenlandscho 
geld in de vcrscliillende deelcn der wereld, zoo moest men 
destijds de wisselkoersen op Amsterdam daarvoor gebruikan; 
lietgeen Thorold Kogers da-n ook doet in zijne bekende mono- 
graphie, The first nine years of the Bank of England, als hij 
de waarde wisselingeri van het Engelsche railmiddel van 1695 — 
1703 wil cloen kennen. Engeland was in de zeventiende eeuw 
nog altijd bij iiitstek arm aau kapitaal. Die armoede, zich 
nitsprekende in zijn Imogen rentestaud, verklaart voor cen zeer 
groot decl zijn achterlijkheid in die dagen op het gebied van 
visscherij, hanclel eri sclieepvaart. 

• En dit is liet gescliied- en staathuishoudkundig vraagskik, 
aan welks oplossing nog te weinig aandaclit is gegeven, hoe 
Engeland alleugs, aanmerkelijk vroeger dan Duitscliland bij- 
voorbeeld, nit dien toestand is gekoraem De oorzaak van 
Engeland's ecouomiscli overwicht in onzen tijd ligt jnist daar, 
waar vroeger die van Nederland's overwiclit was gelegem 
Zal het zijn plaats behonden eii niet te eeniger tijd door 
het Duitsche,. nog meer door het Noord-Amerikaansche^kapi- 
taal overvleugeld wordeu? Zal na een reeks van jaren niet een 
andere Sir J osiali Child weder in een boek. over Engeland eexi 
lioofdstuk kniinen sellrijven; , Of trades lost? Ziedaar een der 
vele vragen, de toekomst betreffende, die den , economist stof 
tot denken geven. 


GEWONE VERGADERING 


DER 

AfDEELING- 

TAAL-, LETTER., (JESCHlEDKUNDiaE ElSf -WIJSaEEEiaE 
WETENSCHAP.PEN, 

aEUOUDEN DEN mi 1903. 


Tegenwoordig do heeren: kkrn^ Yoomtterj kaber^ de 

PINTO ^ ROGGE, VAN I)E SANDE BAK.HUIJZEN, VAK DER WIJCK , 
OE QOKJK, ASSER, VERDAM, S. MULLER EZN., EOCKEMA ANDREAE, 
SPEIJKR, HA MAKER, HOUTSMA, VALBTON, BLOK, J. J. M. HE 
GROOT, DE BEAUEORT, DE SAVORNIN LOHMAN, OALANB, WILDE- 
BOER, BOISSEVAIK, HRykANS, OONRAT, HESSELING, HARTMAH, 

OPPENHEIM, on KARSTBN, Secrotaris; yaii do Natuurkuudige 
Afdeeling do lieer pekblharing. 


Do Kotuleu der vorige Vergadering worden gelezeu en 
goedgekeurd. 


lugekomen ziia mededeelixigen van do HH. Warren, Eoell, 
Woltjer, J. V. do Groot en Symons, dat zij verhinderd zijn 
de vergadering bij te wonen. Yerder een dankzegging van de 
Socidt6 des bibliopbiles Eonenaise voor de verstrekte inlioli- 
ting betrefFende den beer Sevender, en van den beer Alexander 
Zappata voor de beoordeeiing ten deel gevallen aan zijn ge- 
dicbt de Yisitatione Yirginis. 
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Nadat de aauwezige familieleden zijii binnengeleid leest de 
beer Ilartmim ziju levensbericlit voor van wijlen liet nuidelid 
Prof. fT. viin der Vliot. 

Bij de rondvraag biodt de beer Caland aan voor de Ibbliu- 
theek ziju boekje (JlMir dm fit mile HiUra des Jhmlhaijana on 
de beer .J. J. M. de Groot cen werk van Otto Pranke gcti- 
teld die liecJilsmiTliMlnimi mi (Ifiindeigenlhim m C/tim^ 
llierua wordt (lt‘. Vergadering gesloten. 



GEWONE VERGADERING 


DKIi 

AFDEELING 

TAAL-, LIOTKH-, (lESGlUEDKTTNDiaE EN WIJSaEERIG-E 
WETENSCHAPPEN, 

GEUOIIDEN DEN 14^>' SEPTEMBER 1903. 


Tegeriwoordig de heeren: nabeii^ Oiider -Voorzitter, be goeje, 

VEEBAM, DE LOUTER^ SYMONS^ SPEIJER, HAMAKER, HOUTSMA^ 
VALETON, POLAK^ BLOK, J. J. M. DE GROOT , HOLWEllDA , VAN 
HELTRN, CALAND, WILDEBOER, BOISSEVAIN, REYMANS, COHRAT, 
HESSELING, WOLTJEIl, B^AULNXS DE BOUllOTJILL, OPPENPIEIM eu 

KARSTEN, Secretaris. 


De notulen dar vorige vergadering warden gelezen an goed- 
gekeurd. 


Ingakomeu zijn mededeelingen van de tlH Kern, Saussaye, 
Eogge en J. V. de Groot dat zij verhinderd zijn de vergade- 
ring bij te wonen. 

Verder een brief van den Minister, d.d, 23 Juni met de 
vraag of 66ii der leden de Regeering wil vertegenwoordigen 
bij het 17® Oongres de la federation des Societfe d’histoire 
et d^Archeologie de Belgique; zal geantwoord word en dat geeii 
der leden zioli daartoe bereid verklaarde. 

Een brief van den Minister d.d. 1 Aug. 1903 waarbij advies 
gevraagd wordt van de afdeeling der K. A. omtrent een ver- 

VERSL. BN HBD. AED. LETTERK. REEKS. DEEL VI. 9 
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zoek der Eussiselie regeering^ dat liier te laiicle een locaal comite 
worde opgericlifc van de vereeiiiging tot exploratie van Gentraal 
Azie en het verre Oosten^ die haar lipofdzetel hceft te St. PetorB- 
burg. Aan don Minister zal geantwoord wordeti dat. de afdeeliiig 
deze zaak t(*.r liartci neenit eu te zijner tijd den M.iuiHter het 
resultaat barer beiuoeiiiigen zal iiied(;deeleiL Do HIl Keni, de 
Goeje on J. J. M. de Groot verklare.n zi<.‘h l)oreid zulk een comifcd 
te helpeu tot stand brengen. 

Eindelijk is ingekomcu eon bericlit vsin het overlijden van 
ons mcdelid B, J. Lintelo Baron de Goer van Jutbuis dd. 4 
Augustus. Prof. Naber herdenkt als waarnemcnd Voorzitter 
met een kort woord de verdiensten van den ovorlodene als 
Bomanist en op velerlei ander gebieci en hoopt dat een der 
leden zich bereid zal verklareii een levensbericht van de Geer 
te geven. 

Hierna erlangt Prof. J’. J . M. de Groot het woord voor zijn voor- 
dracht over de Wahhabietenbeweging in Kansoeh in 1781—89. 

De groote hervormingsbeweging tot zuiveriiig van den Islam 
van alles wat er sinds zijne stichting door Mohammed nit oud- 
en nieuw heideiidom is binnengeslopen , omstreeks 1730 door 
Abd^el Wahhab in Arabie op touw gezet^ greep de gansche 
Mohamtnedaanscha werekl geweldig aan,. Nog bijna een eeuw 
later deed zij haren machtigen invloed gevoelen op Sumatra, 
waar zij het rijk van Menaughaban vernietigde, onze legers 
tot het voeren van de welbekende Padri-oorlogen dwong, 
onze regeering door dieji loop van zaken er toe bracht aldaar 
in het Gouvernement van Sumatran’s Westkust reehtstreeksch 
bestuur te vestigen. Nog is het twijfelachtig of die beweging 
voor goed tot stilstand is gekomen. De vraag blijft of zij 
slechts sluimert, om dra opnieuw de Moslimspbe tverejd te 
beroeren, de heerschappij der Eiiropeesche mogendheden over 
het Aziatische en Afrikaans che werelddeel ernstig te schokken, 
zwaar te beproeven. 

De geschiedenis dier beweging is nog grootendeels onge- 
schreven. Gegevens daaromtrent, in Aziatische bronnen aange- 
^roffen, verdienen dus alle aandacht. Yefe sluimerden tot dusver 
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in de keizerlijke arcliieveii van China ^ waarvan eeii groot ge- 
(leelte, nl. verscheiclene duizenden, ja tienduizenden van decreten, 
in druk gcgeven is door de zorg der Chineesclie regeering Zelf en 
wel onder den titel van Sjing-hkwn of Keizerlijke Instructies. 
Ben (^xeniplaar dozer verzameJing, in hoiiderd banden^ bevindt 
zicli in do biblioiheek der Leidaclie Universiteit. 

Die bronnen wijzeu op eene nitbarsting der Wahhabieten- 
bevveging iiuto (Jhinccsche provinoie fCansoeh in bet jaar 1781. 
Met geweld van wapeuen tmd de Ghineesclie regeering daartegeii 
op. Tot twee malen toe ondeniam zij een bloedigen, moord- 
dadigen v(3ldtocht tegen den aanliang dier z. g. Nienwe Leer; 
het einde schijnt geweest te zijn totale uitroeiing van het 
Walihabietendom. Bindelijk nog leest men uit die bronnen een 
en ander omtrent eene laatste stnijdrekking der beweging in 
1789^ rnede in bloed gesinoord. 

Omtrent die gebeurtenisseu vindt men ook een verslag in 
de ^ing-woe-U of ^^eschrijving der Keizerlijke Veldtochten’b 
een historisoh werk over de thans regeerende djnastie^ loopende 
tot 1842, geschreven door Wei Ynen. Dit leert^ dat de be- 
weging in het leven werd geroepen door een Mekkaganger 
Ma Mingsin; die de overleveringen of soenmh in den echten^ 
oarspronkelijken^ orthodoxen vorm naar zijn vadeiland uit bet 
lieilige land van den Kaaba medebracht. In 1781 geraakten 
de aanhangers der Nienwe Leer metdieder Oudehandgemeen; 
een bondardtal lieden baton in het zand; de Profeet vanLan- 
tsjive^ de hoofdstad van Kansoeh^ rukte met zijne troepen tegen 
ben in het veld, doch Iced een vreeselijfce nederlaag^ waarbij 
bijzelf het leven insclioot. De Onderkoning van Sjensi en 
Kansoeb, Leh’rh-kinj bracht toen de gansche provinciale krijgs- 
macht in het veld, hield de Wahliabieten voorloopig in bedwang, 
en zette Ma Ming-sin in Lan-tsjive in de gevangenis. Dit was 
olie in bet vuur; de Wahhabieten wapenden zich aan alle 
kanten ter bevrijding van hunnen profeet, en rukten tegen 
Lan-tsjive op. De bevelhebber der stad liet hem toen op de 
wallen bet hoofd afslaan. 

Yau alle kanten rukten nu keizerlijke troepen op tot oiitzet, 

9 ' 
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jselfs nit Turkestan^ eii werdcu krachtig door de aaiiliangets 
der Oude Leor “gesteund. De Waliliabieten ledeii nederlaag op 
uederlaag. Den lldeu Aug. 1781 versclieeii , iu Peking eeu 
decreet^ waariu dc iriededceliug voorkonit dat llai Lau-injliah 
eii Ming Liang, de twee lioofdaanvoerders der keizerlijke legern 
do Waliliabieten hadden veqiliiterd in liunne Bchansen op di* 
Uwa-lin en Loeng-ini heuveleu ; liet arinzalig ov(U’schob in (‘cu 
rnuskee saamgedreven , was ioeu bestornid en tot (bni laatstcn 
man afgenuuikt; Ma Ming-yirPs blood- en aauverwauten en hon- 
derden aanhangers der Nioiiwe leer waren gevangen genomon, 
ontlxoofdj geworgd, naar andere proviucien verbannen ; de aan- 
voerders levend in stukken gekorveU;, zooals altijd in China 
met opstaiidelingen pleegt te geschieden. Kortom, zdddanig 
werd huisgehouden^ dat de Wahliabieten uit wanhoop en wraak 
opnieuw naar de wapenen grepen. 

In den winter van lietzelfde jaar 1781 vingen zij aan mot 
het bouwen van schansen op de Sjih-foeng bergen in bet 
district Thoeng-wei, en dedeii hunne vrouwen en kinderen der- 
waarts verliuizen. Den lOden Juiii 1784 barstte de opstand 
ten tweede male uit^ en wel in Koe-ynen. Doch reeds een 
xnaand later brengen fceizerlijke decreten de tijding dat de 
Wahliabieten waren verslagen^ en bun hoofdaanvoerder Thien 
Woe was gedood. Daarop deed de Onderkuiiing meer dan duizend 
hunner vrouwen en kinderen afmakeu, hetgeen een nieuwen op- 
stand teweegbracht. Toen zond de keizer den beroemden Mants- 
joescben veldheer Tub Khang-ngan als zijn algeineeu gevolmacli- 
tigde naar het tooneel van den strijd. Met een geweldigeovermacht 
werd door dezen geageerd; slag op slag werd den Mohamme- 
danen toegebracht^ en ten slotte bun laatste wijkplaats op de 
Sjih-foeng bergen aangegrepen. Alies werd daar in een strijd, 
die twee dagen duurde, afgemaakt of gevangen, en de gevan- 
gen vrouwen en kinderen werden op keizerlijk bevel als slaven 
en slavinnen onder de overwinnaars verdeeld. Van de strijd- 
bare mannen braclit vermoedelijk niemand er het leven af. 

Vijf jaren lang verneemt men nu over de Wahhabieten 
niets rneer. In 1789 eerst rapporteert de Onderkoning aan den 
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Troon (lah zij op iiieiiw in beroering waren gekomen, doch 
alien waten geslacht of gevangen. Nogmaals schreef nu cle 
keizer cen verdelgingsjaclit op alle Walilmbioteii uit^ die ten- 
gevolge had dnt lionderden werdeu verba-nnen naar noordelijk 
Maiitsjoe. Miennede eindigen d(^ bericliteu omtrent die groote 
hcrvonningsbowoging, die dus zelfs tot in den noordoostelijken 
uitlioek der Moliarnmedaansche wereld was doorgedroiigen. 

IMj hot dc'.bat bctwijfelde ih'of. Hontsma of deze beweging 
in C'diina wel een VValihabietische nioclit heeten. De spreker 
zoicle dat dit ook voor hem nog een liypothese was^ die echter 
ook door Prof, de Goeje voor zeer waarscliijnlijk were! ge- 
houden. 

Hierna braclit Prof. Symons ook namens Prof. Plok verslag 
nit over cen verhandeling van den lieer J. 1 \ D. Blote^ leeraar 
aan de FI. B. S. te Tilbarg over de legende van den Zwanen- 
ridder. Zij adviseerden dit stuk wegens voortreffelijke raethode 
en wetenschappelijke resultaten in cle werken op te neraen^ 
uadat den schrijver enkela verbeteringen aan cle hand gedaan 
zullen zijn. 

Bij de rondvraag wordt door Prof. Naber een korte mededeeling 
gedaan over de welbekende portretten weteer gevonden in Egyp- 
tische graven ; liij brengt die ter tafel en stelt de leden in de 
gelegenheid ora zo te vergelijken met koppen der Ptolemaeen 
op raunten, naar aanleidirig eener publicatie van den Heer 
Theod. Graf, die raeent dat de portretten meestal bekende 
historische portretten voorstellen. 

De secretaris biedt twee boekjes aan voor de Bibliotheek, 
een nit naain van Dr. }F. Zuidemay getiteld ^Waar is de 
knil der Moordenaren?^’ Het werkje van pater van den Flagen 
V. J. „Waar is de kerk van GhristnsF^ getoetst aan Bijbel 
en Geschiedenis'” Leiden 1908 , en een nit naam van den Heer 
A. Heron: Disconrs apolog^tique en faveur de I ’instinct naturel 
et admirable de TEl^fant, par David Ferrand, public avec intro- 
duction par A, H^ron. 

Hierna wordt de vergadering gesloten. 



VeRSLaG over RENE VrrHANOERING VAN DEN HkRR 
J. F. 1). Blote 

getitelcl : 

Das AufkommeM der Sage mn Bralmi SUvim, dew hraban- 
tiselien SehoaunUer. 

In de vergaderiug van den Mxi 11. werd tunic ver- 

handeling van den lieer J. /A lUoley iecraar nun do Jlijka 
Hoogere Burgcrscliool to Tilburg^ getiteld: Aufktnnmeu 

der Sage von Brabon Silvius; dcm brabimtiselieu Bcliwan- 
litter/^ in handen gesteld van den eersten ondergeteekciide m 
den heer S, Muller Ifz.^ met de opdracht te onderzoaken, of 
rij overeenkomstig het verlangen van den schrijvex haar plants 
mocbt vinden in de Werkeu der Akademie, De lieer Muller 
beeft later verzocbt^ van zijii taak ontbeven te worden^ die 
daarna door den Voorzitter aaii den tweeden ondergeteekende 
is opgedragen en door dezen aarivaard. 

De naam van den beer Bldte is reeds sedert een tiental 
jaren (1894) met het onderzoek naar dc overleveringen van 
den Zwaanridder onafscheidelijk verbonden. De heer Bldte 
verwerpt de vroeger ,algemeen aangenomen^ .aanvankelijk ook 
door hem zelven oinhelsde^ opvatting^ die in den Zwaanridder 
een Germaansch of Keltiscb rnythologisch wezen mcende te 
bespeuren^ en tracht de sage te verklaren uit legendarisoh 
opgesmukte historisohe gegevens. Van de waarneming uit- 
gaande^ dat de sage eerst na 1150 in de Fransche litteratuur 
te voorschijn komt en dat in de oudste overlevering de 
Zwaanridder uitsluitend ojDtreedt als grootvader van Godfried 
van Bouillon en diens beide breeders^ terwijl de vorstenhuizen 
van Brabant en van Kleef eerst in de 13^® eeuw een Zwaan- 
ridder als stamvader krijgen^ meent hij het prototype van 
den door Richard Wagners genie onsterfelijk geworden held 
te kunnen aanwijzen in een Norrnandischen baron Roger van 
Toeni (t cca 1040)^ wiens kleindoohter gehuwd was met 
Boudewijn^ den breeder van Godfried van Bouillon en diens 
opvolger als koning van Jeruzalein. In Lotharingen, tijdens 
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of kort na deii eersten kruistocht, zoude de sage van den 
Zwaaiu’idder omgevorind zijn uit een oorsprohkelijka familie- 
traditie van het Normaiulische liuis der Toeni’s. 

De vcriiuftigej zij het ook ann bedenkingen oiiderhevige, 
hypolhesc van den Nederland, sclien iiuvorscliei* lieeft bijval en 
b(istrijding gcvondeu ^ bestrijding o. a, door geeu inindere dan 
wijlen Gaston l^aris^ tegenover wieius gewichtigc bezwaren de 
beer lUbte zijne stclliiigeji met talent wist te verdedigen. 
[nmiddels is liij onverinoeid voortgegaan op den ingeslagen 
weg en liceft liij in een reeks van studies de verscliillende 
overleveringen en lokaliseeringen van den Zwaanridder aan 
een nauwgczet onderzoek onderworpeii. Zijne algemeene resuD 
taten komen, zijn zicnswijze omtreut den oorsprong der sage 
bevestigendej hierop neder. De traditie der verscliillende 
geslachten^ die zich een afstamming van deu Zwaanridder 
toekennen, lieeft liaar iiitgaiig genomen van e^ne familie, de 
reeds genoemdc Toeni's in Normandie. Yan daar lieeft de 
familietraditie zich in twee riclitingen verplaatst: 1. naar 
Lotliaringen, door het hnwelijk van Eogers kleindochter met 
Boiidewijn; iiaar Engelaiid, door de Toeni's zelve, die na 
de verovering groot grondbezit, op het eiland verwierven. , In 
Lotlmringen ontwikkekle zich uit de karige gegevens van een 
geslaclitsoverlevering een werkelijke sage^ die Godfried van 
Bouillon en zijn breeders tot kleinzoons maakte van den 
mysterieusen Bidder met den Zwaan. Vm het geslacht van 
Boulogne is dan de afstammingslegende overgegaan op het 
hertogelijk huis van Brabant, van het huis van Brabant op 
dat van Kleef, van dat van Kleef op dat van Arkel. 

Nadat de heer Blote reeds in 1898 in een artikel, opgeno- 
men in het ZeiUchrift fw deuUches JUertnm , den Kleefschen 
Zwaanridder tot een punt van speciaal onderzoek had geraaakt, 
heeft hij in de thans voor de Werken der Akademie aangebo- 
den verhandeling de ontwikkeling der sage in Brabant tracli- 
ten op te sporen uit de bronneu, de Brabaiitsclie kronieken 
van de 14^^® en eeuw. 

Als de voornaamste uitkomsten van des schrijvers jongste 
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oiiclerzoek meeium wij te knuiien vaststelleii : in de cersto 
plaats de coiiclusie-, dat de aanspraak oj) afkoinst van deii 
Zwaanridder den bortogcn van Brabant is toegekend ten ge- 
volge van een liuwelijk mot (ume vorstiii nit hot hiiis Bouil- 
lon; in de tweede plaats Iiet bewijs^ dat de zoogc^naanide sago 
van Brabon Silviim allerminst oeii volkssago is uit den griji^(m 
vooriijcl, rnaar (3en golcMU'd ^Macliwcrk’''’ uit hot l)(‘gin dor 
oeuw^ uitgodaelit t(U’ roohtvaardiging di(U’ arslaniming. 

De sclirijver hoePt zicli ecliter nioi dcj^e algorneone rosiilta- 
ten niot vergetioogd, niaar in bij^oiidovheclen traoliton U) be?- 
palen, lioe, in welke trappen^ M-aimoer on door wie dit treu- 
rig product der middeleeuwsche stiideercellen tot stand is ge- 
bracht. Hij toont aan^ dat de Brabonsage in haar oors],)Tou- 
kelijkenj omstreeks 1325 ontstanen^ vonn, niet tot ous is ge- 
komen^ maar dat zij bewaard is in drio redacties van de LV^‘‘ 
eeuw^ van welke die van Hennen van Merchtenen (1414) en 
die der Alderexcellenste Kroniek van 1497 den oiulsten vorin 
nog laten doorsclieineren ^ tervvijl Willem van Berchen (1472) 
bijna Mmordelijk een jongere leziug weiirgeeft^ die nog vddr 
1355 haar beslag moot hebben gekregem Met bcwoiuhnmswaar- 
dig .gemak beweegt rich de heer Bldto in bet doolhof der Bra- 
bantsclie kronieksclirijving; grooto bedezonheid en uitgebreide 
kennis van liet onderwerp weclijveren met een ongewone sober])- 
zinnigheid in het ontwarren van de vaak ingewikkelde (iliatie 
der verscbillende bericliten. De vraag kan rijzen^ of de eer- 
biedwaardige som van arbeicl; aan dit onderzoek ten koste 
gelegcl^ in juiste verhonding staat tot het belang der verkre- 
‘gen resultaten. Onvoorwaardelijk bevestigend zoiulen wij die 
vraag niet durven beautwoorden. Wauneer het vaststaat^ dat 
de Brabontraditie een voortbrengsel is niet van scheppencle 
poetische kracht^ maar van onverkwikkelijke quasi-geleerdheid^ 
dan is de kwestie, of cleze compilatie in eens dan wel gelei- 
delijk ontstaan is^ of zij het werk is van een auteur, die 
als sclirijver van ,, Jacobs (Maerlants) GlarasieA^ wordt aan- 
geduicl, of van iemand^ dien men op grond van een sjntak- 
tische eigenaardigheid in zijn Latijnscb taalgebruik den ,,sibi'^- 
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OlericiLs kan noemen , op ziich j^alf van belrekkelijk onclergescliikte 
beteokenis, Toch is de uitvoeriglieid van dit ouderzoek niet 
wilder wnardo voor de Rrabaritscho historiografio , met name 
vour de kenuis dci* broinieii van de bebuigrijke kroniek van 
Willem van Berelieii. Ook mag niet ontkend worden, dat 
de selirijver, nu hij eons bet oiulerzoek der Brabantsche 
Zwanm'idcloriradiiies ter band luul genonam en daartoa tal 
van bronneU;, godnikte eii ungedrukte, bad mocten doorwev- 
ken, goede redenen kon doea golden voor zijn streven om 
ook de minder b(dangwekkende vraagpunteii ' niet aaii zijn 
aanducld ie lateu ontsiiappen, maar bet onderwerp rnensclie- 
lijker wijvx gcsproken uit te putten. Bij bet iiagann van 
die nitwerking tot in kleiiie bijzoiidcrhedeii ontvangt men 
trouwens den iiidruk^ dat de scdirijver bij zijn neiging om 
alles te vevklaren bier en daar wat al te spitsvonclig redeneei‘t 
en gevolglrekkingen waagt, die, waar men met middeleeuw- 
sche auteurs van dezen rang te doen beeft, al te stout scbij- 
nen, sums ook ecu te modern karalcter dragen. 

De nangesti])te bezwaren mogen oiis echter niet weerhouden 
om te adviseeren, de verbandeling van den beer Blbte op te 
Tiemen in de Werken der Akademie, een ouderscbeiding, die 
zij bn wegeus de veelszins voortreffelijke wetenscbappelijke 
mothode van den sohrijver bn wcgens bet belang van som- 
mige der daarin neergelegde resultaten o. i. wel verdient. 
Wannecr de Afdeeling zicb met ous voorstel mocbt vereeni- 
gen, bshouden wij ons voor, enkele opmerkingen, die voor 
een deel uit bet hierboveii gezegde voortvloeien, benevens 
verscheidene bedenkingen, den vorrn rakende, onder de aan- 
dacht van den schrijver te brengeu, die, naar wij vertrouwen, 
deze ernstig zal willen overwegen. 

B. Symons. 

P. J. Blok. 


E E N B B U J) 1) M I S T I S 0 H B I N S G R I P T [ E 
A E K 0 M H TIG Y A N J A V A. 


MEDEDEEMKO VAN 

J, S. SPEYER. 

In de laatste dagen van September LL ontving l)r. 
conservator van liet Museum van Oudheden en privnat-clocent 
in cle Egypfcologie aan de Ilijksuniversiteit te Leiden^ van een 
Duitscli medious, baron Dr. I\ Obebuk te I^euenahr^ ieinand 
die zich voor Egypfcische oudlieden sterk interesseert en dieu 
hij in die hoedanigheid kent, een paar fotograiioen van cene 
,^buddlu$tische Gusstafel” die nit Toempang op Java afkornstig 
is. ■’Get origineel heeffc Owfbltii in lianden gehad, maar is niet 
meet in zijn bezit. De fao-simile’s zond hij hem toe, omdat 
hij meende dat zij den heer Boesbr „in hollundischcr und 
Museumsbeziehung interessieren durften.’^ Door wien on langs 
welken weg hefe origineel uit Toempang in Duifcschland belaud 
is, wordt niet medegedeeld, evenmin waar het zich op dit 
oogenblik bevindt. Wei deelt Oefelb mede dat er nog een 
tweede soortgelijk voorwerp voorhanden is. „Es existiert, 
schrijft liij_, aber nooh ein zweites Exemplar mit gleicher In- 
scbriffc aber anderer Zeilenverteilung. Davon liabe ich nur 
Photographieii gesehen. Anch das zweite Stuck soil dern Gebiete 
von Toempang angehort haben/’ 

Van de twee fotografleeii, die hier fototypi^ch vergroot zijn 
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weergegeveH;, stelt de eeiie verschillende figureu voor^ de andere 
reproduceert eeii opschrift. De figuren bestaan uit eene godin 
met acht armeii, aangebeden naar het seliijot door Yi’er per- 
Bonen, twee aan weerszijden; liuune nietiglieid in vergelijking 
met hc{; hooge wezen clai zij vereeren blijkt reeds liiemit^ dat 
huune getulbande hoofden uuiar even boven de knieen van 
de godlieid reikeiu Daarenboven zijii rechts en links van de 
boofdiiguur drio rijen van boven elkaiider geplaatste Buddha- 
beeldjes te zieii, acht in het gcheel^ die in de luclit schijnen 
te zwevcn; oin treat de twee benedenste, een aan elken kant^ 
zou men rnisscliien mogen aannemeii^ dat zij door den derden 
en vierden arm van de achtarmige godheid worden vastgehou- 
den. De inscriptie bestaat uit twaalf korte regels van tien tot 
twaalf letter teekens en nog twee op een dertienden regeL Zij 
is goed geconserveerd , het schrift is scherp en duidelijk in 
het metaal ingegrift. 

Eenige Duitsche geleerden, aan wie Oepele ze zien liet^ 
kojiden de inscriptie niet lezen; dat wil zeggen, zij twijfelden 
niet omtrent het letterschrift, dat onmiskenbaar is^ maar waren 
in het onzekere ten opzichte van de taal^ waariu het stuk was 
opgesteld. De moeielijklieid der intopretatie zal dan wel de 
voorname reden zijn geweest, waarom de fac-simile's aan 
Dr. Boeseii zijn toegezonden. 

In het begin van October liet de heer Boeser inij de foto- 
grafieen zien en stond ttiij toe ze te huis op mijn gemak te 
bestudeeren. Dat de inscriptie in nagarlsohrift is gebeiteld, 
dat zij in gewoon Sanskrit is opgesteld en dat zij Buddhistisch 
is^ ziet men terstond aan het op regel 5 duidelijk in het oog 
springeiide woord m.co1iaijmayapnali, Spoedig slaagde ik in de 
ohtcijfering van het geheel^ die in hoofdzaak vast staat^ al 
zijn er^ zooals straks blijken zal^ verscheidene punten onzeker. 
Hierom en omdat ik tot nog toe te weinig gelegenheid lieb 
gehad ervaring. op te doen op het gebied van Indische epigra- 
fiek;, legde ik de fotografieen met mijne transcriptie van het 
opsqhrift aan den besten kenner voor, onzen Yoorzitter. Prof, 
kon zich met mijne lazing en verklaring volkomen ver- 
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eenigeii; in bijzontlerlieileii deed hij niij hier en daar cene ver~ 
beteriiig aau de baud; alle onzekerlioid weg te luniuni was ook 
hem niet mogelijk. 

Getranscribeerd liiidt ouzc ius(n’i])tie als volgt; 

1 . ye dharmfi heiayrahlnie'a hetiui 4e- 
3 . *ian - lat/idcja/o hy aoadai -lef^d- 

3 . ncayo nmnlha iwamvad} ma/id- 

A\ (y'amaea/f deyadharina yam pram- 

5 . famahdydnaydyinah parama- 

6 . ratnopdsakah (;rlm altar djd- 

7 . dhifdja (^nKrtafiayaravUcrama- 

8 . sthdna carrotuk/a demmaltdra- 

X X X 

9 . ? yad^atra puny an. -tad-hliaoatomcdryo- 
1 0 . pdd/tydyamritdpifypUrmmyaina 

1 ] . kriod mkalamtDard(}er-a 
1 2 . mUtarajmfiapItaldvdptaye 
18 . iti. 

Een X onder de getraiuscribeerdc leitergreep beteekent clat de de- 
termiiieei'ing mij onzeker schijnt. Ben eersten aksara op r. 9 laat ik 
geliee] in bet midden, 

De onzekerheid omtrent de verklaring van eenige letterteeken?? 
bestaat^ zooals men ziet^ alleen ten opzichte van den naam van 
den koning^ die in bet middengedeelte van bet opscbrift voor- 
komt. Overigens kan omtrent den inhoad geen twijfel bestaan. 
In bet gedeelte dat aan den koningsnaairi voorafgaat (r. 1—6) 
wordt vermeld dat wij te doen liebben met een wijgescbenk 
gebracht door een volgeling van bet MahEyana^ en wel een 
upasaka^ een leekelid van de Buddbistische gemeente. Dan 
volgt titel {rajadhiraja) en naam van den in de wereld boog- 
geplaatsten scbenker. Het derde gedeelte (r. 9 — 12) bebelst 
den wenscb dat de verdienstelijke bandeling, door het opscbrift 
vereenwigdj bevorderlijk raoge zijn aan Het bereiken der Hoog- 
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ste Keunis duor alle, scliepseleu. Naar inhoud, toon en strek- 
king zoii dit laatstu stuk reeds op zich zelf voldoeiideii grond 
oplevercfi oin in den auteur van dit stuk^ den gever van liet 
wijgascheuk^ een MahuyilnLstiscli Buddhist fce herkenneu, 

Zuoiils gezogdj hull zieh ons o])schrift met volkomen zeker- 
hoid determinee.r(3n. L)e terineii; waarin bet is vorvat, laten 
geen niimie voor jindere opvatliug, want zij zijn vaste formu- 
Ics. Daar lml)b(iii wij allenmrst (bm aanbel'^ die is bet credo 
van iederen Buddhist, hier in zijii Sanskritgewaad gestoken, 
ije dharvia hetiiprabhava enz._, waarvan men de Paliredactie 
met de vertaling er van vinden lean in Keunis Geschiedeuis 
va7i he I' Jhiddhis77ie in bidie I, 285 vg. Dan volgt deijadhwnm 
pratm^mnxikdpMa^apmah^ ,/lit is een vrome gave van 
een volger van bet zeer vourtreffelijke mahayaua'h eveiicens 
eene gewone wijze van iiitdrukking bij bet geven van wijge- 
scheiikeii door Mahay aiiisteu. IuBekdall's Catalogue of Buddhist 
Saoiskrit Manmcripls m the UnwersUy Library^ Cambridge 
vindt men tal van voorbeelden van die formule, daar gebezigd 
wanneer, wat dikwijis bet geval is^ een handsebrift van een 
beiligen tekst als wijgescbenk word aangeboden; vgl. ook de 
Catalogue of Sanskrit Manuscripts of the British Museum van 
denzelfde; bldz. 225 nr, Ditzelfde geldt voor bet derde 

gedeelte van ons opschrift, dat begkit met yad atra puny am ^ 
en waarvan de vertaling is: ;^wat in deze handeling voor ver 
dienstelijks gelegen moge zijn, dat moge^ te beginnen met 
mijn geestelijken vader^ mijne leermeesters , mijne moeder en 
mijn vader^ aan bet gansche heir der scbepselen ten goede 
komen ter bereiking van bet loon der Allerhoogste Kennis.*” Vol- 
komen gelijk aan de onze maar met een enkele afscbrijvers- 
foutj vindt men ze o.a. in Kendall’s boveugenoemde Catalo- 
gue van Buddli. Saiiskrithdss. te Cambridge .Add, 1688 (bldz. 
175); nageiioeg gelijk en zonder afsclmjversfout Add. 1364i 
(bldz. 70). Een anders geformuleerden zegenwensch van gelijke 
strekking vindt men in bet ondersebrift van bet seboone en 
met miniaturen verluchte palmblad-bandscbr.; Add. 164i3 (bldz. 
152); van de AstiasSbasrika prajnaparamita ; daar is de heil- 
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wenseli iu gebonclen stijl (metnun vasantatilaka) iiitgeclTukt^ en 
wel als volgt: 

i/at praptam afra kH(;alam varadmdukrmfi 
Havhhagyahari hhaimlmtarmUgaTUn fa- 
magnm Taf/iagatapadam paramnpragrnitam 
via tapitr pram (ikliamrrajanali pray an h . 

Tot dusveiTo ?;iju wij vrij /lokcr gegaun. (Saaii wij V(n‘{l(‘,r 
en willen wij naguan van welkaii koaiug (](‘. insariptie afkoinstig 
is en uit welkeri tijd, dan beginnen d(^ moeielijkliedtm, Docli 
eerst een enkel woord, w^at de vincl])lna-is betreft, Zooals zij 
door Dr. Ojsfelk worclt opgegeven, behoeft men op inwendigo 
gronden daaraan niet te twijfelen. Tocmpang ligt in do resi- 
dentie Pasoeroeau, afdeeling Malang; met tjaudi Tocmpang^ 
ook wel tjandi Djaga^ benoemt men de te dier plaatse aanwerige 
overblijfseleii van een Hindoe-heiligdom. Dr. Brand ks heeft 
die bouwvalleii grondig onderzocht en beschreven; allerlei 
Sanskrit-opschriften bad men er reeds vroeger aangctrolTcu. 
Het lettersclirift, nagarltypen, die mij voorkomen ongeveer nit 
de ID' of eeuw te 7ijn % levert geen be^jwaar op tegen 
de juistbeid van de aan en door den beer Okfeld varstrekte 
opgave. Het stereotiepe karakter van do forrnulieran , die het 
grootste gedeelte van den inlioud aitmaken, doet alles^ins ge- 
loofwaardig sohijnen wat diezelfcle berichtgever mededeelt omtrent 
een tweede exemplaar met gelijka letterteekens^ maar versobillende 
' verdeeling over de regels. Het is jammer^ dat cle naam des 
konings nog niet met volmaakte zekerheid te geven is. Hij begint 
met Kfimagara en eindigt op tunga, Kenners van Javans ge- 
schiedenis, tevens vertrouwd met op Java gevonden Sanskrit- 
inscripties moeten bier onze gidsen zijo; waar naast taalknndige 
gegevens ook historiscbe tot de oj)lossing kunnen medewerken. 
Daarom heb ik^ in overleg met onzen Toorzitter^ eene 

Ik leid dit af uit de vergelijking vau onze karakters met taf. T 
yau Buhler’s tabelleu, beboorende tot zgue Indisohe FcUaeographi$\ de 
teekens voor ph(i, voor reor vertoouea ouderweisoh karakter, 
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reprocluctie van de fotogxafieen^ die ons mede-lid Holwerda 
welwillend voor mij lieeft doen vervaardigen^ aan het coxres- 
poiuleerand lid onzer afdeeling^ Dr. J. L. Buakdes, onder 
bijvoegiiig mijnor traiisoriptie, toegezonden. 

Ook (I(*. vcrklaring van de afbeelcling wensch ik aan meer 
bevoegden over to laion. Dr. IF. H. Joynboll achtte het niet 
onmogelijk dat do grooto ])op eene DiirgS rnoet verbeelden. 
Wat wij orntrcnit- de vernicnging van Mahayanistiscli Bnddliisme 
met C/ivaTsme weicui staat aan die vorklaring niet in don weg. 
Voor wcniiige inaarulen hecft dc (hittingor lioogleeraar Kiel- 
HORN in de „Nachricliten der Ivini. Gesellsch. der Wissensch. 
m Gottingeid' (1903^ 111) onder meer eene inscriptie bespro- 
ken^ gevondcn to Kusia iu de provincie Gorakhpur^ North 
Western Provinces, Deise, in Sanskrit en in versmaat, ver- 
heerlijkt in de eerste stropheu riitdrakkelijk Qiva_, dan (in vs. 
3) evenzeer disertis verbis Tara^ de l^uddha-gakti^ en in stro- 
jDlien 4 en 5 wordt Buddha zelf *aangeroepen als TathSgata 
en als Munlndra (o)}perste der wijzen). Met dit onafwijsbare 
voorbeeld voor oogen is het a priori aannemelijk dat ook de 
bewuste Javaansche vorst^ die zeer goed een tijdgenoot van 
den auteur van het Gorakhpur opschrift kan geweest zijn 
zijne devotie aan de Buddhas aan den dag gelegd heeft door 
hun een beeld te wijden van Qiva’^s gemalin. 

Het kan ecliter wezen dat met de groote vrouwenfiguur 
iuderdaad eene TSrS bedoeld is, In zijne Mytliohgie des 
Buddhimm in Thibet md in der Mongolei wijst Grunwedel 
er op (bldz. 158), dat in den grond der zaak (yiva’s gemalin^ 
en wel in hare goedaardige verscliijningsvormen als Bhavani^ 
Devi, Gauri het prototype is van de afgebeelde voorstellingen 
van de Maliayanistische Tara. De die op Tara's voor- 

hoofd pleegt te prijken^ is ook op onze afbeelding^ als ik wel 
zie, aaiiwezig ; maar eene acht-armige Tara is vreemd. Let men op 
den strik en de rozenkrans^ die de pop in twee van de rechtsche 
arraen draagfe, dan zou men geneigd zijn aan Amogliapa^a te 


KiELHoaN stelt dat in de of 12<5 eeuw. 
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dei}ken, zie Griunyedel, t. a. p. blck. i;32j met de afbeeldingen 
op bldz. 129 en 130. 

Hoe dit uok inoge zijii, eti al nu^et de verdere ophcldering, 
met name de vastatelling van den ])arsoou des k(MiiugB cu zijne 
dateeriiig^ aau onze flavanici worden overgtdaien, lieb ik ge- 
meend de publicatic van bet nan Dr. llonsKa iuegezoudeii 
oi)schrift daaroin niet te inoeten vorstdiuivcm. Dat mijinj mode- 
deeling eon voodooj^ig kamkter draagt, blijkt voblu(!nde» 





aEWONE VERGADERING 


DEII 

APDEELIN0 

TAAL-, LETTEE-, (iESCfltEDKlJNDKIE EN WIJSGEERiaE 
WETENSCHAPPEN', 

GEI1OII0EN BEN OCTOBER 1903. 


Tegenwoordig de heeren: kabkRj Onder-Yoorzitter^ mattptes^ 

llOGGE^ YAN DE SANDE BAKHUYZEN^ ASSER^ PIERSON, SYMONS, 
S/ MULLER FZN., EOCKEMA ANBREAE , CHANTEPIE DE LA SAUS- 
SAYE, DE HARTOQ,, VAN RIEMSDUK^ SPEIJER^ HAMAKER, YAN 
LEEUWEN, POLAK, SILT.EM , RLUYYER, BLOK, J. J.- M. DE GROOT, 
HOLWEEDA, YAN^HELTEN, DE BEAUEORT, DE SAYORNIN LOHMAN, 
0 ALAND, WILDEBOER, BOISSEVATN, YOLTEE, VAN DEE HOEVEN, 
HEYMANS, CONEAT, HBS8BLING, WOLTJER, D^AULNIS DE BOU- 
liOUlLL, HARTMAN, OPPENHEIM, 3. Y. DE GROOT en KARSTEN, 

Secretaris; voorts de Gorresj)oiideiit jonker. 


De notulen der vorige vevgadering worderi gelezeii en goed- 
gekeurd. 

Ingekomen zijn: 

Mededeeliiig van de HE. Yaleton en Boell dat zij verhin- 
derd zijn de vergadering bij te wonen. 

Twee prijsverzen voor de Floeufftwedstrijd getiteld: Jeanne 
J'ArCy motto ,,Per ardua virtus'' en ,,De insulis Tuanotu 

innndatione vastatis^^ motto quanti mantes volvnntur 

aqnarum. 

VERSL. ^JN MED, AFD, LETTERK, 4^® REEKS, DEEL VI. 
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Eeii haiulsclirift van Am Ileer Ch. Trnuersier^ inhcnitlende 
cen fragment van een fransoli dagboek uit bet begin der 
vorige eenw. 

llierna erlaugt de H<ier Karsic^n bet wocird vuor /Jjn voor- 
dracbt „Over Vergilius als cpisdi dicbter en over bet ont- 
„staau der Aencis/' Na nHalcgedecld 1e liebben dat bij deztj 
beurfc incidcuiecd vorviilt len g(^volge der ongof^ieldludd van 
Prof. Van dor VVijek^ vangt Hpn^ker aan met ecm besebotnving 
van do uitecnloo])eiul(ii oordeebm door Diufaebo, Italiaanscbe , 
Pransclie en Engelscbc gel cordon uiiges])rok(mi over V’h ver- 
dienste als oorsproiikelijk dicbter. Jilen zorgvuldig (juderzoek 
dienaangaandc lieoft cerst plants gebad den laatsten tijd, vooral 
door den Engelscbman Prof. Sdlar eu in dit jaar door Picb. 
lieinze^ die beido tot een zeer gunsiig cindoordeel over V^s 
oorspxojikelijkbeid en sebeppingskraebt geraakton. 

Vervolgens tracht s])reker op grond velerlei waarscbijnlijk- 
beidsbevvijzen aaii te tooneu, dat de groote iegenstrijdighedcn 
tusschen bet 3‘‘ cn de overigo boeken der Aencis zieli bet 
best laton verklaren door aan te nemen dat dit boek een twee- 
tal jareu voor die andere gecornponeerd is en dat V. eerst 
daarna uit nieuwo broniien en meditatie geraakte tot den in- 
bond der Aencis die wij bezitteu, waarvan bij nieuwe sagen 
opnam en een leiding van Aencis cu de Troiauen door andere 
goden dan in bet de tegmjstrijdigbeden^ die wij tbaus 
viiiden^ wareii daarvan bet onvermijdelijke gevolg. De inede-' 
deeling van Donatus^, dat V. zijn 12 boeken eerst in proza 
concipieerde, wordt hiermede door den spreker zoo goed mo- 
gelijk in overeenstemming gebxacbt. 

Eenige opmerkingen en bezwaren van den Heer Speijer wor- 
den door den spreker beantwoord. 

tlierna erlangt de Heer Van Helten bet woord voor zijn 
opmerkingen over if, 285 van de Anthologia Latina: 

Inter eils goticum scapianiatziaiadrincan (r«r.-am) 

ITon audet q^uisquam dignos edicere versus. 

Calliope madido trepidat se iungere Baccho, 

Ne pedibus non stet ebria Musa suis. 
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Bezwaren en opmerkiugen van de HIL Symons eii Kluyver 
worden door den spreker beantwoord. 

Bij de roudvraag biedt de fleer Van de Sande Bakhuyzen * 
aan namens Prof. v. Herwerden cliens: ^^Collectanea oritica^ 
epicritica^ exegetica etc/'* Lagd. Bat/1903;, waarover aan dit 
mcdelid dank zal betuigd worden. 

riicrua sluit Prof. Naber^ waarnomcnd Voorzitter, de Ver- 
gadering. 



EENfffE 01>MERKlN(iP]N OVER N°. ii85 (iiSr., 2sr>’«) 
DER ANT1I().L()(J[A LATINA (kd. lilESE). 


HUltl!.A<!B VAN UKN IlKKll. 

W. L. VAN II B h T E N. 
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Inter eils gotionm scapiamatziaiadrincan 
Non audet qnisijuam dignos edioere versus. 

Calliope madido trepidat «e iungerc Baccho, 

Ne pedibns non stct ebria Musa suis 

Yolgciis Luc, Mueller^ Baelirens (zm (liens uitgave der 
Foetap. lafmi minores 4^ 803)' en Eiese zou het vcrscliil in 
metnini der beide disticdia ons nopen liier aan twee verschil- 
lende gedichtjes te denkeu. M, i. evenwel ten onreclite: wat 
in vss, 8 en 4 goz(igd wordt, staat in zoodanigen saineahang 
met den inlioud van 1 en 2.^ dat we goen grond hebben de 
overlevering ^ welke de vier verzen als aen geheel geeft^ te 
wantrouwen, te minder dewijl ook een variant van n*^. 160 
der Anthologia een zelfde verbinding vertoont van twee disticha, 
waarvan bet eerste nit % hexameters^ het tweede nit een 
hexameter en een pentameter bestaat. 

Ter verklaring van den eersten versregel van ons epigram 
zijn totdusver verschillende commentaren en einendaties voor- 
gesteld^ die^ naar ik meen^ noch een bevredigenden zin op- 
leveren^ noch behoorlijk rekening houden met het got. idioom^ 
noch voldoen aan de eischen der metriek: redelijkerwijze toch 
inogen we aaimemen, dat de lat. dichter de door hem weer- 
gegeven got. woorden z66 heeft bijeengeplaatst , dat ze als 
bestanddeelen van een lat. vers koncien gelezen worden. 
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Massmann laat (in Zeiisohrift filr Deutsches Alter thvm 1 ^ 
379 vlgg.) de keus tussclieii twee le7.ingeii^ tussclieu 

Inter hails sijais gotioum, skap jah matjana jah drigkam 

wat hij verkalt met „Sei gegriisst r (gericht tot den binnen- 
tredciul(^), ^^eiiien bcclier!’’ (eeri uitroep, tot den schoukerge' 
rioht), ^^lassfc uns essen und triuken!’’ 
of 


Inter hails sijais goticum skap jah matjan jah drigkan 

dat volgeus hem 70u beteekenen ^^Sei gegriisst'' (du eintretender) ! 
^j(kellner) bring (dem eiutretenden) za essen nnd zutrinken!’^ 

Wat den zin betreft^ zonden we aan de ecne of de andere 
dezer lezingen desnoods ons zegel kunnen hecliten; evenwel 
niet zonder verwoudering over de keuze van den lat. dicliter, 
die^ een paar nit den aard der zaak betrekkelijk zelden (alleen 
bij ’t binnentreden van een nieuwen drinkebroer) door hem 
gelioorde uitingen ter karakteriseering van het gejoel bij een 
gotisch driiikgelag zon liebben gebezigd. Tegen de opvatting 
van hails met bijgevoegd s^'ais (den pers. sing- des eon- 
junctiefs van ^t verbum snbstantivum) als ^^sei gegrtlsst^'’ 
(= ^^saW’) kumien'we voorts op zich zelf genomen evenmin 
bezwaax makeii: een got. hails (= een westgerm.’ heil^ hal^ 
on, Iieill) vinden we in onze bronnen (somwijlen met een toe- 
gevoegden imperatief of coiijunctief van verbum substan- 
tivum) herhaaldelijk gebruikt als begroetingsformule — ^^wees 
gegroet’% eig. ^^wees gezond.’"' 

Ook de opvatting van izi in maizia als schrijfwijze^ door 
een cophst gebezigd ter vourstelling van een in ^t jonger Latijn 
voor ti in de plaats getreden fsj, is aan geen bedenking on- 
derhevig. En zoowel met een lezing matjmn jah d^igham. als 
adhortatief als met die van matjan jah drigkan (= ;,^te eten 
en te drinken^’) zou men zich gereedelijk kunnen vereenigen, 
aaiigezien het eene zoowel als het andere zijn steun vindt in 
hetgeen ons bekend is omtrent de gotische lexicologie eii gram- 
matiea. Tot een protest, nopen evenwel: primo het willekeu- 
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rige (ler toekenning van een boteekenis „])oculuin'’'’ aaii aJmp^ 
dat men in hot Oudgetm. uitsliiitend als beiiaming aaiitreft 
voor ,,doliuin^\ of ^liaustruin'-’ ; seciindo de uiet minder 

willekeurig door Massuuum (cvenals trouwciis door alle vol- 
gende comnumtatoren) voor liet verbum nhapjan aangfinomen 
opvattiug ,^))raebere/’ ^ ocn betockenis, die we wtilinwaar in lud 
M.!uL ontinocfen^ doidi tevergcefs in bei Oudgerin, '/ondeu 
sjockoii, waar gaskapjan- (gotO^ mpplan (ok.)^ *^(rppajf (ags*)> 
scaffan (olid.) in den /an van ,,forinare, crc'are^ coustitnero’^ 
of ^^liaurire'’ wordt gebo/igdj tertio bet oninogedijkc! van c(m 
imperatief skap ^ w^aarvoor men volgens de got. grairunatica 
shapei moest verwacbten. Daaronboven stuilen we bij M.'s 
roconstrnctie op onoverkomelijke metrische btrzwaren. Dat de 
romeinscbe dicbter -ter van Inter vddr een volgeiide k als een 
syllaba positione longa , daarentegen skap eii ~jan of -jam van 
maijail of mafjam vddr een j van 't volgende woord als korte 
lettergreep had laten gelden^ is moeilijk denkbaar. En eijidelijk 
is niet voorbij te zien, dat de Eomein de copulatieve con- 
junctie jah niet met een korte, inaar met een lange vocaal 
moet gelioord bebben, want tiit/a (— ’t os. „en’') had bij 
coinposifcie met een „ook’'’ of beteekenend nhoe volgens 
bekende klankwetten juh moeten voortkomen: immers was dit 
voegwoord/zooals ter eene zijde uit de got. pronominale vor- 
men Jmammdhy JjaiJi etc., ter auclere uit Imazuhy 

Jmanznh etc. blijkt, met nasalis consonans achter een vocaal, 
met nasalis sonaiis achter een gonsonant aangebeoht ; alzoo oorspr. 
janJmey waarait na klankwettige synkope van n en verlenging 
der daarvddr staande vocaal (mitsgaders klankwettige apokope 
van -e en bet ^-element van 7iw) got. jah* 

Jacob Grimm wil (in zijn GescMchte der Deutsehen sprache^y 
318) onzen versregel lezen als; 

Inter kails gotkicum skapjam ata^ja jak drigkam 

welks tweede belft dan zou beteekenen: „paremns pocula et 
bibamns.’’^ Hij bcdenkt hierbij achter o. a. niet: ten eerste 
dat een door hem naar bet ohd, azzasi utensilia aangenomen 
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got. atazja niet zoiider meer met ^jpociila'" te vertalen is; ten 
tweede dat liet niet waarscliijiilijk mag lieeten^ dat een Eomeiii 
de got. zachte silnlaus met een ^-teeken zon hebben voorge- 
steld; ten derde dat nit gemelde Iczing ware op te makeu^ 
dat de gotischc driiikebroers bet noodig acbtten den binneu- 
trcjdende meer dan cen beker ter bescliikking te stellen; ten 
vierd(‘. dal- bij die lezing van eeuige versmaat gecn sprakc zou 
knnmm zijn. 

E{m d(n‘dc cuiumenialor , Dictrieh; doet (in zijn bockje Ueher 
ilia aimprachi Aa* ijoimhm bl. £0) de mctriek evenmin tot 
haar recht komen. Tegen zijii 

Inter heils goticum scapi ja matja’ ja drincaix 

d. i. ^,breng zoowel te eten als te drinken’” zijn als bezwaren^ 
bebalve bet InUr JieAls^ in te brengen: de (in ’t vers) lange 
a van mqn, dat de lat. clicbter met een korte vocaal in de 
pa^lmltina moet geboord bebben en kwalijk onder invloecl van 
een analogon in zijn eigen taal met een laiigen Winker kan 
hebben te pas gebraclit; voorts de tweeeiiei qnantiteit van/i^j^ 
dat cerst ais longa, daarna als brevis zou te lezen zijn; ein- 
delijk de aangenotnen elisie der n van waarmee in 

tegenspraak is de door -(- consonant gevormde positie van 
quisjfiuam digjnos in vs. % van ons epigram. 

Lnft tracbtte (zie Zeitsclirift filr DeuUcliea AUerthmi^ An- 
zeiger 23 ^ 392 vlgg.) de metriscbe klip Inter heih te ont- 
zeilen door de lezing geih. Edoch zoowel cleze verandering als 
de andere door bem voorgestelde tekstwijzigingen getuigen van 
zuivere willekeur. Hij leest: 

Inter geils goticum scapji ja gamatjam ja drincam 

wat zou moeten beteekenen: j^lustig! (kellner) sehaffe clamit 
wir essen nnd trinken^% eii onderstelt^ zonder zijn meening op 
de een of andere wijze aannemelijk te maken^ primo dat een 
gotisch^ aan bet obd. gail laetus beantwooxdend geils {gails) 
als een tot vroolijkbeid opwekkende term zou gebezigcl zijn; 
secundo dat de imperatief scapei tot scapi zou verkort wezcn 
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on die korte in do sainenliangende rede met cen volgeiide 
^opdiit’"’ uitdi’ukkonde purtikel 7 vcrboiideiij eeii y ware ge- 
worden. Eoveudien zoiidigt zijn vens tegcu de ni(3triek^ in zoo- 
verre ja een korte syllabe meet voorstelhiti en voor do 
van fjanuifjam ottu reeds bovcii gewraakbi clisie vereiselit wordt. 

Volgeiis de laatsie, door Mcilbn* (in /ALschr. J\ 

AlierUimn.^ Anz. ^5, ]()»*] vlgg.) godaiio poging om d(ni lie- 
sprokca viu'srcgol v(jrstaaiil)aar ie inak(ui zou de ti^kst van ons 
vers moetan luiden: 

Inter heils goticum scapjam matjan ja tlrincan 

d. w. z, ^^lasst luis zn esseii und zu trinkon schaircn/' Ook 
hier wear metrische liindernissen : yooreerst liet onmogelijke 
Inkier lieiU^ clat genoemde commentator tevergeefs traclit te 
reclitvaar digen met de opmerking ^^das gotischc anlautende h 
war eben^ im gegensatz zum lat. das ein niclits war, nocli 
ein etwas, das-als ein etwas vom dicliter gefasst warden konnte^ 
indem es mifc dem -r position bildet^’; voorts een hexameter 
met drio spoiidaeeii aan ^t slot. Ea zouden we bovendien, wan- 
near al eens voor nhapjan het vermoedolijke eener beteekenis 
,,sohaffeid^ koii worden toegegeven^ in plants van ^lasst uns 
soliaffW’’ niet met meer recht een imperatief ,,schafr’ of ,,sclia(IV’ 
moeten verwachten, 

Eat de ter sprake gebraclite kwestie alzoo totnogtoe niet 
opgelost is, moge ter eene zijde een aansporing wezen om de 
vraag opnieuw onder de oogen te zien ; aan d'en anderen kant 
evenwel kan de gedaohte, dat een volstrekt zekere beantwoor- 
ding in dezen niet te verwachten is, doen aarzelen zulk een 
taat te ondernemen. En wanneer ik niettegenstaande dit be- 
zwaar die poging toch waag, zoo geschiedt dit alleen op grond 
der overweging, dat de voor te stellen iiiterpretatie wellicht 
een meer bevredigenden zin dan de vroegere geeft, en Ae ten 
grondslag gelegde tekst, die met iaal nocli mePtiek m Gonjiiot 
komt^ tevens (de verbetering der van de hand eens moderni- 
seerenden afschrijvers herkomstige lezingen eik en -fei- daarge- 
laten) decide een tweeial geringe wijdgmgen mn den onetge^ 
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hvnden liet ])laatsen van eeii nasaalcompendium boven 

do slot-a van viatzia en de vervaiigiiig der -n van drincan 
door vereisclit. 

Zcker kan hot niet irrationeel lieeten aan te nemeii; dat de 
ronieinsclu) dielitcr (er kensclietsing van bet gejoel op een go- 
iisclie drinkpariij rfoV woouden gelcozeii liceft^ welko lieni^ znlk 
een going bijwoncnd^ hot vmikst in de ooreri klonken. En als 
zoodanig mogon in aanmcrking komen; f^hapjcb en mat- 

jam, ja (Irvnemi. JJo laatsto woordon = ^^laat ons eten en 
drinkoii"^ als aanhef van een veel gezongon drinklied. Het 
tweede als ecu nit dc drinklustigo kelen ieder oogenblik ver- 
noTuen^ tot den schenker gerichte roep: in verband tocli met 
de talrijke gotisclie van hot suffix -ja voorziene en van een 
substaiitief afgeleide persoonsnamen , als b*v. haumja „horen- 
blazer^% Jkkja ^^visscher'*’'^ liugnja ,^leugenaar^% is het voor 
waarsednjnlijk te houden, dat insgelijks van een substantief 
&hap doliiim of haustruni een got. derivatum gevorind was^ 
^twelk ,^een met een vat of scliepvat te doen hebbenden per- 
soon^% d. i, „een schenker^^ noemde (men vergel. ook het os. 
met ward procurator gevormde en „schenker’^ beteekenende 
scapward). En wat heiU betreft^ zoo zij er op gewezen^ dat 
we niet alleen germaansche getuigenissen bezitten voor het 
gebruik van zulk een ^^salve^^ nitdrnkkenden term bij de aan- 
bicdiiig van een welkomstdronk (vgl. Grimms QramwMiJe 4,. 
298), maar dat ook nit een in de Praefatid v66r Venantins 
Eortunatus' gedichten voorkomende beschrijving van germaan- 
sche drinkpartijen (z. Mon. Germ. Script, ant , , TV^ pars prior ^ 
pag. is op te maken, dat gedurende het gelag de daaraan 
deelnemenden elkaar heildronken toehrachten^ d. i. een ^^prosif 
een ^^gezondlieid^^ toeriepen: ut inter illos, zoo drnkt zich ge- 
noemde diohter nit, egowst non musicus poeta ,, sed wariem, . . 
poema non oanerem, sed garrirem^ quo reddenies auditores inter 
aoernea pocula salutem lihente^ insana JBaccho iudice dehac- 
clmrent, ^ 

En hoe inoest respeotief kon nu een lat. poeetTleze woor- 
den naspreken en in zijn hexameter te pas brengen? Bij het 
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weergeven van heiU had liij met een in zijn idioom voorko- 
meiidcii tweeklank te doen, en we mueten Avel onderstelhm , 
dat hij in dit gcval iiiet anders gelumdcld lieeft, dan men in 
gelijke omstandighcdeu placlit te doen , d. i. dat liij voor die 
hem vreemde klankvorbiiiding do in zijn imil liet dichist daiirbij 
sfcaande gesubstitueerd , in jjlaais van de iu{)nns}dlabiH(he el 
ecu disyllabisoho e i gesproken lu;eft. l)e woorde.n mipja 
en ma/jam kou de Rouunn woliswaar desuoods met aynesozi.s 
tweelettcrgi’opig weergoven; decb, veel mccr lag bet vddr de 
hand, dat hij iu overeeuytemming met den latijnschcn vonu hier 
drielettex’grepige vormcxi, SGupia en maUam^ liet hooren. Bij 
het opnemen in zijn vers van den oiitleeudeu vocativuB mqya 
kon hij zich vooxts riohteu naar do lat. vocatieveu nanta^ 
agricola etc., doch ook naar de nit het Grieksch lierkomsiigc 
vocatieven op -a. En de (trouwens zwak gearticuleerde) Bluit- 
letter der gotisehe partikel jaji Hep als een voor R oor en 
den moud des Romeins volstrckt vreemd geluid alle kans om 
door hem bij ’t naspreken van dit woordje verwaarloosd te 
wortien. 

liesultaat: priiuo een versregel, ter kenschetsing van hot 
gejoel bij een gotisch drinkgelag, met den zin ,^Onder go- 
tisch geschreeuw van prosit! schenker! en under ’t zingen van 
laat ons eten en drinken^’; secundo een hexameter, die als 
versus spondiacus onberispelijk mag heeten: 

Inter he/ils goti/cam scapi/I mati/am ia/drincan 

Ten slotte nog een opmerking over liet geheele epigram^ 
dat sommige commentatoren (te beginuen met Massmann) een 
^;Stossseufzer"^ genoemd hebben ^^eines dachstubenpoetenj den 
der Goten zecherlarm in seiner arbeit storte^^, andere daaren- 
tegen (vgl. ZeiUchrifl filr DenUclies AlteriMm^ Anz. 6^ 374 
en 25, 104) zicli als een klacht hebben gedacht ^^dass nnter 
dem gotisch en regiment die poesie nicht gedeihen konne/^ 
Dat zoowel de eene als de andere opvatting niet juist is^ 
blijkt ten stelligste uit vss. 3 en 4;, voor wier verklaring men^ 
wat het pedihus dare betreft^ een plants nit Gregorius Turo- 
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nensis_, Hist, Frcmconm (YI 46 in de Mo7i, Gem,) rergelijlce^ 
waar van Cliilpericiis’ libii worclt gesproken, quorum versiculi 
7ndUs pedihm subsist ere possunt^ terwijl mcn_, wat liet gelieele 
verzeiipaar aangaat^ zich heriniiere aan hetgeeii Venantius 
b^oriuuatiis in do zooeveii geoitecrdc Praefatio omtrent liet 
voordragcu zijncu godicliten op gei'maaiisolie drink])artijen mee- 
tl(‘.elty» Oalliope madido irepldat se iungere Paecho — ^^de Muze 
inijdt liefc gczclscimp van dcu zicli bedriiikcnden Bacclms^% 
Ne pedihus non stef. ehia Musa snis = vrees^ dat zij ^ 
dronken geworden^ uiet inoer op liaar voeteii lean staaid’ of 
(want we hebbcii liicr blijkbaar aan een opzettelijke dubbelzin- 
niglieid te denken) „inet bet metrum overlioop komt te liggend^ 
Xennelijk had alzoo de diebter liet gevaar op ^t oog, dat een 
poeet bij zijii optreden in een gezelscliap van gotisclie diin- 
kebroers liep^ om zoowel ziclizelf als zijn knnst te blameeren. 
Dat verder in verbaiid met den zin dezer verzen voor edicere- 
een in het nieuw Latijn aan ’fe coinpositum naar analogic van 
dicere ^^voordragen^'" toegekendc beteekenis aannemelijk wordt^ 
is waarscliijnlijk; waarschijnlijker althans dan het vermoeden^ 
door Daelirens en Eiese op meer of min stellige wijze geuit^ 
dal; de var. edtmere als de oors 2 )ronkelijke lezing zon hebben 
te gelden. 


VERGlLTTJvS ALS EPLSOH DtClITKll EN lIF/r 
ONTSn.^AAN .DER AENELS, 

n U l) R A. a K V* A N l) W N U K K R 

H. T. KAllSTEN. 


Hoe vindt gij Ae Aeneis? Wat is uw oordccl over Vergilius 
als episoli dieliter? Ziedaar -vrageu waarop liet autwoord der 
philologen^ voorzoover zij zioh durven uitlaten^ zeer vcrsclnl- 
lend iiitvalt. Bij onze oostelijke naburen is het nog al eens 
ongmistig, zij zijii niet zelden geneigd om zich van do Acmeis 
af te maken met de fraze van Macrobins (v. 2^ 13) ,/)mne 
^^opns Yergilianmn velut de aliqno Homexici operis spcculo 
,^formatum dm eeu flets spiegelbeeld van Hoinerus. Be 
jongste .^Romische Litteraturgeschichte^^ (van Sclianz) zegt o» a. 
van Vergilius „er ist im wesentliclien auf Nachalimung ange- 
^^wiesen^ es fehlt ilnn die Originalitat”, en zijn voorganger 
Teufell (biz. 459) schueef eenigszins schamper^ clat het vooral 
Eomaansche ooren zijn^ die ,;,durch diese vomelime Ilundung 
^jcler Sprache” betooverd worden. 

Zeker is het waar^ dat Eomaansche geleerden van naam heel 
anders oordeelden. Yolgens Oomparetti^ auteur van , /Vergil 
^^nel medio evo’b (Duitsche vert. p. 18) en blijft de Aeneis 
j^een gedioht dat^ gesohiedkundig beoordeeldj vroeger noch 
, plater zijns gelijke heeft^ en is de betoovering^ die het sinds 
^^eeuwen op alle beschaafden uitoefent, ten voile verklaarbaar; 
^^nabootser is hij alleen in het bijwerk en ook dan nog is hij 
,^groot/^ De welbekende sympathie die de dichter in Erankrijk 
genoot eu geniet is door St, Beuve in zijii Etude sur Yirgile 
p. 36 met ietwat ouderwetsche ^Mgance aldns gekenschetst: 
^)AujourdAui il est avec Horace de cetix dout on ne se s^pare 
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^^plus, (le ceux qii'^oii emporfcerait comme des Penates, s"il 
^^fallait absolumeut quitter le reste cle la cit^ latine et de 
^^Fantique patrie.*” 

Ik laat daar wat in deze uiteenloopeiide waardeeringen .op 
xekeiiing is te sclirijven van ras- en teinperamentverscliil tus** 
sftlieu Gormancri en Romanen^ inaar meeu clat afkeuring van 
de Aencis voor eeii goed deal het gevolg is van onbillijke 
vergidijking met de Iloinorisclie gedicliten. Wie oudcr den 
iudruk van llias on Odyssce het latijnsche epos gaat lezen is 
voor Vorgilins verloien^ tenzij bij het doet met het exnstige 
voorncnicn oin door zorgvuldige vergelijking de eigenaardig- 
heden van zijji werk te leeren kennen en verklaren^ zoowel 
uii de persoon des dichters^ als bovenal nit den tijd waaiiiij 
het volk waarvoor^ het doel waarmede hij schreef, zooals 
Sainte Beuve het toenmaals deed en lang na hem de Edin- 
burgsche Professor W. Y. Sellar in het eerste deel van zijn 
uitnemend boek over ^^the Homan poets of the Aiigustean age"” 
(2® ed. Oxford 1883). Sellar is alles behalve blind voor de 
minder waardiglieid der Aeneis, wier materiaal^ in tegenstelling 
met de grieksche epen^ hij geput aoht nit ^^study and reflexion’^ 
niet nit , ^strong and manysided contact with life^^ (p. 360); 
intusschen onderscheidt hij elders (824<) aldus : , Jlias en Odyssee 
^^ziju bovenal „epics of human life’h de Aeneis is een ^^epio 
^,of national glory^h maar tevens is het vol van pathetische 
^^toestanden en treflPende gebenrtenissen die ons mede doen 
^^voelen met de handelende personen en aan hun heldhaftig 
^^lijden onze sympathie verzekeren.”'"' De grens tusschen Ver- 
gilius en de Alexandrijnen duidt hij juist aan^ door te wijzen 
op de realiteit van het patridtisch element dat het gedicht 
bezielt en op het merkwaardig vermogen van den dichter om 
aan de oude legenden , diving modern interesP'' te verleenen. 
Ten slotte iioemt Sellar de Aeneis (p. 364): ^^een soliede 
^^schepping van den klassieken geest, die hier voor het eerst 
,^op grooten schaal een imaginairen voortijd afbeeldde en wist 


* Vergelyk ook G. Boissier in zijn Nouv. pi’om. archdol. 3® Mit 1895. 
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bevolken met personen n.an outlero kunst of eigen fautaisie 
^^outleeiid^ eii die de dorrc traditie bezielde door liet voelen , 
^^deiiken eii streven van xiju eigen tijd.” 

Sellars bescliouwirigcn^ die gegroud zijn op eon mecstcr- 
lijke analyse van allc eleraenteii in den dichteV; ziju voor- 
gangers, yAjii volk en '/ijn tijd, die tot het untsiaan der 
Aeneis licbbeu inedegewerkt, bevattc'u reeds bijun alicvs, wal 
wij tbans ook lezeii kunnon in lu'-t prijy^onsvvaardige work van 
Ilicliard Ileiimc over^Virgils cpischo Tecliriik*’, .Lidp/dg 190 ;^; 
volgens Friedricli Leo hot beste boek, dat over V(n*gilius^ laat 
ons er bijvoegen in Duitsclilaiid, vevsolierieii is. Duitscbe 
grondigheid, nitvoeriglieid eii omvangrijke wetensclui]) komeii 
liier in minder genialen vorm i.ot ongevecr dezelfde rcisnltaten 
als de fijne wijsgeerige ontleding van den talentvollen Engelscli- 
man, wiens boek Heinze niet schijnt gekend to liebbcn. 

Duitscbe geleerdlieid geeft in ons vak nog aliijd den toon 
aan, Daarorn zullen alle vrienden van Yergilius dit boek met 
vreugde begrocten, dat een vasten grondslag geeft voor de 
beantwoording der bovengestelde vragen, die meestal in zecr 
gunstigeii zin nitvalt en een einde zal maken aan twijfel of 
aan gelieele rniskenning van V’s vercliensten als episcb dioliter. 
De vraag, die hier alles bebeerscbt, is deze: liebbcn we in V. 
in hoofdzaak slechts een navolger te zien of was bij ook sclieppend 
poeet? Die vraag wordt door H. in alle oriderdeelen nagegaan 
en niet beantwoord door middel van dorre statistiek, al ligt 
ook die aan zijn conclusies ten grondslag, maar door nauw- 
gezette ontleding van alle belangrijke passages die lioht kunnen 
geven, waaraaii liij beschouwingen en concluzien vastknoopt 
van aesthetisclien aard, die voor Heinze’s bevoegdheid op dit 
gebiecl een gunstig getuigenis afleggen. Zoo krijgen wij een 
voorloojiig bevredigend antwoord op cle volgende vragen: 
Waarin bestaat Y^s imitatie van anderen, bo venal van Homerus? 
Waar is de dichter zelf aan liet woord eii hoe heeft hij het 
gegevene zelfstandig verwerkt? Hoe is zijn opvattiiig en be- 
handeling van het inenschelijke karakter en hoe van het bovea- 
natnurlijke, goden, fatum, wonderen, verschijningen e. cl. 
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Hoe ontwikkcleii zich de gebeurfceuisseii en hoe worclen zij 
gemotiveerd? Hoe liaiidelt liij met topographic en chronologic ? 
Is zijn work ecu doorloo])end geheel of zijn de hoekeu en 
onderdecden los aangeregen? Verder hooren wij over liet pathe- 
tischcj on dramal:ische karaktsr der Aeneis tegenovcr den een- 
voucl van lu‘,t Ilomcriscli verhaal^ over rhetoriek in allddn- eu 
samonspvaken , oviu'bodigheid , duidolijkhcid^ afwisseling eu 
goschikto rangschikking, lai ten slotte^ welken oihisclien invloed 
liij op don hoorder of lezer wil uitoefenen eu hoe hij dat be- 
reikt heofi:. Behai ve de verskunst dns^ waarover de ver- 
sclienen commentaar van Norden op het VP boek iiitvoerig 
handelt, vinden wij bij H. alles wat ons een juiste en volledige 
voorstelling kan geven van V^s epische knnst; alleen over 
invloeden van ynjii latijnsche voorgangers en van het karakter, 
de denkbcelden en de historie van het Romeinsche volk zelf^ 
geeft Sellar meer en beter. 

II. heeft zijn oordeel over V. niet in een slotwoord samen- 
gevat, inaar gegeven al naar mate de gelegenheid zicli voor- 
deed. Tk haal enkele zijner uitspraken aan^ die kenmerkend zijn. 

V, 446 lezen wij: ,,Voor de werking van een groot 
„en verheven gedicht zijn eenvoiid en leperhing hoofdver- 
^^eischten; zij liggcn ook ten grondslag aan de kunst van V/’ 
lets verder p. 448: ,Jiij is spaarzaam met details en schildert 
enkele groote trekken^ hierin verschillend van de helleen- 
,^sclie epullia, waarmede men bijv. de Evanderscenen ten 
,^onrechte vergeleken lieeft.'*’ 

Later dit p. 456: ^^Sinds Aristoteles werd het wekken van 
^^gemoedsaandoening hoe langer hoe meer het hoogste doel der 
^jpoezie. Ook V. streeft daarna^ niet echter door rechtstreeks 
„schrik en inedelijden bij ons op te wekken (grnwelscenen 
„heeft zij niet), maar door ons de handelende personen voor 
^^oogen te voeren ^^im Znstande des Affekts^’, zoodat wij deelen 
,^in bun lief en leed.” 

Daarna biz. 458: „De Aeneis is voor het clramatisch verJiaal 
,,eeuwen lang het voorbeeld geweest. Daargelaten of hij het 
^^gecreeerd heeft^ is dit zeker^ dat onder de ons hekende monn- 
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^^ineiiteii van Hclleensclie (liclxtkuiist goeii cnkel „iri alien oder 
„auch nur alien weseutlicheii Puiikteu'^ als ziju voorbeeltl kan 
,,geldeu.’’ 

Exndelijk biz. 401 eii 46^: gedaclite clat de poezie 

j^als opvoedster uaast de pliilosoplue kan o])traden, kwam bij 

Cicero nog nict op m do jongere griekHclie on roineinsclie 
^/licliters liuldigen nog met voile bewuskijn liet beginseU^^f/ 
ffpour Vaft. Lucretius, de groote eeuzanie, brachfc liieriTi vor- 
,,audering. V. is nict alloen de erfgcuiaain van zijn kmist- 
^pniddelen, maar ook van zijn opvatting onitrcui dcs dicliters 
„i*oeping. Het doel, dat liij najaagt, is niet aestlietisch , maar 
,;,ligt op het gebied van het zedelijk-religieuze, dat voor Y, 
,,nauw verwant is met ^politisoh-nationale^"; Imr leerend, ver- 
„heffend, stichtend te arbeiden is volgens hem niet bijzaak, 
„maaT hoofdzaak voor den dicbter, die als vate^ tegelijk leeraar 
,,en opvoeder van zijn volk moet wezen/’ 

Er is veel in deze nitspraken dat eigen indrukken wakker 
roept, die wij bij stille lezing cler Aeneis ontvingen on dat de 
vraag naar YV hooge waarde als oorspronkelijk diohter be- 
vredigend beantwoordt en clat bovendien zoowel den indruk 
verklaart, dien zij terstond op den tijdgenoot maakte, als den 
geheel eenigen invloed, die de Aeneis op het denkon en dichteu 
van alle volgende geslachten tot en nog na de Divina Commedia 
van Dante heeft uitgeoefend. 

Het zou een aantrekkelijk onderwerp zijn de eigenaardig** 
heden van Y^s epische kunst te toetsen aan een der boeken 
of aan een aantal merkwaardige gedeelten; de tijcl, dien ik ter 
beschikking had, liet dat evenwel niet toe, ik ga dus over tot 
een ander i)unt, dat ik reeds in studie had genomen over het 
ontstaan der Aeneis in haar tegenwoordige gestalte. 

leder kent de Homerische kwestie, doch niet ieder weet dat 
er ook een Yergiliaansche is, minder belangrijk en van jongeren 
datum maar toch eene, die sinds het midden der vorige eeuw 
het vernuft der viri Yergiliani o]3 de proof stelt en nog steeds 
naar eene oplossiug vraagt. 
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Ter toeliditing is ecu kort woord iioodig over deu iiihoud 
der Aeneisj die gemakkelijk te overzien is. De eerste kelft 
behaiidclt de lotgevalliiii van Aeneis en de zijiien tijdeiis en 
na doll val van Troie toi; huti aaukomst in Italic^ de tweede 
ludft d(‘, oorlogeii in Latiurn met de daaraan verbonden peri- 
pciimi ioi den dood van Timms. Voor de Vcrgiliaaansclie 
kwcsiici is de. (icrsle, lie.lft liot meest van belaiig. 

Hot emfa boidv begint mot eeh kort prooominm waarin de 
(ioorn van *fuuo togou do*Trojanou als liet alles bcihcersclieiid 
moment in de volgcnde gebourtenissen op den voorgrond wordt 
gestold. J)e storm door luuir vcrwokt wcrpt de Trojaiien^ van 
Sioilie naar Italic willeiide vareu^ op de knst van Afrika. 
Qastvrij opgcuomeu door Dido verliaalt Aeneas in het tweede 
bock den oudergang van Troic en in liet derde ziju zwerf- 
tochteu tot hij op Sioilie en vaiidaar in Afrika landde. In 
hot vkrde tracht Dido liern bij zicli te houdenj maar van 
lioogerliand aan zijn bestemming lieriiinerd^ vaarthij lieiinelijk 
weg terwijl de koningin don brandstapel bestijgt. Tegenwind 
doet Aeneas in liet vijfde book weder op Sicilie landen, waar 
hij de lijkfeesteu viort ter eere van zijn vader Anebises^ het 
vorige jaar aldaar gestorveu en begraven, Een klein deel dcr 
schepen wordt door do vrouweii, die daar willen blijven in 
brand gestokeii op aandrijven van Juno^ op de overige gaat 
Aeneas in het zesde boek met de strijdbare manschap naar 
Ouinae, waar hij volgens bevel van de schim zijns vaders met 
behulp der Sibyl in de onderwerelcl afdaalt. 

Schijabaar sluit cle inhoud dezer boeken dns vast aanedn. 
Bij nader inzien blijkt dit echfcer anders. Het derde boek^ de 
zwerftochten 5 lijdt aan tegenstrijdiglieden met de omliggende, 
en wel in die mate^ dat het moeielijk gesclireven kan zijn 
door een dichter^ die I en II gereed en IV — VI reeds in ge- 
daehte had, tenzij men niet alleen een wonderhaarlijke ge- 
dachteloosheid bij den dichter aanileme, maar ook een voor 
dit boek plotseling veranderd dichtplan, dat hij clan in de 
volgende terstond weder liet varen. 

Deze bezwareUj vroeger minder geteld^ zijn in 1863 door 

VEHSa^ EN MED. AFD. LETTEEK. REEKS. DEEL VI. II 
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¥, Conrads in ziju Q^meMmies Vergilimiae satneiigevat en 
leiddcn hem tot de slotsom, dat III door Yerg. was vervaardigd 
vddr alle andore boekeu. 7A]ii meening, dat III een afzonder- 
lijke creatie is, word algeineen (U-koricl, maar nict xijn slotsoiii, 
daar volgens aiidereii I tl. juist hot laatst gemaakte book moot 
geaolit Worden ; ook Iiierh’gen worden oriustige Ix^zwaron ing(i- 
braelit. Prof. Sabbadini, (‘en bekend latiiiist, 'verdcdigdo d(‘. 
laatste conclusie in LS87; maar koordc tot die van Oomuds 
terug in 1900. Ilo.inzc), die de ^Arbeilswciso’’’ vjin V. nit- 
voerig beliandelde, nioest partij kiejicn- eii traclitte de hypo- 
these, dat III van latere geboorte is (volgens Innii na het 
YIIP of IX® boek) door nieuwe argumenten to handhaven, 
Het is hier niet de plants om die argumenten, die nui. geen 
van alle steek houden, te weerleggen; de kritilcus H(hn7.e 
stoat verre achter bij den aestheticus; in plants van strong 
bewijs krijgen wij te vaak omslachtige redenccringen to le/nn, 
waarvan de refutatie hier niet kort kan worden afgedaan en 
elders beter op haar plaats ml zijn. Thans moot ik er niij 
toe bej)alcii om de punten, waar het in deze op aankomt zoo 
beknopi; mogelijk aan te diiiden, om daarna mijn meeuing toe 
te lichten, dat III vrij lang v66r de overige boehen geso/irs- 
ven ie en wel v66rdaf> V'. het plan r>an onze Aeneu nog in 
het hoofd had, Hij maakte dat eerst ten gevolgc van voort- 
gezette studie en nadenken, toen III reeds gereed lag en 
daaraan zijn de vele tegeustrijdigheden te wijten, waarvan IL 
de gewiclitigste onbesproken heeft gelaten. 

■ Dat de meening van Conrads en anderen omtrent de priori- 
teit van III geen ingang vond, ligt hieraan dat zij bezwaren 
tegen het Y® boek er bij haalden, die met deze kwestie niet 
te maken hebben, en bovendien, op grond van enkele chro- 
nologische aanduidingen , de zwerftochten over zeven jaren 
trachtte te verdeelen, een poging door H, ’terecht als ijdel 
prijs gegeven. De chronologisohe data der Aeneis hebben 
geen andere dan poetisohe beteekenis. Die verwarring van 
kwesties en argumenten bracht de geleerden, ook nog W. Kroll 
in 1900, bijv. tot deze fantastische hypothese dat III en V 
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aauvankelijk mi boek zijn geweest^ later door Y., na allerlei 
veraiuleringen en bijvoegsels^ gesplitst^ eu gescheideii door lY. 
De hoofdbezwareii tegen III werdeu door deze zonderlinge 
bypotliese ecliter in geeu enkel opzicht verklaard. Mijn be- 
wijsvocring zal dus een geheel andere zijn en U nit bet vol- 
geiulo blijken. 

Ik begin mot te wijzen op een uiterlijk kentcoken van cle 
zclfstaiutigc positio van III te midden der andere boeken. 

V. liecft er met op/Ajfc naar gestreefd oin de boeken^ hoe 
vcrschilleiul bun iulioud ook zijii rnoclit, uiterlijk althans aan 
bet begin en bet einde vast aaneen te hechteu. In den loop 
van een boek vermijdt hij volstrekt geen lacunes van tijd of 
vcrhaal: bij bet verblijf op Greta (III 135), te Carthago 
(lY 1D3), bij de oorlogstoebereidselen in Latium (YII 62-4), 
enz. wordeu dingen, die weken of maandeii in beslag nemeu 
met een paar verzen afgedaan; bij bet begin der boeken 
daarentegen, sluit bet verliaal zoo nauw aan bet einde van 
bet vorige boek, dat men ze direct aan^dn lean rijgen; alleen 
vddr bet eu XI® wordt 66jx meU overgesprongen , waarin 
trouwens niets voorvalt, zoodat die boeken beginnen met bet 
welbekende „Interea’’: „Ondertusschen was de dag aaifgebro- 
ken/^ Zelfs bet YIP boek, waarmede een novm rerum ordo 
geboren wordt, begint niet met dien 7iovus ordoy maar zet eerst 
bet verliaal van YI nog voort met 35 versregels. Hier blijkt 
duidelijk de opzettelijke toeleg tot uiterlijke verbindiiig der 
boeken. 

Hoe staat bet nu met III? Aan bet slot van II vlncht 
Aeneas na de verwoesting van Troje tegen den dageraad met 
zijn vader en een ingem nnnerus van matree^ viri en puheres 
naar bet gebergte. Boek III zon dns, bet veihaal voortzet- 
tende, moeten beginnen met betgeen den volgenden morgen 
gebeurde, bijv. een voorstel van Aeneas of Anebise's over de 
vlucbt, of een beraadslaging over betgeen men met die 
menigte zou beginnen. . In plaats daarvan begint bet met 
een mededeeling over de verwoesting van Troje, over bet 

verzamelen van mannen en oyer geheimzinnige voorspellingen, 

11 * 
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gelieel bor(3k(iU(l op een gclioor clat liet voorgaaiide boek niot 
keiide en doze diiigou nog nioest vernemeu. ITet is iiiet eons 
een recapifeulatic vati het voorafgaande verliaal — wat toeh 
ook ecu niiieuin zuu zijn — iruiar liet is ctni ontboezeniing^ 
die, zooals H. zegt- in ])buits van leiion Fulle 

van FmpJiuchmfjeF^ bevad.^ een soorf; prooi-aninm bij den aan- 
vang van ecu nicvuw gediclit. 

Later sprcck ik over hel- gebrek aau aausluiiing van 111. 
met bet volgeude bock. 

Na dit uiterlijke ketuuerk van zelfsiaudighcid, koru ik tot 
de feegenstrijdigliedcu tuHscheii III en d(‘. overige boeken. 

Yergiliiis lieeft de inassa verlialen^ die, zooals vooral Dio- 
nysius ons leert, over de reis van Aeneas in omloop wsircn, 
met vermijding van wat bij niet gebruiken kon^ op zelfstan- 
dige en geniale wijze tot een geheel verwerkt^ waarvaii dit 
de leidende gedachte is: Aeneas steekt op goed geluk in zee 
zonder te weten waar hij been moet : inoerfi quo fata /nrani^ 
%hi ddere detur (7, 140 ^ 181), en verneenit eerst oj) Greta 
(162) door een droomversebijuing van de Penaten nit naam 
van Apollo van Delos dat hij Hosperie moet zooken, wat dan, 
weder’ iiit naarn van dicn god, bevestigd wordt op het Ilar- 
pyieneiland door Oelaeno (250) en in Epirus door Helenns, 
koning en waarzegger. De Deiische Apollo is dus de hooge 
leidsman van zijn tocht, waarvan de koers hem allengs dui- 
delijker geopenbaard wordt. 

Met deze voorstelling in III strijdt nu I v. 882, waar 
Venus zijn leidsvrouw beet geweest te zijn, wMre dea mon- 
sirmie mam, en IV 345 (vgl. 877), waar bij aan Dido 
zegt dat de Adatische Apollo (en de Li/ciae sortes) hem naax 
Italie zonden {sed nune Italiam magnam Grynms Apollp, 
Jtaliam Lyeiae iussere capessere sortes), maar vooral strijdt 
met bet III® boek de duidelijke mededeeling die de schim 
van Oreusa hem nog in Troje doet op bet einde van II v. 780: 

Jjonga tihi exilia et vastum marie aequor aran&im*. 

M terram Mesperiam veniee, ubi Lydim arva 

loiter apima vinm leui fluit agmine Thyhrie. 
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De iwee, earste ])laatsen kiinnen desnoods liclitere vexgissin- 
gen die ik editor atraks in miju aystcem ml kuiiiien 

verklarcii; niatir liet aafioinhm Oremae is in onoplosbareii 
tweestrijd mot do terstoiid dfiaroj) in 111 volgende oiikundo 
van Amu^as nintreiii zijn beaiemmiiig; die, ])laatsen knnnen niet 
y.no na (dkaar gesohrevou zijti. De liypotlicse Yaii Hoinzee. a., 
dat III veol laler oniaiaan Ls^ kaii de?;o logouspniak ook niet 
moiivooreii. Ih ziot (n* riiots andors oj) dan liet Imlpmiddol 
dor atlioioso lo bjuit. to nomen t V.^ zegt luj^ had do 3 verzim 
in II. nioetcn sohrappon. Ook hierop korn ik terug. 

Do drio gonomndo tegenstrijdighcden , geven zeer zeker 
niouwen grond aan bet vermocden, dat III onafhankelijk van 
1, 11 en IV is ontstaan, d. w. z. of vddr hen of zoo lang 
na hen dat afwijkingen vcrldaarbaar zoo niet. versdioonbaar 
werdeii. 

Om nit (lit alternatief eeii kens to doeii^ dienen nu verder 
mijn mcerendoels nieiiwe argumenteii; die ook de laatste helft 
der Aeneis eonigszins in de vraag betrekken. Ik meen met 
grooto waarschijnlijklieid te kunnen bewijzeu^ dat V. toen hij 
III in vers to boek stekl^^, do geheele Africaansohe Dido- 
episode met al wat daarbij behoort (uitgezonderd wellicht de 
lijkfoesten voor Anchises) en bovendien ook liet be:^oek aaii 
de omkrwerelcl^ nog niet in zijn Aeneisplari had opgenomen 
eii nog volsfcrekt niet wist^ dat hij die episoden, thaus te 
lezen in II^ IV en VI en de schepenbrand in V^ ooit zou 
sclirijvenj maar dat deze, eerst de vmcht wareii van later 
onderzoek en nadenken. Ik grond deze gissing deeds op het 
absolute stiizwijgen in III over den inlioad dier boeken, deels 
op meer positieve bewijzen. 

Ik begin met de Neoyia van het VD boek eii beweer dat 
V. in III nog alleen weet van een bezoek aan de Sibylla 
CumafM,, en niet dacht aan een afdalen in de onderwereld. 
Sabbadini e* a. vergisten zich^ toen zij het tegendeel aanna- 
men oj) grond van III v. 441 vlg.;, waar Heleims zegt tot 
Aeneas : „Als gij te Onmae komt en aan de divini heus 
(886 inf end lacne) el Averna sonaniia dlvis,, zult gij de 
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^^priesteres aansclionwen , die in een grot de toekoinst voor- 
_,^spelt.” De plaats die liier wordt bedoeld met goddelijke 
meren en m7i bossclieji ruimhende Aver7m^^ is dezelfde die in 
VI (18^ &01) heet Hoi et auraa tecta Triviae^ of fauces 
grave olentis Averni, d. w. z. niot do inferi zelf (in VI Dili 
Stggii lactes), luaar linn bovenaardsclie ingang. In dat zou- 
derlinge hoi qtw ductml ostia centum (VI 43), on dal; men 
thans meent woergevouden to liebben (volgcns NordeidH inedc- 
deelingen), geeft Sibyl baar godspraken. 

Wat zij Aeneas zou vertellen duidt Hclonus aldus aan; 

Ilia Uhi Italiae populos venturague hella 

M quo quemque imdo fugiatque feratque laborem lUpediet. 

Zij zal hem dus verhalen Yolkeu van Italic^ de toe- 
komstige oorlogen en zijn eigene lotgevallen daarbij/' eon 
omvangrijk program^ dat V. liet varen, toen hij later besloten 
had de Italiae populi in een eigen catalogus op te sommen en 
afzonderlijke boeken te schrijven over belli labores van Aeneas. 
Hij laat dus^ als hij de Necyia schrijft^ de Sibyl 88 — 97 
slechts eenige algemeenheden zeggen in orakeltaal^ en niet 
vooruitgrijpen op de volgende oorlogsverhalen in VII — XII. 
Hoe hij deze bella zou geven, schijnt dus V.^ toen hij HI 
schreef, ook nog niet geweten te hebben, doch gedacht te 
hebben aan de mogelijldieid dat de Sibyl die oorlogen zou 
verhalen. Hoe dit zij, het HI'* boek kent alleen een bezoek 
aan haar en niet ook aan de onderwereld. 

Aleer ik overga tot de Afrikaansche episode, moet ik wijzen 
op een belangrijk en fundamenteel verschil tnsschen het IIP 
boek en de overige Aeneis, hetwelk alleen reeds het vermoeden 
wettigt, dat deze laatste het resultaat is van een later gemaakt, 
geheel nieuw en eenvormig plan. 

De eenheid der Aeneis berust tooi* geen gering deal op het 
hardnekkig verzet van Juno tegen de fata deorum, het godde- 
lijk raadsbesluit, dat Troje zal lierrijzen in Latium. Dit verzet 
wordt, met redenen omkleed, aangekondigd in de inleiding van 
het D boek en duurt onafgebroken voort tot v, 830 vlg. van 
het XII®, waar Juno zich gewoimen geeft aan den paier omni- 
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potenSf onder eeii voorwaarde ( — die sterk doet denken aan 
eeii beroemdo Ode van Horatius uit hei jaar 28 ongeveer — ) 
dat de naam en de taal van hefe uieuwe volk in geen enkel 
opzicht lierinnereii zal aan Troia en de Teucriers. 

De hemoeieuis van Godeii met den strijd der menschen is 
van Jlomorische lierkomst. Terwijl ccliter do Hias verscliillende 
Goden beuriclings laat niedeveclitcn cn op kleinere schaal intri- 
geereU; ho(3ft lu'-t genie van V. een grootschen strijd in hot 
leven geroepen faissehen do hoogste (jlodiu en Ixet fatum^ ver- 
tegenwoordigd door don oppersten hernelgod^ als wiens medium 
daarbij Venus dc gudclelijke moeder van Aeneas fungeert^ eii 
hij heeft daardoor een eenheid en dramatiscli effect teweeg 
gebraclit van buitengewone werking. 

Op deze eenheid van oonceptie nu maakt liet IIP boekeen 
uitzondering, Niet Juno of Venus ^ bebben daar de leidiugj 
maar Apollo. Venus wordt maar denmaal in bet voorbijgaan 
genoeind, waar Aeneas met de andere Goden ook haar een 
offer brengbj v, 19 : Sacra IDioneae matri cUviscfue fereham^ 
auspicibus verder komt j^ij niet voor. Van Jnno wist 

de dichter uit Homerus wel zooveel, dat zij de Trojanen niet 
genegen was en daarom drukfc Helenus Aeneas bijzonder op 
bet ])art om haar vooral en gaven te brengen^ dan 

zal zij hem van Sicilie naar Italic laten komen v. 436 vlgg. 
Junoni cane vota lihens dowinamg^ue potentem 
SuppUcibns supera doniSy sic denigue victor 
Trinacria fines Halos mittere relicia. 

Aeneas doet dat bij zijn eexste landing op de oostknst van 
bet beloofde land en Juno legt hem geen stroobreed meer in 
den weg. Maar ook daarvddr deed ze dat niet^ lioeMml de ge- 
legenheid daartoe op de reeds afgelegde tochten niet ontbroken 
had. Zij lemoeii zicli eenvoudig niet met de emigranten en bet 
offerbevel van Helenus sebijnt onnoodig te zijn en ingevoegd 
ter wille der traditie over Jnno’s vijandschap;, pour aeguit 
de conscience^ Deze kalme Juno is hemelsbreed verschillend 
van de onverzoenlijke vijanclin der overige Aeneis, die in I 
den storm en schipbreuk verwekt om de Trojanen van Italic 
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te weren, die in VITI in eigen persoon eeii der Furien nit 
de hoi haalt om den krijg in Latinni te doeii ontbraudon on 
A'-erder voortdurend op liefc oorlogsterreiii werkzaaiu is. De 
veianderde opvatling van den diclitcn* verraadt zicJi oigenanrdig 
in YIII 59; dilar l)ove(dt de Tlbmjod oj) :^ijn beurt AeneaB 
om Juno to olFeren on V. logt; hcni do eigen woordtm van 
Ilelenus in den moiid, niaar in(d dezcMnorkwaardig(‘ vcjraiuhudng, 
dat Tibcrinus in plants van met Ilelenus te v,eggen-. ovtnnvin 
de ma(ditige heerschoves met bedon en golofioii; deice woorden 
gebmikt : overwin liaar toorn on bodreigirigcn : iramque miniuqiie 
st^pUcibud clonis. Hot IIP boek kcrii nog goon l a on 

minas van Juno. 

Apollo daaientegen , die hier de eenige helper en leidsman 
is der Trojanen^ komt in de overige boeken als zoodanig niet 
. meer voor^ behalve op drie plaatsen^ die reminiscenzen zijn 
nit het IIP boek. In VII 241 herinnert narnelijk de dichter 
in het voorbijgaanj met edn regel, aan de orakels door Ilolcmis 
nit Apollo’s naam gegeven. De twee andere plaatsen zijn eon 
bewijs te meer voor mijn liypotheze. De eene citeerde ik reeds 
vroeger, het is die, waar dc leiding der reis aan de Aziaiuclie 
Apollo wordfc toegesclireven in plaats van de DeUsoJie IV 
345. Op de andere, YI 59, wordt' met een grove vergissiug 
door Aeneas in zijn gebed aan Apollo daze ook de dm ge- 
noemd naar Africa: tot maria intravi dnee ie penitusqm 
repostas Mauylum^ gentu praetecctaqua Sgrtibus arm, Beide 
dwalingen laten zich nn gereedelijk daaruit verklaren, dat de 
heriimering aan het veel vroeger geschevene IIP boek bij 
den dichter zeer verbleekt was. Wij zullen claarvan nog meer 
bewijzen outmoeten. 

Volgens de dta Bonati begon V. zijn Aeneis in het jaar 
30. Is III zijn eerste arbeid geweest, dan valt dat in 29/28 
en dit strookt voortreffelijk met de rol aan Apollo hier toebedeeld, 
die juist in die jaren door Octavianus verheven was tot den 
redder en stichter van het nienwe wereldrijk. De spelen bij 
het eiland Lenkas door Octavianus ingevoerd na den slag van 
Aotium, wordeu door Yergilius (280) herdaohtalseenstiohting 
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ym Aeneas^ wieiis tempel alclaar ook vermeldiiig vindt, terwijl 
(le (:einp(*l8, die liier en elders door heni^ volgens de broimen die 
ook V. gebniiktc^ voor Venus worden opgericht^ onvermeld 
blijven, oni deze eer allcen aan Apollo te laten. De groote 
kloof tussclieu dim opvatting en die dor aiidere boeken is 
all(;en begrijpelijk door aau te nemeU;, dat koimismakirig met 
ni(nnv(‘ broniuni - wij weten clat V. voortdurend bleef 
studetn’cm — vn door rij])(‘.re nuulitatic hern tot andere in- 
/jcliten cn lot tuoi gclieel uic.uwe eeonoude ran ;5ijn beldendicbt 
voerde. 

Tliaiis ga ik over tot de omvaiigrijke Afrikaansclie epizode. 
Ik begin met twee zonderlinge omissies in het III® boek ver- 
geleken met bet I® en V®. 

In bet I® boek (550^ 558, 570) vertelt Aeneas aan Dido, 
dat hij kort te voren op Sicilie gastvrij was ontvangeii door 
den Trojaan Acestes, die zioli daar alreeds gevestigd had en 
bcreicl was ook zijn landslieden woonplaatsen in te ruimen. In 
liet V® bock vindt Aeneas hem O]) Sicilie. Hij heeft liet graf 
van Anchises bewaard, doet raede aan de wedstrijden bij diens 
heuvel en altaren en helpt de acliterblijvende vrouwen en 
oucleve inaimen na don schepenbrand om een stad te stichten 
(86, 61, 73, 387 vlg.^ 630, 711, 746 vgL) Was nn III ge- 
schreven na I en^ zooals IL meent, ook na V, dan mochten 
wij toch verwachten dat de kennis making met dezeii gastvrijen 
landsman bij het eerste bezoek op Sicilie althans met een 
enkel woord vermeld ware^ wij zoeken daar echter te vergeefs 
naar eenige aanduiding van Acestes. Met deze omissie is de 
andere nauw verwant. Volgens het V® boek (24, 31, 44 sq.) 
is Anchises bij het eerste bezoek gestorven en begraven in het 
land van Acestes, die den heuvel en de altaren bewaart, daar 
door Aeneas toen opgerioht. Ook iiu weder wordt in III absolnnt 
gezwegen over de laatste eer aan zijn vader bewezen en het 
oprichten van heuvel en altaren. Wat de eerste ommissien 
betreft, ligt het vermoeclen voor de hand dat V. de Acestes- 
legende eerst na afwerkix'ig van het III® boek gevonden heeft. 
Over de andere omissie hanclel ik later. 
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Eeii nieuw bozwaar is dit. 

Men heeft zicli met recht verwonclercl dat Heleiius , de reis- 
gevareii aanwijzende die Aeneas moet vermijdeii, iiiet spreekt 
over den storm — liet eonige doodsgevaar door hem op reis 
oudergaau — noch over Libye, waar met zijn schepen ook 
zijn besterauiing drcigde to straiideii. Men verontscliuldigtle dit 
met een borocp oj) de volgcnde uitlating van llelcnus (879); 
Juliet ovorigo (vvat ik niet vcrtol) beletten de Parzen mij te 
weteii en Juno mij te zeggeid^ : prohibent nam cdera Varcae 
Udennvn famine netat Safmiia Juno. Oude en nienwe 
verklaarders gaven van deze woorden een versohillende uit- 
legging, Heleuus zou kunneti bedoeleii het verzwijgen van 
Polyphemus, van den schepenbrand^ van den dood van Pali- 
nuriis of Anchises; van Dido, Enkele dachten aaii pure naboot- 
sing van Ilias XIX 407 en 418. Geen hunner lette er echter 
op^ dat hier twee zaken worden aangeduid, ten eerste^ wat 
de Parzen heletten te weten^ en ten tweede wat Juno mrhiedt 
te zeggen. De Parzen verheelen voor Aeneas en voor elken 
sterveling tijd en plaats van ’s menschen dood. Volgens de 
ode van Horatius aan Leuconoe mag men daar niet eens 
naar vragen; H quaesierie scire nefas enz, Hier kan het 
zwijgen der Parzen dus alleen zien op den dood zijns vaders: 
wanneer dit ongeval zou plaats hebben wisten alleen de Par- 
zen ^ niet de waarzegger. Wat Juno verhieM te zeggen kan 
niet zijn het Oyclopengevaar of zulke onbeduidendheden^ maar 
ook niet de storm en wat daaruit voortvloeide. Immers Hele- 
nus laat aan deze verzen onmiddelijk dit voorafgaan 377: 
^jUit vele gevaren zal ik er u weinige noemeiij opdat gij te 
,jVeiliger vaart en de ausonische haven bereikt”; pauca tiU e 
muMis , quo tutior hfrstres aequora et Ansonio possis considere 
portu. Oin veiliger te varen en die Italiaansche haven te 
bereiken^ diende Aeneas tooh bovenal voor den storm gewaar- 
schuwd te worden. De plaats over de Parzen en Juno levert 
zeker eenige moeielijkheid op. In mijn systeem meen ik 
haar aldus te nioeten motiveeren: 1° daar T. nog niet wist, 
waar hij Anchises zou laten verscheiden — zijn bronnen 
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iioemclen Aineia^ Arcadie, Epirus, Latium — schrijft hij liet 
zwijgcii van Heleims over dit belaugrijke punt voorloopig 
op rekening der Pfirzeiij daar hij bij zijn studio do moge- 
lijkheid reeds kou veniioeden van anclere reisavonturen dan 
die in III voorkvvameii^ eu wel zulke waariii Juno een rol 
zou spehiii, schrijft hij liet zwijgcn van Helenus daarover toe 
aan een verbod dier Godin. Iloe het ook zij do plaats bewijst 
uict dat V. reeds dacht aan den storm en het Dido-gevaar. 
])at ook van een terugkeor op Sicilie in 111 nict gcrept wordt^ 
behoof ik nauwelijks te zeggen. 

ludien dua dit boek iiocli bij den aanvang^ noch in de 
verdere verhalcn met de voorafgaande en volgetide verbonden 
is^ rijst de vraag^ welke baud er dan bestaat. 

Die band wordt alleen gevonden in de vier laatste regels ^ 
waar wij lezen: 

„Ym hier, d. i. van Drepaniim^ uitgegaan heeft de god- 
„hei(l mij op uw kusten docii hmclen. Zoo verhaalde vader 
^^Aetieas alleen, tervvijl alien aandachtig waren, de lots- 
„beschikkingen der goden en leerde liun zijn tochten. 
^Eindelijk zweeg hij en na geeindigd te hebben ging hij 
„ter ruste/’ 

Het eerste vers : Mnc me digressum vestris deus appulit oris, 
knoopt dit boek vast aan het begin van het I® boek, waar 
de storm Aeneas naar Libye drijft. Het tweede en dercle: 
Sic pater Aeneas inteniis omnibus wim fata renarrabat divom 
cuTsusque docebat knoopen het vast aan het welbekende begin 
van II: Conticuere omnes intentique ora tenehaut. hide toro 
pater Aeneas sic orsus ah alto, en eindelijk in het vierde conti- 
Guit tandem factoque He fine quievit^ wijst het laatste woord 
op het begin van het volgende boek, waar Dido in tegen- 
stelling met Aeneas geen rust viiid in de slaap: At regina 
enz. tot de woord eu nec placidam. memhris dat cur a quietem. 
Het heeft den dichter niet veel moeite gekost om met behulp 
dezer bekende versregels nit I, II en IV dit boek daar uiter- 
lijk aan vast te knoopen. 

Aan deze vier verzen gaan er acht vooraf , die onze bijzon- 
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clere aanclnolit vragen^ ten eerstc omtlat zij mijn inzieus door 
V. later zijti ingeschoveii, en ten twoede omdat do geleerdeu 
(lie over liet gehecd to vhuihtig beliaiuleld hebben. 

Het reisverliaal van HI eiiuligt met (^en opsominiiig van de 
knsi})laatsen na lu^t vermijde]i van Hoylla m ('liarybdis door 
Ataieas gepanseerd tot aan Drepanum. llij inumit in juisie volg- 
orde Ortygia, Pacdiyiiiini^ Gaiuariiiaj (Jola, Agrigeidum, 
LibybiUium cn gaat dan alduf? voort V 707^- 11. 

,^Yan bier iietnut d(^ haven en vreugdelooze kusi van Dre- 
„panam rnij op. Ilicr viudies ik, ludaas, door zoovetd zoestonnen 
^_,gevoerd mijn vadcr Anohises; den st(nin in al mijn zorg en 
^_,ongevaL Hier verlaat gij, b(^>sto vadei^ inij vermueide^ t(i ver- 
„geefs ontrnkt aan zoo groote gevaren. 

;;lSroch de ziener Helenas , toen hij iriij vetd schrikwekkends 
^^vermelclde^ voorspelde mij deze ronvr^ nocli de wreede Cedaeno. 
^,Dit is de laatste moeite^ dit de eindpaal van de, lauge \vegeu/’ 
en dan volgt wat ik reeds citeerde: ^^Vanhicr nitgegaan dreef 
de godlieid mij iiaar awe kuston.’'* Het doodsbericht in deze 
verzen vervat^ is zoo sober mogelijk: „I)e haven van Drepanum 
iieerat mij op; hior verlies ik Anchises.” Niets over een laager 
verblijf en de kennismaking met Acestos en zijii gastvrijheid^ 
niets over de oorzaak van Ancliises heengaan, door ouder- 
dom of ziekte of een ongeval^ of wellicht goddelijk weg- 
nemen^ niets over ziju nitvaart eu het oprichten van 'km%li 
en atae en hun toevertrouweu aan de hoede van Acestes, al 
welke'dingen volgens Y. toen hebben plaats gelmd. Met minder 
bevreemdend is verder de afwezighcnd eener noeinenswaardige 
Icmdaiio en compluraiio van den hoogen doode^ vooral hij een 
dichter die uitmunt door, schoon en uitvoerig beklag van be- 
roemde dooden vriend of vijand. (Pallas in X 501 vlg. Lausns 
X 789 vlg, 821 vlg. Mezentiiis 845 vig. Camilla XI 535 
vlg, 841 vlg. Tttrnus XII 567^ 610^ 87,0 vlg.), terwijl bij 
denzelfden dichter Aeneas in het 5® en 6® boek zijn vader 
na diens dood nooit genoeg meent te kunnen verheerlijken 
(Y passim, YI 108 vlg. 678 vlg). Yi^ij naoeten toch nietver- 
geten dat wij bier niet te doen hebben mot een lierinnering 
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terloops aau een verleden oiigeval — in welkeii zin Yalerius 
Elaccus dit doodsbericlit lieeft toegepasfc op Helle, als de 
Argoiiauten de pick voorbij waroiij waar zij verdronk — maar 
dat bet II book ons s?tee(]s tegenwoordig doet zijn bij de 
gebeurtenisseii^ zoodat wij bier bet sterrai van Ancbiscs en 
de eerste befiige smart daarover van Aeneas ^ als bet ware 
moctcri bijwoneiu Hit (lit oogpunt voldoet nocli^bet korte doods- 
l)eri(jbt^ noeb ih uiting die daarop volgt aan de eisclien van 
bet oog(Jnblik eu aau de gewoonte des dichters in dergelijke 
gevallen. Vevgc3lijk biermede bijv. de verhalen in bet lb’ boek 
over betgeen gebeurt ten Iraize van Anebises, als bij zijn 
woning niet wil vcrlaten, eu bij bet verdwijnen van Crensa, 
waar alles nitvocrig en met groote dramatisebe en patbetisebe 
kracht wordt voor oogeii gesteld. De eenige laudatio die wij 
bier venieinen bestaat daarin^ dat Aeneas zijn vadeir noemt 
paler optime ^ en ormiie etirae castmpie levmien ^ maar dit is 
veeleer een latidatio ex persona loquentis l}im ex persona niortni^ 
en evenzoo de comploratio. Aeneas zegt welbescbouwd sleclits 
dit: ^^door zooveel storinen gedreven verlies ik iiu nog inijn 
^^steun in zorg en ongeval; gij verlaat mij, afgetobde^ die ii 
^^aan zoo groote gevaren te vergeefs ontrukte.’’’ Het klinkt 
meer als een verwijt^ dan als een loftniting en beklaging van 
Anohisos. 

Na deze woorden volgt de mededeeling dat Helenus en de 
liarpyie Cekeno dit ongeval niet voorspelden: 

Nec vales Helenus y cum multa horrenda moneret^ 

■ Has mihi praedixii luctus, nec dira Gelaeno, 

Men weet eigenlijk geen raad met deze woorden. ^ 

Bevatten zij een kritische opmerking over bun ongepast 
zwijgeUj dan klinkt die wel eenigermate nucliter op dit oogen- 
blik nit den inond van Aeneas. *W. Kroll noemt ze daarom 
komisch ^^spassbaft^b Heinze tracht door een te vrije vertaling 
er dit in te leggen: ^^deze ramp is grooter dan die Helenus 
Oelaeno mij voorspelden’b maar het staat er niet en beel 
interessant is dit bericht te dezer plaatse toch ook niet. Doch 
bok aan deze verzen heeft men niet genoeg aandaebt geschonken 
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en verzuimd ze te vergelijken met hetgcen die voorspellers 
werkelijk zeideii, Als wij dat doen^ dau blijkt dat V.^ wat hij 
vroeger in HI schreef^ vrij wel vergeteu was on iialict dat 
nog eens na tc gaan; hij zou anders gozwogeii liehhen over 
Gelaeno daar doze V. 255 geoti voorsptdlingen gaf^ maar uit 
wraak over gcleden oiireclit ecu drcigonient, ten do(d h(d)l)eud 
om de Trojancu ruin het resultaat van liuii streven te doon 
wanhopen: zult^ zeide zij , geon stad ominuren voordat 

j^eeii wreede lionger u dwingt tafels op ie e(cn^ co)immere 
mensas^ wat Imn natuurlijk een onruogclijklieid inoest schijiien. 
Verder zou een jniste lierimieriiig aan of een herlezen van het 
vaiicmitm Meleni er den dichter ongetwijfeld too gebracht 
liebben om Aeneas liier te laten zeggen: ,^Ziehier de ranip^ 
welke de Parzen Helenns niet wilden opeiibaren’\ wat te dozer 
stond een gepast woord zou geweest zijn. 

Zoowel deze verzen als de voorafgaande over Aiichises dood 
zijn clus hoogst abuormaal. Zij kunnen niet geschreven zijii door 
een dichter die het met zorg bearbeide III boek ten eiiide toe 
op dezelfde zorgvuldige wijze afwerkte en de twee laatsie 
verzen verraden bovendien, dat hij de details van III niet 
meer voor den geest had en ook niet heeft nagelezem Beide 
stukken dragen dus de kenmerken van lang na datum en in der 
haast bijgesclireven te zijn. De reden, waarom V. de zondcr- 
linge verzen over Helenus en Gelaeno er bijvocgdo, moet m. i. 
gelegen zijn in de vage lieriimering; dat zij over dit belaiig- 
rijke punt hadden gezwegen en in de verkeerde conclusie^ dat 
het wel vermeld had mogen worden; dit, natuurlijk ongegronde, 
verwijt, .dat geen aanclachtig lezer van III aan V. zou makeii; 
wil hij voorkomen, door zelf op die schijnbave oniissie te wijzen 
en ze toe te schrijven aan de beide M^aarzeggers. 

Ook de worm van een der verzen is slordig en oiiduidelijk. 
In 708 staat tot tem.pestatibus actus amitto Ancldsen. Eibbeck 
leest met 6611 minder goed hs. t, t actis^ ^^nadat zooveel stor- 
men gedaan waren.^^ Maar wat doen die vroegere stormen tot 
de zwaarte van het tegenwoordig verlies ? De eenige beteekenis, 
die iets waard zou zijn, zou deze wezen: nadat ik hem zoo- 
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veel stormen had doorgeholpen sterft liij, maar clatkomfc daarna: 
tantis erepie peridis, Wij weteii hovendien maar van den storm 
bij Laconie. De ongepaste bijvoeging toi iemp, actms lijkt mij 
overgenomen nit VII 199^ waar Latinus zeer ter snede vraagt^ 
hoe de Trojaneti toch op de zoo verre kusteii kwatneii, ^^door 
verdwaling of door stormen nve errore viae seu iempesta- 
iibm acli? 

Na de oj)inerldng over Ilclenus en Oclaeuo zegt Aeneas 
ten slottc nog dit: I)it is de laatste moeite,, of het laatste 
work, dit de ciudpaal der lange wegeii: hie labor eootremm^ 
Jo7igarum liaec meta viartm. 

Quaerifcur: wat is die laatste moeite? Men antwoordt ge- 
meenlijk: de dood van Anchises en vertaalt dns: dit is mijn 
laatste moeite. Maar reeds de ouden wezen er op dat de 
extremum labor van Aeneas, toen hij dit verhaal deed, de 
storm was en de schipbreiikj Servius zegt dus, vul aan: „bij 
Drepanum'^ of verklaar p.xiromM door saevissiwMs^ „ergste’\ 
Gossrau en Conington doen dat en zeggen Aeneas verzwijgt 
zijn mindere labor^ den storm, voor de meerdere, zijn’svaders 
dood. Maar er staat „laatste’’ en het volgende meta bevestigd 
de gewone beteekenis. Deuticke zegfc alleen: „op den storm 
is niet gelet.” Edn kenner van Vergilius, Georgii beweert 
echter dat labor hier niet beteekent in ij n maar z ij n labor en 
vertaalt: „dit is de laatste labor van mijn vader en de eind- 
paal zijner lange wegen.” Dit lijkt zeer plansibel, maar toch 
begrijpen wij, waarom nog niemand die verklaiing vond of 
goedkeurde. Zij is niet in harmonie met den samenhang der 
plaats. 

Wij zagen reeds dat Aeneas voortdurend spreekt e sua 
persona^ hij zegt: ,,Van hier neemt Drepannm m/ij op, hier 
,,verlies ih Anchises, hier verlaat Gij, beste vader, mij afge~ 
„tobde. Dit voorspelde mij niet Helenus en Celaeno.” Wij 
verwachten daarna niet: dit is %m laatste labor y maar: dit is 
laatste labor, Wat zou het bovendien beteekenen om aan 
de luisterende Dido, die reeds zooeven hoorde van Anchises’ 
sterven, nog eens te zeggen; „dit is zijn laatste labor en de 
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gxens vail zijn Iniige wegen^'? Overigens is liet woord lahar^ 
minder gescliikt gobruiki, van wie men liet ook opvatte: voor 
Aeneas is zijn vaders dood geeu labor ^ maar eon dolor (vgl. 
II 770 ^^quid lantunh inuano iuvat induhjerti dolori” zegt 
Oreusa)^ (3n voor Anoliises is do dood evciiuniii oeii lahar^ 
tenzij hij eon pijnlijko en laagdurige doodst.rijd liobbo goliad^ 
wat bier uict bisdocld is. I'jahor veroudorsbdt ocm zekore noii- 
viteifc^ zooals Gic. Ikiso. 11 35 lud. good dtdinioorl;: labor ed 
fmctio qimedam animi ml corporiis^ (jravh}ri'i opariii d miimifk] 
eon eeiiigennafee drukkeiide funotio van geest of licluuun,, niot 
een verlies dafc men passief ondergaat. Maar watineor wij dan^ 
afgezien 'van den storm^ moete^n vortalen: ,;,dit, inijn vaders 
dood, is mijn laatste moeite”, wat beteekonfc dan longanm. 
haeo meta viamm? Dat dient men dan ook wel zdd op to 
yatten; nm. miju vaders dood^ is de oindpaal mijiior 

lange wegen'^, een nog al zonderlinge flguurlijko zegswijzc, 
die alleen toelaatbaar zou zijn, als Anehises' dood oorzaak 
ware geweesfc van hefc staken cler reis* Ik geloof wcl dat V. 
het zoo bcdoeld lieeft, maar nit noodbehalp, zooals straks zal 
blijken. Ik laat nii nog daar dat cle meta viarwni van Aeneas 
toeii hij dit sprak, nog lang niet was aangobrokem Men zou 
ook Jiaec meta desnoods kunnen laten slaaii o]) Brepanum, aclit 
regels vroeger genoemcl: „Dropanum was de meta longcmmi 
viamm^ maar dit wordt terstond weersproken door het volgende 
vers: „vanhier dreef cle godheid mij op’ uw kusten/^ 

Hit al deze moeielijkheden van af vers 707 veriest ons, 
dunkt mij, de hypotbese, dat dit gebeele sink over Anebises’ 
dood later door V, is ingevoegd en dat hij bij bet bewerken 
van boek III nog niet wist, waar bij Anchises zou laten 
sterven en waarschijnlijk met een der legenden aan Latium 
daclit. De nieuw ontworpen Africaansebe. episode, waarvau,, 
zooals reeds Heyne opmerkte, Anchises geen getuige moobi 
zijn, dwong hem later, naar eigen vmding^ Anchises- dood 
reeds in Sicilie te cloen plaafcs grijpen, en, terwijl andere 
wenschelijke veranderingen in III tot later konden wachten 
rpoest bij deze reeds terstond aanbrengon, toen bij III voor 
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lY inschoof. De lexer van IV nioest weten dat Ancliises dood 
was. Y, deed dat dus voorloopig eri inderliaast zoo kort moge- 
lijk aan het slot. Het oude slot van III was in. I aldus, dat 
Aeneas na eeu korte lauding te Drepannni ierstond overstak met 
zijn vadcr uaar Oumae. Op v. 707 llinc Drepani me portm 
aecepH volgde clan met audere aansliiiting v. 714^ Jik (um. 
luit dwars oversiekcu naar Oiiniae door open zee) labor 
eMrevim lonpanmi hanc (nni. de berciikte kust van Italie) mela 
vianmi. Dus: ^,’Dit oversteken van 8icilie naar Italie door 
oj^en zee was ouze laatste arbeid of moeitc^ de bereikte kust 
was de eindpaal onzer wcgcn.’’’’ Bij insclmiving van hot doods- 
bericht w'eiidde liij dit oude vers aaii, raaar in anderen zin, 
waardoor bet in de Idem kwam. Daarna voegde liij er de 
vier laatste regols bij^ met beliulp van reminiscenzen uit I, 
TI en IV om III daaraan vast te knoopen. Een welkome 
bevestigiug dezcr hjiiotliese vine! ik in 440 vlg. waar liele- 
nus met ondubbelziuuige woordeu belooft^ dat Aeneas aan 
Juno geollerd hebbende; als overwinnaar aller bezwaren in 
Italie door baar zal tocgelaten worden, waardoor dus de tus- 
scbenliggende beletselen van Juno in de Africaansebe episode 
worden uitgesloten: sio denique victor Trinacria fmis Italos 
miUere reUcta, 

Een belangrijk bezwaar tegen inijn meeniug over de priori*' 
teit van het III*^ boek^ heb ik voor bet laatst bewaard. 

Yolgens het leven van Yergilius door Donatus, beeft hi] 
zijn Aeneis eerst in proza opgesteld en over XII boeken ver- 
deeld : Aeneide prosa prim oratione formaiaw. digestamqne in 
XII libras partiezdatim componere insUtuU enz. Als dit let- 
terlijk waar is^ dan is mijii liypothese veroordeeld. Een groote 
troost is clan echter^ dat ook alles wat door Conrads en na 
hem over deze kwestie gesebreven is, hetzelfde vonnis treft, 
terwijl over Yergilius een veel zwaarder oordeel moet geveid 
worden ; namelijk dat hi] eerst in proza, daarna in poezie 
midden tusseben de andere boeken er een ontwierp en daarna 
in verzen uitwerkte, dat zoowel in details als in zijn gelieele 
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opzet (laarmede in onverzoenlijken strijd is. De meeste sclirij- 
vers over clit vraagstuk lieten dan ook liet getuigenis van 
J^onatus links liggen. Sleclits tweii^ zoover ik weet^ liebLeu 
or rekening mede gelioudon^ Georgii en Heinzc^ nnuir d(^ eerste^ 
die liet ids waj)on ge.l)ruikt(3 tegen Conrads e. a.^ verliesi; liet 
verdcr gelieel nit hot oog. lleiuzc liecht er stdiijnhaaT vcel aan 
(267), nmar ver\vat(‘.rt de bttdudveais dor woordc'u zoodaiiig,* 
dat Iiij op andere plaatscn uils|)rakon lioi drukkcn als doze (s?): 
de gedachte oiri hot Ilk' book to sclirijvcu „ist Virgil erst 
,,gckomineti, als oiii grosser Toil de.r Aeneis in dor uns vorlio- 
,,geuden Form bereits gesclirieben war.'’ 

Ik voor mij vind liet getuigenis van Donatus te positief en 
ook veel te natuurlijk van inhoud, om bet niet in eere te 
houden zooveel ik kan, Hoe dat mogelijk is, leere u de vol- 
gende korte sebets van bet ontstaan eerst van dit boek en 
daarna van de overige. 

Toen Vergilius omstreeks bet jaar 80, zooals uit de vita 
blijkt, besloten bad een Aeneis te diebten, ten einde, zooals 
diozelfde bron bet uitdrukt „den oorsprong van Home en 
tovens van Augustus te bulcligen’% kon hij twijfelen over 
veel wat daar al of niet in opgenornen zou kunnen worden, 
maar twee onderwerpen moest hij in elk geval bebandelen, 
de reis naar en de oorlogen en vestiging in Italie. De oorlo- 
gen waren van later zorg (naar wij reeds hoorden, daebt hij 
aanvankelijk dat de Sibyl die zou kunnen verhalen te Cumae), 
maar met de reis moest bij natuurlijkerwijs terstond aanvan- 
gen. Een Iliujoersis daaraan vooraf te laten gaan was niet 
noodig, mits die vermeld werd als oorzaak van den tocht, 
zooals in den aanvang van HI dan ook werkelijk gesebiedt. 
Hij begon dus met de talrijke verhalen na te gaan, welke 
over dien tocht in omloop waren en koos daaruit met mees- 
terband al datgene wat zich groepeeren liet om bet geniale 
gronddenkbeeld,. door Heinze terecht boog geprezen, dat nm. 
de toen zoo gevierde Apollo Aeneas allengs riohting en eind- 
doel van zijn zwerftocht door godspraken zou openbaren. 

Dit boek kwam in verzeu vermoedelijk gereed in S8* Het 
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braclit de Trojanen tot Oiimae iu Zuid-Italie en liet reisver- 
haal was waarschijnlijk door V. naar Homeriscli voorbeeld 
besteind oin door Aeneas gedaan te worden aaii liet Jiof des 
vorsten, die hem in hot nieuwe land gastvrij zoii ontvangen. 
Diiar zou dan ook Anehises riistig liet hoofd iiederleggen en 
more Jioniano op den dag met lijkfeestcn geOerd worden. 

Dit laatste vermoed ik ter verklaring lioe liet ongewone 
uitstel (hizor fecsten tot eon jaar na Anehises dood^ waarover 
ook 11. zich verwonderdc, ontsiaan is. Y. zal met zijn be- 
kende eerbied voor heilige gebruiken dat wel niet ab oyo zoo 
gewild hebben, maar hot sterven van Anehises op Sicilie 
oiimiddelijk voor het vertrek iiaar Africa^ maakte die veran- 
dering noodzakelijk. 

Ondertusschen bleef Yergilius met de hem kenmerkende 
weetgierigheid voortdurend zoeken naar nieuwe bronneii en 
gegevensj die zich allengs ophoopten en den clichter^ dien wij 
keimen als een eenzamen deuker wiens plannen en verzen 
zeer langzaam rijpteii^ er toe brachten om zijn beknopt eerste 
ontwerp^ in weerwil van de tegenspraak die het gevolg mocht 
wezen, nit te breiden door de Afrikaansche episoden benevens 
cen lUnpersis en de Neoyia^ en het radicaal te wijzigen door^ 
met ter zijde stelling van Apollo, Juno en Yenus te lateii 
optreden op de wijze die ik boven aangaf. In de eerste boe- 
ken zou de liefde van Dido het kernpunt vormen^ maar de ge- 
heele Aeneis zou door den godenstrijd een aandengesloten episch 
drama worden op grooten schaaL Aan deze twee geniale vin- 
dingen van den dichter moet heel wat zoeken en peinzen zijn 
voorafgegaan. 'Wij weten^ lielaas, niet meer hoe liij op de 
gedachte' gekomen is der erotische episode. De gissing dat 
zij aan Naevius ontleend is komt mij lioogst onwaarschijnlijk 
voor. Naevius. lijkt mij de man niet om zoo iets te verzin- 
nen en wij zouden dan ook bij Servius of Macrobius van die 
belaiigrijke overeenkomst wel iets meer vinden opgeteekend 
dan de eenvoudige mededeeling ^^dat Naevius gezegd heeft 
^,{dio?U) wiens dochters Anna en Dido wareA’^ waaruit men 

veel te veel wil afleiden. Wij weten volstrekt niet in welk 

12 * 
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verbaiul deze nameii voorkwainen eii nog minder of liier van 
eeii licfdeslHstorie sprake was. Tronwens ook Naevius ml die 
nameii wel aan eon of andore grieksclie bron outleend bebbeii, 
die ook voor V. toegankelijk was. Zoover wij weten is de 
liefde-episode in opzei en bewerking eigen work van V.^ die 
van Imis iiit orotieus was (ui do fcdlieid dier luudstocbt in zijn 
Ikdogen (ui bij de diui’onworeld dor Georgica reeds mecr dan 
eons bei^ongen had. 

Bij hot overdenken dc^^er episode kwam de godiii derliofde^ 
tcvens moeder van Aeneas en jjijii iiatuurlijke behocaksier, 
die in III zoo zonderling verwaarloosd was^ van zelf op den 
voorgrond ; de fala deorum speelden reeds bij de zwerftochteu 
een groote rol; dddr nu de Homerisclie Juno in liaar irunditigen 
toorn tegenover te stellen was een gedachtC; wier geboorte in 
de fantasie des dichters hem zelf in verrukking gebraclit meet 
hebben. Iiitussclien had de materie van het epos zulk een 
omvang gekregen^ dat haar voorafgaande prozabeschrijving 
en verdeeling in boeken^ hij nam er XII voor^ een noodzake- 
lijke eisoh moest schijnen voor geregelde bewerking. Zoo komt 
liefc bericht van Donatus vrij volledig tot zijn recht. Het 
reeds bestaande boek krecg hier als IIP do eenig bruik- 
bare plaats, die in het nieuwe samenstel te vinden was^ met 
de voorloopig alleen nooclzakelijke bijvoeging aan het slot van 
Anchises dood en de komst in Africa. Anclere veireisclite maar 
niet onmiddelijk noodige wijzigingen en tevens een betere 
redaotie van dat haastige slot werden uitgesteld tofc het gelieel 
gereed zoii zijn, maar verijdeld door's dichters dood in 19 v. 0. 
Met de geschetste voorbereidingen der nieuwe Aeneis waren 
allicht na ’t jaar ‘^8 een paar jaren gemoeid^ waarna het 
dicliten begon der nieuwe boeken, en wel eexst van het P boek^ 
waarvan Propertius naar het schijnt in 26, den aanhef kende, 
Toch werkte T. niet geregeld door^ maar begon volgens Donatus 
na het prozaconcept stuksgewijze te dichten, particulaUm 
cowponere proiit liberet quidgue nihil in ordinem arripiens^ 


i) Prop. 11 34, 63. 
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naarmate liij xoeirag voelde eii zonder op de volgorde te lettcii, 
Toen dau ook Augustus in 25 nit Spanjc hem eigeiihandig 
scbreef om zijn concept of welk brokstuk ook te zenden pmtm 
mrminh Iiypographa vel ([iwdlibet colon wMieret^ deed T. dit 
iiietj inaar reciteerde eerst „vcel later en na eenige boeken 
bchoorlijk afgewerkt te liebbeA*’ mdlo post perfeciaque (hmwn 
wafp.rla, d. i. na Augtustus terugkeer in den jare 23/22 zooals 
wij van elders weten, voor den keizer en de zijhen liet 
1V‘' 611 VI^' bock* Deze late afwerking in 23 wordt, dunkt 
mij, door het boveii geschetste langzame ontstaaii der eigen- 
lijke Aeueis gercedelijk verklaard. Voor dichterlijke bewerking 
der overige VI boeken bleven dus nog ongeveer vijf jaren 
over^ een korte tijd^ maar niet te kort^ als hun inliond reeds 
vrij volledig en behooidijk geordend in proza voor hem lag. 
Dat prozaconcept inoet dus vrij oravangrijk zijn geweest. 
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j. V. DE GROOT an KARSTEN, Secrctaris. 


De Wofcaleu der vorige vergaderiiig wovden gelezeu en 
goedgekeurd. 

TiigekomeD ziju: 

Een mededeeling van den Toorzitter Prof. Kern, dat zijii 
gezondheid hem ixog niet toelaat ter vergadering te komen, 
en van den heer Wildeboer, dat luj verhinderd is dat te doen. 

Bericht van het overlijden van het buitenlandsohe lid Prof, 
Theodor Mommsen. Het overlijden van het gewone lid Prof. 
G. Schlegel te Leiden is aan de Kon. Akad. niet ofB.cieel 
medegedeelcL De Yoorzitter Prof, Naber herdenkt zoowel Prof. 
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Mommsen als Yooial onzen landgenoot Prof. ScMegel met een 
woorcl van hooge waardeering. 

Ten slotte is ingekomen een schrijveu van cle Keizerlijke 
Academie te Weeneii^ waarbij dc K. A. wordt uitgeiioodigd 
steal! te verleenen aan haar voorstel , gedaan bij dc Association 
iuternationale des Acad($]nies, betreifende een andere wijze van 
verkicziug des Voorzitters cii Onder-Vooratters van dit laatst- 
genocmde lichaam. Dc steun wordt toegezegd. 

Uaarna erlaagt Prof. Hoiitsma het woord voor zijn mede- 
deeliiig het ^^Skopelisme eii het vsteenwerj^en te Mina”. 

Uitgaande van ecne plaats in het Corpus juris Eomani;, 
waarin gezegd wordt, dat het slcopelisme een in de provincie 
Arabic voorkomend misdrijf was, hierin bestaande, dat men 
steeneii op een akker plaatste met het doel om het bebouwen 
er van te verhindereu, bestreed spreker eerst de verklaring 
van dit misdrijf, door Prof. Olmuvin te Luik gegeveii en 
tracbtte op taalkundige en andere gronden aan te toonen, dat 
het skopelisme een overblijfsel is van den Oud-Testamentischen 
ban, waardoor de Sernietische bewoners hunne afvaliige iand- 
genooten, die het voorvaderlijk geloof voor de Grieksoh- 
Eomeinsche beschaving hadden verloochend, schrik zoohten 
aan te jagen. 

Daarna ging spreker over tot eene beschrijving van bet 
steenwerpen te Mina, de bekende pleclitiglieid, jaarlijks door 
de bedevaartgangers naar Mekka aldaar verricht, zooals die 
v<56r Mohammed plaats had^ en betoogde dat deze niets met 
het skopelisme te maken heeft, zooals men wel gemeend heeft. 
Na nog andere verklaringen te hehben besproken, track tte hij 
te bewijzen , dat de pelgrimstocht vddr Mohammed een herfst- 
feest der oude Arabieren was, waarop evenals elders in Europa 
bij dergelijke feesten vuren werden ontstoken, wedloopen werden 
gehoudeu en ook de Satan gesteenigd werd. Dit laatste was 
volgens hem te vergelijken met het verbranden van poppen, 
die soms Judas of bij de Joden Haman heeten, maar feitelijk ' 
den winter voorstellen, gelijlc dit op verschillende plaatsennog 
gebruikelijk is. Mohammed, die aanstoot nam aan het heidensche 
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karakter van (lit feest^ trachtte het onschadelijk te mnken door 
bet rckenen bij maaiijareii in te voeren, waardocji* het verbaud 
vau hot f(3est met de wisseliiig der jaargetijden opgeheveii ward, 
I)it is Iu;m oolc gcdukt^ iioodat^ hoewel d(^ heKh^nsaJie ceremonien 
nog jaarlijks plants liobben, nicrnaiid onch^r (h gcdoovigon de 
oorspronkedijk*, beteokonis or van nuan* gist. 

Prof, Iloutsma staat ziju stuk ivf voor de Verslngen an 
Mo{led(‘clingcvm Ken paar opmerkiiigen van Prof, dc (ioeje 
wordcn door hem bcaiitwourd on dank b(3tuigd aan d(in lioor 
Oaland voor een mededeciling over een golijksoortig v(u‘sc.lujnscl 
in Indie. 

Daarop wordt het woord verleeud aan don hear Speyer voor 
zijii modedeelingeii ,^omtreut een op Java gevonden inscriptie 
van Buddhistischen inhoud'”, 

Hij kent die inscriptie nit een fotogralie uit Duitsclilaiid 
toegezonden aan Dr. Boeseij den Conservator van het Museum 
van Oudheden te Leiden^ en terwijl men ginds den tekst te 
vergeefs tracjhtte te verklaron^ is het hem gelukt om daarin 
te herkenuen oen getuigenis omtrent een wijgeschenk door een 
Maliayaiiitiscli Koning aangeboden. De groote vrouwenfigiuir 
op een tweode fotogralie ^ die hicirbij bclioort, is waarschijnlijk 
een godiii, een Doerga of Tara. De foto^s zijn door Prof. 
Speijer tot nader onderzoek toeg(3zondeii 'aan Dr. Brandes 
op Java, 

Ook deze raededeeling zal met de bijbehoorende afbeelclingen 
in de Verslagen en Mededeelingen worden opgenomen. 

Dr. Oaland betuigt den spreker zijn liulde voor de welgelukte 
interpretatie van dit opschrift. 

Bij de rondvraag biedt Prof. Oonrat aan voor de Bibliotheek 
een exemplaar van zijn Breviarium Alariciannm^ Eoinisclies 
Eecht im Prankischen Eeich in systematischer Darstellung^ 
onlangs te Leipzig uitgegeven. 

Hierna si uit cle Voorzitter de vergadering. 



IIKT SKOPELTSME EN HET wSTEENWEPPEN TE MINA. 


IJIJimAI’.K YAN DF,N IJKBU 

M. Th. IIOIITSMA. 


Het belioeft xoo al geene verontschulcliging , dan tocli zeker 
eenige verklaring^ dat ik hier twee aaken ter sprake breng^ 
waartussclien mijus iiiziens ter nauwernoocl eenige samenliang 
bestaat. Welnu^ die verklaxiug ligt in de omstandigheid, dat 
uiet zoo heel lang geleden een verdieiistelijk geleerde^ de Luik- 
schc lioogleeraar V. Ohaiivin^ in twee verschillende verhande- 
lingen niet alleen eene eigenaardige opvatting van het skope- 
lisme heeft voorgedragen^ maar ook op grond daarvan eene 
geheel nieii-we verklaring van het steenwerpen te Mina heeft 
verdedigd. Hoewel gaarne hulde brengend aan het geleerde 
eii scherpzinnige betoog van den schrijver heeft een vernieuwd 
onderzoek inij tot een geheel verschillend resultaat gebracht^ 
dat ik mij veroorloof U heden voor te leggen. Daar^ gehjk 
ik zeide^ Ohauvin’s verklaring van het steenwerpen te Mina 
afhankelijk is van zijne opvatting van het skopelisme moeten 
wij nit den aard der zaak eerst onze aandacht hierbij bepalen. 

Chauvin begint zijn betoog in de bovenbedoelde veihande- 
ling^ die men vinden kan in de Bulletins de VAcademie Boy ale 
de Belgique 3^^^® serie^ t. XXIII , nr, 1 met ons den eenigen 
tekst voor te leggen^ waarin van het skopelisme sprake is. 
Wij zullen dat voorbeeld volgen^ omdat het hier eene zaak 
betreft^ die niet van zdd algemeene bekendheid is^ dat het 
overtollig kan geacht worclen nog eenmaal de eigen woorden 
van den beriohtgever te herhalen. Men viudt dien tekst, ont- 
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leencl aaii eene verhandeling van den beroemden rechtsgeleerde 

UlpiauiiS; De ojfiaio procofisidis in IX Dig, ihlixir. Cnmlnlbus 

■ 47 j 11. llij luidfc als volgfc: Sunt qiiaedarri^ (|uae more Pro- 

viuciaruin co(?Tcitionein solcut adinittere: ut ])uta in provincaa 

Arabia cr%Q7r£?\i(ri/Jv criinou appellant, cujus rc.i adinissum talc 

cat; pl(u‘i(|uc iniiuicorum solcnt pmedium ininiici (Tico7rB?.t(etv ^ 

id est lapides ponerc indi(dc) futuroSj (piod si (piis cum agnini ^ 

coluisset^ male Into pcriiiirus esset insidiis coriun^ qui sc>opu- 

los ])osuisscnt; ([uac res tantum timorem Imbefc, u(; iKuno ad 

eum agruin acccdorc audeat crudelibitcin timens eorum c[ui 

scopelismon fecerunt. ITano rein pniesidcs cxequi solcnt gra- 

viler usque ad poenam capitis, quia et ipsa res mortem com- 

minatur. 

Uit desje woorden blijkt dat in de provincie Arabia ten 
tijde van Ulpianus^ die het weten kon^ daar liij in Phoenicie 
geboren is^ een eigenaardig misdrijf voorkwam, hierin bestaande 
dat men stcenen plaatste op een akker als -waarsclinwond ** 

teeken dat hijb die het waagde tlien akker te bebouwen^ het 
evgste te vreezen had van hen^ die die steenen daar ge])laatst 
hadden, een misdrijf dat door de Eomeinsche pramde.a ton 
strengste \vc3*d gestrnft, zoo noodig met de doodstraf, omdat 
het zelf eene bcdreighig met den dood inhield. Tot zoover is 
alles duidelijkj maar daarhij rijzen aanstonds eenige vragen 
op. "Wat bewoog die vijanden^ waarvan XJlpianus spreckt, 
om juist het bebouwen van een veld te verhinderen? Waarom 
kozen zij daarvoor hefe zondeiiinge middel van het skopelisme ? 

Waarom hoezemde dit zoo groote vrees in, dat niemand een 
dergelijken akker durfde benaderen en wat bewoog de Eomein- 
sche pTuesides de zaak zdd gestreng te bestrafFen? De rechts- 
grond door TJlpianus aangegeven schijnt toch ter naiiwernood 
voldoende een zoo gestreng optredeii te rechtvaardigen. Eeeds 
meermalen zijn deze vragen gesteld en verscliillende antwoordeii 
zijn daarop gegeven, die met zeldzame volledigheid door 
Chauvin vermeld en met goed recht door hem worden afge- 
keurd. Ik acht mij daarom ontslagen van de moeite ze hier 
nogmaals ter sprake te brengen en beperk mij tot Ohaaviii'’s 


( 187 ) 


eigoii vei’klariiig. Uitgaaiule van de volkomeu jniste onder- 
stelling, dal vele bepaliiigeii van liet Moliammedaansche xecht 
iiulordaad vtiel oudoi’ zijn, dan de leeftijd van Mohammed en 
sle(‘Jit.s do codifieatie zijii van oen sedert eeiiwon in Arabia 
g(d(I(‘.(i(l gmvoonbu’celii. j brengii Cliauvin een begiiisel in 
licrinmu’ingj dat; iiitdrukkelijk in clafc recbt wordt erkend, 
Viui divAii sirekking, dai; liij die een wo(3sfc; aan niemand toe- 
helioorend land oniginfc fio ipo /ach cigendoinsrechteii daarop 
V(U’Wtirft. Maar^ Z(igt liij, hefc Molnunmedaansclie recht zal 
vvel, ovonals andcro wetgevingen, cveneens bet beghisel orkend 
lieblxni, dat zij die het 8taU(> ipo weiischen gehandliaafd te 
zien^ bevoegd zijn tegen doze toeeigening in verzet te komen 
en, na dit vooropgcsteld te liebben, gaat liij aldns voort: Si^ 
comme ccla est probable, le vieux droit arabe a recoiinu le 
priuci])e en (piestioii, nous avons rexplieation du scopelisme: 
e'est le symbole par lequel les opposants notilient leur veto 
k eelui qui veut cultiver une terre morfce^ soit quails aient 
un interet k voir le terrain roster en friche pour leur servir 
de vaine pfituro ou pour y duposer leurs r^coltes; soitmeme^ 
dans la suite ^ par hostilite porsoimelle ou par simple caprice 
(t, a, ]). p. 43). Op liet bezwaar lioe deze opposanten er toe 
kwameii Imn veto in zoo zonderlingen vorm, namelijk door 
het Mmrpon van steenen op het veld^ keiibaar te maken^ ant- 
woordt hij (fc. a. p. p. 47): Les Arabes determines k empe- 
cher jiar la force la mise en culture du terrain et decides k 
aller jusqu'au ineurtre, avertissent le cultivateur en lui dres- 
sant un tombeau symbolique. 

Nu over het onvoldoende van deze laatste verldaring, die 
alleen berust op de verwijderde gelijkenis van die steenen op 
grafsteenen, behoef ik wel niets te zeggen^, inaar Cliauvin's 
geheele verklariiig van bet skopelisme past in bet geheel niet 
op de besclirijving daarvan door TJlinanus gegeven en is dien- 
tengevolge volstrekt onaannemelijk, Imniers de Eomeinsche 
rechtsgeleerde spreekt van een cmmi en wel van een z66 
ernstig misdrijf, dat de Romeineii zicb geroepen acbtten bet 
op de strengste wijze te keer te gaan en^ volgens Ohauvin^ 



zonden wij liier te doan hebben met de volkomen reclitmatige 
tiitoefcniiig van een nog wel in de liorneinsche wetgeving 
uitdrukkelijk erkeiid reclit! Oliauvin licaft dit bezwaar zelf 
gevoeld en tracht bet weg te neraen door de onderstelling 
dat da skopolisten dit reclit misbruikten on uii blooto per- 
soonlijkc wraakoefouing bat in cultnur brong(in van woeste 
grondau tracliitou to belettcuu Maar non folUl nmni 

en de Romeinsclic rochtsg(doordon warcn totdi nici. zulko sium- 
pers, dat zij ter wille van bet ini.sbruik, dat van een erkond 
reclit gemaakt werd, dit reclit zolf opbievon, ja do uitoolb- 
ning daarvan als een misdrijf brandmerkten. Er is evenwel 
nog meer. Yolgens Ohativin zoude Ulpiaims bier spreken van 
eene res nuUius^ van woeste gronden^ die aan nicmand toebe- 
hooren, maar diens eigen woorden sluiten deze opvatting uit. 
De door hem gebruikte termen ager en praeclvim duiden geen 
onbebouwde gronden aan en de woorden ^^plerique inimicornm 
sclent praedium inimici G’K07rs?J^£iv"" bewijzen, dat bier van 
eene res mdlius geen sprake kan zijn^ ook al schrapt men 
met Mommsen bet woord inimici, terecht, zooals wij zullen 
zien. Op grond van deze beido, mijns inziens, onoplosbare 
bedenkingen meen ik bet reclit te hebben Cbauvins verklaring 
van bet skopelisme als oiimogelijk ter zijdc te leggen. 

Eene betere en naar ik hoop de juiste verklaring zal eerst 
dan gevonden worden, wamiecr wij ons rekenscbap gegeven 
hebben, wie de skopelisten waren en waarin bun misdrijf 
eigenlijk bestond. Dan zullen de bovengestelde vragen van 
zelve hare beantwoording vinden en zal bet bericht van Ulpi- 
anns blijken voor de geschiedenis der beschaving van groot 
gewicht te zijn. 

Het misdrijf van bet skopelisme, Ulpianus zegt bet nitdrnk- 
kelijk^ deed zicb in zijnen tijd voor in de provincie Arabia. 
Daarbij moeten wij niet denken aan het ons bekende Arabisclie 
schiereiland in zijn geheel, maar aan het voormalige^ door 
Cornelius Palma in 105 na Ohr. geannexeerde rijk der Naba- 
teers, dat belialve bet SinaTtisch schiereiland en een deel van 
Noord- Arabic, het Overjordaansche land met'de boofdstad 
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Bostra oirivatte. Wat de Eomeinsche overheersching^' inzon- 
darheid voor deze laatstgeiioemde streek,, te beteekenen gehad 
heeft, daarvan leggca de nog aldaar aanwezige overblijfseleii 
uit die periode ecu welsprekeiul getaigenis af. Ik behoef 
alechts te lierinneren aaii Mominseu’s scliildering van den 
toeiunaligcm tocstand aldaar ^ om elk verder bewijs voor bet 
g(^zegde te kumieii weglaten. Maar^ indicii incm ineenen mocbt 
dat de weldaad van liet llomcinsclie gezag ook bij da inland- 
sche bevolkiiig dier streek oiiverdeclde erkenning vond, dan 
zoLide men zich zeer bedriegen. Vooi'zeker had sedert deii tijd 
der Seleucidcn bet llellenisme bij de gezeteu stedelijke bevol- 
king vorderingen geinaakt, Gricksche zeden en gewoonten^ ja 
zelfs Gricksche cultnsvormen hadden bij sommigen ingang ge- 
vondeu, maar over bet algemeen was die beschaving nog zeer 
weinig diep doorgedrongen en zelfs bet macbtige Some moest 
door g(‘streng optreden baar zoeken te bandhaven. Ik spreek 
bier niet alleen van de roofgierige Bedowijiien, die toenmaals 
evenals nu in deze streken roiidzwierven en slechts met ijze- 
ren vuist in bedwang kondeii gehouden wordeu. Neen, de 
lloineinscbe beschaving had nog andere vijanden en die zijn 
bet^ welke Ulpianus bedoelt met zijne nitdrukking //plerique 
inimicoriim/’ Dat zijn geen vijanden van privaatpersonen^ 
zooals bet door Mommsen terecht gesohrapte glosseem „iuimici” 
schijnt aan te duiden^ dat zijn de vijanden van Borne en zij 
waren bet, die zicli aan bet skopelisme schuldig maakteii. 
Ofschoon namelijk bier eene gemengde bevolking aanwezig 
was^ zoo had toch de Nabateescbe verovering de oorspronke- 
lijke inwoners dezer streek, de uit bet 0. T. bekende Moabie- 
ten en Ammonieten, benevens die Israelieten^ die door de 
Jordaan van burme breeders gescheiden^ de latere ontwikkeling 
van bet Jahwisme niet liadden medegemaakt, wel onderworpen^ 
maar niet uitgeroeid. Tan deze oude elementen onder de be- 
volking, die met al de hardnekkigheid aan bun las eigen vast- 
hielden aan de' oud-Semietisebe of^ wil men, Kanaanietische 
instellingeii, ging bet verzet tegen bet overhand nemen van 
Grieksch-Eomeinsebe zeden uit. Zij waren de meest verbit- 
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terde vijaiulen van Kome on wanneor zij bij him verzet liet 
inicldel van liet skopelisme aangrepen, dan moet de iiitecni- 
zetting, waarin dit eigenlijk bestond^ liclit zoeken bij do oud~ 
Kanailnietische instellingou van dezc volkstainmon. l)(i quali- 
ficatic van bun bodrijf als misdrijf — dit. b(dioef ik wol nioi uit- 
drukkelijk te i«egg(3U — is slechts van Roinoinsoli siandiinnt 
juist, 

Dat wij zdddoende op den reohten weg zijn wnrdt nu nl 
dadelijk op verrassende wijze bevestigd door den inuun, die 
het thans besproken misdrijf bij Ulpianiis draagt. Voorzeker 
(rytOTteXl^siv en (rxoTrsXKrf/^ig zijn Grieksclie woorden^ maar toch 
zoixden wij verkeerd doen de beteekenis daarvan nit eigenlijk 
g^zegde Grieksche instellingen op te helderen. Het zijn de 
Grieksche vertolkingen in den mond der gehelleniseerde be- 
volkiug van de provincie Arabia van zuiver Semietische en 
wel Hebreenwsche woorden. I:xo7rs?^l^siv ml zeggen iets, in 
cam een akker, met een (rxiirsKo^ ^ een in het oog vjillend 
teeken, een opgerichten steeii of steenhoop voorziein Gewoonlijk 
beteekent dit woord wel is waar een natuxirlijke, alleen staimde 
rots, een in de zee vooriiitspringcnd voorgebergte^ van waar 
men het omliggende terrein kan overzieu^ inaar in deii door 
mij bedoelden zin komt het voor in de Grieksche vertaling 
van % Kon, ^3, 17, waar in het oorspronkelijke staat^ 
het gewone woord voor grafsteen^ dat elders^ bijv, Ez. 39^ 
15 met (r>)(^67ov wordt . weergegeven. Bijgevolg beantwoordt het 
Grieksche (Xicowsxl^siv volkomen aan het Hebreenwsche 
denommativum dat niet in het 0. T.^ maar wel in de 

latere Hebreenwsche literatnnr voorkomt in een ziu^ die ons 
aanstonds een eincl verder zal brengen. ZOO lezen 

wij in het tractaat Ma^aser shenl 5,1, IJllK 

nD*iK ninipa &. i 

een wijiiberg in het vierde jaar teehent men met aardklniten^ in 
de voorafgaande jaren met scherven^ graven met kalk, Wat 
het laatste betreft behoef ik sleohts te herinneren aan de nit 
het N. T. ZOO w^el bekende ^,gepleisterde graven^’ om te doen 
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zien, waarover hier geliandeld worclt* Tmmers niet om ze op 
te siereii, maar om ze als heilige eu oureine plaatsen te ken- 
merkeii werden de graven witge])leisterd^ opdat ieder zich 
waoliten kori ze aan fee taken. Wat den wijnberg in liet vierde 
eu in do voorafgaande jaren betreft, zoo schrijft Lev. 19 : 2^3 
voor^, dab do opbreng&t der drie eersfce jarei^ die den eigen- 
aardigen naaru van nb'ip (voorhuid) draagt^ niet mocht ge- 
geton Worden^ d. i. met ecu ethnographisclien kunstterm taboe 
is, terwijl die van bet vierde aan Jahwe geheiligd is, eerst 
daarna komt zij den eigenaar ten goede. Opdat men dus niet 
van deze aan bet publiek gebruik onttrokkene vrncht zonde 
eten werden dergelijke wijubergen in de 4 eerste jaren op de 
boven omsebreven wijze geteekend met aardkluiten of scherven. 
Het spraakgebruik bewijst dus dat cruoTreXi^siv wel is waar 
etymologiscb niets anders beteekeut dan iets met een in bet 
oog vallend teeken voorzien, maar dat dit teeken ten doel 
beeft iets voor iaboe te verklaren, bet aan bet publiek gebruik 
te onttrekken, of bet aan de goden te wijden. 

Bij landerijen eii akkers bestaat dat teeken in opgerichte 
steenen, die op zoodanige wijze geraugsebikt waren, dat de 
tijdgenoot zich in de beteekenis daarvan niet kon vergissen, 
al weten wij daaromtrent niets naders. 

Het skopeliame is dus eene religieuse instelling en uit dit 
heilige karakter verklaren zich aanstouds eenige opyallende 
uitdrukkingen in bet beriebt van Ulpianus. Als bij daarvan 
zegt: quae res tantuw. timorem hahet ut nemo ad eum agrww. 
accedere audeat^ of dat degeen, die het desniettemin waagt, 
w.alo leto zal omkomeu, dan zien wij daarin de duidelijke 
sporen van het godgewijde kamkter der instelling. Dat beb- 
ben reeds eenige oude uitleggers van deze plaats der Digesten 
tereebt begrepen, als zij, zooals Chauvin bet uitdrukt, in 
bet skopelisme une pratique de magie meenden te herkennen. 
Van magie kan, daarin beeft Chauvin gelijk, geen sprake 
zijn: bet skopelisme is eenvoudig de 0. ban, toegepast 


T. a. p. p* 32 vvg. 
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op lanclerijen^ en voorzeker is het niet toevallig dat wij jiiist 
in de streek^, waarin het skopelisme nog ten tijde van Ulpianns 
heerschte^ de meeste voorbeeldeii van toopassing van d(‘z;c 
instelling vinden. Men vergelijke Num. 21: 2 — ‘i; Dent. 
2: 34 — 35; 3: 6 — 7; Amos 2: 1 en de bekoude inscriptie 
van Kouing Mesha van Moab. 

Do 0* ban treft, z.ooals men went, in de eerste plaats 
de pcrsoou van den gebaimene, maar verder ook diens roe- 
rende en onroerende gocdcxeu. In den strengsten vorm toege- 
past moet alles wat leoft gedood^ alles wat voor vernieling 
vatbaar is vernield en alles gezamenlijk verbrand worden, 
om daarna onder een steenhoop te worden begraven, Tg. 
Jos. 7 : 24 vvg. : En Josua iiarn Achan den zoon van 
Zerach en het zilver en den mantel en de gonden tong en 
diens zonen en diens dochters en diens os en dieiis ezel en 
diens klein vee en diens tent^ en alles wat hij bezat en ge- 
heel Israel met hem en zij voerden hern naar het dal van 
Achor. En Josaa zeide : zooals gij ons hebt bcroerd, moge 
Jahwe n beroeren op dezen dag en geheel Israel steenigde 
hem met steenen en verbrandde hen met vuur on steenigde 
hen met steenen en zij richtten over hem een grooten steen- 
hoop op tot op clezen dag. Vg. verder Jos. 8:29; 10:27. 
Die steenhoop had ongetwijfeld ten doel do herinnering aan 
het feit voor de nakomelingschap te bewaren en de plaats als 
eene gevloekte te kenmerken. Als zoodanig beantwoordde hij 
beter aan het voorgestelde doel dan bestrooiing met zout, 
waarvan wij een voorbeeld hebhen in Riclit. 9:45, waardoor 
een' akker wel tijdelijk^ maar niet voor goed ongeschikt tot 
bebouwing wordt. In den heiligen oorlog werd echter zelden 
de ban in al zijiie gestreogheid toegepast^ omdat de roofgie- 
righeid der oorlogvoerende partijen daarhij hare rekening niet 
vond. Men stelde zich dan veelal tevreden met het dooden 
der strijdbare manneii en het verbranden der lijken^ terwijl 
men het eigendom der gevallenen als goeden bait verklaarde. 

Maar de ban werd niet alleen in den heiligen oorlog toege- 
past. Wanneer gij^ zoo lezen wij in Dent. 13 vs. -13 vvg.^ 
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van een uwer stedcn^ die Jahwe, uw god, u geeffc om er te 
wonen liet volgeude. lioort: Er zijn deugnieien nit uw midden 
gokonieii^ die dc bewoners liimner stud verleid hebbeu met 
deze woordeii: Laat ons aiidere goden gaan dieneu,, godeii die 
gij nicit gekend licbt^ zoo zult gij Jiauwgezet ouderzoeken^ 
navorH(‘,hcn (ui ondcrvrngen; eii is bet waarbeid, siaat de zaak 
vast, is (lit urscliuwolijk stuk in uw midden bedreven^ zoo 
zidt- gij de inwon(‘rs di(u* st-ad met liet scherp des zwaards 
sbuin, liaar (ui al wat in haar is met den baiivloek treflende; 
al liaren bait zult gij midden oj) bet ploiii bijeeu breugen en 
dan dc stad met al bareii buit verbrandeu ten alollei* voor 
dabwe, uw god; en zij zul voor eeuwig een steeiiboop zijn, 
zij mag ni(*.t weder opgebouwd worden enz. 

liet gcval bier bedoeld was in bet Overjordauiisehe aanwe- 
zig, toen liet Ilellenisrne er zijn iiitoelit gedaan bad en de 
uloude Semietiscbe b.evolking dor stedcn zicli bad laten ver- 
leideii vreeiiule^ griekscbe goden te dienen en vreemde cnltus- 
vormen na to volgim. Moclit dit uauvankelijk nog tot weinigen 
beperkt zijn, bet begon onrustbarende verboudingen aan te 
nemcii, toen bet niachtige Rome deze streek onder direkt 
liebeer genoraen had. Geen wonder dat zij^ die nog vast- 
bielden aan de oude Kaiiaanietische instelliiigen^ dit met leede 
oogen zagcn en dat de ijveraars onder hen zicb geroepen 
aclitten de bopalingen van Deiiteronomium;, die aan bet oud- 
Kaiiaauietiscb recbt ontleend zijn en^ w/idaiu mukaicUs, getuige 
de iiiscriptie van Mesba, evenzeer bij de Moabieten en Am- 
monieten golden^ in toepassing te brengen, — voorzoover zij 
dat vermocliten. Die steden zelve en hare inwoners te verban- 
nen, daaraan viel niet te denken, maar men Icon althans de 
afvallige breeders schrifc aanjagen door bier en daar op bet 
platte laud dezen en genen akkei met bet gevreesde banteeken 
te voorzien. Zoo deed men dan ook, getnige bet bericht van 
Ulpianus, en wij begrijpen nu ook zonder moeite, waarom de 
Romeinsche praedcles deze uitingen van bet oud-Kauaanietisch 
barbarisme met de uiterste gestrengheicl te keer gingen. Nog 
was bet werk der besolmving bier niet veel verder dan tot de 
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o])j)ervlakt(‘. doorgedroiigeii eii^ iiulien de overlieid niet nict 
kracht optrad, stoiid liet ie vreezeu^ dat \V(ddm weder de oudc 
toestuiui zoude tenigkeercJL Daarom wertlen (h Skoptdistca^ 
iiulien men ze in luindcai kreeg, nud. de duodstraf gesiraft en 
brandmcrkfcji de recldsgeleerden hun b(uirijf nls cen mindrijlb 
dafc wegcius de daai'iniide verboiuh^ii bedna'ging voldcuuulen 
recliisgrond opUtverdii om die z\rare pi.rnf to ree.ld vtuiriligiau 
111 waarlieid ecbk^r siaan liiiu’ niid; nidii; en mi^driji’, maar 
Jiomeinsch-GriekHehe beseliaving cm lioioud-Kaiuiiinieliaeli Smnic- 
tisme-tegeii elkaar over on zien mj do laatsfce Htuiptrekkingon 
van dezeu overwomieu oultuur-ioestand in het skopelisme vddr 
ons. In de latere gescliiedenis dej^er streken^ onder de Lakh- 
miden eii Ghassaniden, mogen nog eenige tlauwc sporan van 
den alonden ban te bespeuren zijii het kort daarop ge- 
volgde optredeii van den IslSin maakte daaraan voor goed een 
einde. 


II. HeT STEBNWEllPEN TE MlNA. 

Hot is van algmuoenc bekeiullicid^ dat ond(‘r zekcro voor- 
watirden ieder Moslini verplicUt is eons in zijn leven de bede- 
vaart naar Mekka te onclerneinen en duar zekerc re’Jigieuse 
plecJitigheden mede te niaken, die in tal van bocken besclire- 
veii zijn. Een eereplaats neemt daaroiider het proefsidirift 
van ons geacht inedelid Dr. Snonck Hurgronje in^ dat onder 
den titel : ffel Meickacmsche Feed eeii volledig en kritisch 
overziclit geeft van de daarop betreicking hebbende overlevc- 
ringen en voorsclmften. Het zij dus voldoende in herinnering 
te brengen^ dat die plechtigheden^ ten deele in Mekka zelf 
plaats hebben, ten deele in eenige in de nabi-jbeid dier stad 
gelegen plaatsen. Met hetgeen te Mekka geschiedt liebben wij 
ons thans niet bezig te bonden^ eerst de Islam heeft dat on- 
afscheidelijk verbonden met de feestviering ginds; vddr Mo- 
hammed bestond dit verband niet en vormde bet bezoek aan 
Arafa^ Mozdalifa en Mina — dat zijn de namen der boven 

Yg. Sohwally, Semitischc KHegsaUer turner s. 35, 
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be(l()(J(le plaatscni — ■ een op zich zelf siaaiicl xeligieiis feest^ 
(lat ik vooi’taaii mat deii arabischen uaam Aadj zal noemeii* 
Doze IiadJ clan sloofc zicli in tleu oudem tijcl aan bij het 
bezoek van andero plnatsou in Arabic^ waar niarkt geliouclcii 
word, giHlurcuide d(3 bidde laatBk*. inaandcu van liet jaar, inaar 
ondorHcJumldc zich daarvan duiddijk^ iiizoover dat inarktbczoek 
cum volkoiruni wcu’cddHcdi kara,ktei* droeg cm door geene reli- 
gicmncj plcuditiglicdou ward gekonmcn’kk De laatste in do rij 
(liar iiiarktplaabscm waa .Dim ’1-Mndjaz in do. nabijhoitl van 
Arafa gelc^geu on de rnarkt aldaar eiiidigde den Dbu 
^l-Iliddja. Alsdan legdc men den ikrdm aan^ eon soort van 
priinitief pclgrimsgewaad ten teekem^ dat men in den heiligen 
toestand was gcitredcm, waaxin bet o. a. verbodeu is zich te sclieren, 
te zalven of te parfumeemen, sexueelen omgang tehebbenenz. 
Den volgeiulen dag tocli moest men te Arafa zijn en aldaar 
wolmf makeii. Wat men daaronder verstaat kiinneu wij het 
best opheldereu door een 0. voorbeeld, *Als het volk 
Israels bij cleji heiligen berg Gods, den Sinai’ ^ is aangekomen 
beveelt Mozes^ op voorsebrift van Jaliwe, dat ieder zich 
heilige, cL i. zijne kleederen wassche en zich van soxueelen 
omgang onthoude met streng verbod op straffe van steeniging 
om den berg zelf te beldimmen (Ex. 19:10 vvg.). Men ziet 
dit is geheel hetzelfde als het aanleggen van den ihmm bij 
de Arabieren. Als Mozes zich dan op den berg begeeft staat 
het volk van verre (Ex. 20, 21) cl. i. het maaikt wokuf om 
den berg. Evenzoo bevindt zich te Arafa een berg, thans 
Djebel al-Rahma (de berg der genade) geheeten, en dezeberg 
was oudtijds de heilige plaate hier, dat wil zeggen die berg 
zelf of een gedeelte daarvan^ een rotsblok^ werd als eene god- 
heid beschonwd. Bij den Sinai echter ligt het zwaartepunt 
van de religieuse bijeenkomst, volgens het verhaal van Exodns, 
in de theophanie^ die aan Mozes te beurt viel, hier te Arafa 
wordt van iets dergelijks niets vermeld. Wij hebben dus 
niet bet minste recht te onderstellen, dat er iets anders plaats 
had^ clan dat men zich om de heilige pick verzamelde en 

onder het luide roepeii van labhdlca en andere religieuse foi- 
ls* 



( im ) 


luiiles zijiie oi)waelitiug bij tleii god iiuiakte on scicli bcreid ver- 
klaarde do roligioiise ])lichieu^ die do /mdj inedobracld.^ na to 
koinen. Inzoovtsi’ zoudo ik diis genoigd zijn met llubertsou 
Smith mode te gaaii, iiiotiogonstaande do t(jgonsj)raak van 
WellhauBen, dat do bijoonkomsi te Arafa (Hiii voorbc‘reid(md 
karaki(U’ dniagk Daarvoor ploit vooral dat do /A)(»goHaamdc 
lIoniH^ (L w. y,. do KoreiBoliioion van iVh'kka on {'(iiiigo mot 
lion vorwanto siammon don io Arafa nitdmnodo maaki on. 

Arafa ligt namolijk buiiou hot hoilige gobiod van Mokka (ju 
do Jloms woigerdon liot heiligo gobiod to verlalmi on verza- 
meldcn Jiich op oeiie aiidere plants binnen dat gebied, om 
eerst later met de overigen te Mozdalifa sanien te trelfen^ 
waaruit uaar het schijnt do naam .Djam^ = samerikomst voor 
Mozdalifa verklaard moet worden. De mcening van Wellluiusen 
dat wohuf maken altijd noodzakelijk samoidiangt met het 
brongen van een oiler mist elken grond. ^)' Tan een oiler te 
Arafa is nergens een spoor te ontdekken; de Indlige ollor- 
plants is te Mina en nergens elders. Het beliueft wtd geen 
betoog^ dat wij ous dit woJmf maken niet mocton voorstelloii 
uls een plechtig on eerbiedig staan vddr Ind nangezieht d(U* 
godhoid; integendeel hot ging daarbij on gaat nog to Arafa 
vrij riimoerig too^ ovonals ook do Israblieton^ toon Mozos 
toefde van den Sinai te komen^ oen luiddruoditig feest begon- 
nen ’met het gouden kalf^ volgeiis Ex.. h2. 

Zoodra nu' de laatste straleu van de oiidergaande zon op 
den 9^®^ Dhix^l-Hiddja naar onze berekeuing de omliggonde 
bergtoppen verlichtte begon op een daartoe gegeven seiii een 
woeste wedloop ^ ifadka genoemd^ naar het op een paar uren 
afstand gelegen Mozdalifa. Het aanvankelijke doel van dien 
tocht was de heilige plaats al-Jiamm) aldaar^ te 

weten eene hoogte Kozali genoemd, waaroj) een groot hout- 
vunr brandde. "Wat dit te beteekenen had wist men reeds ten 


W. Eobertffon Smith, Die Religion der Semi-ten (Buitsch von 
R, Stixbe) s. 2G4. WellliauseB, Reste amhischen lieidentimis^to A.usg 
s. 82. 

Weilbausen t. a, p., p. 82, 120. 
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tijfle (ler Ornajjaden niat meer en het is tegenwoordig ver- 
vaug(‘ii door eeiie scliiitexende illumiiiatie eii vuurwerk bij 
eeuc later liier gi^boawdc moskee ontstoken. Met ceu vuiiraltaar 
hei’-fi lud' iiiels le maken^ wat ook Wellliausen reeds jjeiniger- 
innss(‘.n zwcifelhafi” vo{)rkwain ^); liefc is ook niet ceirvoudig 
e(!n viiur, ootslokciri om iu d(ai ruielit liclit to goven^ 
j^ooals(l(5 Arabi(n*(ni aang(;v(ui; liet is do VfO’schijningsvorn) van 
den god Kozali, die zieli daarin ojjonbaurt, ov(‘.]in]s daliwo in 
liot brandeiide l)raamboseh. T)i(‘ god Kozah nainelijk is een 
ouwoiu’sgod en wij znllen later tracdiien vast te slellen^ wclke 
rol dcrze bij (leu liadj te vcirvullen lieeft. Hier zij liet vol- 
(b)cude op te rnerkeu, dat men bij dit vtinr wedei- iookiif 
niaakt^ wcdliclit ouder het zingen van liedere.n en bet uitvoe- 
ren van religieus(^ danscii "b gediireiide den gansclien naobt, 
tot dat do eerste stnden van d(^ opgaande zon zichtbnar wor- 
dcn en wederoni o]) een gegoven sein de wcdloop yoortgezet 
word!' uaar Mina. 

flier heeft nu in den morgen bet eerst bet werpen met 
steenen plaats on daarna lict oiler, maar oiidtijds schijnt de 
ordfi de omgekeerde gewoest te zijn. Immers de verschillende 
namen^ die het offer draagt^, en waarvan de dag zelf zijnen 
Tiaam heeft {jamfi al-aclkhd) wijzen er o]) dat het plaats had 
in den voormiddag^ terwijl bericlit worclt dat lict werpen met 
stecTuni niet mocht aanvangen, voordat de zon haar hoogste 
])nnt bereifct en hare dalencle beweging aangevangen had. De 
overleveringj waarin dat gezegd wordt, is uitvoerig mede- 
gedeeld door Dozy ^)y die evenwel ten onrechte zegt, dat het 
geschiedde bij den ondergang der zon, Zij luidt alsvoigtieen 
der wachters wierp den eersten steen en niemand mocht het 
doen eer liij het deed. De mensclienj die liaast hadclen, zeiden 
dan wel tot hem; Sta op en werp, opdat wij het ookkunncn 
doen; maar hij aiitwoordde; -Neen^ voorwaar niet^ niet eerde 
zon zich neigt. De haastigen begonnen dan hem met steenen 


t, a. p. s. 116. 

Yaii een offer kan ook Lier geen sprake zijn, 
”) Dozy, J)e Israiilielen (0 MMu p. 131, 


( 198 ) 


te werpen, ten eiiidc ham te bewegcm^ s])oed te maken, ter- 
wijl zij gtdnrig riepen: Koin^ sia dun toch op eu werj^. 'Maai* 
liij bleef onwrikbaar^ en cerst waniiecr do zou begon te dalen, 
stond hij op cn wierp met stcieium en dan volgdeii (h* meuscdieii 
ydju voorbeeld. Da arabiscdic ienri^ die bier gebruiki word!., 
mag niet zoo ong word an opgavat, dat alltnm d(*. iijd vuii 
zonsomhn’gang, in laiidcm uD Arabia trouwa.UH a,(‘.n oiuhadbaar 
oogeriblik^ badocdd wordt^ di(‘. tijd vangi ihhuIs avail na dan 
Tuiddag aau. 

IJit die ovarlevering blijkt duidclijk^ dat aan hat juiste 
tijdstip bier, xioowol als bij den wcdloop groot gewicbigchecbt 
werd en tevens dat de mensohen oogenscbijiilijk liaast badclen 
om van deze ceremonie af te ziju; wat zicb het best laat ver- 
klaren, indien wij aannemen dat liet steenwerpen bet laatste 
nummer was van bet feestprogramma van dan dag entegelijk 
van bet gebeele ofFicieele feest, Wij moeten wel steeds in ge- 
daoliten hoiulen^ dat in den beidenscben tijd alles vrij ongi'.- 
regeld giiig en de een ziis^ de ander zdd deed, docb nit den 
aard der zaak lieeft niet bet doen van den grooten hoop, 
umar dat van ben, die beweerden te webm, boe er eigenlijk 
gedaati moest wordmi, voor uns boteekimis, Wij zoudtm dus 
tbans eerst over bet oiler knnnen sprekeii, luaar dit dwingt 
inij tot eene tarnelijk dange nitweiding over eeiie tot dusver 
vrij raadselachtige goclbeid, die te Mina te liuis beboort, zoo- 
dat ik nwe aandaclit tbans daarmede niet wil bezighouden en 
mijne opmerkingen dieiiaangaande in eene aauteekening zal 
plaatsen. Genoeg, bet ofler geschiedt op een geheel andere 
plaats dan bet werpen met steenen, zoodat wij het laatste op 
zichzelf knnnen besohonwen. 

Aan bet einde dan van Mina in de richting naar Mekka 
staan op een boogschot afstand van elkaar drie pilaren fljam.ras 
genoeind. De voornaaraste van .deze drie is die, welke het 
diclitst in de richting van Mekka ligt bij eene lioogte, waar- 
naar zij de djaw.ra van de akaba heet. Volgens Burton is’zij 


A pilgrimage to eUMedinah and Moccah, 2 ed. 11, 227. 
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geplaatst tegen een riiwe steenen muiir en uit raw gemetselde 
sfceeueu o|)gel)ouwcl, ongovcer 8 voet hoog eii breed Tegen 
doze pilaar uu wer])t. men 7 stcentjesj die men te vorcn ver- 
ixameld heeft. Andere voorschriftcui omtreiit bet wass(dien dier 
steouen, de wijze van werpoii eii wat dies mcer ‘lij seliijnen 
van la{{‘reii eomprong eu blijvcu bier oiibcsproken. Hot was 
on. is evotiwe! gewoontt^ dat nuai dit steenwerpcm bcrbaalt, 
zoo !ang nuai U; iVIuia, vortoeft, gewooidijk twee of dric dtigen 
na deu (oi tlan bij a.l do drie pilaveii telkens met 7 

sioentjoH, zooilat men in bet gebeel d<9 of 70 steentjes te 
W{?rpen lieoft. Tcxdi is deze berbaling dor litbobolie sceundair 
cu voor dc booordiieliiig en verklariiig crvaii van geen ge- 
wiebt^ want boewel bet nu anders is, — innners de Islam 
sebrijft voor van Mina de wmdloo]) voort te zetten naar Mekka^ 
dusir ecu omgaiig om do Ka^ba te inaken en dan naar Mina 
terug te keerem, — in deu oudeii tijd was de /uii/j den 
afgoloopen. Na (le litbobolie en bet olfer schoor men zicli en 
olferde bet haar ten teekeii; dat men weder in den profanen 
toestand was ieruggekeerd en de voorgenomen beilige hande- 
liiigcn bad volbraclit. Dat men daarna nog eenige dagen in 
Mina toefde en naar eene den profeet in den mond gelegde 
uitspraak, ziclx vcrlustigde met eten^ drinken en zingenot^ wij 
kumien er aan toevoegen^ en met bet werpen van steenen, 
verandert daaraan niets, want voor bet religieuse feest was dit 
van geen beteekenis. Hot is van belang dit in bet oog te 
liOTiden^ want daaruit voIgt dat ook alleen de djamra van de 
ahaha religieuse beteekenis lieeft en de beide overige buiteu 
bescliouwing kiinnen blijveii. 

Ofschoon ik mij voorgenomen heb alleen de litbobolie te 
bespreken was bet desniettemiii noodzakelijk eeii kort overzicht 
te geven ook van de overige i<«^‘~plechtigbeden, omdat zij 
m. i. in onverbreekbaren samenbang met elkaar staan en elke 
verfclaring, waarbij dit ait bet oog verloren wordt^ reeds 
daarom van te voren geoordeeld is. Volledig kon dat over- 
zicht niet zijn^ want wij hebben omtrent den heidenschen had^ 
sleobts fragmentarische en dikwijls door de latere Mohammed 
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daiieii verkoerd begrepen berichton, maar dit was voor ons 
do(d ook minder noodig. 

Wij 5 ^ullen ons daurom Tm?t lang ophmiden bij de door 
bijua alle sclirijvcrs over dit onderwerp ler vergt^lijking bijgc- 
brachte voorbetddmi van liet \vor])en van sleinuni op hot w(‘.r- 
kolijko of v(n*mooude graf van ooti misdadigtn*. Dit goscJiiedt 
0 . a. binnen do grcimen van Arabid to Moghainuias (ui op den 
weg miar I'aidiiu, on, wat moor bo.kciul is, bij Jmaisahan bij 
het i 5 oogenaaindo graf van Absalom. I odor voorbijgango.r bo- 
ijvert ^icli de daar r(3(uls aanwozigo sioonlioop zijiicrzijds bi 
vermeerderen om daardoor die plaatsen bij voortdiiring als go- 
vlockte plaatsen te keiimerketu Yaii dergclijke gewooiito vindt 
men ook elders voorbeelden genoeg, gelijk men er o. a. bij 
Schmidt voor Griekenland kan vinden. Maar het vali aan- 
stonds in het oog dat dit iets geheel anclers is: hier is het 
werpen met steenen eeiie handelihg op zichzelvc, die ook hare 
eigene vorklaring heeft, te Mina daareiitegen heeft die haudo,- 
ling uitslnitend bij een jaavlijks terugkeerend fewest ])laais en 
wordt de bctcekenis ervan door het karakter van dit feost 
bcpaald. 

Om dezelfd{3 reden zijn ook de steeiihoopen bij de Hormos- 
zuilen voor ons doel van geeii belang. Aaugenomcii dat doze 
in Arabia niet goheed oiibckend waren, wat ik betwijfel, zoo 
is het gebniik van steenen daarbij to voegeu mot do zaak, 
waarmede wij ons thans bezighoiidcn , niet te vergelijken. Wij 
behoeven dus ook daarover evenmiii te spreken, als over de 
elders in de meest verschillende laiiden voorkomende heilige 
steenhoopen, 

Maar wat heeft dit werpen met steenen dan te beteekenen? 

B. Sclimidt, Steinhaufen ah Fhichmale^ Hermes heiligtimrner 
ttnd GmbMcgvl {Jahrbncher fur class* PhiloL 147 s. 369 — 395). — 
Yoor Marokko vg. men: E. Doiitt4, Les las do pier res sacres et quel- 
lines pratiques connexes dans le Sud du Maroc. In liet algemeen: 
K. Haberland, Die Silte des Steinwerfens und der Bildung von Stem- 
(laufon {ZeMsvhrift fur V'alkerpsyohologie und Sprachnnssenschaft XIIj 
289--309). 
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O]) doze vraag zijii uiteenloopeiide aiitwoorden gegeveiij die 
wij in hot kori zulloii vorinoldcai ^ te bcjgiimeii met de nieuwste 
V(‘rklaniig^ die van Oliaiiviiij welk(i do naaste aaiileiding was 
oiri doze zaak opiiicMiw to b(!luui(lc]cn. [n eeiui verliandclirig 
in do (h l\4mdemir rai/alf*. (V arelichlogie de Belgique ^ 

5'''""’ Avw, /. //', -JM)!) on iu! jei’ des 

au luderimige de la Mec.fjiie ’) bo,spr(Uiki d(^ g(doorde sclirijver 
(.an’st, vorsohi!l(mdo van’kln-ringon , die liij izuamt te mooten vcr- 
\vt‘rp(*.n cu gotift dan zijno {iig(‘n{‘. verklariiig^ die zicdi vast- 
kiioopt aan zijiu*. {)|)vattiug van bet skopelismo, zoo even door 
inij b(‘spi’okou. Hot was^ zoo nideneort hij^ voor do Arabische 
sl-animcn^ die den f/ctdj wiltlen vorrichton^ iioodig de vrijc be- 
schikkiiig te li(d.)l)en over de uitgestrekte terreiiieu^ waar de 
proee.ssieu m aiidere religieusc plechtiglieden van ouds plaats 
huddcni* (deBtidd nu editor dat de Mekkanca, of wie anders 
ook, g(d)ruik maakten van bet redit om woeste, aan nicmand 
toebehoorendc gronden te ontginnen en ziob daarop cigeiidoms- 
n^clibni verwicrveUj dan zoude liet oumogelijk zijn zidi naar 
beliooren van den v(digieuson plidit te kwijten. Bijgevolg 
niaakteu die starnmen g(ibruik van him redit van veto en 
gaven daaman iiiting door telken jare steenexi te wer^ien oj) de 
daarvoor aangewezen plaatsen^ welke symbolisdie Imndeling^ 
zooals wij ons heriunorcn, volgens Chauvin, die betcekenis had. 

Hot zal wel overbodig zijn deze nieuwe verfclaring nitvoerig 
te weerleggen^ daar zij naar onze meeniiig bcrnst op eene 
valsdie onderstelling. Vooreerst beeft het steenwerpen te Mina 
niets gemeeu met bet' skopelisme dat^ zooals wij zagen^ niet 
bestaat in bet werpeu met steenen^ maar in bet ^^teelcenen’’^ 
door middel van stcenen. Maar bovendien meenden wij te 
moeten ontkennen^ dat het skopelisme beoogde de cultnux 
van woeste gronden te beletten; bijgevolg zonde^ ook al be- 
stolid er zekere overeerikomst ti.issdien beido bandeliiigenj het 
steenwerpen nimmer dc beteekeuis kunnen hebben, die Cliauvin 

b Vg. de korte aankondiging van dit opstel in bet Inlernab, Archiv 
fi'S^thnograpliie XYI, 42 van de band van Prof, de Groeje. 
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daaraaii ml toegelcencl zien. Tk zwijg van andere bezwaren, 
(lia met reclit tegeii Cliauviirs verklaring kiuinen iiig(-‘braclii 
wordcn, oiridat daze door lietgeaii wi]* opmcrktcn reads veroor- 
(laeld is. 

Eone geheel iindai’c gissiiig word door dm te vroc^g nan da 
wataiistslui]) ontvallan Van Vlot(3n v^oorgadragen ^). Dazebnudit 
met de door oils boHjirokaii eenunonic do aeiiigi* malau in tlati 
Koran voorkoniciidti uiidrukkiug „de gesiaeuigde Bhnilaii” 
{al-s/mifan al-rafljm) in verband. Inimers aeiie widbakonde 
legenda^ o. a. op verscbillonde jilaatsen door al-Azniki ver- 
ineldj houdt in dat, toen [bralura of Abraham, die volgens 
Mohammeclaansclie opvatting de kadj heeft iiigcsteld^ bij Mina 
kwam, de shaitEn zioh tot driemaal toe vertoonde en even 
zoo dikwijls door Ibrahim op raacl van Gabriel mefc steen- 
worpen werd verdreven. In navolging hiervan werpen ook de 
geloovigen met steenen in de meening dat zij daarmede den 
shaitan steenigen. Ja volgens Burton heet de pilaar bij de 
akaba gewoonlijk ahshaiim al-hahir cl. i. cle groote shaitan. 
De koranische uitdrukking zal volgens van Vloten , die daarbij 
de verklaring van Sale volgt, eene toespeling op deze popu- 
laire opvatting cler ons bekende cerennonie ziju. Alleen moot 
men er bij beclenkeu^ dat de vorcenzclviging van den shaitan 
met den bijbelschen en ook Mohammedaanschen satan of duivel 
valsch is; shaitan duidt in deze oiide uiLdrukking oorspron- 
kelijk een slaiigen-daemon aan, die naar men meende bij de 
ahaha zijiie woonplaats had, eene meening, die van Vloten 
in eene in cle biograpliie van Mohammed voorkomende legende 
terugvindt. 

Deze verklaring, die ook door Chauvin vermeld wordt ^), 
kail echter evenmin bevredigen. De verklaring van shaitan door 
slangendaemon is volkomen willekenrig, want liet woord 
shaitan, dat in den Koran ook dikwijls in het meervoud voor- 
komt, duidt in het algemeen een daemon aan en er is geen 

Feesthundel aan Prof. M* J. de G-oeje p. 35 vvg. W. Z. K. M. 
VII, 176. 
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volilo(*.ii(le groiid l)ij Mina jnist aaii cen slangenclaemon te 
(Icaiktiu^ a.l van Vloton volkoineii gelijk dat een slang 

sliaitan genoinnd kan wordeji. MeJi vat bovendioji niet in w^elk^ 
vtirlmnd liet stc(aiig(!n van dicai slangeiulaeinon met de overige 
hadj-giibruikon kan staan. Ilet is ev(aunin zeker dat de uit- 
(Irukking ,,d(^ gesieonigdo .shaitiur'’ inderdaad aan de populaire 
hosehnuwiiig aaagaaiule hat steonw(*r])en ie Mina ontleond is; 
jntai kan mat avtaivcid racht liaur mat de n\vtliisc]ic3 voorsiel- 
ling dm* vallciiida sta-ri'an als vurige steenanj waarmede de 
shaiiaiis verdreven wonkm, aene voorslellingj dia in den Koran 
zidvati voorkomt. in verbaiul brengeu^ Geiger op liet 

voorbeald van sorninigc Arabisclie nitleggers gedaan liecft. 

Daarcmtegan heeft van Vloten tereclit de aandacht gevestigd 
0 ]) de populairci voorstelliiig^ die in de legende oratreut het 
ontst'Uan van liet gabruik belicliaamd is en tot op heden bij 
do Moluumncdanen gevonden wordt. Snouck Hnrgronje heeft 
zaker met evenveel reeht or op gewczen; dat die voorstel- 
liug in da liqlibocken niet gevonden “^vordt^ maar om den zin 
van een oud gebruik te vatten is de populaire voorstelling 
van meer gcwiclit^ dan de schoolsclie voorschriften cler juristen.- 
Meu heeft ook geen reeht te bevveren^ dat die voorstelling 
eerst- in de wereld gekomen is ten gevolge van de Ibrahim- 
legende, want veeleer is het 6mgekeerde het geval; eindelijk 
hoe weiriig vsniardc wij ook in het algcineen aan het getuigenis 
van dergelijke legenden omtrent den oorsprong van een gebruik 
niogen toekennen, geheel anders staat het met de waarde van 
dergelijk getuigenis voor den ziri en de heteehenis ervan. Wij 
stellen dus vast dat de oorspronkelijke bedoeling van het steen- 
werpen inderdaad is het steenigen of door steeiiworpen ver- 
drijven van een daemon. "Wie en van -welken aard die daemon 
is zullen wij nog nader trachten aan te wijzen^ hi ex* zij al 
dadelijk voorop gesteld dat noch aan den bijbelsche]! Satan, 
nocli aan een slangendaemon moet gedacht worden. 

Atidere verklaringen van het gebruik zooals die van Dozy 
in zijn bekend geschrift „de IsraSieten te Mekka^^ meenen 
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wij mofc stikwijgen te kniiiien Yoorhijgaan. Men vindt 
voorzoover mij bekend;, volledig gekarakbuiseerd en besprokcn 
ill de genoemde verhaii deling van Cliauvitu 

Om tot eeiie nicer bevredigeude vcrklaring tc gcrakdi, dan 
tot (liisver gegcveii moeten wij audennaal lun’iiunutin dat 
h(^5 steeuwerpeii in onvcrbnikelijkini sameiiliaiig sinat met de 
overige /4«/'jJ/‘-gebruikcn en da.t het dus alIero(n*st noodig i^ ons 
ecno voor>si(dlirig tci makoii van dou (ugenlijkeu zin van den 
had] in bet algemetnL Win nog in gedaeliten luud't dat (Hi 
religiouse feest behalve nit bet overal voorkomende oilin'^ be- 
staat uit wedloopeii; procession, het aansteken van vuren 
eiiz. wordt daarbij aanstonds herinnerd aan de over de ge- 
lieele werald voorkomende aequinoctiaal- en solstitiaal-feesten , 
waarbij soortgelijke gebrniken steeds plegen voor te komen. 
Het zal daarom overbodig zijn daarvoor voorbeelden bij te 
brengen; zelfs in het christelijk Europa en in ons eigen 
vaderland bebben zij zich tot op den tegenwoordigen tijd gt‘.- 
handhaafd. "Wij Ivunnen dus zoo goed als zeker vaststellmi, 
dat ook de liadj een dorgelijk feest was^ dat door toevallige 
liistorisclie omstandigheden met den meesten blister gevi(^rd 
werd in de nabijlieid van Mekka, waar sedert onlumgelijkc 
tijden heiligdommon, g<^‘wij(l aan do verscliilleiuh^ goden^ die 
bij dit feest een rol speelden^ aanwezig waren^ liciligdoininen^ 
die wel hoofdzakelijk bestaan znllen bebben nit liergen^ stee- 
nen en dergelijke^ die nu eenmaal evenals de Sinai, de Her- 
mon en zooveel anclere van dien aard als woonplaatsen dei* 
goden vereerd werdeii. Natunrlijk is de herinnering daaraan 
in den Islam nitgewisebt, maar toch zijn nog sporen aanwe- 
zig, die dit duidelijk in het licht stellen. Snouck Hurgronje 
en Wellliaiisen bebben daarop de aandaclit gevestigd, zoodat 
ik meen tbans te kunnen volstaan met te verwijzen naar hetgeen 
ik vroeger omtrent Mozdalifa en den onweersgod Kozah ge- 
zegd heb. Alleen blijft het twijfelachtig of Kozah oorspronkelijk 
de naam is van de hoogte, waarop het houtvuur brandde en 
of niet veeleer de god zelf geacht werd zich in het vuur te 
openbareii, zoodat de naam niet aan de hoogte eigen is, 
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inaur eerst later daarop is overgegaan. Wat im de onweers- 
god met het feest te inaken heeft is duidelijk: hij breugt met 
ulleeii den bliksem eii den domler, maar ook den voor den 
plantengroid J«d() hoog iioodigeii regeri. A.ls Koodanig is liij in 
eon kliuuuit als dat van Arabic eoiic weldadige muclit C3i hot 
ligt voor (ie liaml te gisseu, dat de huUle horn gebracbt plants 
voiid bij lu‘t begin van dat jaargetijde^ waarin men rcgen 
mo(dit v(}r vvaeh ten namelijk bij bet begin van den liorfst. 

Men ztil misschien vrageii^ waaroru i.k langs dezem oinweg 
tot doze tijdsbepaling koin en niet veeleer nit den datum ^ 
wuarop de hadj gevierd werd^ regelreelit het tijdstip bepaah 
Maar daaraan ziju eigenaardige nioeilijklieden verbonden sedert 
door Mohanimed het inaanjaar is iiigevoerd, oiigetwijfeld juist 
met liet oogmerk om het oorsproiikelijkc karakter van deu 
haiij uit te wisschcii. Tegeuwoordig duorloopt het feest natuur- 
lijk in mini '30 jareu alle jaargetijden en als wij wildeu rekc' 
non naar het tijdstip, waarop het fecjst viel^ toen Mohammed 
het maaiijaar invoercle;, (bin zoudeii wij in het voorjaar tereclit 
komen. Maar zoo doeude zoiideu wij vergeten, dat wel is 
waar Moliamrned zelf dit voorschrift gegeven lieeft^ maar dat 
feitelijk die tijdrekening eerst veel later, volgens de gewoom 
lijk gcvolgde overlevering ^ in het jaar 16 der Jdcljru. door 
khalief Omar is ingevoerd, zoodat de chronologen vaiidaar 
terugrekeneude de gebeurtenisseu der voorafgaande jaren heb- 
ben vastgesteld. Bij gevolg zijii deze data alle min of meer 
onzeker, want niemand heeft nog met jiiistheid knniien. zeg- 
gen op welke wijze Omar zijne kalenderhervorming in het 
werk gesteld heeft, al zoude men op groiid der zeer gebrek- 
kige en onvolledige gegevens daaromtrent min of meer waar- 
sclhjnlijke gissingen kunnen maken. Op die wijze komt men 
dus niet verder. 

Beter zal men slagen als men^ bedenkeiide dat de had^ valt 
in de laatste maand van het jaar^ met alien die over dit 
onderwerp gehaudeld hebben^ uitgeiiomeii Win elder, nitgaat 


*) Yg. AUonenlaUsche Forsclmngm 11, 321 vvg* 
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van (ie oiiderstelling , clat de oude Arabieren Nieuwjaar vier- 
den bij bet begin van den herfsl}. Zcker is dit wel is waar 
niot^ maar tocli lioogsiwaarseliijnlijk^ omdat indcnalaad voor 
jirabie, Syrio en and(U’(3 in dezcdfdc oinstandiglnalen verkei^- 
reiide landcu de lundst bet natuurlijke begin van liet jaar is. 
Eenigsynns opvallentl Ijlijft liefc dan dai de in (b^ laaisi(‘. 
maand des jaars en nie.i in do c(3rste van lad, nieiiwe, jaar go- 
vierd werd^ zoodafc ei* ecnigc groiul is, oek oin an(l(u*e. redtai^ 
met Wellluuiscni 0 to immen^ dat liier eene vc^rseluiiving 
van de eene maand in de andere lieeft j)Iaats gebad^ irmar in 
elk geval blijft de /mdj bet kamkter behoiiden van een berfst- 
aeciuiuoctiaal-feest eu tot op zckere boogte van een nieuw- 
jaarsfeest. 

Nu ligt bet in den aard der zaak dat bij een dergelijk 
feest bebalve de onweersgod ook de zonnegod eene groote rol 
meet gespeeld hebben. Dat de Arabieren hem vereerden staat 
vast en dat bij bij den iadj te pas kwain blijkt tliiidolijk 
bieruit dat de inobammedaanscbe voorsebriften oin dcii w(5d~ 
loop van Arafa niet te beginnen^ voordat de zun is oudor- 
gegaan en die van Mozdalifa niot, voordat zij is opgegaan, 
uitdrukkelijk geniotiveerd wordeii met de o])nKn*king dat d(3 
beidensche Arabieren^ zooals wij geziem bebbou, hot anders 
deden. Het komt er nu sleehts oj) aan dien zonnegod terug 
te vinden, zooals wij den onweersgod gevoiiden bebbem Daar- 
toe heeft ons Goldziher den weg gewezeu: de zoniKJgod werd 
oudtijds kort en goad de Sbaitan genoemd. Zoo beet Ind Oosten, 
in een door de Arabieren later niet meet* begrepen uitspraak, 
de plaats waar de horen of de liorens van den Sbaitan opko- 
men^ en vermaant Mohammed zijue volgelingen bet gebed niet 
te verrichten^ als de zon opgaat^ waiit^ zegt bij, zij gaat op 
tusseben de borens van den Shaitan. De naief kinderlijke be- 
schouwingswijze, die aan alle mythologie ten grondslag ligt, 
zag het daemonisclie niet in de zonneschijf; maar in de stra- 


J) t. a. p. s. 99. 

“) Groldziher, Abhandhmgen zur arab. Philol I, 113 v'Vg- 
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leu van de opgaande en ondergaande zon^ die liaar auders in 
den regel nict begeleiden^ maar op doze oogenblikken van 
den dag plotscling aan den horizon opdoeinen^ evenals de 
horens van con stceubok op den rand van een gebergte. Daar- 
oin wordt de Hliaihui of daemon van de zon zelve ondersoliei- 
don on mm hem de verdcrfelijkii invloed toegesclircveiij die de 
zonnehitte pleegfc met zich to brengen, Overigens ben ik bet 
voliuaukt met Goldzihcr (ions^ dat de btmaming Shaitan hier 
niet (X)rsproiikelijk is, imuir verklaard moot worden uifc een 
vvtdbekcnd on zi(jh overal lierlialend verschijnsel in de geschie- 
deiiis dor godsdieiisten, dat namelijk goden, die men niet meer 
vereert, afdaleu tot den rang van daeinonen on dan oolc zoo 
genoemd worden. De opgaande zon heette oudtijds al-Skarik, 
een term die in theophore iiamen vooikoint. 

Wij herkennen nu zonder moeite in den Shaitan, die men 
te Mina steeiiigt, deii daemon der zonnehitte, wiens heer- 
schappij met het begin van bet koelere jaargetijde ten einde 
loopt. Evenzoo worden in het christelijk Europa bij het begin 
der lente op tal van plaatsen figiiren van lompen, stroo en 
dergelijke in processie rondgevoerd, stiik geslagen, vertrapt of 
vorbraud, die den winter moeten voorstellen, al drageii zij 
somtijds den gebaten naam van Judas, of dien van flaman 
bij do Joden ^). Wat voor ons de winter is, dat is voor 
Arabia de zomer, wanneer door de geweldige hitte alles ver- 
dort en de bronnen nitdrogen, zoodat bet vee geen voedsel 
nocb drank vindt; daarom steenigt men in Arabie de zomer- 
hitte, evenals men bij ons den winter verbrandt. Mocht men tegen 
deze vergelijking opmerken, dat men bij de a/ca6a geen fignnr 
steenigt, maar met steenen naar een pilaar werpt, dan ver- 
geet men dat dit gebruik in dien vorm wellicht niet oorspron- 


Vg. Mannliardt, Anlike Wald und FeldkuUe II, s. 305 „es sei 
in Babylon und Elam der Gebraueb gewesen, dass Barsebe sicli Bilder 
und Eiguren Hamans fertigten und diese auf ibren Dacbern viex bis 
fdnf Tage auf bangten. An den Pnrimtagen maebten sie ein Eeuer nnd 
warfen dieso Eigur binein, stellten sicb rings umber und saugen 
Lieder dazu.” n. s. w. (Yolgens Arncb) 
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kelijk is. Neoiut meji de plaatselijke gesteldlieid in aamuerkiiig 
on raadpliiogt men wat eldia’s in de oiidlieid in dergolijko go- 
vallen placlit to goscliieden, dan scliijtit hoi gtjuorloofd to gis- 
sen^ dnfc men vyelliclit eon iovenden bok^ dii*. don daemon 
inoost voorstellen^ van de Imogio wiorp cm ymaler met sioiai- 
worpon afmaaklo. Dnarvuor ])loit do analogic} met bed in don 
Joodsohon rilus golu^ol van karakior gewijzigdci g{d)niik op don 
lOdcii Tischri mot botredvking tot den bcdvcmdim /ondobuk, die 
oorspronkolijk- miar (‘cme vroogor door mij voorgculragon gis- 
sing eene geheel andore boteokenis Imd, dan luj in hot 
Jaliwisme verkregen heeft. Maar zelfs al moclit men doj^o 
hypothese te gevvaagd vinden^ dan meet ilc desnietteiniii rnijno 
vergelijking yolhouden, daar in het oude Arabie oen ruwe 
steen of steenen pilaar zeer wel als voorstelling van een dae- 
mon kan gegolden hebben. Men noemt dien pilaar immers nog 
steeds den grooten vShaitan. 

Waarom hij jiiist bij de ahaba geplaatst is is nied; niooilijk 
te verklareii. WoestC; eenzaine ^^unheimiscibe''’ plaatscm wordem 
ook voig(3iis Arabisclie opvatting do woonplaatson van dac- 
monen en djinuon on zulk eene plaats is do bodoolde. Him’ 
liield Moliammed zijne gohoime saineukoinsfon met do Medi- 
nensers en hoordo bij die g(3legenheid_, zooals van Yloten in 
herinnering bxaclit^ de stem „van den liarigOj zoon van den 
vlugge^k Van Vioteii meende dat dezo epitliota op een slangon- 
daemon wijzen^ ik aclit bet veel natunrlijker ze op den bok 
toe te passen. De boksgestalte is bij daemonen, men denke 
aan Pan eii de Satyrs^ typisch^ en in bet 0. T. duiden _,^de 
harigen^’ bokken en daemonen aan. Dat de Arabiereii zicli den 
zonuedaemon als een bok voorstelden wordt reeds door de 
horens van den Shaitan waarscbijnlijk en viiidt tlians zijne 
bevestiging. Ook in Lettische mytben wordt voigens Manu- 
bardt cle zon als bok voorgesteld ^). 


. b yey'slacjen en Merledeel ingen reeks, d. II, bladz. 22 vvg. 

, ^) Mannhardt, Lettiseke Sonnenmythen in Bastian’s Zeitsclirift fiir 
itlmol uiid Autlirop. V'll, s. 243 vvg. 310, 
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JDat men in Arabiti den daemon steenigt is evenmin be- 
vreemdeiid. Do steeniging is bij uitiiemendlieid, nog lang 
luulat <le primitieve merisch betere wapeuen dan steenen wist 
tci gebruikeiij de straf gebleven van hen^ die zicli aan de 
gemecnseluip luidden vergrepeii^ en daarom ook in bet 0. T. 
de gewoue stnif bij de zoogenaamde tbeokratische misdrijven. 
In hei geval, dui ons tliaiis bezighoiidi, kan buiteiidien een 
mimetisedi begiiisel medegewcrkt hebben um do steeniging te 
doeu V(‘.rldezen. Volgens den Koran (vg. sur. 07^ o) worden 
de sliaiians door vurige sieenen uit deu bcmel verdreven en 
lieeft Allah tot dit doel de liemel met liehteu versierd. Ook 
Jahwe werpt volgens Jos. 10, il groofce steeneii op de vlucli- 
teiulc Kauaiinieten, welke steenen bier als bagelsteenen ver- 
klaard worden. J)e steeniging bij do ahaba zoude das den 
strijd van den onweersgod Kozab tegen den hem vijandigeii 
zoiinedaemon kunnen afbecldeii. 

Of de gcgeven verklaring van de litbobolie te Mina juist 
is zal ten slotte macten blijken, indien wij nu bet verloop 
van bet badj-feest nog eenmaal met bet oog daarop nagaaii. 
Op bet oogeublik dat de stralen van de oudergaande zou de 
bergtoppen verlichten wordt bet sein tot den wedloop van 
Arafa gegeveu. Die wedloop draagt bet karakter van eene 
vervolging; men vervolgt naar de gegeven verklaring deu 
shaitan of zounedaemon^ van wiens tegenwoordigbeid de zonne- 
stralen bet bewijs zijn^ maar viiidt hern niet, orndat de zon 
inmiddels is ondergegaan. Men brengt dus den nacbt te Moz- 
dalifa bij bet vuur van Kozab door en begint tegen bet aan- 
breken van den dageraad bet bekende rijmpje te zingen: treed 
in bet inorgenlicbt o Thabir^ opdat wij ons haasten. Tbabir 
is de naam van een berg bij Mina en bet rijmpje heeft al 
weder op de zon betrekking, want al wordt daarin Tbabir 
aangeroepen^ blijkbaar geeft bet een ongedaldig wachten op 
bet verscbijnen van de zon te kenuen. Zoodra de bergtoppen 
verliobt worden vangt meteen de wedloop weder aan^ totdat 
men eindelijk den daemon bij de ahaba meent gevonden te 
hebben. Evenwel, daar men eerst aan de olferplaats kwam 
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schijnt de steeniging uiet dadelijk plants geliad te liebben, 
maar hield mon zich eerst oiiledig met liet dooden der offer- 
diereii, zooals wij vroeger o]) groud ecner oiid(‘. overlevering 
meonden te mocten aaniKmion. Et^rst als de zon haar huogste 
punt aaii deii licinel bereikt exi de dalende l)ew(‘giiig aange- 
vaiigeii liad was bet ougenblik voor do liilioboIi(‘ gekoiuen. 
Ook bioruit blijkt weder dal; dc^ zounedaeinon met d(‘zc ban- 
dcling ill vcrband sfcaat en^ zoo men vragori moclit, wa-aroin 
juist de uamiddag daarvoor word gekozcji^ dan kan men ant- 
woorden, dat de scbadelijke iiivloed der zonnebittc op dit 
tijdstip bet grootst is en dat de dalende beweging bet nadcrend 
einde^ den dood van den daemon voorspelt. Ter vergelijking 
kan men zicb beroepen op bet liomeinscbe lentefeest der 
Lupercalia, waarbij bet offer en de lithobolie volgens Ovidins 
(East, 364 ) ook plaats badden: madias sole ietmile vias^ 
hoewel ik daarmede niet wil beweren dat dezelfde verklaring^ 
die wij op den kadj toepassen^ ook bij de Lupercalia goldig 
is^ daar hierbij nog andere rnomenten in rekening moeteu ge- 
bracbt worden. liet is trouwens niet liet eeiiige punt van 
overeenkomst tussclieii beide feestvieringen^ want, evcnals bij 
den is ook bier de wedloop der fjiiperci, in twee groepen 

nog wel, een hoofdnummer van bet feestprogramma. Zelfs de 
bekleeding der Lnperci berinnert atm den ihram der liadj- 
vierders. 

Zoo ik mij niet bedrieg^ dan is bet resultaat van bet 
toetsen der gegeven verklaring aan de feiten een doorloopend 
bewijs voor de juistheid ervan. Alle ons bekende ceremonien 
van den heidensclien had>j bleken een ongedwongen verklaring 
toe te laten,- als men dien opvat als een berfstfeest^ zooals 
dat door eene grootendeels nomadisehe bevolking in de on- 
vruchtbare streken van Noord- en Midden-Arabie gevierd werd. 
Naar analogie van hetgeen men bij soortgelijke feesten bij 
andere volken ziet gebeuren zoude men echter mogen ver- 
wachten, dat ook bij den hadj deze of gene magische ban- 
deling plaats Yoniy die als ;,^regen-maken” zooals de 
Duitscliers zeggen, als ,^RegenzaubeE^ koii worden opgevat. 
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Iiulertlaad is oiis hekend dat de oude Arabieren , evenals andere 
volkftii, dergolijko praktijken koudeii en in toBjmssing bracliteii. 
In de lijst van de vnren dor Arabieren^ lang geleden door 
llasniussen volgcns abNuwairi gepnbliceerd % volgt op liet vnui* 
van Kozali oiuniddellijk hefc vuur, dat ten doel heeft regen 
to bewerkeu {Nar al uthka). Men bond riamelijfc in jareii 
van gn)ot(‘. droogtc twijgeu van den mlnf' en ‘mliaf-hoom aan 
d(‘ staarte.u (bn* koeicn en stak di(*. dan in brand. Doze magi- 
selui handeling, ladt'' genoeind, is bedoeld als eene nabootsing 
van bet oiiweder, iiizoover voor bet kinderlijk bewnstzijn 
van priniitieve mensclien de bcwegitig der vurige staarten^ 
lict knetteren der ligt onvlainbare brandstof aau den bliksem^ 
die regeu ten gevolge heeft, cledeii denken. Men heeft liiermede 
het door Ovidius (Fast. 4, C81 vgg.) verrnelde Roineinsche 
gebruik oni op de Gerealien (19 April) vossen met braiulende 
fakkels aan de staarten door het circus maximiis to laten 
loopen vergeleken en ook verwezen naar het bekeiide verhaal 
van Simson in Iticlit, 15 ; 4, maar naar liet schijnt ten on- 
reclite, oindat liiermede niet bedoeld werd regen te maken. 

Nil is er voorzeker iiiets, dat ons reeht geeft deze magische 
handeling op het feestprogramma van den /ladj te zetten, 
maar er is toch wel eene aan wijzing, flat iets dergelijks daarbij 
])laats had. Tmmers de eerste dag van den /ladJ draagt clen 
naam van tarmJa-Atig^ eene benaming, die men tot dusver 
niet bevredigend heeft weten te verldaren. De Arabische lexico- 
graphen beweren, dat die dag z66 genoemd werd, omdat de 
pelgrims zich claarop van water voorzagen, maar noch taal- 
kimdig noch zakelijk schijnt deze verklaring aannemelijk. 
Veeleer wijst hetbij andere volken voorkomende gebruik om 
iets in het water te dompelen of met water te begieten in 
eene andere richting, daar het arabische woord etymologisch 
allereerst beteelcent: bevochtigen, begieten. A^an Mohammed 
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zelf wortlt ons berioht dat hij, wel is waar uiet op den 
niaar o]) den Dhu^l-Hiddja iiaar Mckka 

teriiggekeerd cen eminer water uit de Zamzain-broii liot 

putteiij, daaruit droiik on do rest over zijii hoofd uitstortte 
Over de beteekcnis dicr luuidcling wordon wij niot nader 
ingclicdit; op zichzolvo kau zij allcou bodoeld zijn ids ooini 
verfrisscliing, maar als zij plants ]i(?.oft op eon ndigitais feest 
en bij eeiie lieilige broii, dan krrjgt zij ecu andoron zin. Dan 
beeldt zij af wat men van de goden vciwacdit^ ja wat rneu 
daardoor als reeds ve'rkregen voorstelt, namelijk dat er wcldra 
overvloedig regen zal komen. Is bet vermoeden dan ongewet- 
tigd dat ook in dit opzicht de Arabische haclj aan bet alge- 
meene type, dat voor soortgelijke feesten vaststaat, beeft 
beantwoord P 

Met deze vraag^ die, naar ik meen^ tevens de metbode aaii- 
geeft, waarnaar men bij de verklaring van bet karakter van 
volksfeeston en volksgebrniken moet te werk gaan, zouden wij 
kii3uien eindigen. Men beeft te dikwijis nit bet oog verIor{3n 
dat de instelliiigen van Tsraelieten en Moliairunedanon eerst 
door bet Jaliwisme en door den Islam een zoo gelieel ver- 
schillend karakter hebbon gekregen van betgoeii cdders pleegt 
te gescbiedeuj men beeft zicli or aan gewend ze steeds .door 
dezen bril te beschouwen en daardoor vergeteu dat de gvoiub 
slag ook bij de Semieton geen anderc is dan ovcral elders. 
De bedevaart naar Mekka^ zooals zij door de arabische likb- 
boeken geregeld is, losgemaakt vanhaar oorspronkelijk tijdstip^ 
met beliond van enkele oude, tbans gebeel onbegrepen pleclitig- 
heden^ is indexdaad een mysterie, Wanneer wij ecbter beden- 
ken^ dat wij met eene vervorming te doen hebben en ons een 
beeld maken van den ouden beidenschen hadj^ die er aan ten 
grondslag ligt_, dan is de vergelijkende etlinograpbie in staat 
licht te brengen in den duisteren zin dier onde gebruiken. 


V'g. Wakidi bij Wellhausen, Muhammed in Medina s. 430. 
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Tluuis^ zoo yolireeC ])i\ Snouck Hiirgrouje (t. a. p. p. 163) 
offcrt men to Mliia overall waar men verkiost; ik vermocd 
(lat dit in den tijd der onwotondheid niet alzoo geweest is. 
Wij hoorden vrot?ger den profeet do aaiidaclit van de lieilige 
bergen te Arafat en ie Mozdalifa afleiden dooa: de uit&]n*aak, 
dat l)eido vlakteii in haar gelieel als terreiii voor de gods- 
dienstoefening bescdiouwd inoesteii worden. Gelieel op dezelfde 
wijze zegt liij van Mina „geheel Mina is olferplaats.” Waar- 
toe dit gezegde^ wanneer -daar iiiot een of meer door het 
Heidenclom gewijde altaren waren F . . . . Er zijn geen zekere 
sporon van liet bestaan van zulk een altaar^ maar onder de 
gewijde plaatsen iu den omtrek van Mina, die men gewoon 
is te bezoeken, vindt men er eene tegeu de helling van den 
berg Tliablr, die beurtelings bidplaats van den ram, slaclit- 
plaats van den ram, slachtplaats van den dzabih (Abrahams 
zoou) geuoemd wordt en waar Abrahams bereidwilligheid, 
zijnen zoon te offeren herdacht wordt bij den steen, waarop 
de zoon reeds lag uitgestrekt , maar waar naar Allah’s bevel 
in zijne plaats een ram geofferd w^erd. Is dit wellioht het 
oude altaar of een der lieidensche offerplaatsen ? 

Tot zoovar Snonck. De lezing van diens gissing wekt aller- 
eerst het verlangen op, dat het aan ecu Europeescli geleerde 
gegeven mocht zijn de door hem geiioemde plaats nanwkeurig 
te onderzoeken. Wellicht zonde dan blijken, dat er nog wel 
degelijk dddr sporen van het bestaan van een heidensch altaar 
gevonden worden in den trant van die, welke E. L* Wilson 
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eil (tI. L. Robinson bij Petra gevonclcn eii besohreven bebben 0- 
Het i.s (laarom iiit ecu wctenseliappelijk oogpiiiit zoo te betreiiren, 
tlat bet aaii Dr. Siionck I'lurgroiije;^ cli(i bcler dan eenig antler 
Europeescb geleerde voorbereid was om eeu dergelijk under* 
zoek inte stelleu, onmogelijk goniaaktis den hadj inede te maken 
en ous eene nauwkeimgc besclirijving van bet ternnii t(^ geven. 

-In afwacliting van ecu lokaal ondtn'zoek, dat allt^en ztdcer- 
beid lean gt^ven, wtuistdi ik bier op eeu belangrijk feit it^ 
wijzeii, dat gesebikt is de gissing vhti Hnoiick tot gruolti 
waarschijnlijklieid te brengeti. Orn inij onbekendo reden beel't 
deze geleerde cene benatniug en wel de ineest interessante 
van die plants^ waaroin het ons bier te doen is^ niet gcnoenul, 
ofseboon zij hem bekend moet geweest zijii; daar hij in eene 
noot de plaats bij Azraki vermeldt, waar zij voorkomt. Die be- 
naming is Ukaisir en deze is claarom interessant^ omdat zij 
een eigennaam is, die niet alleen door raenschen gedragen 
wordt, maar ook eene godbeid aanduidt. Oj) inscriidien boeft 
men Imar wel is waar niet teruggovonden^ maar zij wordt 
door de Arabisobe scbrijvers als zoodanig verrneld en de Euro- 
peesebe gclcerden, die over het Anibivscbe lieideiidom gosttliro- 
vou liebben^ bebben dan ook niet verzuiind daarop de aandaclit 
te vestigen. Evciiwel geeii van ben, voorzoover mij bekend 
iSj heeft claarmcde bet bedoelde beriebt van Azraki in verband 
gebraebt en tocb geoft dit eorst voldoende liebt over dicn 
raadselacbtigen god. Tot verklaring hiervan zij opgemerkt dat 
de Arabische berichtgever ibn al-Kelb'i, die over Ukaisir 
spreekt, ben op een dwaalspoor heeft geleid doorclat bij zelf 
van dien god niets af wist, maar slecbts de qaasi-geleerdbeid 
van een arabisch anekdotenscbrijver, gcheeten Abu Bisbr Amir 
b-Shibl al-Djarmi reproduceercle eji daaraan eenige versregels van 
oude diebters , waarin Ukaisir genoernd wordt, toevoegde, wat — 
wij erkennen bet gaarne — veel verdienstelijker en belangrijker is. 

0 Qif-ccrterly Statement Pal EocpL Fund 1900, p. 350 vvg. en 
bet onlangs versclieiien werk van Curtiss over de primitieve Semietisclie 
godsdienst. (Duitsclie bewerking). 

Bladz. 401, 19 en 23, 
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Wij laten dus de beweriug van genoemden Abu Bislir dat 
Ukaisir eeii afgocl van eiikele met name genoemde Arabisclie 
stainmeii en van de bowouers van Syrie was voor dieiis reke- 
ning. De bewccrde Hyrisclie oorsprong van den afgod wordt 
reeds geuoegzaarn weerlcgd door deii ziiiver Arabiscdien vorm 
van diens naam en is tc? verklaren uifc een ook elders^ bijv, 
i(in aanzicn van llobal op Ic merken stnjven bij de Arabiscdie 
arehneologeii oin d(i {ifgodsdienst nit 8yvie af tc leideu. Oveii- 
gens is do door xVbii Bishr verliaalde anecdote^ zooals reeds 
door W(‘llhaiisen is opgeinerkt, eenvoaclig getrokken uit liet 
B])otdicht van Midawija b. Abd al-Uzza b. Dlxirfd al-Djanni op 
de benu Ilawaziii. Beitelijk koint hot dus o]) dit gediclit en 
0 ]) nog eeu paar versregels van andere oud-Arabiscbe dichters 
aan, indien wij willeii weten, wic TJkaisir was. 

Oj) al deze plaatsen im wordt over Ukaisir als lets, dat 
den lioorder of lezer welbekcnd is^ gesproken en op eerulaar- 
van wordt duidelijk gezegd, dat men roiidom Ukaisir de edit 
Moliammcdaansche nitroepen StMm Allah en La ilaha ilia 
Allah lioort, waaruit zooveel blijkt dat die Ukaisir op eene 
veel b(jzochto heilige plaats der Mohammedanen gezoclit moet 
worden. Welke die plaats is lean evenmin onzeker zijn, waii- 
neer men de door Wellhansen verrnelde afwijkende lezingeii 
raadpleegt, waariu met zoovele woorderi van Mina sprake is. 
Volgens hem is dit betweterij en domlieid van de redactoren 
dier lezingem Die Muslime, zegt hij dachten bei der 
Haarsclinr nacb volbraohtem Destopfer (daarvan is in liet 
bedoelde gedidit sprake) immer gleicti an Mina. Daraus erkliirt 
sich die Oorreetur des Yerses u. s, w. Maar indien de Moslims 
na eens werkelijk tereclit in dit geval aan Mina dachten? 
eene mogelijkheid die^ zooals wij zien zullen, zeer groote 
waarschijnlijkheid lieeffc, dan hebbeii wij hier wel met eene 
correctunr te doen^ maar eene correctuur,, die voor latere 
lezers, welke niets meer van Ukaisir wisten, noodig was en 
ook ons het juiste iiiziclit geeit. 

Yie^te aval). UaUltmL s. Gf‘3. 

t, a. p. s. (3^. 
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Het ligt iiurners voor de Laud dat dc door de didder? be- 
dodde Ukaisir geeu antler Ls^ dan de door Azraki bedoelde^ 
ouidat wij met eeu hoogst zeldzameii naain te doen hebbtm. 
Ukaisir is nainelijk een deininiitief-vorrn tin wordt door Well- 
luiusen vertaald met „klcincr Steif lulls”. Dat /.egt hij, 
gowis niet de ware oude iiaam van den god. VVaaroni nitd, 
als wij van Azrnki hooreu, dut Ukaisir de uaam was van cen rots- 
blok op de boveu door Siumck bcdoelde heilige plauis It*. Mina? 
Een rotablok kan ztier good van ouds zdd gelmeton hoblxni^ voor 
eene sfceengodbeid , zooals do oude Arabiereii to* versdioidonc 
vereerden is die naain zecr begrijpelijk en teekenend. llet is 
sledits de vraag, of hetgeen verder in de bedoeldo versregels 
van Ukaisir gezegd wordt inderdaad past op de heilige ofler- 
plaats van Mina. Wij aarzelen niet daarop te aiitwoorden dat 
de overeenstemming niets te wenscbeii overlaat. Volgens die 
verzen is dan Ukaisir (een rotsblok) met klecdcn ombangen, 
p.venals de Ka^^ba te Mekka en staan er oU'ersteenen {uvmb) 
roiuloni^ die met blued overstroorad zijn. Ook is er eon knil ‘) 
bij, waarin men bet afgescliorcri liaar werpt, tegolijk nud imi 
liaiidvol mcel bij wijze van odcr. De vertaling ^.^liandvor' nietd 
is niet gebeel zeker^ want liet Araliistihe woord voor ^liand- 
vor’ is ecu ander dan bet bier voorkomende, dat Wellhausen ' 
met ^^Kikvorscli” yertaalt,, wat inij tamelijk gcwjiagd voorkomt. 
dverigens sternt de besclirijviiig gebeel overeen met lietgeeu wij 
van andere oflerplaatsen bijv. van dat to Petra weten en past 
zij nergeris beter dan o]} hetgeen te Mina plaats Iiad_, want 

De gewone, aaam voor een offerkuil is Ghabghab. Vg. Jaqiit s.v. 
waar o. a. ook gezegd wordt; al-gliabghal) is de oiferplaats te Mina en 
deze is een kleine berg (d. w. z. Ukaisir). 

*) Prof, de Uoeje, die ik hierover raadpleegde, bad de goedlieid mij 
het voigende mede te deelen: ^^Kurrah is eigenlijk wat blpt zitten en 
beduidt gcwoonlijk het aanbaksel, de rest in dc kookpot. Op de door * 
U bedoelde plaats van Js;q1it is bet bet meel, dat in ’t haar blijft zit- 
ten. Ja;qnt beoft de onjiiiste conclusie gemaakt, dat ’t woord „bandvoP’ 
beduidt, oindat men een bandvol meel neenit om in ’t baar te strooien. 
Djabiz, Bochalll 236,7 noemt de hurrah onder de spijzen, die men in 
nood gebruikt en geeft dan bet spot vers van Mu’awpa met toelicbting* 
Yg. nog Lishn YI, p. 4-OU” 
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iiergcns koii een Arabisch dichter eeiie even bekeiide offerplaats 
noeineii als juist die, van Mina, waar jaarlijks bij gelegenlieid 
van den hadj struoineii bloecls over de offersteenen werden 
uitg(‘goten eii het haar- en meeloffer te hnis belioorde. Daaren- 
i(igon is or absoluiit niets in al die verzen dat ons dwingen 
kan nan o(‘,n anderen Ukaisir te denkciij dan aan bet rotsblok 
van Mina.. 

Ik kjin inij slcoliks twee bedenkingen tegen mijno verldaring 
denkeii (‘ii die zijn Ijcidc*, geuiakkclijk. genoeg op te losseu. 
Voonuu’st kan men vragen, lioe hot komt dat een geleerd 
jiiaduieoloog^ als ibu al-lvelbi niet wist dat de door lieni ge- 
Doetntlc Ukaisir die van Mina was. 'Daarop kan men antwoor- 
d(ni dat tloor den Islam en de hier been verplaatste legende 
van Ibralum‘’s oiler de naarn Ukaisir veroordeeld en in ver- 
getelheid gcraakt was, zoodat slocbts iemaiid als Azraki, 
die ill lukalc kennis van Mekka en omstrekeu zijns gelijke 
niid bceft^ daarvan in latoreu tijd nog af wist. Ten tweede 
zal men vragen^ of dan de oirerpleehtigheid te Mina clien 
Ukaisir gold en waarom de profcet dan dien steengod niel; 
li(‘t verbrijzolcii. Wat nu bet laatste botreftj zoo stel ik mij 
voor dat Mobainmeid tegenover dat rotsblok dezelfde bon- 
ding aaunam als tegenover den zwarten steen en andere 
dergelijke lieiligclommen te Mekka. Qeen kans ziende om ze 
te vernietigen heeft bij ze gednld^ maar door te verldaren^, 
dat gelieel Mina offerplaats was, Ukaisir tcgelijk gei'gnoreerd. 
De vraag eindelijk of bet 00*61 te Mina aan Ukaisir gebraclit 
werd scbijnt mij voort te komen nit misvatting van bet oud- 
Arabiscbe heidendom. Dat rotsblok werd voorzeker als be- 
Hcharaing van de godbeid aangcmerkt, maar neemt overigens 
geen andere plaats in dan de beicle zuilen Jachin en Boaz 
vc5dr den Salomonischen teinpel. Eene bepaalde individualiteit 
of natnurkracbt is Ukaisir niet; men kon zeer good bij dien 
steen offeren en toch' aan Allah denken. 


GEWONE VEKG ADERIISTG 


DlCIl 

AFDEElVIlSrG- 

TAAL-, LETTER-, (IESOHr.EDKUNDiaE EN WlJSCIEEluaE 
WETEHSCHATPEN, 

GEHOlIftEN DEN DECEMBER 1903. 


Tegenwoorclig de lieeren: nabee^ Onder-Yoomtter^ iiogge, 

VAN BE SANBE BAIUIUYZEN^ BE GOBJE^ QBACK^ ASSElt^ VKEBAM^ 
PIERSON^ BE IjOUTERj S. MULLER PZN.^ EOCKEMA ANBREAE, BE 
HARTOG^ SPEYER^ IIAMAICER, HOUTSMA^ VAN LEEUWBN^ IvEUY- 
VER, BLOK^ S. J. M. BE GROOT^ BE BEAUPORT^ BE SAYORNIN 
LOIIMAN^ CALAND, WILBEBOER^ BOISSEVATN^ VuLTElL VAN BER 
IIOEVEN, UEYMANS^ CONRAT^ WOLTJER, B^AITLNIS BE BOUROUILL, 
HARTMAN^ J. V. BE GROOT eu KARSTEN^ Sccretaris; vooi’ts de 
Oorresjoondent j. c. g. jonker. 


De notulen der vorige vevgaderiiig worden gelezen en goed- 
gekeurd. 


Ingekomen zijn: 

Mededeeling van den Toorzitter Prof. Kern en de leden 
Hesseliiig en la Saussaye, dat zij verliinderd zijn de vergade- 
ring bij te wonen. 

Twee prijsverzen, gefciteld Folus met het motto ^Hyperborea 
glacies” en Proserpina met het motto j^triumpliat Amor”. 

Een prospectus der engelsclie „Term Catalogue^’' van histo- 
rische werken nit de 17® eenw. 
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Hef- verslag der Heereii Kluyver en Hesseling over hefc in- 
gezoiideii jiiaimscript van den Heer Dodgsoii bevattende 
syuopsisj analytical and quotational of the £81 forms of the 
verb used in the epistels to the Ephesians and the Thessalo- 
nians as found in the Baskisk New Testament of Johannes 
[iei(;arraga'’k Onder voorlichting van Prof. Uhlenbcck advisee- 
roll %ij lot idtgave door do Akadoniic, indien de schrijvor ge- 
!icig(l is do door Prof. Uhlonbock aangegoven verbeteringen 
aaii to brongtm. 

llierna worilt het woord gegeven aan den Ilecr Conrat voor 
zijn Tuedodeeling ,^over liot erfrecht in den brief van Paulas 
nan de Galaticrs (HI 15~-IV 7)^ 

J)e spreker /act in dien brief een oorspronkelijk stuk van 
den apostol der llandelingcn^ die liier onderscheidt het ver- 
krijgeu der erfejiis, d.i. liet Koninkrijk Gods, krachtens be- 
lofte cn kraclilens zoonschu]). De erfeiiis volgcns belofte wordt 
door den Apostel gegrond op Genesis 13, 15. Over de erf enis 
volgcns zoonsebap bij testament sprekencle liacl hij vermoe- 
delijk eeii romcinscli testament op het oog. Zijn doel is op 
te". tredeai tegen het zuiver Joodsche standpant, volgens het- 
welk Gods koningrijk aan de volgelingen der Mozaische wet 
zoii zijn toegezegd. 

Aan de woorden, dat de geloovige als zooii Gods erft, doet 
Panlus voorafgaaii dat de jeugdige erfgenaam, hoeweleigenaar, 
geen besclukkingsbevoegdheid bezit evenmin als de slaaf en 
onder voogden eu door dezen beuoemdeii huishouder staat tot 
een door den vacler vooraf aangewezen tijdstip. Het is zeer 
wel mogelijk dat hij bier doelde op een toeii nog bestaande 
gewooate, volgens welke de vader den duur der onmondig- 
heid bepaalde. Dit alles werd door den sineker uitvoerig kri- 
tisch en exegetisch toegelicht. 

De spreker is bereid zijn stuk af te staaii voor de Versla- 
gen en Mededeelingeii. 

Met den spreker treden in debat de Heereu Volter, die het 
in belangrijke punten met hem oncens is, o. a. betreffende de 
bedoeling van den vo/j^og, en vraagt of de spreker ook voor 
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den ,a£<rdryj^ eon analogie heeffc gevoiulen in liet lloraeiiische 
reclit; verder cle heer van de Sande liaklmyzon^ die mecnt dat 
Paulus liier goeii bepaalde reclitspraktijkeii op het oog liceft 
en dat het laatstc gedcelte dezer plants veeleer aan een spclen met 
reclitstermen doet denken. De Hcercii Hartman en van Leeuwen 
acliteii de passage, waarin onderscheid gemaakt wordt tus- 
schen (TTripfj^o^ eii (r 7 ripfA^xT<x^ corrupt, wanrtegen Prof. Vdlter 
ten stcrkste protest aanteekent^ on Prof. Nabor gccft een 
coniectuur ten beste oin in III 16 fce Icj^en ?Jyof^6v &q voor 
A 5 /W De Heer Conrat antwoordt kortelijk, 

Bij de rondvraag wordt door den Heer S. Muller voor de 
bibliotlieek aangeboden liet VIII® deel van B. Pruiu’s ver- 
spreide gescluiften; door Prof, van Leeuwen zijn editie der 
Thesmophoimusae, en door den Secretaris uit naam van Prof. 
P. L. Muller het f3® stuk van zijn geschiedenis van onzeu tijd, 
en uit naam van Mr. N. P. van den Berg zijn geschiedkun- 
dige schetseii „Uit de dagen der Gompagnie^^ 

Hierna wordt de vergadering gesloten. 


VERSLAO OVER EENE VERHANDELING 


VAN DKN IIKKR 

E. S. 1)01) GS ON. 


l)e varliaudeRjig, die de lieer Dodgsoii de Academie ter uit- 
gave heeffc aangebodeii^ is getiteld: synopsis, analytical 

and cjuotatiojial, of the 281 forms of the verb used in the 
Epistles to the Ephesians and the Thessaloiiians as found in 
tlie .Baskisli New Testament of Johannes Lei^arraga^h Oiize 
Voorzitter wist dat wij van het Baskiscli geen studie hebbeii 
gemaakt, en wij hadden dus over dit opstel geen verslag kun** 
nen uitbreiJgen, indien onze Voorzitter ons niet had vergund 
het ad vies te vragen van den eenigen geieerde in Nederland 
dieii wij in dit geval konden raadplegen, den heer prof. 
Uhlenbeck te Leiden. De heer Uhlenbeok is een tenner van 
het Baskisch, en vertrouwd met wafc daarover is geschreven, 
waaroncler ook werken van den schrijver dezer verhandeling. 
Met de meeste bereidwilligheicl heeft de heer Uhlenbeck gevolg 
gegeven aan ons verzoek om raad, liij heeft dit jongste werk 
van den heer Dodgson gelezen, en bericht ons daarover het 
volgende : 

„De schrijver toont hier, evenals in zijne vroegere werken, 
,,eene degelijke keniiis van het Baskisch, al blijkt ook hier en 
„daar dat hutoruclie taalwetenschap niet zijn element is. Eene 
,,uitgave verdient deze concordantie zeker, aangezien eene vol- 
„ledige beschrijving en analyse van het verbuni bij Li9arra” 
,,gue reeds la)ig een desideratum is. Het is misschien te be- 
„treureu dat de heer Dodgson, die allengs in deze leemte 
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„tracht te voorzien, cle vorineii niet wat meer liistorisch-ana- 
,^lytisch beschouwt, d. w. z. dat hij zicli niet meer moeite geeft 
cle nauwelijks hcrkeiibare grenzcui der sainengegroeide cde- 
j^meiiten door vorgelijkeiid ouderzoek terug te viiideii. Eerst 
,^als hij (Tat deed^ zou zijuc ^^synopsis’*' iud{jrdaad ^analyticnr" 
^,mog(ni heeten.'” Dnarna uiaakt cle been* Tlhlcnibcck eonigti op- 
nnu'kingen oYcsr de- door dcni lieer Dodgson gcbniikte tormino- 
logioj die niet ou1)("vrisj)olijk wordt gciacht; „inaat’^ — - zoo gaat 
dci heer Uhleubecdc voort — „liet spreckt van zelf dat de hcc^r 
„I)odgsoii aan de door liem gokozen termen raoet vastliouden, 
j^want anders zou de overeensterniuing met zijne vorige con- 
„coi*danties worden verbrokeu/' Hienia geeft dc heer Uhlen- 
beck eenige critiek op de analyse van een der beliandelde ver- 
bale vormen^ die naar zijne meeniiig onjnist is opgevat. Maar 
wat in de allereerste plaats onaannemelijk is^ dat zijn een aan- 
tal etyniologisclie beschouwingen ^ vooral in de noteii voorko- 
mende, eu vaak andere taleii dan het Basldscli betrellende. De 
heer Uhlenheck zegt: ^^verder moeten m. i. een aantal etyino- 
logieen geschrapt worden/' en hij geeft daarvaTi een lijstje. 
Van de juistheid dier ineening liebbeu ook wij ons eeiiigszins 
kunnen overtuigcni^ want dc heer Ulileubeek niaakte ons op- 
merkzaam op eeiie noot^ wanrin gezegcl wordfc dat liet Latiju- 
sche woord ager wellicht uit het Baskiscli zou kunnen worden 
verklaarcl. De slotsom van In^t onderzocik is^ dat de verhande- 
ling verdienstelijk mag genoemd worden voor zoover zij zicli 
tot het Baskisoh bepaalt^ maar dat er onjuistheden in voor- 
komen^ meestal zonder verband met het onderwerp^ en gemak- 
kelijk te verwijderen. Indien de schrijver daartoe bereid is^ 
zouden wij^ na alclus te zijn ingelicht, in overwegiiig geven 
het stuk in de werken der Acaclemie op te nernen. 

A. Kluyvkh. 

D. G, Hessklinc^. 


lIF/r ERbMlECirP IN DEN BRIEF VAN PAULUS 
AAN 13E GALATJ.EIIS 
03 , 15 ^ 4 , 7 ). 

B IJ U K A. (i B VAN I) E N H E 10 U 

MAX CONRAT. 


1 . 

1. Do volgciule bescliomving is eeii bijdrage tot cle exegese 
der brieven van Paulus^ waarin eeii plants uit den brief aan 
de GalatierS; die naast tlieologisclie ook juridiscliej en wel 
erfrecbtelijke^ relaties bezit, aan eea oader^soek onderworpeii 
wordt. Een l)escliouwing; die de groote vvagen der Panlus- 
vorsclting van Iiedea daarbuifcen latende, oaderstell:, dat wij in 
de te oTider55oekea plaats (3^ 15 — 4^ 7) een integer behoudeii 
en oorspronkelijk sfcuk uit een aan de Galatiers gerichten brief 
van den apostel der Handelingen bezitteia 

2. Het aan een onderzoek te onderwerpen juridisch betoog 
is — , het ligt voor de hand, — aan de exegese der theolo- 
gische kommentatoren van den brief niet ontsiiapt. Hunne 
opinies vindt men in den door Eriedrich Seiffert bewerkten 
A- W, Meyersclieii Kommentaar (laatste editie 1899) verza- 
meld. De geiioemde sclirijver heeft ecliter aan ons betoog ook 
nog in een aiider verbaiid zijn aandacht geschonken^ namelijk 
in een verhandeling^ die op beknopte wijze de juridische relaties 
in het Nieuwe Testament, Das Becht im Neuen Testament 
(Gottingen, 1901), tracht te verzamelen, terwijl Anton Plalmel 
aan de plaats een eigen boekje, Eomisches Recht im Galater- 
brief (Essen, 1895), heeft ge wij d, Daarentegen hebben zich — , 
zoover mij bekand is, — de juristen weinig met dit en 
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de eiikele andere bij Paulus te viudeii juridisclie betoogen 
bczig gelioudeii. Wei eeii recUtsgeleerde uit de cersto lielft 
vau de eeuw^ Joluuiii Ortwin 'Westeubcrg — , ecu 

Duitscher, die op 2()jarigeii leeftijd in Holland gckoineu 
1.737 als Leidsch lioogleeraar overledeu in ecu vcr- 

handeliiig (Praueke.r^ ]72jl), die eeliter, zooals hot niij toe- 
sebijnt; door hareu iit(il Paulus Jurisconsultus (Ui Dissertatio 
De tlurisprudcutia Pauli ouze belangstelHug veel lueer ver- 
wekt dan bevredigt. 

3. Inderdaad verstrekken de brieven van Paulus^ zoover 
ik zie^ den jurist geen verrijking zijner kennis van liet objec- 
tieve reolit en werken tot de bevestiging vau zijn keiiuis 
slechts mede na veel inspanning eii moeite^ die zoowel door 
de zeggingswijze van den Apostel, alsook door de met de 
juridische zich verbiiidende theologische relaties der betoogeu 
veroorzaakt wordt. Tocli mag — juist met het oog op laatsL- 
bedoelde toedracht — de jurist zelfs een ook zecr besclieideiie 
bijdrage uiet terugliouden^ indien hij meent^ uit do beschou- 
wiug vau de juridisclie relaties een licht op de tlieologisclui 
te doeii vallen, of een — lioezeer ook besclieideuo — bij- 
drage tot de exegese te kuniien levereu. Eii indieji men kun 
aannemen^ dat de christelijke tlieologie zicb aau den invloed 
van recbt en rechtswetenschap niet outtrokkeu heeft^ zoo ver- 
dieut onze plaats^ die juridische en tlieologische relaties ver- 
eenigt, een onderzoek van den jurist ook uit bet oogpunt, 
of zich. de invloed van zijne wetenschap op de theologie reeds 
bij den — als het ware — eersten christelijken theoloog te 
keniien geeft. 

4. Laat mij, om tot onze plaats over te leiden^ in het 
kort opgeveii, waarom het Paulus in zijn brief te doen is^ 
eu wat het liier te verklareii betoog voorafgaat. In de in 
Galatia door Paulus gestichte gemeenten, die uit Heiden- 
christeneu bestouden, echter ook geboren joden bevatten^ had 
na het vertrek van den Apostel een joden-cliristelijke zendiug 
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luiai* work begoimeih 7iij richtte zich tegeu liet evangelie van 
Paiilus^ (hit van den Christen het geloof in Cliri&tus^ de 
Trhri^ h XpKrrcp Ipj^ouj maar niel ook de warirneming van den 
de waarueuiing der inoisaisclie wet, eischte. Deze agi- 
tatio had groote o])scluidding verwtdd en ook reeds eenige 
vnnditen gednigeii. Ih brief aau de Galafciers is dan bestenul 
(1(5 beweging te kecr te gaan^ zoodat liij in de eerste idaats 
de roeping heeft^ oiu a-an l;e tuonou, dat de Gliristen aan de 
Mozaisclie wot niot onderworpon is. Zoo traeiit hij uit de 
Schrifb t(5 Ixiwijzon, dat d(3 zoogenaamde recMvaardiglieid 
{'htMioo’vv^)^ aangezien ze Abraham uit geloof ontving^ daarom 
ook aan de Cliristeneu uit het geloof te beui’t valt^ en insge- 
lijks de zegeu {sv^o^ioc), aan Abraham verleeiid^ ook lien^ die 
uit geloof ziju, geschoiiken is^ oindat zij, die uit geloof zijn^ 
Abrahams zoneii ziju^ terwijl andersom lizMo-vvyi eu svXoyiiX 
niet uit deu v6(j.og^ d. i. uit werken der wet^ voortvloeien : 
zooveleri uit werken der wet zijiij die zijn onder dan vloek^ 
van wolken eerst Ohristus ze vrij gekocht heeft, En nu volgt 
dan onzo plaats, het betoog van 3^ 15 tot 4^ 7 voortloopende, 
dat zich, door over de %KyipoVof^lx der geloovigen te handeleii, 
van het voorafgaande en hot volgeude onderscheidt eu als een 
eenheid te kennen geeft. 


11 . 

L Den Ohristenen wordt dus hier een xX^povofJi^lx toege- 
schreven, zij zelf als ic?,yipovo(xoi aangewezen (3^29 mr' stt- 
(x^yysXlxv %}\yjpovo(JLOi\ 4,7 xX^jpovo/xog S^sov ^ zoo ook in 
den brief aan de Romeineu 8^17: n^yjpovofxoi ^6ov)x 
povofAog heet nu echter hier niets anders dan heres^ of wat 
wij heden erfgenaam noemen, dat wil zeggen, hij die na den 
dood van den eigenaar zijii vermogen^ dat in deze kwaliteit 
erfenisj hereditas, KKyjpovof/.lx genoemd wordt, ontvangt. Zie- 
daar de eerste juridische relatie, claarin gelegen, dat een 
woord, dienende voor een begrip uit het privaatrecht, en wel 
nit het vermogensreclit aangaaude deu Christen wordt toege- 
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past. Het is vorder ook volkoiiieii tluidelijkj van welke erfenis , 
z>^vi(^ovo{jJiZ , do Ghrist(*iien gczegd wordcu de erfgenaineii, 
zKvipovo(j.oi ^ te ziju naiu. van Gods Koniukrijk^ de IdmiKsTa; 

zooals ialrijkti jdantsen in liet Nieuwcs Testament, niet 
uitsliiitend in Paulijnsche brieveii (GaL j Ivor. (>^9 on 10; 
15,50, Epli. 5^5), uildnikkelijk zeggen; alrikt genonien^ 
niot de l3x^i>,£ix Sri^ov^ luit rijk van dcm Messius, d(^ Messias uls 
Gods veriegonwoordiger voorgcsitdd, miiar lud daaruit den ge- 
luovigcn toevloeiend boil, de ^^Messianische SeeligkeiP’ , of 
beior liet nit lied; toekomstig Koniukrijk Gods ie verwezen- 
lijken heil. liet blijkt dan , dat de geloovigen naar Paiilus 
niet erfgenamen in den y/aren zin zijn, aangezien het heil 
geen vermogeu is_, maar slechts als het ware erfgenaineii; en 
tevens rijst de vraag^ in welken zin zij door Paulus met erf- 
genamen koiiden worden vergeleken. Natuurlxjk in den ziii;, 
dat Gods Koninkrijk, evenals de erfenis, een goed is en — , 
zooals men bij de erfenis mag snbintelligeoren ^ — ecu goed van 
groote waarde en van een in de levcnsverhoudingen van dim 
verkrijger op beslissoiide wijze iugrijpeude beteckenis, en eim 
goed^ (hit de verkrijg(3r ontvaiigt^ zooals de erfenis^ niet door 
to(3eigeningj maar door het^ gclijk de cn'fonis van den erilater^ 
van God af te leiden en wel zonder oenig aeqiiivalent er voor 
in de jdaats te geveii. Iliermcde is (ichter ook reexls er op 
gewezeii^ dat tot het bogrij) der erfenis een toedracht behoort, 
die bij de Srsov ontbreekt^ dat zij nainelijk het 

vermogeu van een overleden persoon^ den erflater, is: de 
(ImiXsTiZ Srsov toch blijft ook^ na het intreden van den Christen 
als z^yjpcuofzog , (3ot<TiXsliZ Srsov ^ zoodat dientengevolge het be- 
grip der erfenis op het toekomstig heil enkel kaii toegepast 
worden^ indien men God met de verkrijging door den Christen 
buiten beschouwing laat. En als verclere bedeukiug tegen de 
^toepassing van het begrip der erfenis mag nog o]) de moeie- 
lijklieicl gewezen worden ^ om het feit dat Gods Koninkrijk niet 
slechts aan enkelen, maar aaii alle geloovigen te beurt valt, 
door het begrip van medeerfgenaamschap uit te drukken : want 
het karakteristieke van deze verliouding het Goncursu partes 



( m ) 


fiiiiit komt juist ten aanzien van het toekomstig heil niet te 
pas. En zoo wordt — wel is waar, niet Iiier^ maar Tiomei- 
non .S,i7 — de uitdrakking K?^}jpovdfcoi (liv ^sov^ (xvyxxvjpovofjooi 
Xpt'TTov, erfgeimmen van God^ medeorfgeuameii van Ohris- 
tus — (]liristus took is als Gods zoon ook orfgeiiaain van 
God^ — het Grieksche woord voor incdeerfgenaamscluip wel 
gebrtiikt^ maar niet nador toegelicht. 

Op ziclizelf is de toepassing van het begrip de.r erfenis 
0 ]) het toekomstig hoil^ die wij hier ontmoeteu^ gee.ii bijzoii- 
del* merkwaardig feit. Er bevinden zich ook in het Nieuwe 
Testament hierover tali’ijke variauteu, en Paulus zal dan 
ook hier niet oorspronkelijk zijn* Hier gebeurt niets anders 
dan dat eeu van de in het leven ineest gewichtige en alle- 
daagsche reclitsbegrippeii in overdrachtelijken zin gebruikt 
wordt j en — laat mij er aan toevoegen^ — een universeel- 
rechtelijk begrip^ zoodat tot een bijzoiider reclit^ door Panins 
bij zijne toepassing in liet oog gevat^ niet kan gekonklndeerd 
worden. Maar de Apostcl stelt zich ten opzichte van de 
>cXpovof/,lcc met deze vergelijking niet tevreden: hij gaat verder, 
met een betoog er aan te voegen^ er over handelende^ op 
welke wijze de geloovige de KX^povo(jt,tx verkregen heeft^ waar- 
mede dan een nieuwe juridische relatie gegeven is. De jurist 
van heden is gewoon als oorzaak van een reclitswerking te 
onderscheiden de op haar ontstaan gericlite wilsverklariug der 
partij; dc rechtshancleling, en elk ander feit, — de wet^ zoO' 
als hij het soms noemt. En zoo kan hij die ondersclieiding 
ook maken aangaande de reclitswerking der verkrijging van 
een erfenis, verkrijging door reolitshandeling , die natuurlijk 
handeling van den erflater is^ en verkrijging krachtens de wet, 
die hier tevens verkrijging krachtens het bloed is; want het 
zijn jnist de bloedverwauten , wien krachtens de wet de erfenis 
te heart valt. Maar de jurist kan niet enkel zoo onderscheiden: 
nergens is hij zoozeer gewoon, zich van deze onderschei- 
ding te bedienen, en maakt hij een zoo gewichtig gebruik 
ervan, door ze aan zijn systematiek ten grondslag te leggen, 
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als ten aanzieii van cle verkrijging eciuu* erfenis. Wettelijke 
erfgenaain en testanioutuire erfgenaain (deze is juist cle crfge- 
luiiim kraclitcais reohtsliancleliiig) , Gosetzlicber en Tctstauienta- 
riselier Erbe, on ook reeds de llcu’es legitiinus en do Heres 
ex tcstaineiiio of Heres institutus, — ziedaar cen zeer gc- 
wotiD en zcicr belangrijke tegcnioverstelling ; to woien voor 
den juristic cii zoo ook rexids voor deii lionieirivScdH^n juristj 
de leek fcoedi, wion lud; voornanudijk orn bed; re(}hfcs(dlL‘kl 
te doen is^ zal die onderschoiding niet zoo belangrijk achtcji, 
aangezien de reebtswerking raeerendeels dezelfde is, erfop” 
volging van de familie; want juist de naaste bloedverv^ant; is 
in den legel ook cle dopr den erliater beroepen erfgenaam* En 
nil zijn bet de begriiipen van do verkrijging der erfenis door 
recbtsbandeling en krachtens de wet, cl. i. krachtens bet bloed , 
die wij bier.bij Paulus ontrnoeten: Paulus toch spreekt van 
de Kkyjpovof/^lo!. der geloovigen iTrxyyeXixc ^ 
i7rotyys7Jxg (8,18), van xocr iTo^yysXixv x}y^pov6(/,oi (8,20), 
dus van erfcuiis en van erfgc^naarn uit en naar de bcdofle, 
te weten van God^ cni daarvandaan een wilsverklariug van 
God, die bier als bet ware erflater is, En bet lieet verder 
(4,7): s] Ts vUg^ xx) K?^yipovD[xog dies waniieer zoon , 

dan ook erfgeiuuim van God, zoodat cle kwaliteit van Gods 
erfgenaain gegrond worclt op zoonsebap, dat is, op de naaste 
bloedverwantschap, en dus — in den verrnelden zin — op de 
wet : w^'ant als gewoon wettelijk erfreclit , niet met den beteelcenis 
van nooderfreebt, te weten van een ook tegeu een afwijkende 
erfinstelling in cloorgaancl wettelijk erfreclit, aangezien zulk 
een opvatting toch nanwelijks bij Paulus kan aangenomen 
worden, koint bet zoonserfrecht, der geloovigen bier in aan- 
inerking. Die twee begrippen echter van den erfgenaain uit 
recbtsbandeling en den erfgenaam krachtens de wet, dat is 
krachtens bet bloed, worden bier niet slechts aangetrolfen, 
wat ook Romeinen (4,13; 8,17) bet geval is, maar ook tegen- 
overgesteld: ja wat meer is, ons betoog, waarin over cle wijzen 
der verkrijging der %Xi^povo(/Jx door de geloovigen gehaiuleld 
wordt, worclt gesplitst naar die twee begrippen, evenals bet 
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(le juridioke, sjstematiek cloet. De volgeiide oiiderzoeking zal 
touiieii, (lat Paulus zijii bctoog begiiit met ceu gedacliteri- 
reeks ovca* ih vtii’krijgiiig der zxt"' eTrxyysT^iav ^ welke 

reidvs haar beslag krijgt in ecu ziu^ die jiiist met deze woor- 
den ciiuligl. Kii dat daaraaii do Apostcl ecu gedaclitcii- 

retdvH doet volgtui over dc vcrkrijgiiig der x?^^pcvof/Jx duor de 
gcloovigtai als r^zvx Srsov, zooaLs liet Uomcinon. 8^17 hoet^ 
als vh)f ill dc reeds vroegcu* venncldc, lict slot van oiizc 
plaaLs vormcmh'v woordcii uitkoinciide (l<^7) isl Is vlog^ Kxi 
yJ^V/povQfxog S/Jc Daaruit zou daii iiulcrdaad de konklusic te 

Irekken zijii^ uiet dat Paulus’ thcologie, maar wel dat zijn 
voordracht aangaaiide hot oiiderwerp der verkrijgiiig der yj.ij- 
povofjJx under den iiivloed van juridisclic metbode eu systc- 
matiek siaat: met tti mecr reclit, wainieer men overweegt, dat 
ill hot oiiderhevige geval liet belaiig^ dat do leek bij cene 
tmcbu'sclieidiiig liceft, liet verseliil van reclitsellekt^ ontbreckt; 
want of erfgcnaam van God s7rxyys>.ixv of als vIgc^ bet 
is steeds do gelijke erfgeiiaam, de goloovige^ clieu Paulus op 
hot oog heeft. 

S. Ik ga riu tot het oiiderzoek over, door elke reeks afzon- 
dorlijk te behaiuleleu^ waartoo — , uaar het mij seliijiit, — 
roods het vorschijnsel wettigt, dat van die, laat mij zeggen, 
twee strophen, elk refrein, dat den modus der verkrijging 
van da opgeeft^ eon bijzoiuleren modus vermeldt. 

Plot ondorzoek volgt den niouwsten tekst van E. Nestle (Nov. 
Test. Graece, 1903). 


III. 

1. Ik begin met cle gedaebtenreeks (3,15 — 29), haiidelende 
over de verkrijging der Klyipovofxlx i'g iwxyysKixg ^ over de 
K^i^pouopGOi xxr sTrxyysXkv (Hebr. 6,17 xK\^povo[xog r^g eirxyy- 
sxixg)^ waarmede — , zooals wij zagen, ~ ook Paulus begint, 
— evenals de jurist eene verhandeling over de verkrijging 
van de erfenis met den modus dor rechtshandeliiig inaugu- 
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reert, aaiigezieii hi} in de wet — in verhouding tot de wils- 
vorklariiig — eon sleclits sabsidiaireu modus bcseft. 

De botrcllende text luidt dan aid us: 

15 avStpcoTTou Aiycy. of^ccg iXvS^pc!)7rov Ksxvpct)’- 

(j^hyjv ^aSrtjKT^v ov'Ss)/; dS^srd ^ iTriStxrJ^cro'EmL 10 rFp St* ’'A(3pxxf/^ 
ippiSi>)(rxv x1 sTTxyYsxUi %x) (TTrspfixrt xvrou, ou Xsyei* %x) 
roTg (r7ripixX(Ttv ^ dg stt) TroXXm ^ iAA’ dg i(p^hog' kx) tcc 77rk- 
ppcxri (xov, og i<mv XpKrrog. 17 rovro ^Ss Xsyx* 'Six^i^zyju TrpOKSKV- 
pc^fxhviv VTTO Tov 9^£0iJ 0 (X£TX TsrpxKocTix zx) TpixzovTX "hy\ ysyO'- 
voog vo/xog ovz XKvpo}^ s]g ro zxrxpy^jcrxi Tyjv iTTxyysXixv. 18 
yxp iz VQ(xov >5 zX>}povo(xlXy ovyJri ivrxyysXixg' 5e ^x\^pxx(x 
S/ ^STTXyysXlxg ^ ^Bog, 19 T/ ovv o vd/xog; rdv TTXpx- 

(3x(r6cov %xpw Trpoo’STs^yi ^ ^Xp^^ xv IaS*^ to (TTrsppox^ ^ BTniyysX- 
TXi^ '^ixTxyseq SI xyykXm ^ bv (xstItov. 20 b Sf (xscrlryjg bog 
bvz BTTW ^ G ys 3r£og sJg scrriv. 21 b ovu vdpoog zxrx rm BTTxyysXim 
tov Stbov; (aM ysvoiTo. h yxp i^dS'p) vd/xog 6 'lvyx[XBvog ^ccoTroi^TXi ^ 
bvTccg Bz ydpoov xv ^izxiocrvvv}' 22 xXXx (TVVBzXsKrsv vj ypx^pi^ 
rx TtxvTx VTTO xfzxprlxv tvx ^ BTTxyysXlx Bz Trhrecog ’^hjTov 
XptTTOv SoS-^ Toig %i(TT£vov(riv, 23 Upo rou Ss ixSrsv r^v ttIttiu vtto 
vdpoou BCppovpov/zeSrx (TvyzK£io(xsvoi sig ri^v (jJaXovtxv Tricrriv xtto- 
zxKvCpSr^vxL 24 bigrs b vopoog vrxi^xyccyog yiyovsv slg Xpicrrou, 
fvx BZ Trhrsxg 'bizxuoSrdposv' 25 BK^ovtryig St* r^g whrBxg ovziri vtto 
wxiSxycoyov icrfzsv, 20 UxyTsg yxp vw) Srsov bttb 'Six r^g TrhrBcog 
sv XpiTTcp '^hjTOv' 27 odoi yxp slg XpiTTou BfoXTrrh^yjTB^ XpiTTOV 
hsSvcrxoS'B. 28 ovz hi ^lovSxTog ovSs "'EAAjjv, ovz hi Sgv?^oc ovSb 
iAfu&fpof, ovz hi xpTBV zx) TTxvTsg yxp vpislg eJg hrs 

h XpiTTci ^lyjcrov, 29 si Ss v(XBlg XpiTTOv^ xpx tov ^Ajopxxpo CTripfix 

iUTB, ZXT ^BTTXyysXlXV ZXT^poyO(XOL 

2. Paulus vermeldt ons liier in de eersfce plaats^ in hoever 
de geloovigen erfgeuainen sTrxyysXlxg zijii te achten, Hij 
verstaat namelijk onder de BTrxyysXlx de bijzondere STrxyysXix^ 
aan Abraham en aaii zijn (TTripfzx {crTripfAXTi), gedaan: het 
heet_, zegb Paulus, niet TTrspfxxTX {a-Trippoxcriy), waaronder het 
volk Israel vcrstaan wordt, maar uTrippox — enkelvoud — 
iots wat Ohrisfcus beteekent (16). Hoe komen dan nu ecliter^ 
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%al men vragen^ de geloovigen^ door de belofte aan crTrlpf/.^., 
naar PauluS; aaii Cliristus gednaii^ tot de xk/ipovofMX^ Door- 
dat de Apostei aangaaiidc de geloovigen een Xpicrrov s1vm 
onderstelt: omdat gij zijt Xpi^rov, zijt gij Abrahams (rrippi^ix^ 
eii diiarvaadaan iTra^yysXlxv )c?^>jpov6f/.oi (3_, 29). 

.ijaat mij hierbij kort — , aangczieu hot de erfreclitelijkc 
kwestie sleclits zijdolings rnakt, — opmorktm, dat^ indieu het 
Kpiarov sfvxi der geloovigen zal praesteeren, wat Panlus or 
van ver’W'acht, nu i. het Xp^rrov shxi in don zin van eeii 
Ghristusschap der geloovigen^ resp. hot Christusbegrip genc” 
riek moot opgevat worden: ietS;, wat te meer inag geschieden , 
waar Paulus het Xpiarov slvxi afleidt nit een Ohristus aaage- 
daan hobben {XpKrrov ivs^vuociTS^s) (27) (het laatstbedoekle nit 
de wezengemeeuschap van Ohristus eu de geloovigen,, waarop 
clan weder het begrip der gemeeiischappelijke zoonsohap geba- 
seerd is) (26); Xpi(rrov h'^vso’dxi^ dat wil zeggeii^ Ohristus 
aaudoen als den nieuwen mensch (Eph. 4, 24 rhv yMvov 
hSfpccTTov tVSucTiSJcr&fZ/). Volledigheidshalve vermeld ik dan nog 
ecu tusscheuziu, waarin gczegd worclt^ dat juist tengevolge 
van hot Xpi<rrov shea de het menschdom ditferentieerende ino- 
menten, — als nationaliteit "lov'B^Tog ’’EAAj^v, de burgeiiijke 
siaat, 'Sov?^og i^suS^spog — ; sekse apersu S’ijAu , — vervallen (27). 

8. Do geloovigen ontvangen dus volgens Panlus de erfenis 
van het toekomstig heil uit de belofte aan Abraham en zijn 
(TTripf/^ci gedaan, omdat Ohristus en de geloovigen o'Tripfjt.y^ zijn. 
De goddelijke belofte, op welke hier gedoeld wordt, is de in 
de Genesis herhaaldelijk vermelde toedracht eener toezegging 
van het land Kaiiaan aan Abraham eii zijn nakomelingschap, 
waarbij Panlus den tekst van Genesis 18^ 15 schijnt op het oog te 
hebben. Trnmers: de overlevering der Septuaginta spreekt hier 
niet van (rTripfA^xro.^ maar van o-Tripf/^c^j waarmede natuurlijk 
— eu grammaticaal volkoinen korrekt^ — het volk Israel 
aangewezen wordt. Het bijzondere der uitlegging van Panlus 
ligt voor de hand: de opvatting van het land Kanailu als de 
(3a^cn>^aU d'aouj vau den cr7r6pf/.(Z als Ohristus^ dan weder van 


( 2^32 ) 


den Clivistiis inoer als van ecu kwaliteifc clan van een indiyidu, 
aindclijk lict. konkludeereii uit licit ciikelvoud crTr^pf^x. Aau be- 
donking schijiit mij editor ook oiiderlievig t(i djii, wanneer 
Paulus juist in de belofte van Gcuiesis 1*3/15 eeii luiudeliiig 
welke ceii erfgcnaani Hcliept, muige/don in dc aangebaaldci 
ovorlevcu'ing God zolf zijm) verklaring ten iiitvoer brc-ngt^ 
door Abraluun to nuudiiigen, liet land te (loortrokktni eu zicdi 
aldaar fce vcstigeih 

•1.. Is nu echter voor Paulus de jiiriclisclie rclatie van do 
B 7 rxyys?Jx sleclits daarin gelegen,^, dat zij hem de kategoric 
cler reclitshaiideliug vertegenwoordigt^ of zict hij in Imar reeds 
het bijzondere type yeu handeliug, door welke een erfeuis 
verstrekt wordt, de erfinstelling ? Inderdaad is het laatste het 
geval^ want in zijne nadere uiteenzetting noemt Paulus de 
handeliug^ welke de sTrccyysxIoi is, resp. be vat ^ een 
van God en vergelijkt ze met de van den menscli, 

dvSrpcoTTov xexvpcofzsv^/j is echter het Gricdcscdie 

woorcl yoor de erfinstelling, die van Paulus door toevoeging 
van als juui de eisclien van het reclit beantwoor- 

dend wordt gekarakteriseerd. Wat nu de erfinstelling uangaat, 
zoo lijkt mij niet te veel gezcgd met to beweren^ dal zij 
voorbestemd is om eeuzijclig, te weteu^ uitsluiteiid haudcdiug 
van den erflater^ resp. testament,, te zijn, niet een overecn- 
komst tusschen erfiater en erfgenaam^ — lioewel tocb de ,,Erb" 
vertrag” niet enkel een denkbeeldige, inaar ook een empi- 
rische grootlieid is. Ook lieeft in de profaangraeciteit het 
woord — naast de beteekenis van beschikking in 

’t aJgemeen — den zin van testament aangenomen en wordt 
door de over het Eomeinsch recht sohrijvencle Byzantijnsche 
juristen^ uit den tijd van Jnstiuiaan^ als term voor het Eomeinsch 
testament gebruikt. En zoo zou ook nieraand eeiiigen twijfel 
koesteren, dat het woord te dezer plaatse in gelijken zin gc- 
bruikt is , wanneer niet de vrij geregeld in de Soptua*- 

ginta als bond en verdrag bedoeld en ter aanwijzing van het 
Oude eu het Nieuwe Verbond in het Nieuwe Testament 
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overgogaau was. . Tocli kan ra. i. geen gegronde twijfel be- 
staaii^ wa-ir Paiilus^ door van xvSrpriTrov ^ixSr:i}cyj en van Gods 
to sprekcni, sleolits van den erllater als liandelende 
gewangt cu^ zooals luulerliand zal blijkcn^ in tegenstelling tot 
dtui iiihuud van dcii vdfj.og, de eTViZyys^Jx als cen uitsluil’eud 
van God afkoinstige iiiting sclieist (vgl. U)) ; zoodafc de. Vul- 
gata goiijk luioft met liier van Tcstamoutuui liomiiiis en Testa- 
intmi-mn a Deo eonfirmatuni to spreken. 

5. Is daaroni ecliier de hot testamcntiun in den 

eigenlijkeii zin van liet woord, liet testament van het Itoineinseli 
reclit? llalniel beweert bet inderdaad en verdedigt deze opyat- 
ting biermede, dat de Apostel, van de iTroLyysKicc sprekende, 
zooals wij zagen, o]) bet gebruik van hot enkelvoud (TTrspf/.^. — 
ill plaats van (rTrippccira^ — drukt. Volgens Halinel wil de 
Apostel biermede doen nitkomen, clatj door van (T7rBpf/.otr^ te 
spreken, waaronder wel is waar de Israelicten moeston worden 
verstaau^ de STrxyysxU ongcblig ware geweest^ jnist naar de 
voorsebriften Van bet ilomeiuscb testament. Zeker een vreemde 
onderstelling , dat Paiilus de geldigbeid der gocldelijke bescliik- 
kiug aan de voorsebriften van het Boineinsch erfreclit zal 
liebberi getoetst. Ue reden, om welke volgens Halmel de erf- 
instelling van Q^Tcipyuo^Toi. naar Romeinsch recht oiigeldig was, 
vindt de schrijver in het verbocl der erfmstelling van een 
Incerta persona, dat wil zeggen van iemand, van wiens individua- 
litcit de erflater geen bestemde voorsielliiig koestert (Gai. 2-, ^3 8 
Incerta videtur ])ersona, quam per incertam opinionem anitno 
suo testator siibicit). En laat raij dan nn tegeii Halmel — alle 
andere argumenten ter zijde latende — enkel dit opmerken, 
dat, Vaar volgens Paulns tot o-Trsp/x^, enkelvoud, behalve Olmstus 
alien behooren, die nit geloof zijn, hier de voorstelling aan- 
gaande de iiidividualiieit van den tot erfgenaam iiigestelden 
persoon geen meer bestemde is, dan het geval zou zijn, wan- 
neer onder de benaming van rr^apiA.mo'. het volk Israel ge- 
roepen ware. Maar wel schijnt mij om een andere redeii de 
raeening, dat Paulus het Romeiiische testament op het oog 
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heeft, tie aanclaclit te verdieiien. Het ligt yoor de hand^ dat 
men ter beaiitwoording van de vraag^ op welk reclit Paulus 
bij eeu door hem vermeldc toedraclit doclfc, xiiet mot alle 
recliteii van zijn tijd l)elioeft rekening to houdeu; wel met 
het mozaYscli: maar juist de moi^iaische wet kon Paulus in oiis 
geval iiiet bedoelen^ aangezien zij het testament^ rasp. d(i erf- 
instclliug, oigenlijk niet kent; wel verder met het (irickseh 
recht: inaar volgens do besto kenners is bet Gruiksch testament 
oriiiistelling bij Avijze van adoptio van den erfgenaam, zoodat 
de voorbeeldeu van ertinstolling zonder adoptie uit don tijd 
van de redenaien slechts enkek; en ook deze gedeeltolijk 
onzekere zijn; en het is daarom niet erfinstelling van den 
zoon, aangezien deze niet eerst door adoptie zooii Icon wovden, 
Nn bevat de in de vervatte sTra^yysKla^ een toezeg- 

ging^ aan Abraham en aan zijn o-Trsp iu.ee gedaan^ maar niet 
een adoptie van Abraham en van wat Christus is: iets wat 
ifnmers ook aangaande Jezus Christus buifceii iedere voorstel- 
ling moest liggen. Zoo weinig is den Apostel de %?u^povo(u.ioe 
uit de belofte een kraclitens een bij wijze van 

testameiitaire adoptie verworven zoonschap, dat do }c?,vjpo- 
vopeioe kraclitens zoonscdiap — ^ zooals wij J^agen^ — door 
Paulus als tegenlianger van die kraclitens belofte is oj)- 
gezei Aan den anderen leant is de sTToeyysKU^ aan Abraham 
gedaan, aangezien Christus en de geloovigen ook Gods zonen 
worden./ erfinstelling der zonen van den erflater. Wanneer nu 
Paul us liier iioch Mozaisch noch Grieksch recht gebruikt^ zoo 
mag men toch wel vermoeden^ dat bij veeleer Itomeinscli 
recht op het oog heeft. Niet omdat in algemeen de Apostel 
slechts deze drie rechten zou hebben kunnen gebruikt. Maar 
Paulus zal toch wel zijn testament aan dat recht hebben bnt- 
nomeii, welks juridische methode en systematiek — zooals wij 
zagen^ — aangaande de kwestie der verkrijging van de 
povoptloe op den Apostel iiivloed geoefend heeft: stellig een 
ontwikkeld recht, zooals het Itomeinscli recht reeds ten tijde 
van Paulus dit was; zal hot dan niet het Romeinscli recht 
zelve geweest zijn, waar wij tot dusver niets gevonden heb- 
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ben, wat. er tegen spreekt, en Panlus jdst een door den 
Ikjineinsclieri jurisfc geoefende methodc en sjsfcematiek zich toe- 
eigent? In de levensoinHtandighoden van den Apostel is niets 
g{d(ig(in, wat een zich van Ilomeinsch reclit bedieneii uit~ 
sluit; minder nog zijn Ilomeinsch burgcrrecht, dan do staat 
vail zijne gecstelijke ontwikkoling eii zijii aanraking met Ilornein- 
sche ov(irhei(l eii lloniciiische verhondiugeu doen zelfs verinoe- 
den, dui hem hot Ilomeinsch reclit niet vreemd was, 

(). Tot dnsver is ons dus gebleken, dat Paulus het toe- 
komstig hcil der geloovigon als een erfciiis aanwijst, die hen 
door de in het testament Gods vervatte s7r(Kyysxic(> te heart 
gevalleii is. Dit resultaat is gedeeltelijk verkregeu door ge- 
bruikrnaking van zinnen over een toedracht aangaande de 
waartoe xk nii overga. De een betreffende de 
Gods (17), de andere, waarmede Paulas begint, opgezet als 
do correspondeerende toedracht ixit het moTisclienleveii {xoct^ 
hb^ccTfov)^ daarvandaaii op xvSrpccTrov zewpccf^svyj be- 

trekking hebbende. De eerste, van den pof4,og ^ dat is hier, 
de gepersonifieerde mozaische wet sprekende eu — , om het 
terstond summier te kenschetsen/ — ontkennende, dat die 
v6pLog Gods ongeldig heet, zoodat hij de belofte nietig 

verklaart, terwijl de zin omtreiit de van den menscli , 

met welks verklaring ik nu begin, aldus laidt: ouh)g 

(zSrersl vj s 7 riti^Toi(r(rsr(ZU Het ligt dan — de verhouding tot 
den zin over Gods in aaiimerking geiiomen — voor 

de hand, dat, zooals aangaande den vQ(/.og ten opzichte van 
Gods hier aangaande iedereen ten opzichte van liet 

testament van een mensch iets ontkend wordt , en dat, wat 
ontkend wordt, zicli moet kwalificeeren als ongeldigverklaring, 
zoodat zijn inhoud nietig geheefcen wordt. Niemand verklaart 
een testament ongeldig; niemand, reeds naar het gewone 
taalgebruik te verstaan als niemand behalve den erflater, en 
hier te meer , aangezien de erflater zijn erfinstelling niet zelden 
intrekt en regelmatig mag iiitrekken. Nu rijst dan de vraag, 
wat te verstaan is, waar het zich als ongeldigverklaring kwali- 
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. ficecrend doeii van deu nieinaiid als ^Tri^ixrJiu'crsa’^a^i eii xSrsrslv 
wordt gesclietst. 

7. Hier inoet ik iriij tegeii de algeuieeiio inueuiiig ver/^ot- 
teii, die liei iTri^urxrr'ri’Cr^xi , eeri SiTrxl; AeyofjLSvov ^ door lot*- 
V()(5g(iu vertaalt (niciiinud voegt or itjLs anu loe: di^ syiiodalo 
vortaliiig van 18(17 uu Ikljon; etwan hiuzufilgoii : Lulhor; 
eiiuui Ziisais^ dazn niacluui: Wcim(ik(U’; ctwas hin/ai vcrurd- 
nen: Lij)Hius; iiocli BcsUmiiiuugen hiiiziifiigon : Soillori). Want 
ten cerste rij«t bij iiiij de vraag^ of liet voorzctsel ewi aau 
het e7n'hio(>T<x(r(TS(Tbcci een betecdcenis kan geveii, die veeleer 
van een 'jirpoqliotr{k(r(rsiv — ^ welk woord in dozen zin ook 
voorkomi^ — mag verwacht worden. Welke toedracht zou 
Paulas verder op het oog hebbeii^ die^ in verhonding tot een 
testament, als toevoeging en tevens als ongeldigverklaring door 
een derde te kwalihceeren is; hot mocst een toevoeging van 
bijzonderen aarcl zijn^ en liaar karakter als ongeldigvorklaring 
niet ill liet toevoegen^ maar in den bijzonderen inlioud der 
toevoeging liggeii; zoodat Panins, door enkel van toevoeging 
te spreken, zijne bedooling sleclits onnanwkeurig zou tcrug- 
gegeven hebben. En wat ware dan do aan het toevoegen 
korrespondeerende door Panins ontkende toedracht eener toe- 
voeging, doer den vo ( j . o ^ aan Gods gedaan? De schrij- 

vers nemen aau, dat Panins hierrnedc op cen standpiiiit der 
jodenchristeuen , resp. van de zending onder de Galatiers, 
cloelt: aangezien deze van den Christen de waarueming der 
inozai’sche wet eischten, konden zij geacht worden te onder- 
stellen, dat de v6(j(.og zijn inhoud tot de aan de Christenen 
gedane belofte toevoegt. Maar dat toevoegen was dan stellig 
geen ongeldigverklaring van Gods resp. geen nietig- 

verklaring der a7rccyys?^iot) de jodenchristenen , die een stand- 
punt innamen, zooals het hier aangenomeu wordt, konden 
gezegd worden de aan te vnllen, maar niet 

nietig te verklaren. Eiudelijk pleit tegen de opvatting van 
het iV/S/iZrio'o'fo'S'iz/ als een toevoeging hetfeit, dat Panins — , 
zooals zal blijken, — op de vraag_, waartoe eigenlijk de 
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vof/.o^ (lient^ d. w. z, in welke verlaoudiiig de inhoud van den 
vof^cc tot dn staat^ het antwoord geeft (19) : rm 

(7SC0U 7rpo<T£rsb‘y} ^ sX^vi to (TWBp(/.x sirviyxsKTXi j 

to w(dcn, o3n der overtredingcii wil werd do inlioud van den 
vofJLog or bijgfivoegd^ totdat het zaad zou konien^ aan lietwelk 
de hclofie godaaii was: waarniedc door Piuilus aan den inho.ud 
van den vofMoc in waarlioid liei kavaktor ecucr toevooging tot 
d(5 helori'o wonlt toegckoiuL Iloe. kan dan Paul us tevens ge- 
zegd hobbeu, dat do vo(xo^ ana de bolofie niets tocvoegt? 

H, i\L i. niocL het aTrilixrxTTST^xi veeleer in den zin van 
eon opjiicuw bescliikken verstaaii wordeii. Met de woorden van, 
Iiet XXTX xvbpccTTOv gezegde j^xvSfpxTrov yjzvpccyJvy^v IixStj^x^v 
ou^iig iS*6Tf i'n'ilixTxo’asTxi^'' wordt dus de toedraclit ont- 
kend, dat, nadat de erOater over de erfeuis in een aan de 
eisclien van het rccht beantwoordend iestamout beschikt hceft, 
een andere opnieuw besehikt, Dat liet voorzetsel stt) aan een 
verbiirn den /in van een liorlialing der liaiuleling geeft, is 
bekeiid. Met is ook diiidelijk, dat een sTrihixrxTcriiTbxi j aldus 
opgevat, indei'daad ni(d geseliiodt ; ovls)q iTriSixTaTTerxi, een- 
voudig oradat het niets zou gcveii; waarbij in het oog te 
houden is, dat de grond van het ontbreken der reohtswerking 
van het sTrihixrxcrtTStrbxi in het bescliikken, waarover de andere 
beschikt lieeft, gelegen is, terwijl het bestaan der beschik- 
kingsonbevoegdheid orn andere reden buiten aanmerkiiig blijft. 
Deze opvatting van het iTridixrxcrcrscrSrxi leidt dan aangaande 
de van God tot den ziii, dat, nadat God in zijne 

over de x>.yipovoixlx ten behoeve van de geloovigen 
beschikt heeft, de vi(xog niet opnieuw beschikt. En inderdaad 
zou met deze bewering Panlus tegen een — niet slechts ge- 
supponeerd, — maar ontegenzeggelijk hestaand standpunt 
van zijn tijd post vatten, wel is waar niet tegen ean joden- 
christelijk, raaar tegen het jooclsch standpunt. Ook het jodeii- 
doin toch kende de idee van het Messiasrijk, maakte ecliter 
de verkrijging van het heil van de waarneining der Mozaische 
wet afhankelijk. Nu wordt — wel is waar — ook het Mes- 


( 238 ) 


siasrijk in do.n joodschen ziri o]) de belofte, door God aau 
Abraham m zijii fT7rsp[j.ct geclaan^ gegroiid^ inaar jiiist iiiefc in 
den zin, welken Paulus aan de i7rjiyy£?Jx toekeiit: zoodat 
hot verscliil dor christelijke en der joodsche opvattiug aan- 
gaaiide de y,K^povo(zix van bet tockomsiig heil kon gCHchetst 
Worden als versclul eencr verkrijgiiig van de kKvipq*jo(mx krach- 
tens 87 rxyy 8 >Jx en IcraelitonH vo(xo^. Aang(vzien nn de vo(xcg 
jonger dan Godn — Paulus zegl;^ zooals wij dade- 

lijk zullen liooren, 4 « 3 (} jaren jonger^ — kon de Apostel , wat 
naar liet joodsch sfcandpunt de vdf4,og aangaande do van 

God deed, als een opuieuw beschikkcn over de zh>jpouoixix 
kwaliticeeren , resp. ontkeniien. Wat naar die joodsche opvat- 
ting de v6iJi.og deed, was dan echter ook inderdaad een ongeldig- 
verklaring der lixSfyjKV} van God, resp, nietigverklaring vande 
iTTxyysKix (in den Paulijnschen zin): want met o]3nieuw te 
beschikken, zou de vo(xog inderdaad de ongcldig, de 

i7rxyys?Jx dcs b^aulus niefcig verklaard hebben; iedereen toch, 
die — na gedane beschikkiiig door een audcr — o])nieuw be- 
schikt, geeft daarmede den wil te kenneu, dat de oude bo- 
schikking, resp. liaur inhoud, zal krachteloos ziju, res]). ver- 
vallen. 

Weinige woorden voldoen dan ter verkhiring van hetnaasthot 
iTTi^iXTiio-crscrS^xi staand woord xS'erelv : hierondcr zal men iedere 
ongeldigverklaring verstaan, die niet bij wijzo ym 

geschiedt, maar beternog de ongeldigverklaring , welke jaisfc 
door het ^ toegevoegd i7riSixrd(T(T£(rSfxi nader wordt gekarakte- 
riseerd, daar ook de eventnaliteit eener ongeldigverklaring door 
den vd/xog^ zooals wij zullen zien, uitsluitend met het oog op 
het gesclietst joodsch standpunt, resp. met het oog op een 
87rid{ccrma’e(r^xi ontwikkeld wordt. 0ns rest dan ten slotte nog 
te vragen, of bij het ongeldig en nietigverklaren, resp. het opnieuw 
beschikken, waarvaii ten opzichte van de 'SixSrjix.yj sprake is, reeds 
te subintelligeeren is, dat die beschikkingen geeii rechtseffect be- 
zitteii. Op zichzelf is deze zin in de woorden, vooral in het fw/- 
^(arxiTcr£iT3-x{y niet gelegeu, en schijnt mij meer bijzonder voor de 
rechtstaal weggelegd. Anders tocb zal bet denkbeeld, dat 
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nieniand iriet reclitse(fekt opriieuw een besclukking doet^ liever 
met de woorden weergegeven worclen: iiiemand kan of mag 
opnieuw oen beschikking doeu. Terwijl ik dus aanneem^ dat 
Paul us met hot ov'Beh ^ eTn^iocTocfXtrsroci slechts liet voor- 

komeii van een o]) het reclitsofroct dev ongeldiglieid en nietig- 
lieid geri(dite uiting oiitkciit, bohoef ik nauwelijks nog ecus 
t(i luirinnenai, dat de oorzaak van Iiet niel; plaats hebbeu dezei’ 
uiting in het ontbrekeii van lict rechtseirekt gelegeu is. 

9. Wij liebbon dus gczien^ dai volgens Paul us niemand het 
testament van een andev, vesp. zijn inhoud ^ oiigeldig of nietig 
vcrklaavt^ door opnieuw do gelijke besclukking tc doen. Ook 
liierin is cen juridisclie relatic gelegen, zoover er juist sprake 
is van een in het rocht niet onbekeuden staat^ waarin de be- 
schikking^ door den eon gedaan, den audere de bevoegdlieid^ 
om van zijn leant te besoliikkcn^ ontueerat. Ik kan nu over- 
gaan tot het betoog, waarvoor juist het Mrk hSrpeoTrov ge- 
zegde opgezet is, weiuige woorden toevoegende tot het voor- 
afgaande, waarin reeds herhaaldelijk hiervan sprake was, Er 
wordt dus bier vermeld, dat de jongere — en wel 430 jaren 
jongere — vof^og het te voron door God gevestigde testament 
niet ongeldig verklaarfc^ zoodat hij de belofte nietig heet: 
hiermede treedt de Apostel op tegen de joodsche opvatting, 
dat de vof^og ten behoeve van het volk Israel over de TcXvipo- 
vo(Ji,U beschikt. Dat de vo(A,oq bier niet zelf als een tweede 
wilsverklaring van God is op te vatten, wordt naderhand 
gezegd, terwijl het feit^ dat hij — naar den opbonw en 
den inhoud van den zin — aan den oiilsiq van het mrk 
hSrp&jTTov gezegde beantwoordt, bewijstj dat hij tegenover 
den erflater staat;, als ware hij een derde persoon, Hierbij 
sluiten zich dan de volgende woorden aan (18): si yocp sjc 
vop^ov ^ }iX>}pov Office, OVK6TI 6 ^ TO Sf ^A(3pO(^^f^ SI 

iTroi^yysXioi^g xsxizp^(TTcci 6 Srsk, welk'e ra. i. het best woxden 
opgevat als dienende ter verklaring van het gezegde, dat de 
vdf^og niet opnieuw over de jcXyjpouofzIa beschikt. Paulus rede- 
neert namelijk alclus: de beschikt niet over de 
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ware een besclukking door den voiJ.o^ gcldig;, resp. dc %Kyipcvo(^U 
uit den dun ymi er geen plaats overblijveu voor een 

bescliikking door de belofto^ voor eeiie erfcmis uit de beloftt^: 
iriaar deze is or juist; Abraham iocli hecft (iod dour belofte 
de erfeiiis gescdiouken. Nicmatul zal^ uaar ik mecii^ tegen, doze 
uitloggiug bedoukingen kuiinen uiten. 

10. Wij lierlialen: de vdy^op wit nict (lods ongeJdig 

vei’klareu, niet opnieuw over de yJ.yjpGVOfy^lx bescdiikkeu. Waar- 
toe dau de wet, vervolgfc PaulusP T/ ovu o vdfxo^? Eii liierop 
komt een antwoord, waaraan, aangezien de erfreclitelijke rela- 
ties ontbreken, ook in 't algeineen de juridische op den achter- 
grond treden , door mij slecbts weinige woorden zullen worden 
gewijd. De erfrechtelijke outbroken; want de opiuie van Halmel , 
dat Paulas hierin den vdfio^ als een door God, deu erflater^ 
aan zijn "SixSrm toegevoegd kodieik karakteriseert, — kodicil^ 
een bijbesoliikkiiig tot bet Roineinsch testament, waaraan sedert 
bet begin des keizertijds op een, steeds meer^ uilgcbnddc 
scluial rcchtsellckt wordt toegekend^ • is onlioudbaar. Zij 
valt reeds met hot punt van uitgang^ dat (jlod, do anteur 
van de 'SiXKf^Jjyyj j ook als auteur van den vdpGoq op tc vatten is 
en laat ook onverklaard^ waaroni Paulas zijn betoog begon- 
nen is, met bet xifsrsh en bet s7rihixTX(j(TS(T^xi door een 
ander te ontkennen. Hot antwoord op de vraag : t/ oh d vdpeo^j 
luidt dan, zooals volgt (19): de vdpoog — bier bet best, als 
iiiboud op te vatten — werd toegevoegd rwv Trxpx^mem 
xdcpiy^ om der overtredingen wille, totdat bet zaad zou 
komen, aan hetwelk de belofte gedaan was. Hiermede is 
gezegd, dat de vd,uog bestemd is, door zijne geboden en 
straffen de zouden der menseben te voorsebijn te brengen. 
En waimeer aldus de bestemming van den vdpoog gesciietst 
is, zoo dieneii de volgende bijzonder bekende woorden ter 
aanwijzing van bet rechtskarakter van den vd/xog (19, 20). 
Want bier wordt inderdaad de oorsprong cles udpooc uit God 
ontkend; de vdf^og is niet de uiting van God: God toch 
is een, de vdpoog eebter, door eugeleu gestekl in de banden 
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vail (Icn [MU’hyig, den bemiddelaar^ te weten, Mozes, is 
het — zooals wij zageii^ door Panlus gepersonifieerd en van 
de . boiidsleclen te oiidersclieiden — verbond tnssclien God 
eii iHTaol; zooals immers con bemiddelaax* noodzakelijk tussclien 
ineer dan c(bi inoet bemiddcleri. Zoo verklaren zich m, i. het 
best do bekende woordeu (20): o 3s [Mfrirvic hvog om hriv , o 
Ss sic hr IV, Eu iiu kornt cen vraag, die ook ciikcl be- 

grtjpclijk is^ iiidien men vuoropstelt, dat volgens Paulas do 
vofA.og iu(it als nit-ing van C>od op te vatten is, namelijk de 
vraag: is hij dan tegeii de boloften Gods in (21)P Neen, 
zcgt Paulas, wel is waar, lieeft de vdfioi; de mcnschen niet 
zedelijk kunnen doen herleven {^^coottoisTv); want hicrmede hadde 
hij den geloovigen do ^imiocrvv^j verstrekt, iets waartoe liij — 
volgens Paxilus, zooals ik in bet begin vermeld heb, — niet 
in staat ware geww.st. Eu dan ontwikkclt Panins de ware 
verhouding, in welke volgens hern de vo/j^og tot de belofte 
sfaat (213 — 25): de schrift lieeft wel is waar, ten einde ten 
slotte de K^vipovoi^^la. nit de belofte aan de geloovigen te doen 
toekomen, voor het ecrst alles onder de zonde opgesloten, 
dat wil zeggen , alles aan de zonde ondeiworpen , de vof/,og 
echter heeft voor de komst van het geloof de onder de zonde 
opgeslotenen onder zijn tucht genomen, juist met het oog op 
het geloof, en is daardoor een Trc&i'^dycoyog slg XpKrrov,, ter 
wille der verkrijging der geworden. Met de komst 

van het geloof staan dan de Ghristeneii — bedoeld zijn na- 
tuurlijk de Jodencliristenen, — niet meer onder den paeda- 
goog (24 co(Trs o vdfiog wiztdciycoyog yeyovsv slg XpKrrdv ^ 
fvx SK Trhrscog 'Bizccicod'Sfzsv sX^ovcrTjg 21 ryg .irinTsccg ovziri vtto 
TT cc^i^a^ycoyov kf/^sv). Men kan aannemen, d^t Panins de pae- 
dagogiscbe fnnctie van den vdpcoc, die de onder de zonde 
opgeslotenen onder zijn tucht hondt, hierin ziet, bij hen het 
zondebewusfczijn te verwekken; in geen geval levert, wat van 
den paedagoog verteld wordt, eenige jnridisehe relatie op. 
Met het einde van de Trizi^ayccyia. is dan, wel is waar, door 
de geloovigen de yK^jpovopi^ia verkregen, maar niet omdat de 
geeindigd is, veeleer omdat deze juist met de 
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komst mi de die ievens verkrijgiiig van de lixmocrivvi 

isj (T7rep(M<x geworden 55ijn. 


IV. 

1, Zoowtil ov(‘r de eiirstc giulachtenreoks; wiiariu geliandidd 
wordi van het geval, da.t de geloovigen de K?.yipovoyM van 
hot toekonisiig lieil door dc Clods, iv.sp, do (laarin 

vervatto eTrocyyeKiix^ outvangcu, terwijl de vo(^og daarovia* nioi 
bescHkt. Nu de twoede geclacditenreeks^ waar l^uilus uitcKmwd, 
dat de geloovigen in kwaliteit van vio) S'sov K^iipovo/zoi worden. 
De tekst (4<^ 1 — -7) luidt Mer aldus: 

1 Ai^oo S'i, icp** oorov %poV<3V o zKyfpovofzog v^TTiog icrriu, ou^h 
ipsi '^ovXov KVpiog Trdvrccv &v, ^ otXXoc mo iTTirpOTTOvg hrh m) 
ohovofjoovg ocxpi r^g tt PCS' 60 “/^ lag rev Trarpig, 3 ovrcog Ka) ^/^s7g , ors 
yj[josv vvjTrioi^ mo ra crrotxsTx row %o(r^ov yjfisSra '^e'BovXcopi^hor 
4 ore Sf ro TrX^ipapoa rou l^airkrreiXsv o Srsog rh 

vlov avrov^ ysvofJLSvov sk yuvaixog , ysvoposvov vtto vo(j.ov^ 5 hx 
rovQ mo vofzou ^^ayopar^^ 7vx rijv vhSrsrlxv xTroXxlScofxsu. (> "'On 
Ji errs viol^ s^XTrsrrstXsv o bsog ro ttusv/^x rou viov xvrov eJg 
rkg KXp'Slag'vjpoSiu^ zpx^ov' ^A(3(3x o vrartip, 7 Sgrs omkri eiliOv7.og 
aXXk vUg Sf vlog^ %m KXyipovo(JLOg 'Six B'sov. 

El Ss vUg, icm %X^povofJ!,og Six Sreou (7)^ of — zooals het 
Eomeineii 8^17 lieet — : si Ss rixux^ za) }cX>jpovJpi>oi^ z?.>jpouopcoi 
(xh S'foD. Gods zoon^ vUg rkzvov^ wordt de gcloovige ge- 
noemd^ die tot God in een verhouding staat, welke met het 
eigenlijk gezegd zoonschap met liet oog op — wel is waar — 
niet een physieke^ maar een geestelijke relatie kan vergeleken 
worden : en wel volgens de opvatting van den AjDOstel een 
geestelijke relatie, bestaande tusschen Ohristus en God, in welke 
cle geloovigen nit het oogpunt van liun wezensgemeenschap 
met Ohristus deelen. Bn Paulus redeneert dan: indien het 
rsKVQv^ de viog^ de zoon in den eigenlijk gezegden zin van het 
wo or cl, erfgeuaam van den vader is, zoo ook de mensch als 
Gods zoon erfgenaam van God. Terwijl wij dan tot dnsver 
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eiikel konstateeren kondeii, dat Paulas rechtsverlioudingen voor 
vergelijkiiig mot traussceiidentale verb oudiii gen gebruikt, blijkt 
bi{‘r, dat de Apostel tot het resultaat van de verkrijging der 
xxvipovof^ix door de toepassiiig van een rechtsvoorschrift — 
lu*t eveui natuiuTechtelijk als universoelreclitelijk voorschrift; 
de erft van den vader^ — geraakt en dus den invloed 

van het rcoht oudergaat. Vooraf gaat deze redeneering, dat 
PauluB de toedrao-ht^ uit welko Inj het zoonschap van den 
meiiBch alhudt^ nis vioSrscrix sehetst (5); waarmede hij ze 
ov(U’ig(niB allosbehalve met de adoptie vergelijkt^ zooals het 
woord in do Vulgata vertaald is, inaar enkel als de gebeur- 
tenis aanwijst, waardoor hij, die niet van natunr zoon is^ 
in de geestelijke relatie van ehx zoon gebracht wordt. Yol- 
ledigheidslialve voeg ik hieraan toe; dat volgens Panins 
met de vioStsitIx de sending van het ttvsii/xx van Chidstus 
door God in de harten der geloovigen — dus het Trvsvfix dor 
zoonschap en niet het der knechtschap — gepaardgaat; 

in het gebed ’A/3/3.5 <5 Trxriip zicb uitende. Hoofdzaak iS; dat 
volgens Paulas de geloovigen — na door mo^efflx zouen 
van God geworden te zijn , — als zonen de erven. 

8. Maar het betoog is voorafgegaan door een aiidei; wat 
ik nu ga beschouwen. Het begint met woorden, welke de 
syuodalc vertaling van 1867 in ’t algemeen good weergeeft: 
zoolang de erfgenaam een kind iS; versohilt hij niet van een 
dienstknecht; hoewel hij heer is van alles; maar hij is on der 
voogden en beheerders tot den tijd, vooraf door den vader 
bepaald. Ziedaar een zxrx hSrpcoTrov gezegde en — zooals van- 
zelfspreekt, — opgezetvoor een zich daaraan aansluitenden trans- 
scendentalen zin. Het ligt clan voor de hand, dat den jongen 
erfgenaam {vi^Tnog KKyipovofjuog) hiermede een positie toegekend 
wordt; als die van een slaaf; iets wat nanwelijks op lets 
anders lean slaan , dan op de vermogensrechtelijke positie; resp. 
die van eigenaar, en wel van eigenaar der erfenis: wantjuist 
in deze kwaliteiten wordt hij genoemd en wel uitslnitend in 

vemogensrochterlijk opzichl' bestaat ook een overeenkomst tus- 
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sclieii <len joiigeii erfgeimam en ,deii slaaf , nainalijk de overeen- 
koiiist van bcsaliikkiugsoiibevocgdhoid over venuog(‘.n. En eiikel 
uit da ondcrstelling^ diit Panins de ovoroeiikcnnst van den 
jeugdigcii erfgenaam en den slaaf in het geinis der b(^scbikkings- 
bevoegdlieid yActj verklaart zich ook de t{)ov(>eging, dal die 
jeugdige (‘<rfg(niaain ^ cigenaar van do orfenis ^ijndi'-, under ver- 
niogensbehcerders siaat. J)(j i^in is dan klaarblijkclijk doj^e, 
dat de jeugdig(‘. erfgcnniam^ hoewel eigenaar van d(^ (U'fenis 
55ijnde^ ter wille van hot onlbreken der bcseliikkingslxtvotjgd- 
heid over die erfeuis;, van den slaaf niet verschilt. 

4. Ik heb hier de eTrlrpoTroi van den tekst^ onder welke de 
jonge erfgenaam staat, als vermogensbeheerders aangeduid , 
waarinede eeliter de aard van bebeerclers nog niet gesclietst is. 
Terwijl in het Nieuwe Testament cle uitdrukking iTrIrpoTrog 
ook in cle beteekenis van den door een meester aangestelden 
beheerder gebruikt wordt^ heeft het woord in de prufaau- 
graecifceit en in de reclitstaal clen bijzondeven zin van vuugd 
ontvangen^ dat wil ixeggeu^ van liem^ die bij Ind. oiitbnjkea 
van den vader met het belieer eu daariiiede een zekere be- 
schikkiug aaiigaaude het pupilverinogeii b(uleeld is: y.oo wordt 
ook bij .da genoemde by^janiijnsclie juristeii met sTrirpoTrog de 
liomeinscbe Tutor iinpubermn , de voogd over jeugdige per- 
soneHj, aangowezen. Stellig yail men dan ook bij den iTrlrpo- 
'Koq van ons betoog aan clen voogd moeteii denkeii; in de eerste 
plaats oradat deze beteekenis kan ondersteld worden^ waar van 
sTrlrpoTrog des v^jTriog sprake is^ verder van geen ander sirirpo- 
mg des vijTriog zoo algemeen, als het hier geschiedt^ kon ge- 
zegd wordeii;, dat hij een iTTirpoTrog heeft, en eindelijk enkel 
ten aanzien van den voogd de pupil kan beschouwd worden 
onder de voogden te staan (ym sTrirpOTrovg elvm)^ zooals het , 
bij Paulas het geval is. Men komt dan — wel is waar — 
tot de konklusie, dat in den zin van Paulus het kind vader- 
loos is: maar juist dat volgt ook uit cle overweging, dat, 
waar eeii kind vermogen en tevens vermogensbeheerders bezit, 
zooals liet hier het geval is, de staat, dat liet kind vaderloos 
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luag vermood worden , aangezieii het de iiorraale is: want 
waar eeii vader is_, liueft regelmaiig het kind of geen ver- 
inogeii of den vader (o(; beliecrder. 

N’aast den iTrkpoTrog wordt van ohovo,uoc geproken^ een 
woord^, dai hoiievens do iilg(nneem> geen bij/iOndere beteekcjiis 
leii o|)xi(‘,lite van jeugdigc persornai aangenoineii heeft. llet 
R{>nH)in.s(^]i recht ktjnfc iiaast de Tidnla eone tweede soort van 
voogdij, d(^ (Jiinij sc. Giira gtmcn'alisj waaraau de piiberes tot 
den letd'lijd van 25 jaren toe koiuleii onderworpen zijn^ en 
niet gehced ong(‘,pasi zou men den Onrator iniiioruin in goed 
Griekscli als ohhof/^og kunnen weergeven^ texwijl de Byzantijn- 
schc jurisien van KGvpixrcop^ Koupiropog spreken. Maar aangezien 
nauwelijks Paulas den inondigeu Minor als kind^ v^Tnog^ had 
kunnen aauwijKcji^ meon ik in den o]yJvo(iog den onder den 
voogd werkenden met hot bestimr der liuishouding bclasten 
bijjiondeucn behcerder, den ohdvoficg in engeren zin^ te moeten 
verstaaru 

5. In de vermelding van den ohdvopcog isdus geen vingerwijzing 
voor bet gebriiik van lietEomeiuscli recht gelegen, evenmin echter 
in de andcre relaties^ wolke tot dusver het hbpcoirov 

gezegde ons aangewezen heeft. Dat een jong vaderloos mensch 
erfgenaam kaii zijn^ verder — ^ hoewel dus eigenaar der erfenisj — 
beschikkingsonbevoegd is, zooals ook een slaaf niet kan over 
vermogen beschikken, dat Mj onder een voogd staat, die het 
vermogensbeheer voert en huishouders instelt, — ziedaar een 
universeelrechtelijke , ja zelfs een natuurrechtelijke toedracht, 
waaruit dus niet kan worden afgeleid, oj) welk positief recht 
Paulas doelt, ja zelfs of hij op een positief recht doelt. Bestaat 
daarentegen de gelijke iiidruk, wanneer volgens den Apostel 
de duur van de ondergeschiktheid des vyjTriog xXvtpovdf^og onder 
de sTrlrpOTTOi bepaald is TrpoSrstrf/JGcg rov Trccrpdg? Hier- 

mede is een door den vacler vooraf bestemd tijdstip bedoeld, 
waarin — laat mij toevoegen — een nieiiw argument voor 
de onderstelling gelegen is, dat Paulus den jongen erfgenaam 
als vaderloos beschouwt: aaugezieu, indien er een vader is. 
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niet zijn eens bcstaande^ maar zijn actueele wil de duur van 
de zcldzame konstellatie^ dai hefc vermogen van zijn kind onder 
vreemd bclieer staat, zou bepalen. Er is dns s[)rake van 
voogdijscbap van een door den vadcr bepaaldeu duur : dat ook 
do aaiiwijzing van den iTrirporog on, wel is waar in vcrband 
met de bopaling van den duur dor vougdij^ door den vador 
goscliiedt, is als zin van Paulus te vermoedcn, ecliter ni(4 
uitgesprokeiu Ilior bestaat nu^ om do gest(dd(5 vraag te be- 
antwoorden, nict de indruk, dat Paulus goon bepaald recht 
op bet oog hoeft. Men mag tocli stellig niet beweren, dat 
de aangewezen toedracht, volgcns welken immers ook de be- 
paling van den staat der beschikkingsbevoegdheid van deu wil 
des vaders — niet van de wet — afhankelijk is^ als natuurrecli- 
telijk kan beschouwd worden. Bn universeelrechtelijk is zij 
ook niet: bet bedendaagsche keiit ze evenmin als bet volgens 
de overlevering van de llomeinscbe jiiristen in bet fiomeinscb 
recht bet geval is. Yeeleer wordt de staat van bet Itomciiiscb 
rcchtj die aangaande onze kwestie omstreeks don tijd van 
Paulus beerscbte, door de bekende kontro verse over bet begin 
van de pubes aetas bij maiinen — waaruit dan bet eindigen 
der tutela impuberum volgt^ — gekarakteriseerd ; Cassius wou 
deu Habitus van bet lichaam, Proculus^ wiens meening door- 
gedrongen is, de voltooiing van bet levensjaar^ Prisons 
bet een en ander doen beslisseti. En wanneer bieruit blijkt, 
dat de in de door Paulus vermelde toedracht opgesloten booge 
opvoering van bet recht der vaderlijke macht zelfs aan een 
recbtsorde, zooals de Eomeinsohe, ontbrak,, waariii anders de 
potestas des vaders bijzouder krachtig was, zoo is te ver- 
moeden^ dat onze regeling stellig niet zeer verspreid was. 
Laat mij bier inlasscben^ dat do Eomeinsche jurist Gains, 
die omstreeks 160 na Ohristus zijne Instituten scbreef, vertelt^ 
dat overal den vader bet recht was gegund om den voogd te 
benoemen, hoewel uergens de Potestas zoo ver gaat, als bij 
de Eomeiueii (l^lbo en 189). Op een uitzondering na: want 
hem is niet ontsnapt^ — zegt hij^ — dat ook de Gens Galata- 
rum de Patria potestas, te weteu^ de vaderlijke macbt^ zooals 
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26 l)ij cle liomeinen was, keiit. M<ag men Yragen, of Gains 
liet voorkomeii der Patria potestas bij cle Galatiers nit een hem 
bekend leit, dat de Galatisclie vaders niet enkel den voogd 
hiamcr kiud(^re!i kondeii bonoemeix, xnaar ook den duur van de 
voogdij, van do onmondiglieid mochten bepalon, kon- 

kludt^eri? Of leidt Gains zijno bewtuing uit onze hem door 
cam Ohrislen bekcmd gowordc.ni jdaats uit don brief aan de 
GalatiovH nfP .Men an(;woord laat zicli hiorop niet geven. Maar 
wed niocd, na doze interruptio nog toegevoogd worden, waarop 
retals bij Soillert gewezen is, dat de hier naar do liomeinselie 
juristen gescdietste toedracht in het Eomeinseh recht, volgens 
welken ih duur dor voogdij, resp. onmondiglieid van den wil 
dcB vaders onafhankelijk was^ volgens de overlevering der 
letterkniide in het algeineen een periode voorafging, waar het 
wel het geval was. Het kind werd toon mondig met den dag, 
waarop do jongoling op den hiortoe aangewezen jaarlijkschen 
feestclag de Toga virilis aaiideed, lets wat op een door den 
vader, resp. den voogd te bepalen leeftijd, feitelijk op ver- 
schillencle leeftijden, hoewel in den regel met het bereiken 
der sexueele rijpheid plaats had. En nog tegen het eind van 
de eerste eeuw' schijnt deze staat van zakou niet volkomeii 
overwonnen te zijn. Het is dan hoogst waarschijnlijk te achten, 
dat de vader, aangezien hij bij zijn leven den termijn van 
het aaiidoen der Toga virilis bepaalde, ook aangaande den 
tijd na zijn overlijden de beschikking had en daarmedc den 
duur der voogdij kon regelen: iets wat vooral in verband 
met cle benoeming der voogden zal gebeurd zijn. En zoo gaat 
men niet te ver, met te zeggen, dat Paulus in de vermelcle 
toedracht een ten tijde van den AjDostel nog niet in onbruik 
geraakten rechtstoestaiid schijnt w^eer te geven, ja — onze 
vroegere beschouwingen in aanmerking genomen — misschien 
zelfs op het oog lieeft. 

6 . Zooveel over het zxrk &vSrpco7rov : want enkel over het- 
geen den jeugdigen erfgenaam voor de koinst van het door 
den vader aangewezen tijdstip gebeurt, wordt gesproken, Natuur- 
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lijk ml met liet einde der voogdij de erf genua in zelf de be- 
scliikkiiig over de crfenis verkrijgen , uaugezieu anders ieder 
bebecr ontbrak, daarvaiidaan ook iiiet meet* do posiiie van den 
sluaf bezittoii: iriaar met geen enkcl woord is er’vaii gerepi. 
Waartoe dieiit dan ons gezegde kxtx hSrpccTrcv'-^ 1\)i ecu 
aldus opgcbouwdeu zin daf. lict korrespondtun’ende giubudici- 
lijk ook uiterlijk iiiikomt, worden zij,di(i hot luingaat^ 

ook liier genoomd , die daii natuurlijk nieia auders dan uls 
vadcrloozo crfgemunen en wel, waarover immers hot stuk 
loopt^ als xh^povdfj^Qi van bet tookomstig lieil op te vattcn zijn, 
Zooals daar ^ouXog^ worden zij bier ^€hv?,cof/Jm genoomd, 
waariii naar* bet zoirk hSrpcoTrov gozegch gelcgenis, datzij over 
de erfenis van bet toekoinstig heil niet kunnen bescbikken, 
En terwijl bet daar beet, dat de vro STrirpiTTovg zd) 

olzovif^ovg staat, wordt bier van den vvjriog in den eersten 
persoon des meervouds gezegd : vtto tx rov zd(X{zov 

vj/zsSrxy wij stonden onder de (TTOixeix van cle wcreld. Er 
ontbrak dan, indien bet zxTkxv^pmov gezegde zijn beslag zou 
krijgeii , niets anders dan dc vermelding van eon door den vadi'.r 
vooraf voor den dimr der ondergescliiktbeid onder de 
rov zocrfzov aaiigewezen tijdstip. Als bet iiu iia bet vto rk 
crroix^iSc ^posSrx beet: toeii de volheid des tijds gekomen was, 
beeft God zijn zoon uitgezonden , geworden nit een vrouw, 
geworden onder de wet, opdat hij hen, die onder de wet 
waren, zon .yrijkoopen, opdat wij vkSTSiTlx ontvangen {fvx r^v 
vloSrscrlxv x7rQX(i(3oofjosv) (4), zoo ligt bet voor de band, dat 
hiermede dat tijdstip opgegeven wordt. Het tijdstip is dus 
de vhS’srlx van de erfgenamen, welke geschiedt naar aanlci- 
ding van den vrijkoop van hen^ die onder de wet zijii, van 
den vloek der wet, en God is de vader, die het tijdstip 
vooraf aanwijst (te weten, niet vader in den christelijken 
aan het zoonschap beantwoordenden zin, aangezien deze 
verliouding juist eerst naderband door vhSrsrix ontstaat): 
god- vader is — zeg ik, — hij die het tijdstip vooraf aan- 
wijst; de koinst van bet tijdstip tocb wordt bepaald door eene 
handeling van God , de zending van Cbristus , en door het in 
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liet loveii iredeii cler zooiisverlioucling tot God in cliristelijken 
'/Ml. Godvudei* Iioeft dus volgeiis Paulus vooraf bestemdj — iets 
wat dan iovoiis is eon voorbostemmingj — dat de erfgeuaain van 
liet ioekornstig boil ; tot zijiio vioSrerliZ toe^ oudor de (rroixdix van 
do woindd staat. Overocnkonist met hot olv^^c^ottov gezegde 
iKiHiiuit dan ook nog, zoover nitd uiidnikkelijk oi* van gcrept 
wordt, dat int4 de konist van bet door don vader bostonul 
oogcmblik do orfgenaam do bt‘,sohikking over zijiui erfenis ont- 
vangi.. Wat vcttcld wordt, is veeleer hot tc voren door ons 
uitgtdegd l)(doog over do vh2fS(riiXj resp. dat do gelooyigen 
t(mgevolge van de vhSrscriiZ^ als rhva^^ als vk) van God_, bet 
toekomstig boil erven. l)at vreemde verscMjnsel bewijst, dat 
volgens de opvatiing van Paulus de erfgenamen tot dusver 
niot in de kwaliteit van zonen Gods erfgenamen van bet toe- 
komstig beil zijn geweest, eii doet tevens de vraag rijzeiij in 
welke kwaliteit zij die erfenis bezaten^ inderdaad bezateu, al 
konden zij oo-k iiiet er over beschikkem Die vraag , die tevens 
eon opheldoring zal moeten geven, waarom Paulus verder niets 
over den invloed der vlo^scrU op de verhouding des erfge- 
naams tot de door bem bezeten erfenis vertelt^ zal ik nog ten 
slotte traebten te beantwoorden. 

7. In den regel — zoover bet bij de schrijvers duidelijk 
uitkomt; — wordt aangenoinen^ dat de ic?^i^povofjJoi der vi^Triot 
xK>jpovo(Moi de erfenis uit de belofte^ aan Abraham en zijn 
cTTripf^cc gedaaUj en dus de vi^Tioi KKi/ipovof^ot de Oliristenen 
ronduit zijn, zij, die uit bet jodendom^ en zij, die uit bet 
ebristendom kwamen. Als vi^Tnoi wordeii zij aangewezen en 
gekarakteriseerd^ om daarmede bun staat voor bet a-Tripf/^oc 
Worden te teekenen. K?^>}ov6y.oi echter wordeii zij bier, boewel 
nog niet <T7ripfM zijnde, genoemd^ omdat ben door God voor- 
bestemd was, door eens (ttcepim te worden^ bet toekomstig 
hoil te verwerven. De bedoeling van Paulus^ met ze als erf- 
geiiainen ait de belofte in te voeren en ten slotte als erfge- 
namen kraohtens zoonscliap te teekenen^ bad dan — , naar bet 
mij toesebijnt^ — geen andere kunnen zijn, dan te doen uit- 
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komen^ dat alle^ die nit het geloof ssijri, op tweeerlei wijze^ door 
d(i Ixdofte eii als zoneii Oods^ de z/^y,povo,uU ontvangen. Muar 
dez(3 bodotdiiig deed zich toch vreemd voor, door ua to laten 
to vertellen^ hoe zich aangaaiide de erfenis uii de belofte de 
vi^TWt (lit him siaaL van bescdiikkingsonbevocgdlieid^ door 
to worden — , iot-H wai; met de vh^strix coincideert, - * lot bi'sehik- 
kiiigsbevoegde^ dus reeele eigeiiaren der erfenis ontwikki‘Jden. 
Maur verder, dat alle geloovigen uit de belofte erfgenameu 
warden, was toch door Paulus reeds in de vourafgaande 
gedachtenreeks ontwikkeld, waartoe dan bier nog ecus liet be- 
toog herhaald, wel is waar met ecu modificatie, maar te meer 
vooi* miaverstand vatbaar ; want toeri werden zij niet reeds, met 
door de belofte gepraedestineerd (rTrspptx, maar eerst met door het 
XpifTTov slvxi aktneel (TTripf^x te worden, als erfgenameu be- 
sohouwd. Ook de onderstelling, dat Paiilus in de wel is 
waar tot crTrip/xx voorbestemclen , maar nog niet crTrsp/xx zijudcn 
reeds xKvipovoixoi uit de belofte ziet, verwekt bedenkingen cn 
doet tevens de vraag rijzeu, of zij mlar deze opvatting niet 
ook reeds, als het kieinschap der zoonschap dragendo, vh) te 
achten zijn, zoodat niet nog eene latere vh3r$crlx lean phiats 
hebben. Ik lioiid het er dus vour dat de ineening, dat de 
%?s^pomfxix aan de uit de §7rxyysKix te beurt gcvalhm is, 

niet staande gehoudeii kan worden. Mij wil het lijken, dat 
Paulas, hier met het joodsch standpunt, dat de vo(xoq de 
jodeii tot erfgenameu van het toekomstig heil gemaakt heeft, 
rekening houdende, resp. in den geest van de joodsche opvat- 
tiiig, in de xKvipovofxix de door den den joden toegewezen 
erfenis ziet, resp. met de v^yrioty die over de erfenis van het 
toekomstig Jieil niet konden beschikken, de joden bedoelt, die 
over deze hen door den vofxoq toegewezen erfenis niet konden 
beschikken. Zijne becloeling met de toevoeging van den zin 
over de KXyjpovofiix krachtens zoonschap was dan te toouen, 
dat — , al aanvaardt men ook de joodsche opvatting, — de 
geloovigen, die uit het jodeiidom kwamen, aangezien zij, om 
Ohristeiieu te worden, de uhbscfix ondergiugen, de xXyjpouof/Jx 
als zonen Gods ontvingen. Ja — zal men zeggen, — naar 
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\i(ti gesohetst siaudpuiit , ook uit deii uo.aog : maar de beschik*- 
kingsbev^oegdheid over de ben door den vdf^og toegewezen 
erfeiiis outvangcn yAj — volgeiis Paulus — toch iiietanders, 
dan door btanicldeling van de zoousehap. En ixiisschien wil 
Ibiulus, mefc to zcggcn, dat do geloovigoii aLs zoneu }c?.>^po- 
vd'/^oi zijri Sa ^ — nmi xKyipopdf^oi zooals hot lloinoinen 
SJ7 lie<d, aauwijzon, dat ben do KX>ipovof/^U als zorien 
(b)d«^ inaar ook^ zoover zo zc uit den vo(JLog alloidoii, reeel 
uiot audors dan door inuldel van hniine door zoonscbap 
vei'krogon verliouding tot God toestaat. Deze opvatting — naar 
ik nieeii^ de oenige^ die er overblijft^ — verldaart inderdaad, 
da.t Paulus zicb over de verdere lotgevallen van de door den 
viljTnog verkregen orfeuis niet rechtstreeks uitlaat^, aangezien de 
Apostel er gecn belang bij heeft, zoncler ze uit de zoonscbap 
nf te leideii, de verkrijgiiig van liet voile eigendoin over de 
door den vopcog verworven erfenis te vermelden. En zij wordt 
door liet feit gestcund, dat de vrijkoop uit den vloek der 
wctj met welkon Paulus de vbS^ea-U in bet nauwste vevband 
brengt^ eiikel op de jodeu kan betrekking liebbeu. Indien 
dan doze opvatting juist is^ zoo verfcoont, zich bet wczen der 
rov yJcTjzov^ waaronder men bet best Iieincllicliamen ver- 
staat^ zon, maau en sterren^ als die zaken, van wier loop de 
sabbat on de joodscbe feosfcdagen afhankelijk zijn. Het blijkt dan_, 
dat Paulus van lion, die vrooger joden waren, in den eersten 
]>ersooii van bet meervoiid spreekt {vTro rk (rrotx^TiZ rov Kd<rf/.ov 
wij stonden onder de o'toixbIco der werelclj Atto- 
>al3cc/z,£v vloSr£(rlxv^ wij ontvingeu de vhd£(rix)y waartoe 
voor liem iminers ook aanleiding bestond. Dat bij over de 
vhSrscrlx gewageude (6) van on 'Si hrs vhi spreekt, is natuur- 
lijk, oindat iiiet slechts de vroegere joden zonen Gods zijn. 


1. Volgens de uit de beschouwiiig van de twee gedachten- 
reeksen verkregen opiiiie ontkent Paulus de zuiver joodscbe 
opvatting, dat de vopjf^og den joden bet toekomstig hexl ver- 
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strekt lieeft , oth dan — wel is waar — mefc luiar rekening te 
houckjii en zo ten slotte in cdectii af te keureii. fk laatdaar, 
ill lioever hieruit een holder lichfc valt oj) den overigen inheud 
van don brief uan do (ialatidrs, op lust siandpuni. van do 
door don Aposiel bosfcreden zonding en licit lumloii-cdiriHtendom 
in M. algcinecni. Met was inij nicit to docn oiii andcn’o rcisul- 
taten to vcirkrijgen dan die, welkc ouzc3 jdaais rcudiisircioks 
ojdcvcrt, wcl weloiuloj dat, wie eons uit zijn scdmitjc' gaat^ 
tocli niet te ver mag gaaiu 



EENB BUDDHTSTTSOHE INSOlUPTTE, 
AFKOMHTtG VAN JAVA. 

{Twmle nvlikel). 


IiI.inTlA(iK VAN 

J. S. SPEIEK. 


Door de goedc zorgen van ons bureau is hetgeeii ik in de 
Novembervergadering te borde bob gebraclit, spoedig in druk 
verscheuen. Zoodoende was ik in de gclegenheid aaii belang- 
sf"-ellenden eii geleerderi op wier oordeel ik prijs stel, ^afdrukjes 
van dat artikcl^ waarbij eene bijzonder goed geslaagde ver- 
groote pliototypie van beeldwerk en insoriptie, na befcl’ekkelijk 
korteii tijd toe te zenden. Ook aan baron dr. Oefelio zond 
ik eeu afdruk. Naar aanleiding daarvan ontving ik van hem 
een uader schrijven^ waarbij versclieidene nieuwe docurnenten , 
die op zichzelf reeds genoeg belaiig hadden om in eene vol- 
gendo vergadering op de zaak terng te koinen. Ook van 
andere zijden gewerden mij bijzonderheden orntrent de drie 
exemplaren van bet nit Toempang afkomstige kunstgewrocht^ 
die zioli ergens in Duitschland^ waar schijnt men bier niet te 
mogen weten, bevindeii en tege.n grof geld te koop worden 
aangeboden. Voorts maakte ik kennis met een artikel van 
dr. J. Bua.ndbs : Nog sens over de heelden van Tjandi Turn.- 
pang , zijnde bijlage III (bldz. VIII — XXXVI) bij de Noiulen 
van cle Alg. Verg. van bet Bataviaascb Genootschap^ 1901 , 

De beelden. daar beliandeld, zijn van ouds bekend en grootendcels 
aanwezig in bet inuseam te Data via 5 eeu er van, bet grootste, raaar 
belaas veminkt, bevindt zicb nog te Djago (Tjandi Tunipang). 
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eeii artikel clat mij van groot nut, is geweest voor liet nader 
deteriniueeren van dc tlgiiren, din op het voorwerp /ajn afgebeeld. 

Op grond van dez(‘. gcgevciiiH kou ik in de Vorgaderiiig der 
Afdccliug Latterkimde van II Jamiuri 1 90 I, aauwkaurigor on 
met niecr bcslistlicid mij uitlatmi ovc^r den naani des konings 
on over den lioofdpersoou door de af bedding vo{)rgesi(dd. Juisi, 
wilde ik de laatsfe Inuid leggcu auu do seJiriftolijlvo njdaciic} 
van lietge(‘,n ik toen had medegedecdd^ toon ik den dag na de 
vorgaderiiig eeu uitvoerig scdirijveii ontving van dr. IbtANOKH^ 
van 12 Dec. 1903. Deze brief^ een axitwoord op den inijnen 
van 31 Ocfc.j vcrschafte mij alweder nieuwe gegeveiis. Van 
diet verlof dat liij mij gaf om over die mededeeling voor 
mijn doel vrijelijk te beschikken, heb ik een dankbaar ge- 
bruik gemaalct. 

V\^at, nu in de eerste plaats de voorwerpeii zelve betreft^ 
kon ik omtrent hunne afmetingon niets iiaders te weten konien. 
Dr. Ojiifele beautwoorddc mijnc desbetre/rende vraag riiet. 
Omtrent bnn materiaal decide hij rnede dat hot een mctaal- 
mengsel is^ clat naar eeu door hem zelvcn ingcsteld onderzoek 
oiigeveer 90 kuper bevati. Had hij vroeger aan het Leidscdie 
Museum van Oiidliedeii eerie kleine pliotograjihie van een der 
drie exernplaren^ van beeld en inscri[)tiej doon tockoincn, die 
111. welke in mijn aerate artikel phofcotypiscli vergroot is 
weergegeven — thans had hij de vricndelijkhcid mij ook van 
het tweecle eii derde excmplaar rejirodiicties ter beschikking te 
stellen. De photographic van exernplaar nr. 2^ waarvan alleen 
de inscriptie mij is toegezonden, doet weiriig ter zake. Be- 
halve eene andere verdeeling over de regels (12 in het geheel)^ 
en een leesteeken (achter het woorcl qramanaJj)^ terwijl exem- 
plaar nr. 1 er geen enkel vertoont, valt hier niet veel op te 
merkeii. Maar de twee photographieen die ik van exernplaar 
nr. 3 ontving zijn van meer belang. Vooreerst, orndat zij 
veel grooter en beter zijn ^ dan orndat de inscriptie er duidelijker 
en beter bewaarde karakters vertoont. Ook hier staat zij op 
twaalf — niet derfcien — • regels. Zij is volkoinen gelijk aan 
die van de andere exemplareii^ op een paar luttclc variantcn 
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na (soms is liiereen fouiije gemaakt, waar op hot vroeger mode- 
gedeelde exeTn])laar eon correcte schrijfwijze voorkomt^ of om- 
gekeerd) en hicr en daar eeiiig verscliil in den vorm der 
lettertcokens ; voorts staan hier een aantal leesteokens^ meestal 
te onpas, Oiis opschrifb ziet er op nr. uit als volgt: 

1. ///? (Iharmli Jmkipmhhava hihin-lemn- la- 

2. thrujah III/ - amdaf- - kmn yo mro- 

H. dhtik I firaniwadt mahai^Tchm'}/ ah \ de- 

4. yadJi arm yam—pru im mma h ay an ay fir 

5. y'niah | iniraw-afadmopaHakali \ 

d. (^nmdiJiarajrMh'ajak | qnlcp- 

7 . tiuiagaramkramaj Timavajro Uum 

<S. yadeimnaharajah | yad—afra /rmjya- 

0 . n fach bhaim h=^ac(iTyoiHidkyTiyama(T^^ 

10. jdtipfmumnigarMm kff>va mkalam- 

11. fm^(t(ief:^amddafajmmapJia- 

12. lavapiaya Ui || 

(ielijk moil ziot, is nu alle twijfeling over de juiste waarde 
van ocnig lofctertooken verdv^enen; zoo duidelijk is hier (ten 
doelc ook in verband mot de insoviptie van exomplaar nr. 1) allea 
to lezen. In mijne transcriptie van vroeger valt^ behalve de 
vaststelling van hetgeen daar als onzeker was vermeld^ te ver- 
beteron r. 8 tmuja (voor tmga) en r. 12 ^ play a {yoov ptaye); 
wat ik als h las^ blijkt cen kras in bet metaal te zijii. 

De naam des konings is Kftanagara-vikrana-jnWi'iavajroUumgaj 
de va en de U zijn uitnemend te onderscheiden^, en ook om- 
trent jha kan bij exempl. nr. 3 niet de minste onzekerlieid 
bestaan, wanneer men bet le'tterteeken op r. 7 vergelijkt met 
dat op r. 11. Dat een koning van dien naam van elders be- 
kend is, zal straks blijken. Dat de koningsnaam met en bene- 
veils zijne titels in den nomin. staat^ waar de grammatica den 
genitief vereischt, behoeft nanwelijks vermelding. Zooals ik in 
inijn eerste arfcikel aantoonde, zijn die titels met de nadere 
aanwijzing van den persoon des schenkers midden in vaste 
fonnulieren ingescboven. 
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Uit correspuiidentie;, die baron OkI'^kle van verscbilleiide 
Duitscho g(deerden oiitvarigen hacl^ eii waarvan liij de vrien- 
delijkheid bad mij in keiinis te stelleii, blijkt dai oinde October^ 
oiiaf hankelijk van elkander^ ])rof. Hm/rzscn te Halle^ on een 
iiiot gonooind gtdecrde in Eiigoland bem de lazing an 

interpreUitio vtu’sirekt. liebben^ on dat, wannear men bier k\ 
lande mafc do publioatie gewnold. bad^ zij in Dnilsoldand zon 
geschiod zijiu In bet begin van October bad V(n‘do.r ieimmd, 
wiens Tiaam ttiij niot gcnocand iriag worden, aan prof, F.is(niKn 
te Berlijn liat origineel vertoond, van een der drie exemplar en^ 
met verzoek hot voor hem te ontcijfcren, aan welk verzoek 
hij^ hoewl liij dat voorwerp slechts weinige dagen ter bo- 
schikking had, gereedelijk had voldaan. Sedert had bij er niet 
meer van vernomen. Deze mededeeling heb ik van PisciiELzelven. 
Zoowel zijne traiiscriptie^ als die van Hui/rzscn, die Oefelk 
mij toezond^ zijn van dat derde, diiidelijkste exemplaar^ niet 
van bet veel minder daidelijkc^ dat wij in Leiden leerdeu kcmium. 

De gebecle zaak heeft iets gelieimzinnigs. Blijkban.r b unm 
niet laiigH rechte wegcn in bet bezit der voorwerpen geraukt. 
Aan bunne (aditlund kan ni(jt getwijfcld wordtni; bet versebil 
in vonn der drie inscri])ti(‘.s levort ten overvloedo e(m kraditig 
bewijs. Maar er dierit gcwaakt te wordc3n, dat dorgolijke voor 
de ouclbeidkimde on geschiedenis van Java gcjwiobtige zaken 
niet zoo maar uit de bouvvvallen van de lieiligdornmcn uit 
den Hindoetijd kmmen worden wcggehaald, 

Gelukkig is niet alles van dien aard wcggetransporteerd. 
Dr. Brandks ontving kort voordat mijn brief van 31 Oct, 
hem bereikte, ^^twee afdrukkenvan tegenbangers” van ons 
opscbrift. Ook bier constateert bij eenig versebil in kleinig- 
heden,* eenige onderling afwijkende lijnen in bet trekken der 
letters^ en dat eenmaal met s (i. pL v. voorkomt. Ook 
hij verkreeg den indruk, dat ous opscbrift „naar de ruirnte 
dit mogelijfc maakte^ in meer of minder regeUjes geplaatst” 
is. Den koningsnaam best hij op zijne exemplaren volmaakt 
zoo als ik dien in de Januari-vergadering heb aangegeven^ 
eii voegt er dit aan ioe. ^^KrUanagara [= Kfianagara in 
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mijne transcriptie] is cle eigennaam van den vorst, JMnmoajra 
zijn bijnaam^ en n/tuvggadewa een vaste, frequente synoniem- 
t(irm van do vorsteii van Java in de opscliriften. Hiervoor kan 
verwojcon worden naar Verb. Bat. Genootsch. XLIX.^ bl. 64 
(ni do registos (Pararal:oii); Not. Bat. Gen., 1898, bl. 78; 

Wamieer hij weder naar den Oosthoek moet reizen, zal 
liij zion de tw(*.e b(‘.eldjc.s in originali onder de oogen te krij- 
gen. Ook bij is van de juiste vind])laat8 • niet in konnis gesteld, 
,,(:lc gob(‘Jinzinnigb(dd’' scbvijft bij, ,,daarotntrent is niet gering.'’’’ 

Ovorigons, merkt dr. Biundes in zijn brief op, beboeft 
men uit de opgave van Tjandi Toempang als de plaats van 
herkomst nog tiiet noodzakelijk af te leiden dat ze jnist daar 
gevonden zijn. „Toeinpang is sedert kort een soort van 
wort geworden, niaar omdat do tjandi eenigszins van den weg 
afligt, weten de meesten zelfs niet eons waar zij te vindeii 
is. Ik verrnoed dat men Toempang zelfs verwart met Toemapel, 
dat een synoniem van Singasari is, en als zoodanig ook van 
bet rijk, dat in do residentie Pasoeroeban lag.” 

De laatste opmerking van den beer Brandbs is van te meer 
belang, omdat, zooals uit de door hern verstrekte gegevens 
blijkt, een koning van ToomapSl, die den naam Kretanagara 
droeg, bekend is. Men zie Groenbvbldt, Notes on the Malay 
Archipelago and Malacca (Batavia, 1876), bldz. SS^Brandks, 
Pararafon (Batavia, 1896), bldz. 99, Krami?, in bet Album. Kern 
(Leiden, 1908), bldz. 360.” In bet Kawigediebt Nagarakr^- 
tagama, zang 43, str. 2(7 (Verband. Batav. Genootschap, LIT) 
wordt bij onder zijn bijnaam Qvi Jiianabajre^wara „de beer 
Qri Jnanabajra” vermeld. ,,In een nog niet uitgegeven op- 
"scbri£P% schrijft raij dr. Branbes, „wordt hij gegeven als 
Bajrajnana.'^^ Ook de tijd, waarin die vorst leefde, staat vrij 
wel vast. In bet drieniaandelijksch verslag (Oct., Nov., Dec. 
1903) van de commissie in Ned. Indie voor ondbeidknndig 
onderzoek op Java - en Madoera, dat nog niet in druk ver- 
schenen is, maar waarvan mij, voorzoover bet op Singasari 
betrekking beeft, welwillend een afschrift is verstrekt, komt 
eene chronologiscbe tabel der vorsten van Toemapel voor, 
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wiuirin de nitkomste.n van het. oiulcrzioek der oudheidkuiulige 
getuigenissen wordeii samengevat. Baar wordt in hat jaar 
Wim.ioewardliana als koniug vtannold, in 1^5 I- ward Kretanugara 
j^gozalfd*’^ [d. i. als nuxlercgtaiij gdusialleerd], in J2(M‘ 
trad do oudo koning af (t cn werd Krctanagara koning, 

in vcrloor doze liei loveiu Er bcjsiaat eeau5 oorkondc! van 

Krhianagam uit In lJi7H is liet hoiligdoin U* ^ oeiiia])ul^ 

m. a. w. Hiugasari gidjonwd, 

Naar alle waarschijnlijkheid is de Krtaiiagara van ons op- 
schrift de'/elfcle als doze Krotauagara^ koning van Taemaj)td. 
Dan zou het wij-gesohenk van dezen Jiuddhistxschen vorst te 
stellen zijn in het tweede gedeelte van de 18*^® eeuw, diiseeii 
eenw later dan de grens die ik, afgaande op liet letterschrift^ 

' aanvankelijk vemoed had. 

Met betrekkiiig tot de liguren, die op het beeldwerk vvorden 
voorgesteld^ Iiad ik in mijiie eerste voorloopige inede.de(ding 
het veruioedeii geuit ihit de hoofd])ersooii eeiie Diirga of 
veelcer eene Tara zou wezeiij en dat de vier kleine poppen 
haar iiulde bewezen. vSubsidiair had ik op de mogelijkheid ge- 
wezen dat Amoghapa(;aj en niet Durga of Tiira^ liier afge- 
beeld is. Wat inij wecrhield om mij in laatstgcinolden ziinnet 
meer beslistlieid te uiten^ was de indruk dien ik had dat die 
hoofdfiguur eene vrouw voorstelt. Maai* uit hot in den aatihef 
van dit artikel vermelde opstel van dr. Biiandks zie ik dat 
ook het groote Amoghapa^a-beeld dat nog steeds te Toempung 
zich bevindt, omdat daaraan nog ten huidigen dage tloor de 
bevolking goddelijke eer wordt bev'^ezen, door degenen^ diehet 
het eerst beschreven, ten onrechte voor eene vrouw is aange- 
zien (t. a. p. bldz. XV), en in zijn brief determineert hij de 
hoofdfiguur op onze ^^Gussfcafel” als te zijn een mannebeeld. 
A^erder blijkt bij nadere beschouwing van de hoofdfiguur^ iets 
waarop de Ixeer Keami^ mij opmerkzaam maakte^ dat die iii 
den haartooi een bceldje draagt. Dat beeldje moot natuurlijk 
Araitablia voorstellen. Altemaal aanwijzingen, om de hoofd- 
flgtiur als deu bodhisattva Avalokite^vara te bestempelen. 
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Dai Avalokiteovam hier in '/ijneii A inoghapaca-vorni is af- 
valt uii liel- volgeudc af ic loideii. Vooreerst uit de 
attfibuien van d(‘.n boveiistoii eii den tweedeii rechterarm^ eii 
uit. lud. fcit. dat de dorde en vierde reeliterarm niets vasthoii- 
den ninnr allee.u miidriis verioonen. Met cen enkcd woord wees 
ik hitn* nieds vroegtn' op^ en eiieerdo GiUInwmdkl, M/jtliologh 
//e.Y linddkfHmus^ bldz. 1 *12. De daar ;ifg(d)ee]do A.mogliiipri(;a 
draagl inderitand^ cvcnnils onze ligunr rt^eliis, in volgorde van 
l){)V(ni naar lanieden, ru'/ekrans, stvnj)^ niets, iiicts; de derde 
ini vitirde veelifcerliand vertonnon nmdras. De bovenste linker- 
band dniagb etni book, de Prajuaprivainila. Alaar ook op onze 
(Igiuir schijnt de bovenste linkerbaiid eeu book te omvatten. 
Dn op OEFnen's tnij onlaugs gezond(3u photograpln’e van bet 
derde en niooiste exeinplaar zijii die drie attribnten: rozekrans, 
s(rt)])^ boek^ onmiskenbaar^ en blijkt bet dat de beuedenste 
linkerbaiid cen kruik torst. Dij Giuinwkdel draagt die hand 
eon drinkhoorn. 

Nu is dr. Brandk.s in bet moervermelde opstel in de No- 
tulen van bet Bat. Gcnootseliap omtrcnt de bron^ waaraan 
GiiilNVVEDEn zijne afbcelding van Amoghapa^a ontleent^ nit- 
voeriger^ dan deze zelf. Die bron is bet rnij ontoegankelijkenr, 9 
(1 879) van Afeltaeologioal Survey of Wesleru India Ajip. 
A.^ p, 100^ plant XXV, IG/Daar geeft de pandit Bliagvanlal 
Indrajit (op bldz. 101) de volgende beschrijving van die tiguur, 
die bet de rnoeite waard is uit bet citaat bij Braudes af te 
scbrijven: „Big. 10 Amogbapdcja Loke^vara. He is also a 

Bodhisatva, worshipped for release from prison and from great 
distress. He has eight hands; on the right side, the first, from 
below, is held in Tarkamudrfi (mode of thinking) , the second 
in mode of blessing, the third holds a .snare, and the fourth 
a rosary (mMtl). On the left side the first hand holds a vessel 
of nectar, the second a red lotos, the third a trident, and 
the fourth a book, called PrajMparamita.” 

Omtrent Amoghapapa bezitten wij nog cen belangrijk getui- 

1) Ik heb hier eeiiige drukfouteu verbeterd. 

17 * 
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gonis iiit Tibetaansclie broiu Tfiraiiatlia^ de Tiboiaansdio ge- 
soliieclsclinjver van licfc Budtlliisme^ die uinstreeks IfiOO leefde.^ 
verliaalt in liet lioofdstuk van zijn hoofdw(n*k, in de 

Uiiitsclie vertaling van Scliiefncr bldz. IM — ccne kigende, 
waarbij Anioghapfu/a eii zijno vier begeleideiub^ godlKulen: 
Tara, .Bhi’kti|i; Ilayagnva on Ekajati, als „(le vijf” t*ervraar- 
dige godlieden op den voorgrond tredcn. Dr. IhiANDKH vend 
die niededeeling to rceht^ als iniddel tot juistere deieniiint'oring 
van do afbeeld ingen van dezen Bodhisafetva en zijue travvauleiij 
zoo belangrijk, dat hij de plaais in extenso in zijn stuk op- 
nam ^). Want zij bevestigt met de -meeste beslistheid^ wat uit 
de opschriften op de ruggestukken van de vijf groote beelclen 
van tjandi Toempang mocht worden vermoed, dathet genoemde 
viertal mindere godheden als vast complex bij Amoghapa^a be- 
hoort. Hat grootste (vgl. boven bldz. 254, noot) draagt Amogha- 
papa's naam, van de vier andere mist eeri (nr. 247i van bet 
Bataviasche Museum) bet opschrift, rnaar nioet eone lYira 
voorstelleri, de drie andere dragen de naincn Siidhaiiakumara 
(nr. Ilayagnva (nr. I^a) en Bhj’kutl (nr, 112^^). Zooals 

men ziet, komcn de namen van drie van de vier tra wanton 
overeen bij do Javaanscbe beelden en in de Tibetaansclie 
legende. Een vvijkfe er af. Aan den man Sudbanakumara lie- 
antwoordt de vrouw Ekajati. Zondcr nader ouderzoek van den 
Tibetaanscben tekst is dit versohil niet te verklaren. Uoch hoe 
dit zij^ in boofdzaak is er volk.omeu overeensteniining. 

Eene andere^ sfcerk afwijkeude afbeelding van Amagliapa<;a 


Met het verbaal zelf, dat den tocht betreft van den monnik 
Cantivarman naar den beiligen berg Potala, Amogbapaga’s woning,en 
de moeielijkbeden, die bp bad te overwinnen om bet beilige wezen te 
genaken, mag vergeleken worden een soortgelpk relaas in KatbEsarit- 
sEgara 50, 172 — 200. Daar vindt men den ^ivaitisoben tegenbanger van 
des Tibetaans Buddbistische vertelling. Evenals daar Amogbapaga, moet 
bier Qiva in persoon uitgenoodigd worden, en blpkt bet noodig onder- 
weg de machfige wezens in zijn gevolg telkens door all erlei bnldebetoon 
gnnstig te stemmen, alvorens zij den sterfelijken bezoeker doorlaten. 

Ekajata (msc.) beet ook een wezen in bet gevolg van Qiva’s zoon, 
den oorlogsgod Skanda. 
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bij Pander^ Das Dantlieon chs TscJtangtscha Hutnhtu, met drie 
{uiiigeziclileu cii vier armeu kan liier onbesprokeii blijven. Ik 
veruiekl ze ulleeii, oindat — dit ter verbetering van eeiie op- 
gave bij Brandes, t. a. ])., bldz. X'VII — Amogliapa^a bij 
Waddell, Buddhism in Tibet ^ bldz* e35& w61 voorkomt. Maar 
liij word I er irad; ziju Tibetaaiusclien naain Dou-yod-zkigs-pa 
geiiot'iud eti dat is juist de nanm^ dieii liij op de ge- 
noenido afbeelding bij Pander draagt. 

Uit lid; boviaisiaando trek ik do conclDsie , dat bet bc(dd- 
work, waarop onze iiivscriptio voorkoint^ Aniogliapa(;a eu zijno 
vier trawanten voorstelt* Want dat zijn de Ideinere beeldeii, 
die tegeii de hoofdliguur opzieiL Niet alleeu liun getal komt 
uit_, niot alleeu liunim verlioiiding tegeiiover den lioofdpersoon^ 
maar — wat allcs afdoet — ook, voor zooverre ik koii iiagaan^ 
hunue aitributen. De vrouweiifiguur liuks (van den waarnemer) 
bonedon is .Tara; hare liaiiden lioudt zij juist zooals dc Tara 
van nr, Niets belet in de naast liaar staande ligatir 

Sudliauakumara te zien; vgl. wat or bij Brandes^ t. a. p., 
bklz. Xlir Yg., over nr. %A<1a te lezeh staat. Yan de rechtsohe 
beekljcs is de binnoriste oiigetwijfeld Hayagilva; alles past 
bij de bosclirijving van nr. 76^-^. De buiteiiste rechtsche figuur 
is die van nr. 112a, eene Bhjkuti. Ik twijfel er niet aan of 
do overeenkomst zou terstond in het oog vallen , wanneer maar 
van die klcine tiguren op de photo graptiieen de details scher- 
per te zien waren. Maar do betere, duidelijker photographie , 
die ik hot laatst van Oeeble ontving, vertoont er enkele 
onmiskenbaar. 

Derhalve zijn de beeldjeSj die koning Kr^taiiagara Jhana- 
vajra van ToemapSl, om zijiie devotie te tooneii en punya te 
vergilren, als wijgeschenk gaf^ reproducties van de groote 
beelden van Amoghapaga eu diens omgeving, reproducties 
dus van de goddelijke wezensj die in den tempel te Soen- 

*) Z'ags-pa ^ leash, rope with a noose (JasciiicE, Tihetan-Engl. 
Did. s. v.)eii het eerste lid = skr, aniogha hlijkens het artikel 

Don-yod grub-pa “r: Amoghasiddiia in Sarat’s Tibetan- Engl. Did. 
p. 64:5, 
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gasari prijkten. Ainoghapa{;a moefc cle hoogvereercle scliuts- 
patrooii geweest zijii van liem, die den lein])el sticlitte, Dat 
nog Itedeii do Miizolinaiisohe bevolking mot. lioiligon t^oliroom 
vervuld is voor zijn becld, al wotcn zij iiiot meor wion lioi 
voorstelt, en or gudd(dijke eer aau bowijst, kan niot and(*rs 
zijn dan een ,snroiral van eon localen oulitis van A valokilra; - 
vara uit d(;n lliudootijd. 

Omtrciii Auu)gliapri(;a zelvcn en do rol^ die Irij in lioi. 
Buddliistischo l.^antlieon speelt^ kan ik iiiot voel moor zeggim 
dan wat van elders bekeiid is en wat bij Brantjkh to book 
staat. Alleeu waag ik de gissing uit te sprekeii, dat aan 
dezen vorm van den Bodhisattva, die behoort bij Ainitlbha^ 
den DhySnibuddba van hat Wes ten, de figuur van den Yedi- 
sclien YaruT 3 .a ten grondslag ligt. De strikken (p^as ) , waarin 
Varux^a de zondaars slaat^ waarmede Mj ze boeit, zijn zoo 
goed bekend, dat het onnoodig is er hier meer over te zeggen. 
Geen andere god lieeft die stroppen of strikkeH;, eclite lasso's^ 
in die mate als vast attribuut, en te recht zegt dan ook 
Macdonell^ Fedic Mythology^ p. 26: ;,^It (tlie term pai^a) is 
therefore distinctive of Yaruiaa.'’’’ De naam anwgJtap^a hviens 
stxik nooit mist% voortreilelijk bij het wezen van Varm.uu 
Langs welken weg zich uit de Vedisohe godhcid hot maoh- 
tige wonderwezon heeft ontwikkeld ^ dat als een vorm van Ava- 
lokite^vara in het Mahayanisme eene plaats heeft gevonden , 
kunnen wij vooralsnog niet nagaan; maar dat er ocn innig 
historisch verband tusschen de Vedisohe voorstelling bostaat 
en die^ waarvan Indrajit gewaagt^ als hij zegt dat AmoghapiIc;a 
wordt aangeroepen ^^for release from prison and from great 
distress^’'^ acht ik zeer waarschijnlijk. 
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GEWONE VERG ADERING 

DKR 

AFimMjm 

TAAL-, LOTTKR-, UKRCHlEDKUNDiaE EN WUSCIEERiaE 
WETENSCHAPPEN, 

If 

GEHOUDEN DEN 11 JANMRI 1904. 


Tegeiiwoordig cle lieeren: nabeR;, Oncler-’Voorzitter^ eogge^ 

VAN BE SANDE BARUUimN^ DE GOEJ'E, aUAGK^ AHSKll^ VEHDAMj 
m LOOTER^ EOCKEMA ANDREAIC^ VAN lUEMSDIJK^ SPBYKIl^ 
ftAMAKEll^ van LBEUWEN^ VALEXON^ SILLEM ^ KLUYVER, BLOK; 
HOLWERDA; ROELL; DE BEAlFEORT; CALAND; BOISSEVAIN; VAN 
DKR HOBVEN; HBYMANS; WARREN; OONIIAT, llESyELING; HARTMAN; 

OPPENHEIM; eii KARSTBN; Secretarfs; voorts de Oorrespoiideiit 
JONKKR. 


De Notuleii worden gelezeii en goedgekeurd. 


Tngekomen zijn: Mededeelingen van de H.H. Kerri; S. 

J. Y. de Groot; ^ijmons; Woltjer en Wildeboer; clat zij ver- 
hinderd zijn de vergadering bij te wonen. 

Een dankbetuiging van de Weduwe van Theod. Mommsen 
voor onzen brief van ronwbeklag. 

Elf prijsverzen voor de Hoeufftwedstrijd^ zoodat liet geheele 
aantal nn vijffcieii bedraagt; waarvan de titels zullen vermeld 
worden in de nottilen der Maart-Yergadering. 

VF,RSL. EN MED. AFD. LETTERK. 4*^® REEKS. DEET. Vl. IS 
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Mieriia ontvaiigl*. de Heer Kock{3itia Aiidreae liet woord voor 
'/ijii mo(led(icling over „het reclit van d(‘ti ivooper in liet onde 
Nederland”, waanncide hij beoogt eon stnkje G(inmiansehe 
misschien ook lui nog briiiklnire reclitsdugmatiek luuir voren 
te halcn. 

Nuar liei Oud-NederlarulsclHj reeht was de vcwkooper ver- 
plicht to levercii; stdiadovcrgoe-ding was niet voldoeiido. De 
exeoutie was or dan ook op geniehi^ don keeper hei. gekeehte 
voorwerp zclf to versehaHen. DcMlogniaidsche grond demMveele 
executie is te zoekcai in het Qermaansche reclit, waar do vor- 
koop metis een loater verbintenis scheppeiide haiuleling, waarop 
de opdraebt met rebel-rechtelijke working moet volgen, niaar 
veeleer een overdrachtshandeling met voile working tegen den 
verkooper, terwijl de opdracht dient om openbaarlieid en wor- 
king tegenover derden te geven. 

Dit wordt iiader met velerlei bewijzen en voorbeelden tooge- 
licht en tevens lioe met doze opvatting liet execiitiereoht samcui- 
hangt. 

J)e beer Hamaker brengt liulde aan den Spreker voor zijn 
belaiigrijk oiulerzock en inaakt een paar opmerkingen, die door 
den Heer F. A. worden beantwoord. 

Daarna erlaiigt de Heer Kluy ver het woord voor zijn mede- 
deeling over het woord mMapan als Veiietiaansclie numt voor 
het eerst geslagen in 119^. Zij geldt 1/10 lira en vertoont op 
Byzantijnsche wijze een zittend Christusbeeld. De Spreker 
brengt hiermede in verband- een vroegere inunt uit Syrie 
marzapaney waarschijnlijk 1/10 van de daar bestaande munt- 
eenheid. Beide woorden houdt hij voor geromaniseerde vonnen 
van een Semitiscli woord te vinden in mauthahdny een term 
voor een koning die maar op zijn troon blijft zitten zonder 
ondernemingslust. De Saracenen zouden dan dien term als 
spotnaam hebbeii toegepast op de bedoelde munt, die in de 
Levant zeer in omloop was. Liugaistiscli Jaat zicli de vervor- 
ming in beide verbasteringen wel verklaren. 

Prof, de Goeje brengt een woord van hnlde aan den spreker en 
geeft een mededeeling die zijn afleiding zou kunnen bevestigen. 


( E65 ) 

Bcide verhaiideliiigen wordeii afgestaan voor de Verslagen 
en Mededeelingen. 

Ten slotte komt de lieer Speyer nog eens terug op ziju 
modedeeling over eeii vcrldaring van de Javaansche iiiscri])tie 
ter vorige vergadering; uadere inliolitingeii van den Heer 
Brandos op Java eu ecu betcre foto van beeld en iuscriptie 
makcni de betcekenis zoowel van het beeld als de iuscriptie 
(luid(dijk. 

Ook doze toeli(diting zal in de Verslagen en Mededeelingeu 
worden opgenoinen. 

Bij de rondvraag deelt de Heer de Goeje medc; dat het 
Sub-cornitd hier to lande van bet Peterburgsche Coinite voor 
het wetenschappelijk onderzoek van Oentraal Azie en liet verre 
Oostetij is tot stand gekomen en bestaat uit de H.H. Kern, 
voorzitter^ dc Qoeje^ de Groot^ Houtsina^ leden eu Kramp 
secretaiis. 

Hierna wqrdt de vergadering gesloten. 


18 * 



MET REG II T VAN DEN KOOPRR IN HET 
OlIDE NEDERLAND. 

HUi)KA(JM VAN !>ICN IIMKR 

S, J, FOCKEMA ANDREAE. 


De Germaansche rechtsdogmatiek wijkt in moiiig opzichfc 
geheol af van de Romeinsclie. De onde reclitsbeginaelen eu 
rechtsregeleu zijn ecliter in Nederland na de middcdeeiiwen 
toegepast eu uitgewerkt dooi’ mannen^ die — zoo zij (ieiiige 
juridische kennis bozaien — mecstal gebeel .RotminisfciHcJi go- 
vormd waren^ en daarcloor goneigd, ook liet GeniuiaiiBcho zoo 
te knedou^ dat bet paste in bet Ronieiiiscbe systeeiii. 

Het is daarom Jiiefc altijd gemakkelijk^ wat or in ons rocbt, 
vooral in dat uit den tijd der Republiek, van Qerinaanscbe 
dogmatiek nog over is, duidelijk te berkeniieii; eu slecbts 
zelden hebben wij bet zonneklaar bewijsbaar voor ons. 

Ik wil tracliten in de volgende bladzijden zulk een stiikjV. 
Germaanscbe — en ik voeg er bij^ wellicht ook nu nog bruik- 
bare — dogmatiek naar voren te halen. 

Naar het ond-Nederlaudsche recbt; evenals naar het beden- 
daagache;, heeft de kooper van eene zaak er aanspraak op^ 
dat deze hem worde geleverd, 

Voor ons tegenwoordige recht wordt door velen — ten 
onrechte, naar ik geloof, — aangenoinen^ dat inderdaad de 
verkooper de keuze heeft tasscben het leveren (het overdragen 
van eigendoin en bezit der verkocbte zaak) en bet geven van 
scliadevergoeding. 
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Omtrent het oude recht kan in dit opzicht geen twijfel 
bestaauj de verkooper had oudtijds stellig die kenze niei^ 
no(*Ji iii^ noch mi de middeleeuwen. liij imeBt leveren. 

Fiiikele oadere eii joiigere bewijspliiatseii uit verschillende 
strckon mogeu dit staven. 

hi hand vest van Slcenbcrgeii van 12-72 a. 52 lezen wij : 
,„([uieuni(pu5 debuerii alioiii sal^ sive zcl^ sive turboneS; si 
hnbiierit ilia, mhei el infegfulKer ^ si voro non habuerit, sol- 
vci cn sinipluin de bonis stiis paratis/' *). 

De keur van Heusdeu van 1422 a, 5 zegt: j^soe we met 
cope van rechte gecomeii is voer scout ende scepenen van 
lJuesden uaden stadtrecht in eniiich erue ofte lant biunen 
Hiiesden ofte lande van Huesdou, ende hem van noot is^ 
ofte dat hy begeort^ alsoe als recht is^ metten Heer daer in 
ghesiidt tc zijn ..... dat sal die Heer nac aeiibrengen der 
scepenen alsoe doeiP^ ^). 

Het Laudreclit der Oldainbtcn van 1618 IV 83 luidt: 
,/rot overleveringe van het gecofte goed selvest, sal de ver- 
koper praecim geholden wesen, iiidien ^tselve in 8yn macJd is) 
ende indien het verkofte goedt te leveren niet is in de uacht 
vail de vercopeTj is deselve obligeert, omme de koper te ver- 
goetsen, tgene hem daeraen gelegen is^h 

En weder geheel hetzelfde het Landrecht van Tieler- en 
Hommelerwaard 1721 XXXITI a. 23: ,^Die eenige goederen 
of lcoo])inanschappen verkogt heeft, is schuldig, zo het in zijn 
magi Is^ deselve aan den verkoper te leveren; of zo het luyien 
zijn magt is, de schade en interessen^ die daardoor worden 
geleden, te vergoeden”. 

En zoo spreken ook de Hollandsche schrijvers, b.v. S. van 
Leeuwen (Gensura Eorensis P. I. L. IV cap. 19 n°. 10) Si: 
venditor rera emptori tradere recnset.^ potest is agere 


TJitg. Bezemer ia 0. Yad. rbr. 15. 

D Van' Oudenkoveii Besclir. van Feusden 280. Ygl. de dingtaal, 
aldaar bl. 314. De casuspositie is hier eenigszins sterker, omdat bet een 
■koop voor sobepenen geldt, inaar de be^vysplaats mag tocb m.i. worden 
genoemd. 
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si ipsaiii re.in habere inalifc^ uf' mm pnmfef' vt^ndUor^ qui^ si 
inodo rei t.radendae faeultatein liabeut, praecue ad id teneiivr^ 
HOC praestaiulo id quod interest liberatur’h En vS. van Groene- 
wogen (de legil). abrog. ad 1. 4. God. de act. emti IV. 4D) 
„Ali(){piin vonditorem etiarn ad praecimm. rm tradWo^^^^ 
pelli posse constat.... Idque moribus rceeptuin’h 

De iniddclen vuti extic.ntie waren dan ook zooveel inogelijk 
rcuditsirecLs gerichi op lict te berciken dotd, hot v(jrs(‘JiaHeu 
van de zaak aan den kooper*). Zooveel mogelijkj 7^eg ik. llij die 
tot levering van roereud goed vorpliclit is, maar dit niet 
leveren wil, zal dikwijls gelegenhcid yinden^, het aaii hot oog 
van Iiet ten nitvoer leggend gejsag te onttrekken en 5500 te 
verhinderen,^ dat het hem ten behoeve van den reohthebbendc 
wordt ontnomen. Bij roexende zaken staat dan ook veelal een 
indirect middel van executie voorop^ n.l. de ^ gijzeling. Maar 
daamaast komt ook het incest afdoende voor^ het wegnemen 
van de te leveren zaak door den sterken arm. 

Beiclo viuden wij zeer duidelijk bijeen in de Ordonnantic op do 
regeeriiig van do j)roostdij van St. Jan van 15^)8 ^), die ik 
als voorbecld wil aanlialen. Nadat de executio voor geldsohnl- 
den is afgehandeld, on bepaald^ dat het daarbij tot gijzeling 
zal komen indien de goederen niet voldoende zijn om er de 
vordering op te verhalen, vervolgt art. 60: j,Dan soo veel 
aangaat de executie van de sententien, daarby ymand gocon- 
demneert is, om yets te doen, qfle te leveren^ sal den voor- 

Aan den kooper of anderen rechthebbehde , maar wij bebben voor 
ons doel alleen met den kooper te maken. Evenzoo in bet Oud-Dnitscbe 
recbt. J. W, Planck zegt terecbt (Das Deutscbe G-ericbtsverfabren 
im M. A. H 264) „der Gl-edanke, dass jede Scbuld, nm beige trieben 
werden zn konnen, ziivor in eine G-eldscbnld nmznwandeln sei, ist 
dem deutscben Eecbt nnbekannt. Es werden vielmebr die friiber be- 
sebriebenen Zwangsmittel bei ansbleibender Leistnng, sowie sie Erfolg 
versprechen, sofort angewendet.” Ygl. ook Gr. lY. Wetzell Syst. 
d. ordentl. oivilprocesses (So Anfl. 646 — 648). 

Yan de Water Dtr. Placb. I 229. Het komt mp tocb voor, dat 
art. 61 niet nitsluitend op bet oog heeft , de executie in eene actie die 
wij zakelijk zonden noemen. Het zinsverband scbpnt dit aan te toonen. 
Zie ook v. d. Water II 1018, 1022, 1183. 
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iiocnule schout, ofie bode na voorgaaiide sornmatie procederen 
bij (jifsdiiL(je'\ cii art. 01 v^oegt er bij; ^^wolverstaexidej even- 
verrc de gceondemneorden occupateur van eeiiige goedereii^ 
hem afgewesen, deselve uan den triumphant iiiet over en levert^ 
en tic possoBsie van dicii iiiet eti ontruyind^ biniieu den tijd 
van tlrie dagen na do gedaiie soinnuitie^ dat den sellout ofte 
booilc in [)rosonii(j van iwee iiyt dtJH gereolite den gecondem- 
mun’de oflo ooeupatour rnoiler daat uyt hot voorsz. goed kuI 
sUdlcU; tm “i.stdve hem afludtm^ ea den triumphant daar iune 
stellen, en h; voors/;. good hem Icvoreii ruiar iuhoucl van de 
Bciiteiitie dion aangaandc gcweseidh 

Kklers laat men somtijds, oui do bereikiiig van het doel te 
verzekeren, aan den recliter de vrije kenze der middeleii van 
ten nitvoorlcgging. Zoo b.v. in het Selwerdcr Landreclit van 
I07i3 J[ 8:h ,,Als de cpiesbie over de replycke goederen, of 
eenige porsonele aetie ingestelt is^ sal de executie gesohieden 
op soedane raanieren als by den ambtmau naer der saekeii 
golegentheit goet gevonden sal worden’h 

Zoo redt men zich^ waar roerende goederen moeten worden 
gelevercl. 

Veel eenvoudiger is de zaak, en is ook de regeling^ waar 
het onroe]*encle goederen betreft, die niet kunnen worden ver- 
borgen of weggemaaki 

Ik bchoef te dozen aauzien slechts te verwijzen naar eene 
uitspraak , van den Hoogen Baad van Holland en Zeeland 
waarbij werd beslist, dat hij die tot levering geliouden was^ 
zou worden gegijzeld en in gijzeling zou worden geliouden 

,,totdat hij ’t selve land hadde geleverd’' ,,eiide'' — zoo 

vervolgb de Hooge Raad -- ,,indien de hardnekkigheyd de 
manlijkheycl der gyzeling quam te overwinnen, en dat de ver- 
oordeelde de overdragt niet wilde doen zoo zoude in zulk 
geval k voorsz. land hem door het arnbt des richters moeten 
worden afgenoinen/’ 

Neostadius. Supr. Curiae decis. 50 (HolL uitg. bl. 132 , Lat^usche 
bl. 170). 

*) Latiju „et traders nolit”. 
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ll(^t allfU’eenvoiidigst is de oplossing^ waar liefc cle forniali- 
teiitiii van overdraclit van oni’oerejul goed geldt, die sonitijds 
door don verkoo])er to verriclitcn iaijn. Ten aaiizien liiervan is 
geen sprake van de — trouwens liier gehecd overbodige — 
gijzcHng, inaar Iiclpt de rcclilcr dun koopur reeidst reeks. Ook 
liiervan een paar voorbeeldeu. 

Ilcli Landreclit van Sehvurd 1078 IV 82 z(^gi „.soo de 
verkoper alsdan’' (nu nunnianing) ,,uog weigerae.litig blijft'’ 
(om de sioklogging^ d, i. de vornilijkc overdraclit io doen) 
;,^sal bet gerioht den kooper de stok legg6ri’\ 

l)at van Drente van 1614 III 29 luidt: ,^soo don ver- 
koper den nutganck offte cessie als voorschrevan verwejgerde 
te doen, soo mach den kooper hem met reclite claar toe dringeU;, 
offte hem den uitganck by den gerichte laten doen*” 

Eveneens bet Landrecht van Overijssel 1630 II 8 a. 9; 
^_,Indien die verooper weigerde den coper opdragt te doen, so 
mag die coper deiiselven met rocht daertoe holdcji ende sich 
na bevindinge by don gerichte ojidragt ende transjiort doen 
laten^'. 

Ilet Tielsche Stadireclit van 1659 I, XXI a. 1 zegt: vor- 

koo])er. . . . mach by woygeringo daertoe (n.l. tot ojidnichi) 
met recht gedwongen, ende by voordere nalaligoydt opdraclit 
van den gerichte in plaets van den wuygerigeu versocht Mmrden^h 
En eindelijk ceii laafcste voorbeeld. 

Het Harderwijksche Stadrecht van 1734 III 9 a. 3 houdt 
in, dat ,,ymant gecondemneert synde om opdragt te doen, 
ende snicks weygerende, de magistraat cleselve van dcs heeren 
wegen doet in syne plaatse^h 

In al die gevallen is na de handeling van den rechter de 
kooper ook tegenover derden rechthebbende gevt^orden. 

Om den dogmatisclien grond voor dit reclit van reeele 
executie op te sporen, dienen vdj ons af te vragen, welke 


Ygl. Concept Oostendoxp (Drentsche rbr. 209), Cost, en Orel. §51, 
Landr. 1712 III 63. 

*) VgL Zwolle 1794 III 12 a. 28. 
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{.jermaaiisch-reclilelijk de beteekenis is van den verboop en van 
do opdraclii. Hiertoe moeten wij tot de vroege middeleeuwen 
teruggaan. 

Til ( 1(1 oudste Germaaiisclie maatscliappij^ dit is bebcnd en 
(irkendj bwam geeu bcoj) als bindencl contract op tijd voor, 
nuiar slcchts ecne overdracbisovcreenkomst a contant. Ditspreekt 
nog duidelijk uii oorkondon; formiilieren en wetten uit den 
Merovingschcm tijd, toen stellig liet standpunt in weiTcelijklieid 
reeds ten deele was ovcrwoniieu^ maar de daarbij passeiide 
vorineu voortleefdeii. 

Wij zien bet o, a. voor ons in eene formole van Marculfus 
van oinstreeks 700 '); ,, Licet empti vindetique contractm sola 
precii aihmmoralione et rei ipsins traclitione oondstat^ ac tabo- 
larum^ aliorumque documentorum ad hoc tantum interponatnr 
instructio, nt tides rei facti et juris ratio comprobeta: idcirco 
vindedisse me tibi constat et ita vindedi .... et accept a vobis 
in preoio tantum, et memorata villa vobis presentialiter trade- 
di possedenda”. 

Eveneens in Cartae Senonicae % van v6(5r 775: ^^atio 
ct oonsiietudo exposoit^ ut inter emitore et vinditore scriptura 
confirmat. . . . Idcirco. . . . accepto vero pretium^ constat me 
vindidisse vel tradidisse , . . . et suprascriptas res per hiinc 
vinditione publice tibi ad die presente tradidi ad possidendum'\ 
liet komt clus hierop neer, wie schriftelijk eeu koopcon tract 
wil constaieereii; vermeldt de betaling en de levering^ waarin 
de koop bestaat. 

En niet minder duidelijk in twee capita van delexEibuariorum, 
die vermoedelijk uit de 6^® eeuw' dagteekenen. Zij handelen 
beide over bewijs van bet koopcontract. C. 59 § 1 : ^^Si. . . . 
emtor testameniuw. emtionis accijiere volueritj in malic hoc 
facere debet et pretium in praesente txadat et rem accipiat 
et testamentum conscribatur”. En o. 60 bet geval behande- 


II. 19 (Zeumer I. 89). 
*) Zeumer I. 186. 
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lencle, dat de Icooper zicli geeii scliriftelijk bewijs kaii v(*r- 

schaffen^ geeft Iiet volgcndc voorsclunft: „C3mn tesiibuH 

...... ad locum tradiiiouis aecedut et sic cis ])ra(*s(!tilabus 

pretium fradat et possessionem accipiat'", 

Tntrisschen, reeds in Merovingsclien tijd begiiii mcjii in de 
termiiiologie vmdUio en ifadUio te scheideiu Kn do breniunij 
die oils dit letuoiij zeggen ons tevens wat de iradldo naar 
liaar aaxd is^ u.L lict overgevon, liet stellen in de niacld, 

Zij liceft plants „por ostio vel anaticula (deursclmrnii^r) 
clc ij)sa casa, per herba vel terra^^ hostium de ipsos 

domus efc cispite de ilia terra sen vitis de ipsas vineas et 
rainas de illas arbores’^ ^). De traditio was dus eene ziclitbare 
uiterlijke handeling, verricht voor getuigen, „testes quiijisam 
traditionem vidermif ^). Zij had blijkeus de symbolen aan- 
vankelijk plants op het over te drageii erf^ eii had oiigetwij- 
feld ten doel den eigendorasovergaiig duidelijk te maken voor 
alien. Nog een capitularo van 800 c. EO zegt: do tniditio- 
nibus ut m ahscondito non fiant propter contontioiics divcn'sus'b 

Naast de traditio staat reeds in deze’ periode — het zij 
volledigheidshalvo mcegedoold — ecne twcede handeling, 
die noodig is^ oui den cigcudomsovergang to voltooion. Do 
traditio brengt den hooper in het goeil; noodig is nog^ dat 
de verhooper er uU gaat^ of later onder het wegwerpon oenor 
festuoa er mt te gaan. 

Om een enkel voorbeeld tegeven, Carta Sen on. 34^’): ^^per 
ipso hostio de ipsa casa et per ipsa herba et cespitc, siciii 
lex est^ ipsius misso ad parte sancto illo vel ipsa abbufcissa 
vis us est tradidisset, et per sua fistuca. . . . se exita. . . . esse 
dixit^’ 

Carta Senon. 8 (Zeumer 188). Zij noemt zich Tradituria de veuditione. 

*) Form. Turon. App. 3 (Zeumer 164). 

®) Form. Salzburg. 4 (Zeumer 441). 

") Boxet. I 151. 

Zeumer I 200. 

*) De ziu van dat exiro, exitum facere^ dicere, is niet slecbts, het 
er uit gaan te symboliseeren , het vestigt ook oeue verhintenis ora er 
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De ( radii 10 j liet is van groot belang, liet op te merken, 
on wij luoeton Haiss dankbaar ziju^ dat liij liet liceft aange- 
ioond is dozelfde bandeling^ die later veelal vesUkira 
lu^ot. liet vulgt al nit vele. besclirijvingen dei* laatste. Men 
verricdii ook de investituiir „])er postcin et superliininarem^’^ 
„abs(dsso. . . . arboris ranio ei. . . . in inaniis Wagonis (den 
V(irkrijger) tradiio^^ ,/5uni raino et cespito^^ „per quatuor 
angulos cainpi, aut designatis tcnninis per haec verba tollat de 
ipsa torra^, . , vel de lierbis, aut ramis’^ 

Nog in 14()1' wordt cone investituiir voor den drost van 
het Land van Berg aldus verineld , dat de verkoopors liebben 
opgedragcn ^pnit torve cnde twigc. . . . ind hebben dair voirt 
oj) vertegen init liande^ halm ind inonde’’’’ ^). 

Hier vinden wij dus liet ^^tradere^^ en het ,;,exire^^ nog nit- 
drukkelijk gesclieidcn. Ja zelfs in eene Ravesteinsche akte 
van 1711 is dit nog liet gcval, zij het zonder verrnelding der 
traditie-syrabolen. Do verkooper verklaart daar ^^vercocht te 
hebben. . . dionsvolgens te vesteu. . , ende op te dragen^^ . 
en heeft daarna ^^inet handt^ halm ende mondt op den eigen- 
dom .... gereimncieert 

Maar dergelijke mtdrukkalijhe verinelding van de twee 
bestanddeclen der investitnur, het overgeven en het verlaten 
van de zaak, komt in later tijd niet altijd voor. Eene enkele 
inaal zijn zij misschien nog herkenbaar in het „assiguare^’ en 
,^rengnafe\ dat wordt geiioemd^ maar meestal wordt slechts 
het ^^Tesignwrd\ ^,Te7m%twe'\ ^^effeMucari^ vermeld ®). 

nit te hlgven. Eene oorkonde van 771 (Droiike Cod. dipl. Euld. 26 
. n®. 41) verroeldt de gewone effestncatio in deze woorden^projectafestiioa 
nt mos est, promisit, se nlterius non intromissnrum. 

In zijn boekje „Traditio u. Investitura” Mlinchen 1876. 

*) Meichelbeck Hist. Erising. n®. 368. 

Aid. 492. ■ 

'0 Miraeas Dipl. Belg. n^ 22 (285/86), Sloet Oorkh. 112. . 

'^) Pertz M. a. LL. III. 337. 

NijhofP Ced. III. 341. 

Hermans Chart, en hesch. 11. 344. 

Dit wordt intnssclien weer somtijds een „resignare in manus em- 
toris*’ en be vat dan zoo — kan men zeggen — weer de „assignatio” 
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Welke is nii, in den tijd dat verkoop en investitiinr imasf* 
elkaar staan^, de juridisclie beieekeiiis van den ec^rsten? 

Ik autwoord: hij is iiict loiiter eene verbinUniis-schep- 
])ende, maar veeleer eene overdracbtsbandeling — zij liet inef^ 
beperkt govolg. 

Ik zou dil- durven alleiden, voorecrst uit do ti'rininologie. 
Terwijl in Gerinaanache tjial de boide handeling(‘n „sala’* eii 
„gewerida’^ lieeten^ worden in In^t Latijn van den tijd 
aangeduid als ,jlradUw‘' on ,,invesiitiira’\ Hoe zon men nu 
ooit de als j^iradUio^^ iaiju gaan aanduidcn, als yJj 

geene ovcrdraclit^ geeu overgeven was. 

Een ander bewijs ligt m. i. liierin , dat de tweede liandeling 
tallooze malen wordt bestempeld als eene ^flrmatio’^^ ^confir- 
matio’” van de eerste. Haiss geeft hxerA^an eene menigte voor- 
beelden ^). Er wordt gesproken van ^/fidejussores ad vestiiuram. 
sen Jirmitatem. linjus traditionis perficiendand'; nadat eene 
traditio is verineldj zegt de verkooper (piiun eausaiii 
Gonfirmaudaw. ^ direxi missiim ineuin.., quod llittomnn Vj\m- 


in zicli. Zeer dikwijls volgt op die overdraclit, die investitnur of 
efestucatie een „ferdl)an” een in- en uif.Lannen door den rechtcr. Men 
yAe daarover Wessels Boer, Bijdrage tot de keiiuis van de ontwikkoling 
der eigendomsoverdraclit van onrocaTiul goed in Nederland 77, 21)3 vlg. 
en mijn opstel in het Reolitsgcl. Mag. II 554. Nog een paar voor- 
beelden. Naar de rechten van Thorn van 1295 (?) a. 48 (Puhl. Soc. 
Limh. YIII. 231) meet de overdrager „voor den rechten hove daer datt 
erffgoet te recht gehoeret, 7ni^ halm ende niit monde daerop vertyen” 
en de nieuwe verlmjger zal dan „voer synen rechten hoif. . . . he7n 
daerin doen richlen^ ehr hy syn handt aen datt selve goett slaen, . . . 
sail.” In 1303 worden ten overstaan van schepenen van Ameide. 
goederen in Schoonhoven ovei'gedragen, en de akte vervolgt” ...pre- 
dicta resignatio sen qnita clamatio coram domino terre. . . . super 
premissis et de premissis bonis fuit rata et rationahiliter atque 
durabiliter in perpetuum judiciali sententia judicata”. (Cartul. Marien- 
weerd hi. 88). In 1832 wordt onroerend goed overgedragen voor 
het gerecht te Naaldwijk en lezen wij , dat de verkrijger „dede 
lieren Jacob vorseit (den overdrager) nnt bannen ende Lem daerin” 
(Aid. 251), 

^) T. a. p. 87 vlg. Wij zullen in het vervolg zion, dat die opvattiiig 
hier te lande ook later is hlijven voorthestaan. 
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copum imtirety Zoo kau men alleen spreken als de verkoop 
en (le investifcuur van karakter lieti^elfde waren^ ii. 1. over- 
dracl itsliaiidclingcn . 

IntuBschcii — ik zeide het reeds — de eerste had eeiie 
meer bepe.vkte werking. 

Do verkoop bewerktc? n. L deu (3igendainsovergang ten aan- 
zien van don vcrkooper; oerst de investituur, de ellestucatie, 
of hoe do hnndeling later hcctto, deed dit tegcuover derden ^). 

Dat ten aauzien van don vorkooj)er door de ^^sala” de 
oigeiniom overging^ dat dus la zvjmn aimzkn de vestitura/ 
geene verandoring bewerkte, valt ook m. i. met zekerlieid af te 
leiden uit Cap, 818/819 c. 6..,. ^^traditionem facial, et 
lidejussores vestiturae donet. . . , Et postquam haec traditio 

Dit is ook de opvatting b.v, van R, Sohm en van Eichard 
Schroder. 

Sohm , Zur Gresch. d. Aaflassung, 98 zegt „vor geschehener Inves- 
titur ist der bis daliin nur erklarto, niclit aber vollzogene Yertags- 
wille (die Sale) ohne dingliclie Wirkang, d, h. ohne Wirkung 
gegun Dritte”, eene uitspraak, diete duidelpkeris, omdat deSchr. bl. 97 
de Sale „das allein relevantc ReohtsgesoMft der Eigenthumsubertra- 
gung” noemt. 

Richard Schroder, Lehrb. d. D. Rgesch., 4 g uitg. 282 merkt op, dat 
reeds nit de woorden van Cap. 818 — 819 c, 6 volgt, i,dasz man mit 
der Sale die Idee der relativen Eigentumsubertragung gegeniiber dem 
Yerausserer und sexnen Erben verband; nnr die Wirksamkeit derselben 
gegoniiber Dritten war durch die Investitur bedingt.” 

*) Boretius I. 282. Het schijnt my twijfelachtig, welke de juri- 
dische beteekenis der fidejussores hier is. Dr. A. Schultze spatieert 
(Die Langohardische Treuhand und die Umbildung zur Testaments- 
vollstreckung hi. 42) de woorden „fidejussores vestiturae 
donet” en „insuper et ipse per se fidemjussionem faeiat eius- 
dem vestiturae”, en zegt dan „Also nichts von einem die Tradition 
vermittelnden Salmann, sondern direkte Tradition vom Yerausserer an 
den Destinatar”, Zoo eenvoudig is dunkt mij de zaak niet, Het geven 
van een fidejussor had in den loop der tyden rechtens eene VAi*schil- 
lende beteekenis. De borg was oorsj)ronkelyk een losbare gyzelaar, door 
het geven van welken de schuldenaar aan zyne verplichting had vol- 
daan. De gijzelaar kon zich lessen; kon rechtsmiddelen tegen den 
oorspronkelijkeii schuldenaar hehben, om hem tot lossing te noodzaken, 
maar de oorspronkelijke sohuldeischer had zulk een middel niet. 

Bedrieg ik mij niet, dan is uit dit recht het latere ontstaan, waarin 
de borg en deze alleen tegenover den sohuldeischer aansprakelyk is , 
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ita facta faerife, heres illius imlliuri do praedictis rebus valeat 
faccre repetitionem'’ ^). Dus te zijrxcn opzichte is do ovordmclit 
al gescliied. 

Ell verschilleudo plaatseii uit onze eigouc reohtslittoratuur 
doeii oj) vovrassoiido. wijzo blijkeii, dafc dit do opvattiug is 
geblevoiu 

A^oorc^ersf. ocno uitlaiiug vau Mattbjsseii in zijn reoJit-sbook 
van den Briol. **) Bij do boliaudeliug dor naasting stolt liij d(^ 
vraag^ kimiioiij indieii zich eon uaastor opdoot, koo[)or on 
verkooper den kooj) te iiiet doeu^ zoadat de laatste eigenaar 
blijft? En hij antwoordt: ncen^ want is eenmaal do godspeu- 
ning gegeveU; eii de lijfkoop gedronkcu „so is die vercooper 
die Yortste (d. i. verste) van der erven”. Men voeU de kraclit 
van deze argumentatie. 

Met minder duidelijk is Kroeser in zijn ontwerp van oen 
Stadrecbt voor Kampen, waaruit meerinalen een scbeip on 
juist inziclit in de Germaansche dogmatiek blijkt. Hij zogt 
daar: ^^besit van onbeweechlicker gnederen gbaet niet civilit(;r 
van den oiien op den anderen^ dan als die besitter dat voer 
den ricliter^ daerondor sulcx gelegen is^ den andercu .... 
overgiffc. Anders word ho dcs guedts niet weerloess^ foe we/m 
iot 1/mauts anchrs aehterdeel dan syn mde ^yner erJJ'ge7ianie7d\ 


terwijl het executierecdit tegon den oorspronkelijken sclmldenaar reeds 
lij de borgstelling is overgegaan op den borg (zio R. Sclirbder 
Lelirb. d. D. Egesch. 4:0 uitg. 289 vlg. H. Brunner Grrundzuge d. 1), 
Rgescb. 184). 

Bij deze opvatting zouden voor ons geval stellig de borgen de tot 
investituur gehoudenen zpn geworden. 

Dat dit carta en symbolen zouden zijn, zooals E. Schroder meent, 
kan ik niet aannemen; daarvan is niet gesproken, en zij kunnen dus 
nooit „praedictae res” heeten. 

*) De Frankisclie tekst luidt „iiide vara bin sachune sineru salunge 

gediie, inde burigun them geuueri gene Inde ahter tbiu sala so 

getan- yurthit, geaneruo sin selves neieina voiie then vora gequetanen 
sachun mugi geduan irvangida”. (Boret I. 380). 

") Bl. 268. 

'■) BL 179 (tweede helft der IGde eeuw). 

*) Dat is de investituurvorm van den tpd. 
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Dus „tot syii eygeu achterdeer'* is liij „des guedts al weer- 
loess"’ door den verkoop alleeu. 

Eindelijk mag ik liier iioemen, eene 18® eeuwsche aanteeke- 
ning ill eon mij behoorencl haiidsclirift op de ^^Ordoimantie 
van de 7ierscharo der Stedc van der Goude *) volgeus welke 
,^7,00 draa do koop voltrokken is, do verkooper geeii regt 
ino(^r heoffc op hot vorkogte, nuifir alleen op de iiitgeloofde 
coopp(iiiningeid‘'. 

I^ovofidien — ■ on difc scliijiit mij van niet geringe befcee- 
keiiis — al is er na den verkoop iiagenoeg overal eene tweede 
luuidoling noodig om den kooper hot voile reclit Oj) de zaak 
te gevcii, dc/.e gaat Ling niet altijd uit van den verkooper. 
Meermalen is Let (h hooper zelf, die^ soms buiten alle mede- 
werking van den verkooper, de voorgeschreven maatregelen 
van publicatie neemt, aldus derden met de overdraclitsbandeling 
in kcimis stelt en 5500 aan die liandeliag kgenover hen kraclit 
geeffc. Bnkele voorbeeldcii. Kcnmerkend is reeds de bepaling 
van het Zutjihensche Stadrecht van 1615 XXIII a. 8 „soo 
yemandt eenige luiysinge, iugeldt of eeniglxeriiande erff ver- 
kocht, daervan sal den hooper nemen vertichnisse voer 
schepenen. . . Hier is bet casu quo de verkooper,, die de 
verticil ting cloet, dit 2 al ml geen twijfel lijden^ maar dat de 
hooper hier als de actieve .persoon wordt voorgesteld, die het 
initiatief neemt, teekent de rollen. 

Sterker spreken nog audere bronnen, Vooreerst vele Mesche 
ferdbanbrieven. Deze zeggeii ons,- dat na den verkoop de 
hooper, en deze alleen, de bekendmakingen, oproepingen tot 

Ruhr, XXIII a. 17. 

*) Eene aaxdige toepassing van datzelfdebeginsel opde overdrachtvan 
roerend goed vinden wij in het Stadrecht van Tiel van 1659 YI. 2 en 
in liet Landrecht der BovenamMen van Let NymeegscLe kwartier van 
1686 XXI a. 10. Xaar beide mag men bij zijn leven roerend goed weg- 
scLenken zonder Let over te geven, met dien verstande ecLter, dat de 
gift van volkomen kracLt is tegenover den. soLenker en zyn erfgeiia 
men, niet tegenover de scLnldeiscLers. 

Twee andere voorbeelden gaf ik in mijne verhandeling over „Yer- 
wapening’’ (Yersl. en Meded. der Ron. Akad. v. Wetenscb. Afd. Let- 
terk. 3do R, Deel X bi. 93, 94). 
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tegeiispraak doct, en dat liievop te zijnen verzoeke de recliter 
hem in Iiet goed bant, hem vrede bant — vandaar de naain 
ferdbanbriel De verkooper hecft naar die brieven na den vei^- 
koop niets meer te doen ^). 

In een aantal reclitskringen^ waar de tegutraile der kooj)- 
akte dejcc kracht gnf tegen derden, was het de koopf^r^ die 
5',ouder medewerking van den verkooper deed rcgisi-recren 

Bovendien hebben vdj ook uit hitere eeuwen overtnigeude 
blijken^ dat men tocm de investituur niet als icts anilm b(i- 
schouwde dan den verkoopj maar veeleer of als een verkoop 
c. q. dus als eene herhaling van den verkoop — in een vom, 
die er voldoende bekendheid aan gaf, bf enkel als eene 
publioatie van het eenmaal gesloten contract. 

In Friesland is de volgorde der reohtshandelingen deze: de 
verkoo]), de bekendmakingen^ de handeling ter terechtzitting^ 
waardoor de eigendomsoverdracht haar beshig krijgt. De ver- 
plichting tot de bekendmakingeii wordt in het privilege van 
1398 voor Oostergo en Westergo opgelegd in deze woorden: 

on sel nyement lani copen ten si drie sondaghe ovi^r 
die kerspilkeroke; daer dat hint gelegcn is, oi)gheboden 

In de Friesche Stadrechten heet de haudeling van den 
rechter, het geven van den ferdhan ,jgaer wijsa^b — d. i. dus, 
partijeii sarnen wijzen, vereenigd, verbonden verklaren, of 
„foerd ende rnachticli wijsa^^ d. i. dus, de handeling, liet con- 
tract rechtsgeldig verklaren 

In de 1 6^^ en volgende eeuwen is of wordt meer en meer de 
investitiiurvorm; het verrichten der handeling voor den magistraat. 


Wessels Boer t.a.p. 79, 82. Het is waar, er zijn andere Friesche 
broanen, volgens welke de verkooper doet proclameeren, aid. hi. 72 — 74, 
maar voor mijn hetoog is bet voldoende aan te toonen, dat bet bier 
niet eene handeling geldt, die door den verkooper-eigenaar worden 
verriobt. De kooper alleen vraagt den ferdban ook op Tersobelling. Ord. 
1637 a. 69 (Yersl. rbr. IV. 590). 

Landr. 4 Bovenampten v. b. Isfijm- quart. 1686 XXIX a. 19; 
Geld. Statenresolutie 1696 a. 2 (Gr. Geld. PL 11 632). 

“) Cb. Y. Friesl. I. 285, Wessels Boer t. a. p. 72. 

'*) Wessels Boer t. a. p. 73, 83. 
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Welnu^ men lette op cle woorden^ waariii cleze bij lierba- 
ling wordt voorgesclireveu, — ik kies bier en daar een 
voorbeeld. 

In den eersten Landbrief van David van Bourgondie aan 
()vt5rjssel (1457) lezeii wij^ dat iiiemand goed mag ^^over- 
gcve.n, verkoepen ofte weci*loes55 werdeid\ dan met ricliters- 
bric^vcm *). l’)e drie Inmdelingcm worden blijkbaar geuoemd als 
van hctzelfdc offecfc. Ook Winbofr sprcekt in difc verband van 
„transpor(;ecren^ b(3stetigon unde bevcstigen^^ van het contract 2). 

Evenceiis wordt in liet Algerueen plakkaat van Karel V van 
15Jil) verboden_, onroerende goederen te verkoopen, transpor- 
teeren of vervreemdeii; anders dan voor den recbter cn 
lezen wij in de keur van Patten van 1587 a. 31 § 1 ^pnen 
sal egecn onroerlycke goeden mogen Derkoopm, gfieven^ 
beladen ofte hemaren^ dan voer de gereclxten van den ban 
daar ’t solve guedt gelegen is^ mits dat de clerck van densel- 
ven ban van alsulcke verkoopingen , belastingen ende gifte 
goet register liouden saP^ 

Weer niot anders te Middelburg. Naar de Oostninen dier 
stad VIII a. 1 mag niemand ,^by eenige coiitracten verkrijgen 
oigendom aen eenige onroerende goederen, gelegen biniien 
Middelburg^ of jurisdictie van dien, tenzij zoodanig contract 
gepasseerd zij voor schepeneA"' ®). 

In Vlissingen hetzelfde voorsclmft 

Naar het Leidsche keu^rboek van 1450 I, 3 had er voor 
overgang van den eigendom niets anders te geschiedeU; dan 
dat verkooper en kooper den verkoo|) bekend maakten en ver- 


0 Eacer Ov. Ged. III. 129 a. 2. 

*) Winhoff-Chalmot 388. 

“) Gr. Placb. I. 374. 

'*) Gifte is liier bl^kbaar scbenking. 

*) De Timmermaii en Versluys zeggen in hnnne aanteekening op dit 
artikel , dat in de praktijk niet bet contract voor scbepenen werd ge- 
passeerd, maat het transport voor ben veried6n. Wij zullen wel niet 
bebben te twijfelen, of deze praktijk stond onder den invloed van 
praktizijns, die bet Germaanscbe stelsel niet meet vatten, 

“) Cost. v. Vlissingen YII. 3. 

VERSL, EN MED. AFD. LETTERK. 4**® REEKS. DEED VI. 
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ledeii voor scliepeiieu. Yolgeiis akteii nit tie eii 10^^^ 

eeuw liatl (lit i)laats in dezeii vorm^ dat de verkooper voor 
schepeiicii kwarn verklaren^ dat hij verkocht had. in de 
oeuw worden de akten wat breedsprakiger, en vtnanelden zij des 
verkoopers verklaring, dat hij verkoelit Iie(*ft^ en opdraagL 
Maar (M- ligt fcusHtdien dt^ze aktoii van afwijktaiden vorm geene 
wijziging dor stellig(^ b(?.palingen, die lujt ondcrwcn*]) IndimirsehciK 
Wij mogeri dus aanntnneii, dat (ir in hot wezon der zaak nieli:^ 
is veranderd, en dat men de gebezigde uitdrukkingo]i bc- 
schouwde als van dezelfde strekking, dat do o])dtaclit nicta 
waS;, dan de bekendmaking van den verkoop. 

In een handvest van Nieuwpoort (nit de eeuw?) komt 
al weder liet voorscbrift voor in dezen vorm ^ dat men onroc- 
rend good ^^koopt en verkoopf^ voor schepenen ^). 

Het Stadrecht van Ommen zegt dat Kuze, of hoef, of 
eniglie erfifenisse copet in' onser stad vryhede^ daer sal d(5 stad 
aver zeghelen^ of men salt laten tekeneu inder stad regjsier^ 
of de coep eii sal van gheetire wercle wesen/^ 

'Pe Groningen gold hetzelfde. Hier was liet de ^^bcljtnige'' 
van den koo]) on verkoop voor den magistraat die de over- 
draclit voltooide Zij was niet chni eerie hevestiging van den 
koop evenaks do stoklegging te lluinen^ waar partijeu^ nog in 
eene akte van 1788 zeggori^ ze te docn ,^tot waerheits ves- 
tenisse’** ^). 

Dat zulk eene bevesiujing van liet gesloteu^ en voor partijen 
reeds rechtskrachtige contract, naar de voorstelling van den 
wetgever, die ze vorderde^ moeilijk in de verhouding van 
kooper en verkooper tot de zaak eenige wijziging kau liebben 
gebraclit;, dit is^ dnnkt mij, duidelijk. 


0 V. d. Bergh Oorkb. II 401. 

Ditg. Overijss. Yereen. bl. 37. 

") Corpus d. Gron K. XYIII (Wessels Boer 98 vgl. 106, lll).r)eze 
jjbelyenge’’ is de, ook in tal van andere reolitskringen geeischte proto- 
collatie van liet verkoopcontraot, het constateoron, of zooals het soms 
heet, het hevestigen Mervan hij authenti eke. akte. 

0 Magnin Best. Ill n. 271. 
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Maar voor derden maakte zij door hare werhelijhe^ of althans 
beoogde puUiciteitj het contract van eigendomsoverdracht rechts- 
krachtig ^). 

Want inderdaad^ de handeling verkreeg voor hen kracht^ 
onidal zij er mede bekeiid werden ‘ — of althans geacfit werden 
cr keimis van to krijgen. Dit spreekt nit de bcpalingen, die 
den voorrang van vcrscliillende koopers regelen. De telkens 
terugkeercnidc regel in, dat van rneer koopers voorgaat degeen 
wien hot ecrst is opgedragen’^ Maar op dexen regel koroen 
lutzouderingen voor^ in tweeerlei richting. Hier eischte men 
meer dan de opdracht, elders vorderde men de opdracht niet 
tegenomr iedereen, 

Wat het eerste betreft, men vertrouwde niet overall dat 
de opdrachtshandeling den verkoop ter algemeene kennis zon 
brengen en men eischte hierom somtijds^ dat ooh verandering 
van den bezitstoestand den eigeiidomsovergang mu doen blijken. 
Orn een voorbeeld te noemeii^ wi] lezen in het Stadrecht van 

Harderwijk van 173^* III 9 a. 11: ,,die syn ongereed 

opclraagt, zal de posscssie desselfs oock absolutelick aan den 
kooper overgeveii en het goed ruymen eiide een volkomen 


') Te Maastricht wordt dit in het Eecueil der recessen van 1665 
XL 1. kenmerkend aldns uitgedrukt: geen verhintenissen , alienation, 
permutation en opereren rmlUeit^ tensy deselve aende hooge gerichten 
en syn geinsinneert ende daervoor gepasseert . . . De alienatie is ei dns 
v66r de insinnatie. Zij is er, zij heeft dns — mogen wij wel zeggen — 
effect; maar zp geeft geen realiteit. Wat kan eene alienatie zonder 
realiteit anders beteekenen, dan eene vervreemding, die nog alleen van 
kraoht is tegenover den vervreemder? 

*) Zie Groningen Ord. 1701 Euhr. van koop a. 10; Oldamht 1618 

IV. 84; Selwerd 1673 IV. 23; Cost, en Ord. Brente § 52; Landrecht 

V, Brente 1614 III 30, 1712 III 64; in een ordel van 1472, Ordelb. 
bl. 94, dat het tegendeel schijnt te zeggen, zal wel foutief eer 
staan voor end of vnd — ; Overijss. Landr. 1630 II 8 a. 10, Zwolle 
1794 11. 12 a. 29; Vier Bovenamhten d. Kijm, q.nart. 1686 XXIX 
a. 18. 19, Tieler- en Bommeler waard 1721 XXXIII a. 17 en 18, 
Bommel 1721 XXXI 17, 18, Tiel 1659 XXI a. 5; BoeMoenins Bee. 
80 bl. 529. 
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jaar, ses weecken en drie dagen daaruyt blijven’^ 

Ea wat liet tweede betreft^ in verschillende stedeu en reclits- 
districteii hechfcte men aan het ontbreken der opdracht geen 
gewiehfc, indien maar door bezilsoA^erdracIit of op andcre wijs^e 
do vorkoop ter kenuis was gekomeii v'-an liein^ dioeen vroegeran 
IcDoper yAjn reclit wilde betwisteii. Bij herbaliiig word! gazegd , 
dat da earsto koopar^ aan wien nog niefc is opgadragtiu, gaat 
bo van den twaedan^ aan wien wal is opgedragcn, indien da 
eerste de zaak reeds had in bezit genomen ^). Blijkbaar ver- 
onderstelde men , dat daardoor do tweede kooper gewaarscliuwd 
was. Te Leiden kon uaar eeue keur van 1568 de opdracht 
(het ;^inne brengen’” van den koop) zelfs geheel achterwege 
blijven ,^zoe wanneer de vercofte goeden den cooper zijn ge- 
levert ende hij daervan in possessie es’^ en ook als de verkoop 
in het openbaar had plaats gehad. 

Zoo ver ging men niet in Gelderlaiid, maar men narn er 
toch aan — en hieroin is het te doen — dat een tweede 
kooper^ al was hem opgedragcn;, rnoest achterstaan bij den 
eersten, indien hem de eerste koop was bekend geweest. Do 
drie eerst aangehaalde Geldersche rechten ^') Jseggen : bij 
verkoop van een onroerend goed achtereenvolgcns aan meer 
])ersonen, wordt Mj cigenaar, die daarop het eerst met rocht 
procedeert^ of het zich heeft doen opdragen^ ^^ende syne proce- 
dniren of opdracht ten prothocolle doen registreren^ al waer 
het schoouj dat een ander kooper te vooren d^actueele possessie 
hadde aengevaert^ tm waere dm tweede% hooper mn de eerste 

Naar het Landrecht der -4 Bovenampten van het Nijmeegsehe 
kwartier van 168G XX 7 moesten de opdrachten van onroerende goede- 
ren plaats hebben voor rechter en sohepenen of gerechtslieden. Maar naar 
art. 12 bebben zij tegen derden eerst kraebt) nadatzij zijngeregistreerd. 
Hier is dus de kracht en beteekenia der opdracht op zich zelve ver^ 
anderd, maar gebleven is het G-ermaansche beginsel, dat de overdracht 
zakelijke werking krijgt eerst tegen den overdrager alleen, daarna 
zooals wp zagen door eeae handeling van wege den kooper — tegen 
derdeu (zie boven biz, 278). 

®) Landr. van Overijssel 1630 II. 8 a. 10, Zwolle 1794 II, 12 a. 29. 

") Keurb. 1545 I. 3 a. 24. 

'*) Hierv66r bl. 281 noot 2. 
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hoo]} keniiisse hadde gehadt^ in welcken ml den eersten sal 
wesen gepraefereeri^\ Eo eveiieens het aangehaalde stadrecht 
van Tiel, volgens lietwelk de kooper die liet eerst opdxaclxt 
krijgt., voorgaat, ^^ten ware^ dat liij te vooren keiinisse had 
geluidt van de voorgaende verkoopinglie ende alsoo te cpiader 
Lrouweii ghehandelt^\ 

Ook bij Boel-Loeiiius hm\ wij dat de tweede kooper de 
«aak, xoo /dj aan hern is gcleverd, mag behouden, ten? 5 ij liij 
le kwader Imm was. 

Ilct geheele stelsel, dnnkt ligt Her voor ons. De 

verkoop lieeft xakelijke werking tegenover alien aan wie liij 
bekend is, of geaclit woxdt bekend te zijn, en tegenover dezen 
alleen. Aan den verkooper is hij terstond bekend, en tegenover 
dezen heeft hij dan ook die zakelijke werking onmiddellijk. 

In deze Germaansche constrnctie — ik kan niet nalaten het 
terloops op te merken — is de overgang van het gevaar, de 
risico op den kooper juiidisch volkomen verklaard, texwijl zij 
bij de Eomanistische constructie m. i. eene inelegantie blijft. 

Het stelsel, dat ik hierboven niteen zette, is, voor zoover 
ik weet, niet met zoovele woorden gehuldigd in uitspraken van 
een der hoogste rechtscollegien, maar de Hooge Eaad van 
Holland en Zeeland erkende dan tocH in een arrest van 23 
November 1593, dat de voorgeschreven transportvormen 
tegenover der den noodzakelijk waren ^). 

En het stelsel doet — hiermede kom ik op mijn punt van 
nitgaiig terug — zijne werking gevoelen in verschillende 
nitvoerige regelingen van het executierecht en in de beste 
geschriften over dat onderwerp. 

Als type der regeling noem ik die in de Ordonnantie op 
het stnk van de Justitie in de steden en ten platten lande 
van Holland van 1 April 1580 a. 23 vlg. 

Daarin wordt onderscheiden tusschen drieerlei action en 


Dec. 50 hi. 529. 

") Neostadius Deo. Supr. cur. Dec. 70, vgl. S. v. Leeuweu R. H. R. 
H 7 § 4. 
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vonnisson, ieder met eeue eigene exocutie. Het zijn P do pcr- 
soneelo action tot voldoening van geklsclmlden, 2° de reciole 
actimi, 3° de actien oin een feit te praesteeren. 

Onder welke belioort nu de actie van den kooper^, tot levering 
van de zaak? 

Niei onder de ccrsto — de aciien nit — uatuiirlijk. 

Evenmin — cii hierop druk ik — onder de derdc^ Ecu 
feit praesteeren is hier bet nakomou van oene verbintenis oni 
te (loen^j dit lijdt geen twijfcl. Hoogcrbeets noenit die dordo 
categorie de ,^condemiiationes ad factum^^ Als Willem de 
Groot de verschillende vormen van executie uitecnzet, be- 
handelt liij eerst die in reoele actien^ dan die in personalibns^ 
hieronder allereerst die voor geldschnlden en eindelijk die 
,pn obligationibns faciendi’’^ de veroordeelingen ,,die in fejten 
bestaen’’ ^). 

En tot de ^^obligationes faciendi” rekende men in het oude 
Nederland die om te leveren niet, Deze waren verbintenissen 
om te geven^ niet oin te Aoen, H. de Groot maakt in ;^ijne 
Iiileiding III. 1 § 13 de tegenstelling aldus: Somtijds strekt 
eene inscliuld ,^om van iernaud den eigcndom ofte yrij bezit 
af te vorderen^ ende werd alsdau de scliuld genocmt verbin- 
tenis van geveu, Bij wijlen ziet dc inscliuld op geene zaak als 
in verbintenisse om iet te doefi^ of te wage ie hrengen, S. van 
Leenwen zegt^ dat in ^handelinge"'’ mogen koinen allerhande 
zaken. . . . ,^sowel toesegging van iets te doen, of gedaan te 
werdeUj als van iets. , . te leveren^ dat in saken bestaat^k En 
eindelijk J, van der Linden onderscheidt aldus: ^^het onder- 


Yan het aenleggen ende volvoeren der processen voor de resp. 
Hoven van Justitie in Holland YIII. 

*) Isagoge ad praxin fori Batavici II. 8. 

E. Holl. r. lY. 2 §§ 12 en 13. 

'*) Bract, en koopm. handb. 1. 14 § 6 zie aldaar III 1. 9 §§ 7—15 
en Jud. Pract. II bl. 81 vlg. Yan der Linden zegt — en dit stemt met de 
woorden der ordonnantie overeen , dat de bepaling over de executie in 
reeele actien met den sterken arm slechts slaat op onroerende goederen. 
Hij voegt er bp , dat ten aanzien van roerende goederen slechts bp 
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werp oener verbintenis kau zijii, of eene eigeiilijk gezegde zaak 
welke de schuldeiiaar zig verpligt te geven^ of eeiic 
(laad (^factum''); welke de schuklenaar zig verpligt al of iiiet 
te (heuy 

J)e action tot levering vallen dus nock onder de eerste, 
nooh onder de dorde categoric, Zij niocten dan wel beliooren 
ontliu* de tweodo reeelc actieidk Zij wsgen hieroiider be- 
hooreu omdat -- luuir wij zagen — Pimchen hooper en mr- 
hooper do koopovereeiikomst tcrstoud zakelijke working lieeft^ 
onidai de ecirste tegenover deu tweede eigeMaar is, of — wil 
men doze nitdrukldng nict ■ — omdat dan tocb dc kooper beter 
recht op dc zaak liceft^ dan de verkooper. 

Laband heeft er in zijn voortreffclijk werk ^^die Vermogens- 
reclitlicheii Klagen” ’) op gewezeii; dat het Germaausclie 
acfcicustelsel een ander is dan het Eoiueinsche, HiJ heeft be- 
toogd^ dat „dic Klage nm Gut des Deutschen liechtes sowohl 
obligatorische als Dingliche Ansprllche nmfassfc nnd inbewus- 
tern Gegensatz zur Klage urn Geld oder Schuld gesetzt wird^ 
also nur darauf sich bezieht, dass eine individuell bestimmte 
Sache den Gegenstand des Klage- Antrages bildet^h 

Mij dunkt, deze stelling is onbetwistbaar. De vorm , waaria 
de vorderingen om goed wordeii ingesteld, p<ast — naar de 
I.lomeinsche terminologie — zoowel voor die^ welke op een 
zakelijk reoht, als voor die, welke op eene obligatie gegrond 
zijn. tenes mihi malo ordine”^ zoo luidt de formule 

in het Liber Papiensis^). alsof er geen eeuwen tussohen 
lagen, zegt de eischer naar de Dingtaal van Waterland ^,hier 
spreek ick an dit stucke laiits en noem dese man tot een 
voorhoudeP’ en naar de Westfriesche Dingtaal ^;,dat Mj’'* 

gyzeling wordt geprocedeerd. Dit kangt dan ongetwijfeld samen met de 
gemakkelijkheid van het verhergen en verduisteren van roerende goederen, 
waarop ik reeds wees. In geen geval raakt dit onze vraag. Eeh geliik 
executiemiddel voor zekere vonnissen in persoonlijke en in zakelyke 
action heft niet het verschil in karakter. tussohen deze op. 

0 Bh 54 . 

0. a. op Liutprand 87 (Padelletti Pontes Jur. Ital, I. 238). 

K. Bijdr, v. E. en W , 1877 hi. 328. 
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(de gedaagde) „liem lieeft verspaert eeii stucke erfs ende 
laiits’’ 0; fciindelijk uaar de I)elft«clie Dingtaal „dat bij 
veronrcclit is van eeii huyse eiiclc eiieii erve dat. . . . beseten 
lieeft Jan Lam, ende clagliet U over dien Jan Lam’' 
Steeds lieteelfdc eii vsteeds gclicel in bet kanikter dor (ier- 
inaans(3hc actio. J)ezo is altijd eene beschiUUgmfj ^ i(^gen den 
gedaagde gericht, Vandaar dat dc eed, casu (juo door den 
gedaagde tot />ijue verdediging gezworcn, altijd een 07isch‘d(k- 
eed is, dat do gedaagde op de aanklaclit antwoordt: dc^s l)cn 
ik onschuldig. Ilier luidt de beschuldiging ; gij onthoudt mij 
ten onrechte dit of dat goed. Lit kan do kooper Jioo goed 
z^ggen tot den verkooper, die niet wil leveren, als de eigenaar 
tot deiigeen die hem nit zijn bezit heeft ontzet. 

Dat de Germaansche theorie hot onderscheid tnssolien zake- 
lijke en persoonlijke rechten niet kende, mag nit liet zooveel 
omvatteude begrip van UacUen cim niet word eu afgeleid •*). 

Maar wel moet men in de ruimte van dat begrip eene ajin- 
wijzing te meet zien liiervoor, dat reeds door het sluiten van 
een overdraclitscontraet de nieuwe verkrijger zakelijk gerecli- 
tigd word tegenover den overdrager. Daarom kaii de kooper 
tegen den verkooper ovenzoo spreken , als de eigenaar tegen 
den indringer. 

Ten slotte nog twee opmerkingen. Ik heb in deze geheele 
verhandeling niet gesproken van hot verband dat bestaat tns- 
schen de verplichtingeu van kooper en verkooper cenerzijds, 
en de werking van het koopcontract tegen den laatste ander- 
zijds. Dit verband kan niet aan het oog ontgaan. 

Is h. V. gelijktijdige praestatie bedoeld, dan ontstaat het 
effect van het contract ten bate van den kooper niet dan 
tegen betaling. Het beginsel is, dat de wilsverklariiig voor 
de partij zelve onmiddellijk zakelijke werking heeft, en dat de 


Aid. 1878 hi. 40. 

*) AM. 1878 hi. 197. 

0 Zie hierover Heusler Instit. 11 376. 
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opeiibaannakiiig alleen tegenover derden van. beteekenis is. 

Dat do wilsverklariiigen van partijen ook tusschen hen zelveu 
geen anclor; geeii eerder^ geen ruitner effect kunneu hebben^ 
(Ian liaar voile inhoud medebrengt, behoeft geen betoog. 

En ten slotte. Men is xeker te lichter bij de Gennaansclie 
opvatting gcbleveri^ omdat, iiaar bet schijnt, do laat-Eomemsche 
praktijk reeds larigs een aiulercu weg in opzicht tot liet- 
zclfde resultaat gevoerd had. 

Ill de Romeinscbe koopcontracten uit later tijd toch, is 
regol de verklariiig van den verkooper, (iat hij voortaau voor 
don koopcr bezit, Wij lezen in een aantal formnlieren, door 
den uifcgever aan Irnerius toegeschreven, telkens: 
dederunt licentiarn eorum anotoritate in possessionem intrandi 
et m fiomine emphorum, pomdere G 07 istik(£rmf\ of „et se dictam 
rein nonime ernpiormi de oeiero posddere G07istituif\ of ,,vendo 
ac trado ..... quam rem m.e iuo 7iomine pomdere consUtuo 
donee in jiossessionem intraveris corporaliter in qaain intrandi 
licentiarn tibi tua anotoritate concedo''^ ^). 

Zulk eene lioraeinsche praktijk gaf inderdaad aan bet koop- 
contract onmiddellijk voile zakelijke working. Eii althaiis van 
hen die haar kenden^ was geen aanval te duchten op den 
Gerinaanschen regel, die. bet onmiddellijk zakelijke werking 
gaf tegenover den verkooper. 


1) De Her aangehaalde uitdrukkingen komen voor in „Yriierii for- 
mularium tahellionum saeculo XIII inennte in novam formam redac- 
tum’’ (Bibliotheca jnridica medii aevi. o. Gandenzi I 205, 204; ,ook in 
de nieuwe uitgave van G. B. Palmieri. Appunti e documenti per la 
storia dei glossator! I. II foranilarinm tahellionum 25, 22, 16). Gelgke 
uitdrukkingen komen voor in tal van andere middeleeuwsche formu- 
lieren b.v. BibL lurid. II 41, 69, 71, III 285, 286, 288, 853. 


HET WOORJ) MATA FAN 
ALa NAAM VAN EENE VENETlAANSGliM MMNT. 


BLIDRAdK VAN DMN NKKll 

A. KLUYVER* 


Eenige jaren geleden heb ik in ceno vergacleriiig van deze 
Academic eenige opmerkingeu gemaakt over het Italiaansclie 
woord marmpane^ waaruit^ door tussclienkomst van liet Eranscli; 
het Nederlanclsche woord manepem is ontstaan. Ik liooj) toon 
met eenige waarschijnlijklieid te hcbben aangetoond: P, dat 
w>arzapane nict oorsjmonkelijk de naam is van de aldus ge- 
noemde Ickkernij; dat deze zoo genoemd is, oindat de 
kistjes, waariii zij verzonden werd^ zoo lieetten^ cn dat wel 
roeds in de eeuw; 3*^. dat in den Italian nsclien voriti 

marzapane eene r moet zijn ingevoegd, niet voorkoinondc in 
den Provengaalschen vonn masmpan, die vanouds oen kistjc 
heeft beteekend^ en ook nu nog een dergelijk voorwerp aaii- 
duidt. Daarbij heb ik verraeld^ dat ma7*zapanem 
ook de naam was van eene korenmaat te Lajazzo^ de hoofd- 
stad van het koninkrijk Kleiu-Armenie, en waar de handel 
natuurlijk grooteiideels gedreven werd door kooplieden van 
Eomaansche nationaliteit. Bij deze opmerkingeu incest ik het 
laten, want het was mij niet mogelijk dien vorin als naam 
van een kistje of eene maat te verklaren^ en de etymologie 
van het woord is tot heden toe^ voor zoover ik weet, onbe- 
kend gebleven. 


Verslagen en Mededeelingen 4o R., 2, 87 vlgg* 
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Voor (lit onderxoek had ik voomamelijk gebruik gemaakt 
van het work van den Moreutijii Francesco Balducci Pegolotti^ 
La pratica della omrcaima^ geschreven omstrecks 134'3^ en 
uitgegeven in 1766. Misschien zou het overdreven zijn dit 
boek onwaardcerbaar te nocmen^ maar de waarheid is toch, 
dal: hot reeds groote diensteii aan de historici heeft bewezen^ 
icjrwijl de inhond zoo rijk is, dat er stellig nog meer pariij 
van is te trckken. Uic rijkdom bestaat grootendeels in ecuo 
inenigfce vergelijkcude tabellen van niunten, gewichten en maten, 
in gebruik bij verachillende handeklrijvende volken, en het 
is vooral hot handelsverkeer in den Levant in de eeuw, 
waaraan Pegolotti zijne aandaoht heeft besteed. Zeer gaarne 
zou ik aan mijne vroeger gemaakte opmerkingen eenige andere 
toevoegen, die ik voor een deel althans wederom aanhetwerk 
van Pegolotti heb te danken. 

Pegolotti is als agent van de Oompagnia de' Bardi werk- 
zaam geweest op Cyprus, en vandaar d’at zijne inlichtingen 
over den handcl op Cyprus bijzonder uitvoerig zijn. In mijn 
vorig opstel heb ik vermeld, dat hij nauwkeurig opgeeft hoe 
aldaar de marsepein in houten doozen of kistjes wordt ver- 
pakt, Hij noemt deze alleen scatole di legno^ maar zooals ik 
heb opgemerkt, moeten zij ongeveer datgene zijn geweest wat 
men in het Italiaansoh marmpam en in het Proven^aalsch w.as- 
mpan heeft genoemd: „boite ou petite caisse faite de bois 
Idger^ dans laqnelle on met ordinairement ou des conlitures ou 
des choses prdcieuses'b Nu was in het vlak bij Cyprus gele- 
gen Klein-Armenie de marmpane in gebruik als inhoudsmaat 
van i^aoggio, en ik heb mij de vraag gesteld: zou wel- 

licht niet oob op Cyprus diezelfde term eens bekend zijn ge- 
weest voor het tiende deel van den dd^r gebruikten moggio^ 
en zou niet ook daar een kistje, dat marzapane heette, oor- 
spronkelijk Yio inhoud hebben gehad? In den tij,d van 

Pegolotti werd de marsepein op Cyprus verzonden in kistjes 
wier inhoud een gewicht had van 1 ruotolo. Yoor die kistjes 
paste de naatn marzapans', zou zulk een kistje nog indentijd 
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van Pegolotti een volume hebben gehad van Yio nioggio? 
Men zou liet volgende kuuuen antwoorden. Op Cyprus werd 
do inoggio volgeiis hem verdeeld in 8 cafissi (zie biz. 80, 
waar hij opgeeft 2 moggia=16 cafissi), daarvan zou 

zijn % cahsso. Woog deze lioeveclheid 1 ruotolo, dan zou 
1 cafisso inoeteu wegen ruotolo, dat is 1 ruotolo en 

occhio. Misstjhien was hot gewicht van 1 oafisso marsepoin 
iots meor; want hij vermeldt ergons (biz. 309), dat 1 cafisso 
Arabische gom weegt 1 ruotolo en 4*% occhie, en dus zal de 
marsepein, die voor een deel bestaat nit suiker, waarvan het 
soortelijk gewicht iets meer is dan dat van gom, ook mis- 
schien wat zwaarder zijn geweest. Het voornaamste bestand- 
deel is echter een deeg van amandelen, en van amandelen 
zonder schil is het gewicht van 1 cafisso volgens Pegolotti 
slechts 1 ruotolo en Va occhia. Ik meen daarom gerust te mogen 
aannemen, dat in geen geval het gewicht van J cafisso marse- 
pein iets anders zal zijn geweest dan 1 ruotolo en enkele 
occhie. En daaruit volgt, dat de kistjes waarin volgens Pegolotti 
eene hoeveelheid van 1 ruotolo werd verzonden, ook in zijn 
tijd niet zoo heel veel van cafisso of 7io hebben 

kunnen verschillen. Ik acht het daarom waarschijnlijk, dat 
zulke kistjes oorspronkelijk daarom mar^apane hebben geheeten, 
omdat hun inhond was Vjo moggio. Intusschen was een moggio 
volstrekt niet overal even groot als op Cyprus. Want Pegolotti 
zegt (biz. 79): ,, cafissi 3. e un tefzo di biado alia misura di 
Cipri fanno in Lajazzo nno marzapane di 10. marzapani per 
L moggio di Lajazzo’^ Derlialve 1 marzapane fce Lajazzo is 
3 V 3 cafissi op Cyprus, 1 Armenische moggio is dns zooveel 
als SSVij cafissi, terwijl 1 moggio te Eamagosta slechts 8 
cafissi bevat: de 66ne moggio is. dus ruim 4 maal zoo groot 
als de andere, en kan 7io beide marzapane heeten, dan 
moet.die gelijke naam daaruit worden verklaard, dat aan het 
woord marzapane eenigszins het begrip was verbonden van 
iiende deel, Ik zal trachten voor die opvatting nog eenigen 
sfceun te vinden. 

In het boek van Heyd over den handel in den Levant tijdens 
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cle middeleeuwen komt ^ene plaats voor, waar marmpanns 
iets gelieel anders schijnt te beteekenen. Sprekende oyer de 
Heine stad Bathrft.ii in Syrie, die in 120^ werd geregeerd 
door ieraaud die uit Pisa afkomstig was^ zegt hij; dat deze 
lieer verschillende privilegies gaf aan kooplieden nit zijii vader- 
land, o. a. vrijdom van verschillende rechten. Enkele echter 
blevcn van kracht, en .dan leest men in de Praiische editie: 
„Ktait aussi rnaintenu le droit d’un MaTza 2 mmis par bateau 
apportant ft Batroun nii chargement de ble pour Fy vendre” 
(1^ In het register wordt geen verklaring gegeven, 

alleen wordt marza^mm^ aangeduid als eene mnnt. Hij ver- 
meldt, uit welke collectie van stukken hij die bepaling hceft 
overgenomen % doch het is mij niet mogelijk gaweest dien oor- 
spronkelijken tekst te raadplegen. Gaarne zou ik hem hebben 
ingezien^ want die bepaling klinkt^ in den door Heyd mede- 
gedeelden vorm, eenigszins vreemd. Er is hier sprake van 
een invoerrecht op graan, dat te Bathrftn werd geheven en 
dat ook tegenover kooplieden uit Pisa van kracht bleef. Dat 
recht bedroeg volgens hem 1 marzapanus //par bateau”: maar 
zou dan van iedere ladings hoe groot of hoe klein, dezelfde 
som zijn betaald? In het oorspronkelijke Duitsche werk van 
Heyd wordt die bepaling aldus aangeduid: ,,Auch soli auf- 
recht erhalten bleiben die Abgabe von Binem Marzapanus fiir 
jedes Schiff welches Erucht nach Batrun bringt und dort ver- 
kaufi.” Plier zou men de woorden ^^fiir jedes Schiff” zoo 
kunnen opvatten, dat er geene uitzondering werd gemaakt 
voor schepen van welke natie ook, en dan zou de Pransche 
vertaling „un marzapanus par bateau” minder juist zijn. Maar 
ook wanneer men blijft bij den Duitschen tekst, dan nog 
^chijnt de uitdrukking onvolledig^ daar men in het onzekere 
blijft voor welke hoeveelheid i marzapanus aan de douane 


Documenti suite relazioni delle cittd toscane colV oriente cHstiano 
e coi Turohi fino alV anno 1531, raccoUe ed annotate da G-ms» Mul- 
ler (1879), p. 83. 
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Tiioest wordcii betaald. l)at dit onverscliillig zou zijii geweest^ 
kail ik moeilijk gelooven. Eaue kleine, desuoods altijd gelijke 
som als bolasfciiig zou men zicli nog kuniien denken voor het 
geval dat het graaii niet daar ter plaatse word verkocht, hoe- 
wel men ook daii gowooulijk eene j)erceiitag(5 viudt ojigegevem 
Zoo verinehlt Pegolotti (biz. 71) voor Cyprus: ^,se discarichi 
mercanzia in tcrra^ e sanza vendcrla la vogli trnrre fuori di 
Cipri, paghi per la entrata 2 per cento e nieute. uBcendo.’” 
Maar lets dergelijks is Irier niet het geval: er wordt uitdruk- 
kelijk gesproken van graau dat te Batlirhu gelost eii verkocht 
wordt. Dit had plaats in de ,_,funda*'% eene soort van beurs 
of bazar^ en de daarbij geheven rechten waren een gewichtig 
deel van de publieke inkomsteii; het bedrag der te koop ge- 
presenteerde ladingen ka.n daarbij niet onverschillig zijngeweest. 

Ik zou dus denken, dat men de woorden van lieyd op de 
eene of andere wijze meet aanvullen, ook omdat ik bij een 
andere dergelijke nitdrukking wel in staat ben hem te oontvo- 
leeren. Ergens anders nl. (1, S38) vermeldt liij, dat in het 
koninkrijk Jerusalem uitvoerrechten werden betaald voor koop- 
wareii die men in het aangrenzende gebied dor Saraconen wilde 
verkoopen, en dan zegt hij: ce droit dtait fix^ pour les 

Byzantins h nne carouble, soit do besant.” Hier lieeft 
men dezelfde moeilijkheid: immers het is toch onwaarsohijnlijk, 
dat men voor iedere lading goedoren altijd hetzelfde zou be- 
betalen. Zoekt men die bepaling op in de door Beugnot uit- 
gegeven Assises de JermaUm.^ dan vindt men (2, 175): „Dc 
toutes les , choses c"on trait par terre por porter en Pamime , 
si coumande la raison c’on det prendre de dreiture, don be- 
sant, une carouble”. Die 7^4 besant moest dus betaald wor- 
den van iederen hesant^ het was dus een recht van 47c 
en de nitdrukking bij Heyd is onvolledig. De Venetianen, 
die uitgebreide privilegies bezaten, beklaagden zich er over 
dat die bepaling ook op hen werd toegepast, althans vindt 
men dit beklag, dat de Yenetiaansclie ^bajnlus” in Syrie kort 
na 1240 aan zijne regeering zond: „faciunt iiiiusticiam, quod, 
si aliquis de mercatoribus de Venecia velit ire per terrain 
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Damasciim vel in aliqua civitate Sarracenorurn , si merces ali- 
quas yelit secum portaie extra Accon, in quantum fuerint 
extirnatej pro qiiolibet Bisauzio extimato cogit eum soluere 
caratnni unum'^ : ook hier dus 1 carato^ clat lietzelfde is 

als een carouble, voor elken besant. Op dexelfde blad^^ijde 
wordt ceil dergelijk uitvoerrecht aan cle westelijke grens aklns 
oinscbreveti: ^soluat jiro centenario Bis. 4 et Kai*. dat is 
dus weer besant per lionderd besanten. Hetzelfde bedrag 
wordt nu eons pevoentsgewijze uitgedrukt, dan weer door een 
bejjaald onderdoel to noenieii van de inunteenheid. Er is nog 
oene dcrde manier, waarvan men o. a. bij Pegolotti een aantal 
voorbeeldcu vindfc: men geeft op wat betaald moet worden 
van een bepaald gewicht of van eeiie bepaalde maat ^ dus zdd- 
vecl bisanti of zddveel carati per caiitaro, per sacco^ perpezza^ 
per cassa^ enz. 

Besobouwt men uu do door lieyd meegedeelde tariefbepa- 
ling, dan moet men wcl gissen dat zij niet letterlijk is op te 
vatten. Wie te Batlirdn komt met eene lading koren om die 
daar ter.plaatse te verkoopon^ van hem wordt een recbt gelie- 
ven van 64n mar 0 apamiSy — men moet dan aanvullen : 1 mar- 
zapanus van elke eenheid ^ waarvan de marzapauus een onder- 
deel was. Nu zou de vraag zijn; het hoeveelste deel is hij 
van de munt die als eenheid werd gebruikt? Weet men dit 
niet rechtstreeks, en ik voor mij weet althans niets van de 
munt te Bathrdn in 1202, dan zou men kunnen vi'agen: hoe 
hoog is dat reclit waarschijnlijk geweest; kan men de percen- 
tage daarvan ook van elders weten? Nu is inderdaad een recht 
van 10^0 op clen verkoop van graan zonder twijfel niet onge- 
woon geweest. Zoo geeft Beugnot (2, 177) voor Jerusalem: 
„bien sachds que la raison coumande c^on d(ie prendre dreiture 
dou bid, le disme^'’;.en voor Acre (2, 179): „de tons ceaus 
qui vendent en la ville, a la fonde, fourment, soit Eranc 
soit Surien, si coumande la raison c’ou dee prendre de la 


Tafel en Thomas, Urkimden zitr aJteren Ifandels- %ind Slaats- 
gesohichte d&r Republik Venedig 2, 398. 
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vente, le disme'\ Op zich zelf geiiomen is Iiet zeker Jiiet 
onwaarschijnlijk^ dat ook te Batlirftn^ dat in diezelfde strcek 
lagj de belasting even groot zal zijn geweest Mochtiuendus 
ook liier dat recht van 1 marzapanm oin de zooeveii geuoemde 
reden opvatten als een reclit van 10 ^/q, clan zou daaruitvol- 
gen^ dat een marzapane to Batlirftn het tieiule deel was van 
de daar gebruikelijke nuint, en zou dus vvcdororn bovtjsligd 
worden, dat in het woord marzapane ^ vraarop ook icjogopaHi^ 
het begri]) ligt van tiende deel* 

Mag men eerunaal aannemen, dat w>arzapaue in 1202 de 
naam was van eenc muzit in eene streek waar Italianen ineester 
waren^ dan moet men van zelf er aan denken, dat omstreeks 
dien zelfden tijd te Venetie eene inunt word geslagen die den 
naam clroeg van mafapau] het was tijdens de regeering van 
Enrico Dandolo^ en dus niet lang voordat de zoogenaamde 
vierde kruistocht werd ondernomen ^). De etymologie van (lit 
woord is onbekend, althans de Directeur van het P(3iining- 
kabinet te ^s-Qravenhage^ de heer de Dompierre de Ohaufepici, 
heeft mij verzekerd^ dat liet jongste werk over Veneiiaansche 
munten (uitgegeveu te Venetie in 1893) van dien naam geen 
verklaring wcet te geven ; men vindt er ook geene vcrklaring 
van in het Venetiaansche woordenboek van Boerio. Tn een 
ouder werk (van 1818)^), vine! ik de gissing, dat die munt 
geslagen zal zijn toen de Venetianen in 1204 op weg waren 
naar Constantinopel^ en dat zij genoemd is naar de Grieksclie 
kaap Matapan^ ,,dal luogo ove fii battuta per le occorrenze 
della truppa^\ Mij dunkt, dit klinkt vreemd: zouden dan 
de Venetianen hun zeetocht even hebben afgebroken^ en zon- 
den zij aan die zeker niet bijzoiider herbergzame kaap even 
aan land zijn gegaan om een nienwe munt te vervaardigen ? 
Maar zelfs wanneer men wilde aannemen dat die munt^ door 
welke oorzaken dan ook^ naar de kaap is genoemd^ dan zou 

In de kroniek van Andrea Dandolo (Muratori, Rar, Ual. Script. 
12, 316) wordt liet slaan dezer innnt venneld op liet jaar 1193. 

*) Delle monete dd veneziani dal pHneipio al fine della loro repub- 
blica. Parte prima, p. 85. 
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men eerst xnoeten weten, clat die kaap in 1^04 reeds haar 
tegenwoordigen naam droeg. Was die naain afkomstig uit de 
oudheid, dan zou men zekerheid hcbben. Maar de classieke 
naam was Taenamm.^ en de heer Hesseling^ die te mijneii 
bclioeve ook nog een van zijne Qrieksche vakgeiiooteu raad-^ 
plecgde^ lioeftf mij. gczegd^ dat men omtreut de afkornst van 
den latcreii naam Mainpmi niets weet: men acht het niet 
onwaarschijnlijk clat hij komt van do Venetianen. Grieken en 
Venetianon doen dus hetzelfde: beiden willen het woord ait 
olkaxidcirs taal atleiden, geen van beiden kan het in zijne eigen 
taal vcrklaren. .Bij Lelewel^ in zijne Geographie du moyen dge^ 
heb ik op cene afbeelding dex zoogenaamde Tabula Catalana 
van 1375 deii naam gevonden^ toen bestond hij dus waar- 
schijnlijk^ maar bij Edrtsi komt^ althans in de vertaling van 
daubert^ geexi naam voor die genoegzaam op Matapcm ge- 
lijkt^), en voor de eeuw blijft men dus in het onzekere. 
Het eenige Wat zou doen denken aan een Griekschen oorsprong 
van den naam der Venetiaansche munt is dit^ dat de beelde- 
naar volgens de deskundigen gevolgd is naar een Byzantijnsch 
models zooals trouwens reeds door Du Cange is opgemerkt, 
maar ook dit kan niet yerklaren waarom men den naam van 
die kaap op de munt zou hebben toegepast. 

Misschien is het van eenig belang op de waarde der munt 
te letten, want doze is bekend. De lira te Venetie werd vex- 
deeld in 20 soldi, en de matapan had eene waarde van 2 soldi, 
dat is dus Ib'a. Hij heette ook grosso^ en wanneer zeker 
schrijver hem noemt octonis taxatum^ dan beteekent dit dat 
hij gelijkstond met 8 quartaroli^ een toen gebruikelijk muntje 
van V4 van een soldo. Nu is gebleken dat het woord mar- 
zapane bij Italianen waarschijnlijk een Uende deel heeft kun- 
nen aanduiden, 0. a. eene munt die van de eenheid, 

Zie Janbert 2, 124: het daar voorkomende Maltha hoadt 
Jaubert voor eene font en hij wil lezen Maina, 

*) Questa moneta... valntata per 2 soldi, Belle Mon. Venez. (a®. 

1818), p. 85. Le gros on matapane d’Henri Dandolo Bix gros for- 

maient la. lire de gros, Molmenti, La vie privde a Venise^ 1, 97. 
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Wanueer men mi te Venetie den m.atapan vindt, die juist .7io 
lira wuard is^ meet men dan niet vrageii of wutapan en mar- 
zetpane ge.en versehillendo vormen van Iietzolfde woord kunnen 
zijn? En daar ik vroeger lieb trachten aan tc tooiien dat de 
^vorin mcmapan in naiiw verbancl staat met den vonn ?mrza- 
pane, kan men de (j[uaestie aldus forinuleer.en : [« liet inogcdijk 
deze dric Mn)orden ait een zelfde woord te verklareu mn dat 
daardoor dc l)eicedcein\s van Imide dael word!- opgoludderd? 
Alle drie waren zij in gebruik bij llomaneu, doob in liet 
Romaansch zelf weet men ev niets raee te beginnen- Zij zijn 
stellig jiet eerst: voorgekornen onder die Italianen en Proven- 
^alen die handel dreven op den Levant, en onwillekenrig zal 
men , den dorsprong er van zoekeu in West-Azie. tiet aller- 
eervvmidigst zon de zaak worden opgelost, wanneer een van 
drieen in verbancl was te brengen met een woord voor tim 
of fmnde cleel^ maar voor zOover ik mij waag aan een oordeel 
daaroverj is dat oumogelijk, en met name in de Semitisedni 
talen hebben do woorden van die bdteekenis een gelieel and(‘- 
ren vorm, Kan geen der drie vormen nn oorspronkedijk een 
tiende van iets aandniden, dan moet de oorspronkelijke vorm 
een woord zijn dat door min of meer toevalligd oxnstandig- 
lieden die beteekenis heeft gekregen^ cwenals eamto b* v, een. 
term; is gewordeii voor Va-t zonder dat bet in oorsprong 
iets met, .een woord voor 34 heeft te maken. 

Ik zou nu aldus willeH redeneeren. Te Venetie is de naam 
wMapan gegeven, a^n. eeno. munt, die omstreeks 1193 is ge- 
slagen'.. Die naam moet . reeds vroeger hebben bestaan, want 
hoe zond'en de Venetianen er amlers ineens aan zijn gekomen? 
Waarscliijnlijk Vas matapan bij ‘hen reeds een naam voor een 
andere sport van munten^ naar wier mode! de Inmne werd 
gemtokt. /Dat model vopclen zij .zonder twijfel in sommige 
Bjzautijiische stukkeii, op wier eenen kaiit eene afbeelding 
voorkwara van Glmstus, zittencle op een troon met het. Evan- 
gelic in de hand. Du Cange spreekt uitvoerig over die munten 
m zijjie Verhandeliug De mferioris a^vi 
aliis.nummis Christus in cathedra.. vel sella sedans ’effingitur, 
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(lextra. . . benedictioriem imparfcieiis^ altera Evangelium tenens. , . 
NetVue taiiturn in Graecanicis, sod et in Veiietorum ducum 
nummis, ita exprcssiim Christum licet intueri, cum adscriptis 
soliiis'Graocis characteribus 10. XO.'" Inderdaad ziet men oj) 
d(ni Vcnetiaansclien matapcm niet alleen (Jliristus op eeii troon 
of zo.tel, maar ook de legeude in Gricksche letters zooals die 
(»|) do By/.antijnsclic stukken voorkomt. Aan de navolgiiig is 
(Ins niet tc twijfeleUj en niemand twijfelt cr ook aan. De 
Venetianen wareii iron wens niet do eenige nayolgerSj ook in 
andere staten, b.v. in het koninkrijk Cyprus^ werclen in dien 
tijd stukkeii geslagen met gelieel dezelfde voorstelling ^). 

Dat die iriunt van de Byzantijnen werd oyergenomen laat 
zich ten voile verklaren nit haar veelvulclig voorkomen. Raad- 
fdeegt men b.v. het werk van de Saulcy. getiteld Numiamatique 
byzemtine^^ met de daarbij gevoegde afbeeldingen^ dan ziet 
men dien zittenden Christas herhaaldelijk^ althans sinds de 
helft der 9*^^* eeuw, tot aaii het einde van het Grieksche Keizer- 
rijk in 1453 toe^ in de oudere periode meestal met het bij- 
schrift LTIS J.RS Rex Regnantium^ later alleeil met den naarn 
[C XC, of met eene Grieksche bijvoeging als h,y. jcvpia 
de Saulcy meent^ dat ook een enkele Latijnsche keizer van 
Gonstantinopel zulk een munt heeft geslagen. In elk geval 
was er voor de volken die met de Byzantijnen handel dreven^ 
eene overvloedige gelegenheid oin dergelijke manten te leeren 
kennen> zoowel vddr als tijdens de kruistochteii. In den Levant 
zullen, daze munten bekend' zijn geweest onder een naam^ die 
in het Venetiaanscli kon worden wMapan^ en daar die naam 
noch uit het Eomaansch noch uit het Grieksch kan worden 
verklaard^ ligt het voor de hand, eene Semitische afkomst te 
onderstellen. , . ' 

Het verschil tusschen de drie BomaanschC vormen is in de 
tweede consonant. Wellicht zou dit zijn te verklaren, indien 
men als oorspronkelijkeu klauk mocht aannemen arab, th, 


Zie F. de Saulcy, Nwnisnicdique des croisades, PL X,2,8,9. 
*) Met £h is liier bedoeld de liarde dentalc spiraiit in eng. ihing. 
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la het vulgaire Arabiscli is de meest gewoac veraiiclering van 
th die in i, eii men zou zicli dus zeer good kiinnen voor- 
stellem dat de Veiietiaansche vorm mataj^an eene dcvgelijke / 
b(^zat. Maar iiiot zelden worclt ih ook tot h (in aounnige dia- 
lectoii ook tot /tv). ])at d(‘. Arabiaclie u}i took do lioaiaiion 
ovciiwel eonigszins ariders moot liebben gtiklonken dan Innino 
eigen .v, kau men Iccren bij Dozy: inimers, behoiidens uit- 
zoTidering in bepaaldc gevallen, wordt arab. a* in liet vSpaansc'Ji 
niet maar En in bet Italiaansch outstaan nit arab. 

mhhar eti Bihha niot woorden met 8^ maar znocliero en zacca. 
Nu liad bet Italiaansch blijkbaar de neiging midden in een 
woord eene r in te voegen vddr een sisklank die ongeveer met 
sp. overeeukwam: in mijn vorig opstel heb ik herinnerd aan 
den vorm marsamMtmus nit een stuk^ te Borne opgesteld^ een 
vorm die moet ontstaan zijn nit sp. fnazmodina^ en aan het 
Italiaanscbe woord mwrzacoUo, glasnur, waarschijnlijk out- 
leend aan„ sp. w^azacote^ waarnaast men bij Du Cange viiidt 
maHHcmmia^ en waarmedo men wellicht ook fr. maanicol mag 
vergelijken. Bij, viarzapane kan iets dergelijks zijn gebeiird, do 
rz kan ook bier zijn ontstaan uit een vreemclen c9-klank^ di(^ 
bier arab. ih kan hebben vertegenwoordigd. 

De vormen marzapane en wMaimi zouden dus een Arabiscli 
woord met ih doeii onderstellen^ en daarbij zou ook proven^. 
?m88apan zicb gemakkelijk laten verklaren. De p zou natuur- 
lijk vreemd zijn in een woord van Arabische afkomst^ maar 
bier kan de volksetymologie eenigen invloed hebben gebad. 
Want iiidien de oorspronkelijke vorm uitging op -ban, dan 
konden allerlei Eomaiien in de verzoeking komen die letter- 
greep te identificeeren met bun woord voor hroocl^ en dat wel 
door eene uiterst kleine verandering, het vervangen van de b 
door p. lets dergelijks is bij bet pasklaar maken van woorden 
uit vreemde talen zeer gewoon. Verder is bij de twee van 
mMa- en marza-^ die geen van beide bet hoofdaccent hadden^ 
eene kleine assimilatie niet onmogelijk. Dit wordt bewezen 

Yerg. bijv. sp. alaroza^ almotacen^ azote^ azitcar en zeer yele 
andere woorden . 
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door een in Venetiaansclie stukken voorkoinenden vorra 
eono soort van marktmeestei’; die ontstaan is uit arab. niohtasih^ 
waaruife bovendien nog eene gnttnraal is verdwenen. Oiider- 
sielt men dus dat de oudere vorm van maiapan nict begon 
met. maar met mo-, en necmt men daarbij in aanmer- 

kitig dat in de vulgairc taal ontsiaat nit mmc-j dan koint 
m(‘,n vanzelf tot de coustructie van eon arab. woord ma%iJiabd7i^ 
dat als alleiding van den wortcl waihaha inderdaad in bet 
Znidarabisch voorkomt. 

Volgons zijne atleiding beteekent dit woord ;,^een man die 
maar blijft ziti eri; die maar niet van zijn stool komt’" ; bet 
wordt opgegevcn als een spotnaam voor een koning die werke- 
loos blijft en geen oorlog voert, bij Lane wordt bet vertaald 
Tnet „a king wbo sits still, and does not undertake military 
expeditions^b Dat dit woord inderdaad een dialectische vorm 
is geweest blijkt bieruit^ dat de stam watJiaha bier ziUeQi be- 
teekent, terwijl bij in bet gewone Arabiscb beteekent opspriii- 
geM, De gescbiedenis van den bandel leert intusscben , dat ook 
in (lezen tijd van de kruistocbten de Arabieren in bet zuiden, 
met name de kooplieden te Aden, de bemiddelaars waren in 
den bandel tusscben Indie en den Levant: door bunne zorg 
werden de koopwaren die uit Indie werden aangevoerd, naar 
de havens aan de Middellandscbe Zee overgebracbt, en bet 
zal wel niet onmogelijk zijn geweest dat eene populaire uit- 
drukking uit bunne taal ook in noordelijker streken doordrong. 
Prof, de Goeje decide mij mode, dat de wortel waarvan mau' 
iliabdn is afgeleid , ook in bet Syrisch de beteekenis beeft van 
ziUen, Ik ben niet bij machte na te gaan of een Syrisch 
woord, met arab. mautJidbdn overeenkomende, in eenig dialect 
beeft bestaan; in den Thesaurus van Payne Smith heb ik bet 
niet gevonden. 

Thomas ea Tafel, 1.1. 2, 359: ^^Matasep^ q^ui nostra lingua voca- 
tur histicianusP 

*) Zie Heyd, Commerce du Levant au moyen age 1, 379. 

’) Na de voordracht van dit opstel herinnerde prof, de G-oeje aan 
de vestiging van vei'scbillende Jemenitisclie stammen in Syrie; ook dit 
feit kan mtjne gissing stennen. 
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[iidicii ik iiioclit blijven bij cleii Arabisclieu term, dan 
y.ou ik inij de gescibi(j(lenis van bet vvoord uldus voorstellnn. 
Toen do kruistochten begonrieii, waren er in den Levant sinds 
laiig allcrlei Byzantijnselie niunteu in ondoop waarvau de 
beeldenaar uaii de eeno zijde Ghristiis vertooiub^^ ziibnidc o]) 
cell 8i.oel. De Saracoiicn noeinden die (Iguur eti ook do munt 
ypotteiid mmithabdn , d. i. een kouing die niaar op ziju injon 
blijffe zitteai on zijne vijanden niet aandurft. Onistna^ks 1100 
leerdeii de iloinanon dieii naani kennen on vorvorinden hem 
riaar bun taaleigon.op de hierbovon genoemde wijzc. De Vene- 
tianen noemden die munteu maiapmi^ en toen zij zelf in 1103 
eene dergelijko munt sloegen naar Byzantijnsch model, werd 
ook daaraan door het volk diezelfde naam gegeven. A1 of 
niet naar het voorbeeld van Yenetie werden ook in het Oosten 
door Italiaansche heeren znlke munten uitgegeven. Zoo b. v. 
was er in 1202 te Bathrftn^ dat een Pisaanschen heer had^ 
een w^arzapane in gebruik, daarin met den Venetiaansolien 
fmtapan overeenkoniende;, dat ook hij een tiendc duel wuard 
M^as van de munteenbeid. Dit 7io gedeelte was^ zooals ik heb 
gezegd;, een gewone term voor 10 % die op verschillende 
plaatsen als invocrreclit werd betaald. Maar indien gezegd werd : 
als invoerrecht rnoet 1 marzapane worden opgebracht^ d. i. 

disme'’^ zooals de term luidde^ dan Icon dit ook zdd worden 
besehouwd^ alsof men van dice eeuheicl van maat rnoest 
afstaan, alsof dus de koopman op elk mud koren als het ware 
^en schepel verloor, en slechts op den verlcoopprijs van 9 
schepels kon rekenen. Vandaar de * mogelijkheid dtit marzapane 
ook een naam werd voor ^lo inhondsmaat, gelijkte 

Lajazzo de moggio dan ook in 10 marzapani verdeeld werd. 
Even goed kon die naam worden toegepast op ^lo 
maat die gewoonlijk anders werd verdeeld^ zooclat naar ik mean 
op Cyprus een marzapane de naam werd voor een kistje van 
7 jo moggio inhoud, hoewel in het gewone bediijf de moggio 
daar was verdeeld in 8 cafissi. Indien di6‘ toepassing van 
marzapane op eene inhondsmaat of kistje plaats had in den 
loop der 13^® eeuW;, dan kon de term zeer goed in de 


( 301 ) 


eeuw, (leu tijd van Pegolotti, een naam zijn geworden voor 
datgene wat in 'Aulk een kisfcje verpakt werd^ en waarover ik 
in mijn vorig artikcd heb gesproken. De vorschillende beteeke- 
nist^ani zijn — iiidien mijne gissing (^enige. waarde moclit 
liobben — zd(j nanw met elkaar verbonden dat men hier geeiie 
woonlciii belioeft te onderstellen die ctymologiscb zondeii ver- 
sfdiillcn. Marzapane als miiiit zal lictzelfdc woord zijn als 
maUipan^ en aan deu auderen kant is fmrzapane als van 
de niuntoouheid inocilijk te scdieiden van bet gelijkluidende 
woord dat .7io iiihoudsniaat aaiiduidt, iioeli dit laatste 

van dienzelfden term in den zin van een klstje dat als inhoud 
hcieft gew^one maat^ en dit begrip staat weer zeer 

dieht bij dat van deu stoiFelijken, inboud. 
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VAN DE SAND® BAKHUYZEN^ BE GOEJE, ASSBR, SYMONS^ S. 
MTJLLER KZN., EOOKBMA ANDREAB, OKAOTBPlE DE LA SAUSBAYE , 
SPEYER^ IIAMAKEll^ HOUTSMA^ VAN XjEEU WEN, VaLETON , POLAR , 
KLTJYVER, BLOK; J*. J. M. J)E OROOT, HOLWERDA , VAN HELTEN, 
BE SAVORNIN LOHMAN, CALANB, WILBEBOER, BOISSEVATN, IIEY- 
MANS; WARREN; CONRAT, HESSELING-, WOLTJER, OPPENHEIM; 
b'aITLNIS be BOUROUILL, HARTMAN; J. V. BE GROOT 611 KARSTEN, 

Secretaris; voorts de Correspondent jonker. 


De notulen der vorige vergadering worden gelezen en goed- 
gekeurd. 

Hierna vraagt de Onder-Voorzitter , Prof. Naber^ het woord 
om den Voorzitter nit naam van alle leden, die zijn woorden 
ongetwijfeld znllen beameii; geluk te wensclien met zijn berstel 
uit een langdurige ongesteldheid en hem een liartelijk welkom 
toe te roepen. 

De Yoorzitter, Prof Kern, zegt den spreker dank voor zijn 
vriendelijke toespraak en den leden voor hun warm applans. 
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en drukt zijn vreugde uit dat hij zijn Yoorzitterschap niet^ 
zooals hij ecn tijdlaiig gevreesd had, behoefde neder te leggeu, 
inaar thaus weder in goeden welstaud durft te aanvaardeii. 

Iiigekomeii is een uitnoodigiiig van de Universiteit te Wis • 
cousin aati de Kon. Akad. oni zich bij het 50-jarig feest dier 
Universiteit te doen vertegenwoordigen. Daar niemand zich 
hiertoc3 aanbiedt zal een gelnkwensch worden gezonden. 

Ilieriui erlangt de hcer ITesseling het woord voor zijn mede- 
dtuding „ovcr Griekse dialecten in Zuid-Italie^b 

Van de mcngeldialektcn die in de Oudheid op de grenzen 
van Hellas moeten zijn ontstaan, en van tal van eigenaardig- 
heden der oude streekspraken weten wij door het officiHe 
karakter der rneeste inskripties (onze lioofdbronnen) zoo goed 
als niets; dientengevolge blijft de rekonstraktie van een taal 
die hooger opklimt dan de geschreveii monumenten uiterst 
bezwaarlijk. Voor de kennis van de Griekse taal, zoo als 
die na de klassieke periode en in de Micldeleeuwen gesproken 
word, verkeeren wij, dank zij de thans bestaande Nieuw- 
Griekse dialekten, in gunstiger toestand. Ten bewijze knrmen 
de Griekse dialekten van Zuid-Italie strekken. De vraag is 
in welke tijd die ontstaan zijn. Staan zij in eenig verband tot 
liet Dories van Magna Qraecia? Deze bypothese moet spreker 
na beschouwing van de historiese en lingiiistiese argamenten, 
het laatste door Hatzidakis aangevoerd, verwerpen. Hij komt 
tot het besluit dat in de 8®^®, 9*^® en lO'^® eeuw van onze 
jaartelling de Byzantijnen, die onder 't Macedoonse huis een 
tijd van krachtige koloniale expansie beleefden , deze volkplan- 
tingen over de theraata Longobardia en Calabria hebben ver- 
breid. ,De voortbrenselen van Byzantijnse kunst, gevonden 
in de grotten en gravine van Apulie en de Terra d^ Otranto 
bevestigen deze meening; evenzeer de talrijke notariele be- 
scheiden die, in twee talen opgesteld, overal in Zuid-Italie 
zijn gevonden en uit de 9^® tot de 14^® eeuw afkomstig zijn. 

Een overzicht wordt gegeven van de woorden en gramma- 
tikale vormen die de Zuid-Italiaanse dialekten gemeen heb- 
ben met het Oud-Griekse, terwijl zij in de gemeenlandse taal 





van Nieuw-Grielvcnland onibreketi. Sproker gaat na lioe man 
(lie nuda elementan kan g(ibruiken tut vcrmeerdering van onz(‘ 
kciiinis dor oudere taiil])eriodej zonder in de font te vcrvalkm 
van Dieiaricli die de. theorie von Gr()l)er omtrent hot ontslaau 
dor Homnanse talen op liet Griek« hecft willen t()ej)a.ss(m. 

De Griekon van /iuid-lalie liebben Inui taal beliouden^ (kxib 
zijn iiaar Imri gtdoof^ lum volksovoricvoringcn en (kii iiihoml 
van Imn volkslitoratiuir gciheel on al [talianon gowordeiij (‘on 
nieuw bewijs dat nationaliteit O]) gemeoiiacbap van tradii.ic 
bei’iist en niet door trouw aaii de moodei’taal alleem gcliandhaafd 
kon worden. 

Ter toeliclitiug yaii den aard dier dialekton verklaart sprcker 
het voigende klaaglied. 

VERTALlNe IN DE TEGEK- 
■WOOEDIGE mv>}. 

T<yjO« woV O’’ (lov^ 

TTOtli; croV err pMVEt rd xps^jdtxrdKi i 
— MoV rb errpMvEi 5 (icc^poi; ^huroi; 
yik fjeiK vt/%ra 9roAt) (jeEyoihij, 

— notoq (Tov d^TSt&vEi rk iJi,(e%thh^ptC6i 
rpvcpepd; 

— MoV rbs (^pTSi&vet 6 {u>»0poq ^heerog 
(u.b rbi M^dpiCi r}i %sp<&. 

%X£ig vx iXk 

errtg T/Kpsg erov (zb l^BreAeg 
<rrdv >c6p0o (zov vxKKOvfZTiar^g. 

Kopovhx (zov^ Kopov^x (zov^ 

TToV elxs^ yfvst rSa-o ' ^px/x, 
ri HXpBibi vbe 4 (z^vvx erov^ 

.TTcV erb /SAfTTH/ TTSSrXfzivij ; 

De verliarideliiig is niet bestemd voor de A^erslagen en Mede- 
deelingen. ' , i 

Met den spreker treden in debat de heeren Blok^ naar aan- 
leiding van een rede des heeren Jay op het historisch congres 


DIALEKT TAN MAETANO. 

(Naar Morosi, Studi.sui dialetti 
greed della terra Otranto^ bL 10). 

Arte pu R’obosa, checcia ani, 

Tis Ru stromii o crovattaci? 

— Mu to strouui o inavro taiiato 
Ja mia nifta poddi niali, 

— Tis su ftiazi a capetalia, 

Na hi ua plosi trifera? 

— Mu ta ftiazi o mayro tauato 
Me a lisaria ta faera. 

Ehi ua me olafsi , checcia mu , 
EM ua me nomatisi: 

Sta besogna su esu mltele 
Tu sto petto mu ua cumbisi. 

• Hiateredda mu, hiateredda mu, 
Tosson oria jenomeni, 

Ti cardia pu canni e mauna su, 
Na se di apesammeni? 
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tc Iloines^ waai’Liit zou blijken het lange vooricluren cler be- 
stuursvoi'jneii en bestuurtitnal cler Byzaiitijuen in Ziiid- Italic. 
Dc Iiticr Hesseliug uclit die beweriiig niet juist. Vcrder door 
(Ic heoren Polak, Naber en Speyer, die over speciale punteii 
iiilichiing vragen cii bekoineu en door den Yoorzittcr. 

Bij dc rondvmag dcclfc de Sccrctaris luede dai zijii ingckonieii 
(1(*. volgcnide bookcn, besteirid tei* voorliclitiiig van cle gedcle- 
gcerdeiii luiar dc /Vsnociation tnicrnutioindc des Academies: 
^rian eiiies Oorpiia der gricchiaclKni Urkunden des Mittelalters 
und den* iieucren Zeit^’ en „Promemorie il./d. Plan einer kri- 
iischci) Ausgabc dor Maliabliarata. 

Prof- J. J. M, de Groot biedt aan voor de bibliotlieek twee 
])laatwerken getitcld: Pranz Hcger, Alte Metalltroinmelii aus 
SiUlost-Asien. Leipzig 190^, Text met Atlas. A. B. Meijer iiud 
W. P’oy^ Bronzpaukeii aus Slldost-Asien. Dresden 1897, fol. 
en de aflevering van een Japanscli tijdschrift „Mengelingeu 
op liet gebied van historie-studie 1008 deel III aflev, 3 — 5 
waarin is opgenomen ecu vertaling van ziju stuk over,„Ketel- 
trornmen in den O.-L Archipel en op het Yasteland van 
Z.-O.-Azie^k 

Prof. Yolter biedt aan voor de bibliotlieek een exemplaar 
van ziju work : ,,die apostolische Yater iieu imtersuclit. I Olemens, 
Hermas;, Barnabas'”. 

liienia wordt de vergadering gesloten. 



DK PA'riUAlUUlKN DES OUDEN YERBONDS 


EN 


1)E WETGEVlN(il VAN HAMMOEHAIB. 


liTJDltAOW VAN DEN DIOKR 

WILDEBOEB. 


Omtrent de scliooue verhalen over de aarfcsvaclers in ous Ou<lc 
Testament zijn de deskundigen het altijd nog nict oens. V{ir- 
schilleude inetlioden van verklaring zijn op dc^e onde doau- 
men ten toegepast^ dock geene. heeft zich nog mogeii verlieiigcii 
in algcinecne toejuicliing, 

Voor de mcesteii schijut wel aantrekkelijk de in Iioofdzaak 
ethnologische opvatting. En /.eker is er gcen Ond-Testamea- 
tisoh geleerdc van naarn^ die liaai* ni(it in eonig opjjicht zijn 
hulde bewijst. Oonservatieve maniicu als b, v. Prof. Ed. 
Konig te Bonn en Prof. S. Oettli in Greifewald liebben 
een groot deel van waarlieid daarin erkend. Als Abraham toch 
in hoogen ouderdoiH; na den dood von Sara, met Kefcuraliuwt, 
wier naam „wierook’^ beteekent en wier kiuderen bij Abraham 
later aau de wierookkust , zooals ook de Grieken die noemden, 
wonen, dan zal dit toch wel niet anders beteekenen, dan dat 
in een genealogische sage is vastgelegd de overtuiging , dat de 
bedoelde stammen van oudsher met IsraeFs voorvadereii ver- 
want geacht zijn. En om nog 66i\ uit de zeer vele argumeiiten 
te noemen: de getallen 12 en 70, symboliek bij nitnemend- 
heicl, komen in de groepeeringen ook van. niet-Tsraelietische 
volken z66 geregeld en telkens weSr z66 sysfeematisch onder- 
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verdeeld voor , dat de conclusie voor de hand ligt : hier hebben 
wij met systeineii to doen en niet met traditie omtreut per- 
soium. 

Siiids lang zoekt men dan ook^ cn vooral Prof, B. Stade 
heeft dien weg bewaiideld, in die verlialen ib broimeii voor 
de voc)rg(‘SGhicdenis van "Israel als volk. Nog niet lang ge.leden 
h(H‘.rt (lari IStenernagel in zijn ^^Die Mhmandenmg (hr 
iHraMUhclim BUimws in Kanami 1901) zoo systema- 

i.iHoli mogclijk al bet systematische in die poetisclie stukken 
gebmikt^ om een gebeele voorgescbiedenis van Israel daaruit 
op te bouwen, Ik denk er tlians niet aan om doze ^^bistorisch- 
kritisclie Uiitersuclmiigen” aan een nader oiulerzock te onder- 
werpem Ik constateer alleeii zijn becloeling: liij wil positie 
nemen tegen de mytbologische verklaring en^ in zekeren zin 
conservatief^ aantoonen; dat belangrijke traditie, hoewel in 
andereii zin dan velen willen^ ons daarin bewaard is. 

Ziet de etlmologisclic opvatting in de figuren der aartsvaders- 
geschiedenis gelieel; of bij moer coiiservatieve neigiiig^ op ’t 
voetspoor van H. Bwald, gedeeltelijk heroes epoiiymi — do 
mythologische lost zo gebeel op in godengestalten. Nadat in 
de 18® eeuw reeds enkelen de vraag, of er in bet Onde Testa- 
ment mythen gevonden worden^ bevestigend liadden beant- 
woord, hebben in de 19® eeuw in meerdere of miudere mate 
mamien als Ewald, Tuch, Nolcleke, Tiele vele verlialen 
als zoodanig aangewezen. In 1876 deed Ignaz Goldziher 
dit bet eerst stelselmatig en samenvattend in Der Myihos hei 
den Bebraeern, Deze verdienstelijke orientalist^ op Steintha 1 
steuiiende, grondde zijn beweren vooral op etymologieen, door 
Matthes ten onzent te recht eeii te zwakke basis geacht om 


Zie Ben. 46 : 8 — 27. De 70 zonen Israel’s worden aldus verdeeld : 
Lea 32, haar slavin Zilpa de helft, 16, Eachel 14 en Bilha de Lelft, 
7 = 69 + Jakob zelf=70. Yerg. ter orienteering bet nog alt^dlezens- 
waardige opstel van Knenen in Theol. Tijdschr. 1871, bl. 255 — 312, 
en voorts H. Bn the, Gesch. d, Volkes Israel^ 1899, S. 4. f. 

*) Zie daarover J. C. Mattbes in TheoL Tijdschr'. 1877, 188 nn. 

en 241 vv. 
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zoovcel tn dragen. Stuckeu in zijii work A^^tfalniifi'hen (hr 
l[ebfaei\ Bahjlmiwr wicl /Ugijpte.T b(^riep mill voor de luytliis^che 
oi)Vatting dor figuren van Abraliam, Lot^ Jakob on Ezau op 
])aTalleleTi bij andero volkcren. l)e Assyrioloog U ugo Wincklor 
slueg nog eon andercm vvc^g in. Vooral do go.{-, alien in d(‘ pa- 
triarohengeseliit^donia verncakai hem Inst gehoim^ da.l or aolU(*.r 
lag. Zelfs (hi ouch? naam vsm Hebron^ Abraham's hoofdv(ir- 
blijf ^KiTjalli-Arba\ d. i. Vienfad ^ wees op dv. vi(?r plmscui 
van do raaan on bevcvsfcigdc ch? ouderstelling, claf. AbrnJiain 
eigenlijk ecn maangod geweest is. ‘) Aan liet slot van liol; 2‘' 
deel xijner QeBcUoUe hraeln geeffc bij in een hoofdstuk, ge- 
titeld dan Sydem (S. &75 ff.) een klare niteenzefeting van zijn 
cleiikbeelden. Hij herinnert er aan, hoe in Babel uit den ma- 
krokosmos gelezen werd wat in den mikrokosmos moest ge- 
beiiven. En ,,weiin in den Sternen stand, was gescheUeu nmsstc, 
so konnte man ans ihnen auch eutnehmen was gesclielien war, 
iiml so die Luckeix der Ucberlieferung ausfilllem, dns Diinkol 
clfiT Anfilnge der Yolksgeschichte beseitigen'k I)e stemmkaari; 
is dus (Ic meesi; vcrtrouwbare gids door do (loolj)adcn (hw 
praehistorie. 

ITennann Gunk el heeffc in i^iju veolszins vocH’tniflelijkcn 
comineiitaar op Gmiesu geooi’deeld, dat do grondslagen voor 
een mythologische verklariug der aloiide vcirhalen van 6m cc?rste 
Bijbelboek tot dusverre te 55wak ^ijn om op voort te bouwcn, 
al meeni hij, clat toch in die richting verdor gezoeht moot 
Worden. 

Ik kan er iiiet aan denken thans op dit gewiclitig-probleem 
verder in te gaan. Alleen wil ik ter orienteering inhetvraag- 
stuk, dat ons op (lit oogenblik bezig houdt, in bet kort mode- 
deelcn, op welk standpunt ik ineen mij te moeten plaatsen. 
Nog altijd ben ik bet met H. Ewald onder de ouderen en 
0. a. met T. K, Gheyne^) onder de meest geavanceercle 
nieuwereu eens, als zij volhoiiden, dat er veel persoonlijke 


' 0 IsmSlSyll, 1900. 

'b ZiG ]). V. zyu artikel Joseph in de Encycl, Bihlica. 
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geschiedeius aohter oiize treffend scliooiie verhalen van Genesis 
ligt. En is het niet opinerlcelijk , clat — sinds men door de 
nieuwste ontdekldngen meer in de toestanden van lict aloude 
Babylonisclic rijk tehixis raakt — zelfs Winckler zijn niytholo- 
gis(dio exegese schijnt te vergeten en thaus goncigd is Abraham 
hijna voor eon historische figtiur to houdeii ? Ja_, hij weei thans 
ztdfs ?iauwkeurig waarom volgens deii !Bijbels(dirijver „dc vader 
der gcloovigen’’ Ur der Ohaldacen verliot.. Abraham, vvordt 
gedacht zich tc hebben teriiggetrokken voor de ^.Dynastie van 
Babylonicr’^ die uifc Arabid gekomeri was^ waartoe ook Ham- 
moerabi behoorde. liij wilde niet aaniieraen den door deze 
dynastic ingevoerden godsdienst van Marduk als den reddenden 
Lentegod. Hij vertegenwoordigt de oiidcre, zuivere leei% zooals 
deze in Ur en Haran^ de steden van den oiiden maancultus 
geleerd word. En toen men ook hier de oade leer voor de 
nienwe inruilde, trok Abraham daarheen, waar de macht der 
toenraalige rneesters van Babel ophield : iiaar Kanaain Deze 
fantasie, gelieel in strijd met "t bijbelsch verliaal in Gen. 12^ 
is niet hooger aan te slaan dan die van Hommel die aanneemt^ 
dat juist deze Arabische dynastie een zuiverder religie meo- 
bracht uit de woestijn, en dat Abraham, toen deze zuiverder 
leer in Mesopotamia door .p)olytheisme verontreinigd werd, haar 
gered heeft door zijn vertrek naar Kanaan. 

Doch genoeg. Om tal van thaus niet te noeraen redenen 
bond ik aan liet persoonlijke element in de patriarclienhistorie 
vast. Doch daamevens meen ik, dat in veel grooter mate dan b. v. 
Eonig wil toegeven, de etlinologische verklaring meet toege- 
past worden, En eindelijk erken ik een belangrijk waatheids- 
element zelfs in de mythologische oj)vatting. Winckler toch 
lieeft gelijk, als Mj vollen nadriik legt op, bet feit, dat tot 
op Copernicus de astrologie het systeem van wereldverklaring 


Ahmham als Bahylonier ^ Joseph als Aegypter^ Leipzig 1903. — Eer?t 
in het priesterlijke geschrift en enkele daarvan afliankelijke redactio- 
neele plaatsen komt Ur der Clialdaeen als oorspronkelijke woonplaats 
van Ahram voor. De ondere hronnen noemen Aram, verg. Dent. 26:5. 
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geweest is. Alleen^ ik geloof^ dat men veel meer clan hij geclaan 
heeft, aan de traditie meet toekennen in Israel’s geschiedenis. 
Dock Winckler lieeft eens geestig o])gemerkt: waar er in die 
overlevering gapingen waren^ hebbeii de oude historiografeu 
met even groote vrijmoediglund als waarinedo sommige nieuwert^ 
geschiedschrijvers tot de evolutietlieoric bun toovliielit lunnenj 
uit de astrologio aangevuld wat tie traditie had opengelalen. 
En voorts hebbon zij wczenlijke overlevering met mythulogiscdie 
trekken versierd. Deze trekken zijn vaak nict meer dan tlieli- 
terlijke beeldexi^ dock kebben ook dikwijls de historiseke stof 
troebel gemaakt. 

Nog e(^ne opmerking. Onze Assyriologen willen te veel met 
6611 sleutel alle sloten openen. Zij vergeten^ dat na den invloed 
van Babel in ,^het Westerland”^ Egypte^ zelfs nog onder de 
EamessideU; eeuwen over Kanaan heeit geheersekt. Bn hoe 
men ook oordeele over de mythologische parallelen^ die ons 
meclelid Volter tusseken de bijbelscke voorgeschiedenis ( 3 n 
de Egyptiseke godenleer getrokken heeft — het blijft zijn 
verdienste^ dat hij de Oud-Testamentische geleerden voor ge- 
vaarlijke eenzijdiglioid gewaarschuwd heeft. 


Ik heb genoeg medcgedeeld om te doen vermoeden van vvelk 
gewicht een onderzoek is^ als wij thans gaan insiellen. Als 
het eens bleek^ dat volgens ket boek Genesis de aartsvaclers 
geleefd hadden onder het reckt van Hammoerabi , dan zou men 
daardt took wel moeten concludeeren dat de traditiostof in 
onze verhalen veel aanzienlijker was dan de mythologische 
uitleggers willen^ ja^ dat het persooulijk element daarin veel 
sterker moet geponeercl worden, dan de ethnologische exegese 
wil toegeven. 

Om de casuspositie goed te begrijpen^ moet even wel nog 
eerst iets worden herinnerd van ket kritisch vraagstuk. Naar 


Aagypten und die Bibel^ Leiden^ 1903 , 
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do overtiiiging van verreweg de meeste onclerzoekers beliooren 
die Glide gescliiedenisseii tot de vddr-Deuteronomisclie of pro- 
fetische bestauddeelen van den Pentateuch. D. w, z. toen in 
621. vddr Clir. Deuteronomiuin aan het licht trad, dat zelf 
weer ’fc begin werd van een ganscli nieiiw litterarisch eu his- 
toriogralisch leven, bestonden dezo verlialen in hoofdzaak. In 
twee geschrifteu reeds waren zij aanwczig, De Jahvist, waarvan 
do alleruudste bestauddeelen totde9®eeiiwwellichtopklimmen, 
sloot zich ^t nauwst aan bij de mondclinge traditie en komt ook 
’t mecst overeen met de voorstelling dex jnaehistorie, welkede 
profeten der rS^ eeuw zich gevormd hebben. Den profetischen 
Blohist stelt men ongeveex een halve eeuw latex, tlij vertoont 
meer theologisch iiadenken, als hij vdor Mozes slechts den 
naam Mo/iim (— God) voor 't Ojipexwezen gebxuikt. Hij mist 
ook de menschvormige theophanieen en laat God, minder 
antliropomorphistisch, zich openbaxen in den dxoom. Hij 
schrijft — om een modern woord te gebruiken , dat men niet 
misversta! — op meer wetenschaj)pelijke wijze de geschiedenis 
hetgeen b. v. hierin uitkomt, dat hij Jozef en Mozes^ meer 
nauwkeurig nog dan zijn voorganger, teekent in het Bgyptisch 
milieu, waarin zij behooren. 

De Deuteronomist heeft in Deut. 1 — 4 slechts een kort 
historisch overzicht van den woestijntocht der kinderen Israel's 
gegeven. Doch het blijkt een man uit zijn school te ziju ge- 
weest, die de eerste combinatie der oudste geschriffcen, van den 
Jahvist en den oudsten Blohist, heeft tot stand gebraoht. Maar 
belangrijk lieeft hij niet ingegrepen. De oude stof heeft hij 
nagenoeg onveranderd overgeleverd. 

Blijft nog over iets te zeggen van den na-Deutexonomisehen 
of priesterlijken auteur. Piet werk van dezen jongexen Elohist 
heeft men dikwijls de Pxiesterwet of den Priestercodex genoemd. 
En indexdaad, de Wet is voor hem H vooxnaamste. Hij zinspeelt 
reeds in zijn eerste hoofdstuk, ons eerste Bijbelhoofdstuk, in 
't verhaal van de schepping, dat hij in hoodzaak van een 
odder auteur overnam., op de instelling van den sabbath. De 
geschiedenis is voor hem niet meer dan het leader, waarin hij 
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de wetten plaatst. Van de aloucle verhaleji over de oudvailers 
vddr den ?llontvloed en de patriarcheii is zeer weinig overge- 
bleveiJ'j .soms niet meer dan genealogieen. In ’t algemeeii kan 
gezegd worden, dat hij van statistiek en g{3iallen lioudt. Hij 
geeft die alle iiaawkeurig aau. Maar liet voile, rijke leven, 
waarvan de profetische vorlialen zoo fciuielen, is verdw(;ncn. 
Alles loopt hier gelijkiriatig en doftig. Van strijd tnsseluni 
Izatik en Ismael^ tussclien Jakob en Ezau geen sprakc inccr. 
De breeders blijven bij elkallr tot buns vaders dood en gaan 
dan vreedzaam uit elkander, omdat do aanwas der familie dit 
noodzakelijk maakt. Blijkbaar staat deze auteur zeer verre af 
van het verliaal, zooals liet eenmaal leefde in den mond des 
volks. Deze auteur wordt alleen uxtvoerig als bij eenwetheeft 
in te scherpen, b. v. in Gen. 17, in bet verhaal over de be- 
snijdenis van Izaak door Abraham. Dat geheele stuk doet dan 
ook duidelijk zien, dat de hoofdzaak is cen wet te geven, 
aaiigaande de besnijdenis, ,die hij te recht voor vddr-Mozaiscli 
hield. 

Elf tot derticn eeuwen staat o. i. deze auteur van het einde 
van den patriarchalen tijd af. Doch ook de vudr-Deuteronomischo 
schrijvers staan aclit h tieii eeuwen van Jakol/s uiteinde en 
due nog verder van Abraham af. En al wilde men zich op 
bet standpunt stelleii, dat Mozes al deze lieterogeiie sfcoffen 
vetzameld heeft, dan zal men op grond van den Pentateuch 
zelf tdob zes eeuwen tusschen Abraham en den gi'ooten wet- 
gever mdeten aannemen. 

De stand van oiis vraagstuk is dus deze. Is Mozes — zooals 
de vader der Pentateuchkritiek, Jean Astruc, wilde, tot 
welk • gezichtspunt nu langzamerhand de handhavers der tradi- 
tioneele opvatting gaan- naderen — is Mozes de verzamelaai* 


') 'W'ij stellen den nittoclit uit Egypte ± 1265 en den intpcht der 
zbnen Israel’s' in Kauaan 1225 vd6r Cbr. Verg. G-ntbe toc/i. d. 
¥olkes- ‘Israel ^ S, 37 /Zp.^ Anderen nemen het midden der 15oeeuwaan, 
2Iqo b. V. Joseph Kdey.^ Die Pentateuchfra^e^ ihre QeschicJite 
^hind ihre Sysleme^ Micrichen i. W. 1908, Verg. daarover Mmemi^ 
Maart 1904; col 216—218. . . 
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geweest der verschillende opteekeningen van j)atriarchale vei‘~ 
haleri, daii ml er van een invloed der Mozaische wetten op 
die histories geeii sprake zijn. Dateert de oudste opteekening 
eerst uit de 8® eeuw of iets daarvddr^ dan is die invloed, 
voornauielijk van de oudste codificatie der Mozaische wetten, 
wel waarschijnlijk, Alle historiografie took in Israel is in meer- 
derc of iniudcro mate aiiachrouistisclL 
En mi verschijnt Hamrnoembi met zijn wetgeving. Sommigeu 
zijn aanstonds met huu conclusie gereed. „Die l^atriarclienge- 
schi elite. . enthiilt die durcli die Geschichte gliinzend bestil- 
tigte Keminiscenz, dass schon zur zeit Haminurabis Babylonien 
mit dem Westland, d. h. Syrien, in Benilirung gekommen isk 
Es darf uns clarum nicht "Wunder nehmen, dass auch die Pa- 
triarchen geschichte in Sitte nnd Anschauung merkwiirdig oft 
an 0. H. erinnert.'’ Zoo Dr. Joh. J ere mi as. ^Derechts- 
bepaliugen in Hammurabi’s wetgeving stemmen geheel overeeii 
met hetgeen de Sclirift aangaande de rechtsverhoudingen in het 
famHieleveii der patriarchen ons nieededeelt.” Zoo nogkrasser de 
aftredencle Rector Magnilicus van de Vrije Universiteit, Dr.‘ li. 
H. Kuyper in zijn redevoering 'ihohtie of Uemlatk, 1903, 
U. 23. Andereii vinden de zaak zdd eenvoudig niet. Zij onder- 
stcllen ook andere mogelijkheden. En bovendien achten zij 
een nauwkeurig onderzoek zeer gewenschi. Daartoe zetten wij 
ons in dit oogenblik. De stof is niet zoo rijk, als wij wel 
zouden wenschen. En enkele vermeende parallelen met de be- 
palingen van Hammoerabi vallen al dadelijk w^eg. 

Wij beginnen met de laatstgenoeinde. In Gen. 23 wordt ons 
uitvoerig besclireven de koop van de spelonk Machpela met 
het bijbehoorend stnk grond door Abraham van Efron den 
Hethiet. Uit archaeologisch oogpunt een allerbelangrijkst caput. 
Het leert ons duidelijk de wijze van handelen in het Oosten 


Moses und Hammurabi^ Leipzig 1903, S. 36 f. 

*) Zoo schryver dezes in liet Tijdschrift voor Slrafreelit^ deel XVI ^ 
1904:, hi. 91 u. 

21 ^ 
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kenneii; zooals die tot op den huidigen dag nog plaats heeft. 
Wie deze gebruiken niet kent^ zou ineeiieii, dat d(3 Hetliieteii, 
en ook Efron zelf^ den akker met de spelonk aan Abraham 
als gescheiik willen opdringeii. Maar tie aartsviuler weet wel 
beter. En als hij op koop aandringt^ noemt Efron in ’t voorbij- 
gaan den prijs, altijd zich )iog voordoende^ alsof hij getm gold 
verlangfc: ,^Ocli mijnheor, luister naar inij! Ken sink land van 
400 sikkelcn zilver, wat befceekent dat onder maniuni als ik 
en gijp Begraaf uwe doode slechts/’ (vs. M* v.) Hot eind is 
natuuiiijk dat Abraham betaalt en Efron het goltl opstrijkt. 

Voor dit verhaal verwijst men ons naar Art. 7 van den 
codex-Hammoerabi. *) Daarstaat: ^^Wanneer een mensch (iejnaiid) 
zilver of goud, e§n slaaf, eeii slavin, een mud; een scbaap; 
een ezel of wat ook nit de hand van iemands zoon of van 
iemands slaaf zonder getuigen of contracten koopt of als clepo- 
sitnm aanneemt; deze man is een dief en moet sterven.*”. 

Ik voor mij ben niet in staat iets te ontdekken van boteo- 
kenis in deze parallel. Art. 7 handelt over roereiul goed; dat 
gekocht is van iemand; die er geen b^schikking over had, 
zonder getuigen of contract. Gen. 23 heeft hot over den koop 
van onroerend goed ten aauhoore van getuigen. Op dat laatste 
wordt in vs. 18 de nadruk gelegd; dat Abraham de 400 sik- 
kelen zilver afwoog „te]i aanschouweii der Hethieteii; zoovelen 
in de poort zijner stad kwamen/'’ De eenige overeenkotast is 
dns, dat er voor een wettigen koop eji verkoop in eenigszins 
gewichtige zaken getuigen aioodig zijn. Nu; dat zal in Ham- 
moerabi’s tijd zoo wel geweest zijn, en dat is in het Oosten 
(en ook in ■’t Westeii) nog zoo. Deze eenige overeenkomst be- 
ll oeft dus ook niet te leiden tot een herziening van de kritisclie 
meening; welke Gen. 23 rekent te behooren tot de jongste 
laag der historiographies tot de priesterlijke bestanddeelen van 
den Pentateuch. 


*) Wy volgeu in de vertaling der wet van Hammoerabi meesfal 
Mammurahis Gesetz^ I, van Kohler en Peiser, Leipzig 1904. 
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Men heeft ook eeu parallel gezocht tusschen . Gen, 47:16 
eii Art. 108 van den codex Hammoerabi. Waaroni? Alleen 
omdat er van ruilhaiulel in beide plaatsen sprake is.. De wet 
van Babel lieeft het over betaliiig in koren aan de waardin van 
con hcrberg, Wanneer dcze de betaling in naturalia weigcrt en 
geld oisclit tot een liooger bedrag dan de waarde der genotcn 
(Iranken uitraaakt^ meet zij in het water geworpen worden. En 
in Gen. 47? Daar koinen de Egyptenaren in den hongersnood, 
als het geld op is^ tot Jozef met de vraag: ,^geef ons brood! 
Waarom zouden wij voor uwe oogeu sterven? Want het geld 
is op.” Daarop stelt Jozef voor, dat ze dan met hun vee zullen 
betaien. Door den nood gedrongen doen ze dit, evenals zij in 
het daarop volgend jaar zich zelf en hnn akkers aan hem ver- 
koopen. Men gevoelt: de parallel is zeer onbeduideiid. Zulke 
ruilhandel, als waarvan do Jozefsgeschiedenis gewaagt, is iets 
gansch biiitengewooiis. Maar zelfs, als er in de voorgeschiedenis 
van Israel meer van ruilhandel sprake ware, zou dittochnxet 
op een leven onder Hammoerabi’s wet behoeven te wijzen. In 
een zeker stadium der beschavingsgeschiedenis treft men dezen 
handel overal aan , en hij houdt zich lang staande nevens de 
betaling in geld, zooals dat blijkbaar ook in Babel het geval was; ’ 
Het gaat ook te yer, als men uit Gen. 47:19, waar vermeld 
wordt, hoe de Egyptenaren zich als slaven aan den Earao 
verkochten, opmaakt, dat Art. 117 God. Hamm, hier den 
doorslag geeft. Zich zelf, of zijn vroiiw en kinderen voor schuld 
verkoopen, is in het Oosten helaas aan de orde van den dag 
geweest, De Babylonische wet bepaalt, dat zulk een slaaf of 
slayin na drie jaren vrijgelaten moet worden. De Mozaische 
wet eischt in haar oudste codificatie 6 jaren diensttijd (Ex. 
2^1 : 2), en wel alleen voor den Hebreeuwschen slaaf; eerst in 
de wet van Deuteronomiuin wordt voorgeschreven, dat ook de 
Hebreenwsche slavin na 6 dienstjaren vrij is (Dent. 15 : IS v.). 
Doch van dit alles is in Gen. 47 geen sprake. Blijkbaar is het 
den verhaler te doen om Egypiuolie toestanden te verklareh, 
in dit geval, hoe de fellaliin in dat land in z\dk een diep 
afhankelijke positie gekomen zijn. 
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Omdat Art. 6 Cod. Hamm, deu tem])eleigendom afeomlerlijk 
onder de hoede der wet plaatst, lieeft men ook al gemceiicC 
dat Gen. 47 : ^2 een parallel oplevert. Dock hicr wordt ver- 
klaardj hoe het komt, dat in Egypte de laiiderijeu der priesters 
vrij van belasting zijn. I)e Bijbelsclmjver wil dus ook hier 
Egy])tischG toestanden^ welke liij op dit ])unt — het mj in '1. 
voorbijgaan opgeinerkt — to veel geueraliscari, verklaren al?! 
iiigesteld door con man van zijn volk. Eu overal in de oiidlieid 
hceft de pries fcer«tand oen min of meer bevoorrechte ])ositi(i 
ingenomen. Ook deze parallel behoeft dus niet in aanmerking 
genomen te worden. 

En zoo is het ook met wat ons in het 24® vers van Gen. 
47 wordt meegedeeld. Voortaan zullen de Egyptenaren een vijfde 
van de opbrengst des lands aan den Earao mo'eten geven, 

, terwiji ^{iar vijfden het eigendom blijft van de Egyptenaren^ 
die nn van eigenaars pachters geworden zijn. Art. 46 Cud. 
Hamm, kent ook een pachfc;, waarbij een deel, de hclft of een 
derde van de opbrengst^ moet betaald worden aan den eigenaar. 
In dat geval komt den eigenaar de helft of het derde van de 
werkelijke opbrengst toe. Daavuaast kent Art. 45 een verpach- 
ting tegen vasten prijs, en in dat geval lieeft bij. mislnkking 
van den oogst de pachter alle scliade te dragen. Men ziet; zoo 
heel barmhartig^ als men het wel eeiis voorgestelcl lieeft^ 'was 
Hammoerabi niet, en wat ons onderzoek aangaat: met de 
Egyptisohe toestanden, welke ons bijbelsoh berioht wil ver- 
klaren, heeft de wet van Babel eigenlijk niets te maken. 

lets meer indruk zou op ons kuimen maken hetgeen voor-*; 
komt in Gen. 44 : 9. Wanneer de breeders van Jozef voor de 
tweede maal naar Egypte met Benjamin gekomen zijn, en op 
de terugreis „de man, die over Jozef’s liuis* gesteld ,wa^'^ lien 
achterna reist, om den zilveren beker van zijn heer terng te * 
vorderen, zeggen de breeders : ^Waarom spreekt mijn heer aldusP 
God beware uwe dienaren, zoo iets te doen! Wij hebben immers 
het geld, dat wij boven in onze korven gevonden hadden, u 
nit diet land Kanaan teruggebrachtj en zouden wij dan nit het 
hnis van uwen heer zilver of gond stelen? Hij, bij wien het 



( 317 ) 


gevonclcn wordt^ nmg sterven* en bovendien zullen de overigeii 
van ons slavcn van inijn heer zijn.’’’' 

Het Mozaisclie recht eisclit alleeu voor menscliciiroof de 
doodstraf (Ex. 21:10)^ voor. diefstal van andere levcndc 
wezeiis of van lovenlooze voorwerpeu sleelits vergoeding in 
vorHclullonde mate;, Ex. 22 : 2 cn par. ])11. Doch Art. 8 Cod. 
llainni. eischt voor olkcn diefstal don dood. Ziet go jiu 
wel, zoo zegt men: in den ))atriarclial.en tijd leefde men 
blijkbaar onder Iict recht van liammoerabi. Hier hebben wij 
werkelijke overlevering iiit dien overouden tijd ongeschonden 
voor ons. 

Mij wil het voorkomen^ dat 'cr nog verschilleiide andere 
mogelijkheden bij do verklaring van deze plaats in aanmerking 
kometi. 1"^ zijn de breeders in dit geval sterk geneigd te over- 
drijven. Zc zijn heilig overtnigd van hmi onschnld. En zelfs 
in gevallen^ waarin zonen van Israel nit lateren tijd daarvan 
niet. overtnigd zijn, is het ons alien bekend^ hoe gemakkelijk 
zij over zich zclf het oordeel des doods inroepen. Ja^ zal men 
zeggen, raaar hier roept men het dan toch over een ancler in, 
overtnigd als ieder voor zich zelf is onschnldigte zijn. Wie deze 
opmerking mocht maken^ vergeet, dat eigenlijk al de breeders het 
ieder voor zich zelf zeggen. ,2® Er is echter ook een andere 
mogelijkheid. Het is zoo, de Moza’ische wet eischt geen dood- 
straf voor diefstal, d. w. z. noch in het Yerbondshoek, nooh in 
de jongere codifleaties wordt die geeischt, Maar de ondste optee- 
kening van het Mozaische recht, in het Yerbondshoek^ dieeft, 
blijkens het gebrnik, dat de Denteronomist daarvan maalct, 
nooit officieel gezag genoten. Het is blijkbaar een opteekening 
voor privaatgebrhik geweest, ten dienste van hen, die 'de rechts- 
praktijk nitoefenden. In een ander heiligdom, dan waar dit 
boek is samengesteld, werd misschien wel geleerd, dat op 
diefstal de doodstraf stond. En Deuteronomium moge een 
staatswet zijn geweest, door Koning Jozia gepromnlgeerd, 
verschillende zijner bepal ingen zijn ina voia gebleven. Uit de 
wet op de wedervergelding weten we, dat de priestercolleges 
het oxidit j%s talioim bleven handhaven, . ook waai: Denterono- 
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raiam dit — evenals in Hainirioerabrs wet — slechts tot liet 
geveu van valscli getuigenis had willen beperkeu. 

Ten laatste — en hiermede stappen we van de Jo?!efsge- 
sohiedenis af — men wil Art 185 God. Hamm, licrkeimen 
in botgeen geschied is volgens Gen. d-S j 5. Daar j^egt Jakob, 
in Egjpte gekorncn^ tot Jozef: ,,Uwe twee zonen, die u in 
Egypte geboren siijn voordat ik tot u in Egypta kwam, zijn 
(le mijne: Bfraim on Mianasse — als llubcm en Simeon zullen zij 
inij gelden/^ Omdat het genoeinde artikel uit de oude wet vaii 
Babel ook over het geval handelt van adoptia van eon min- 
derjarig kind ten overstaan van getuigen, meent men.; dat 
krachtens dit gebod vader Jtikob hier hancleldc. 

Doch men vergeet, dat in het bijbelsch veiiiaal geen sprake 
is van het als kind aannemen van een vreemde. Eat komt nergens 
in het Oude Testament voor. Jakob verheft zijn twee klein- 
zonen tot den rang van zijn eigen kinderen. En blijkbaar is 
het deal van den verhaler den zooveel groote’ren rijkdom van 
Manasse en Efraim te verklaren. Door hen van kleinkinderon 
tot zonen te verheffen kwam Imn ,vader Jozef als T ware in 
den rang van eerstgeborene, die volgens Dent. 31:17 een 
dubbele ])ortie erfdc, Men g(3Voelt: ook deze parallel hceft 
inderdaad niet veel te beteekcnen. 


Er zijn in de aartsvadersgeschiedenis ook voorvalleii; die 
werkelijk sterker aan de wet van Hammoerabi doen denken. 
Zoo w’'anneer Sarai haar Egyptisohe dienstmaagd Hagar aan 
Abram' geeft; opdat hij bij haar een zoon verwekke (Gen. 
16 : 1 w.); evenals Bilha aan Jakob wordt atgestaan^ omdat 
Eachel onvruchtbaar bleef. (Gen. 30 : 4). Toch houdt eigenlijk 
hierbij de overeenkomst op. En wie de antieke Oostersohe 
maatschappij kent; zal deze overeenstemming toch niet karak- 
teristiek genoeg vinden om van een ^^leven der- patriarch en 


0 Ex. 21:18-22:15, Deut. 19:16—21, Lev. 24 : 19, Num. 36 : 12. 
*) D. H. Mil Her, Die Geseize Bammurahis ^ Men, 1903, S. 146. 
D. H. Mtiller, o. c., S, 139 f. 
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onder de wet van Hammoerabi^'’ te gewagen. Zien we wat die 
oude .Babjloiiisclie wet daarover voorscbrijft. In Art. 144 
wordt bevolei!^ dat waniieer een vrouw haren man een slavin 
liocft geschouken, hij er daii ook geen bijwijf op na mag 
liouden, icnzij die slavin kinderloos bleef. De bedoeling der 
vrouw is dus geweest te voorkoinen^ dat de familie zou nit- 
Blcrven. Art. 145 voegt er aan toe; Idijft de vrouw kinderloos^ 
dan mag de man cen bijwijf nemeii^ doch deze lieeft geen 
golijke recliten met de eerste echtgeiioot. Hot verliaal van Ilagar 
en -Bilba wordt dus alleen door Art. 144^ niet door Art. 145^ 
verklaard. llocli. de Mozaisclie wet kent de gevallen ook, dat 
een slavin inocdcr der kiiideren van hareii ineester wordt. Het 
scliijnt zelfs^ dat — althans in de oudste codificatie — in 
veel ruimer zin ondersteld wordt, dat do slavin concubine is, 
clan in het geval van onvruchtbaarheid der vrouw. Eii als we 
goed toezien in de patriarchengescliiedenis, komt in dit punt 
het verhaal meer met de Mozaische wet dan met die van Ham- 
moerabi overeen. Want niet alleen Abram neemt Hagar en 
efakob Bilba, omdat Sarai en Rachel kinderloos bleven, maar 
Jakob nam nevens zijn andere vrouw Lea, ook nog haar slavin 
Zilpa, Twee afwijkingen dus voor 66ii van het recht van Babel. 
Jakob heeft een vrouw, die hem kinderen schonk, Lea, en 
mag er tooh ook Rachel bij hebben, en heeft voorts kinderen 
verwekt bij beider slavinnen, Znlpa en Bilha. Volgens de be- 
paling van Lev. 18:18 mocht hij geen twee zusters te gelijk 
tot vrouw hebben. Doch dit verbod wordt eerst in de Pries- 
terwet gevonden, De verhaler der 8^ eeuw zag er blijkbaar 
niets verkeerds in. En de oudste twee codiheaties van het 
Mozaische recht hebben dit verbod dan ook niet. 

Men gaat verder. Art. 146 zou geheel verklaren wat Sarai 
in haren naijver zich tegenover Hagar veroorloofde. Toen de 
slavin zich zwanger wist, minachtte zij haar meesteres' om de 
weldaad, die Jahve haar bewezen had. Sarai beklaagt zich 
daarover bij haren man. En cleze zegt; ,,Welnu, uwe slavin 
is in uwe macht, doe met haar wat u goeddunkt. Plierop kwelde 
Sarai Hagar, en deze vluchtte van haar weg.'"^ (Gen. 16 : 5, 6). 
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Ku verordeut Art. 146 God. Hamm., clat wanueer een slavin^ 
die kindereii gebaard liceft, zich met de vrouw gelijk wil 
stell(3,ii, de vrouw haar, oindat zij kindereii bij liaren man hoeft, 
uiet mag verkoojion, inaar Iiaar boeien aan mag loggcii, of — 
;^ooak Wiucklcr wil — haar, cvenala do llomoineu o]) die 
wijziO lum slavcn st/raftcn, naar ecu slavenhuis moeht j^ondcn 
bij de andero gewone slavinnen 

Of dit nil gelieel hcizelfdo is als do Israclietiselie v(*.rlmler 
voor oogen hoeft? Dit is niet met xekerhoid to jieggen. Hot woord, 
dat liij gebruikt {'am)^ beteekent kwelleu, desiioods miiederen. 
Het kan dus bestaaix hebben in iets als Art 146 Cod. Hamm. 
bedoelt; docli uitgemaakt is liet nict. Het kan ook bestaan 
hebben in die ontelbaar vele kleine plagerijen, waardoor som- 
mige ledcn van het Trouwelijk geslacht maar al te berucht 
zijn. Maat is nu, vooral bij al het afwijkende, dat we reeds 
geconstateerd hebben, deze mogolijke overeenkomst inderdaad 
in staat ons te dwingen tot de aanname: Sarai heeft gidieel 
volgens Art. 146 der wet van Babel gehaiideld ? Kan een ver- 
haler in de 8^ ecuw niet dergelijke gevallen vaak van nabij 
rondom zich gezien hebben? Aangenomen zelfs, dat de harde 
behandeling eener oproerigc dienstrnaagd in zoo'^n geval steunde 
op de oude Babylonische wet^ kan die praktijk dan niet- zijn 
blijven bestaan tot in de 8® eeuw, waarin volgens ons deze 
verhalen zijn geboekstaafd? 


Onze aandacht wordt tlians gevraagd voor Gen. 38, het 
noodhuwelijk van Judahs sclioondochter Tliamar. In deze ge- 
schiedenis komt e4n trek voor, die ons zeer zeker aan de wet 
van Hammoerabi herinnert. Doch laten wij eerst het merkwaar- 
dige verhaal ons in ’t kort voor oogen stellen. 

Juda heeft bij een Kanaanietische vrouw Sjoea drie zonen: 
’Er, Onan en Sjela. Aan zijn oudsten zoon ‘'Er gaf hij een 
vrouw, met name Thamar. Booh ’Er sterft kinderloos.' Nu 
wordt Thamar de vrouw van Onan. Booh deze, wetende, dat 
de kindereii, die . geboren zouden worden, niet hem zouden 
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beliooreii, maar als van zijii gestorven broeder ’Er gerekend 
uioesten worden_, voorkwam dc bevruchting. Toen Jahve ak 
sfcruf daarvoor ook liem dooclde^ werd Tharaar opiiieuw weduwe , 
e.ii wel wecler'om kiuderloos, Toen zond Juda haar naar haars 
vaders liuis tcrug, totdat zijn dercle zoon, Sjela, grool/ zou 
geworden zijn. 

Iniussclieu sterft Judak vroiiw^ Sjoea. Toen de rouwtijcl 
V(irsti‘ek(in was^ ging Juda op zekereii dag naar hot vroolijke 
feest van het scliaapscheren bij zijn vriend Hira iiit Adullam. 
Tluimar^ dit vernemeude^ bedetikt een list. Zij verkleedt zich 
als hierodule on gaat aan den wcg zitten , bij den ingang van 
^Enaim. Juda sin-eekt haar aan, over H loon worden zij 't eens^ 
en Thamar wordt van hem zwanger. Het loon zou bestaan in 
een bokje^ dat hij natuurlijk niet bij zich heeft. Daaxom eischt 
zij een pand. Juda geeft als zoodanig zijn zegelring, zijn ket- 
ting (waarschijnlijk met amnletten) en zijn staf. Doeh als hij 
het bokje zendt ten einde dc panden terug te krijgen, is dc 
keddsja verdwenen^ en niemand weet waar zij is. 

Erie maandan later wordt aan Juda bericht, 3at Thamar 
zwanger is en, op welke wijze zij ’t was geworden. A1 is zij 
in ’t huis van haar eigen vader, zij ptaat nog onder de juris- 
dictie van haar schoonvader. Deze beveelt, dat zij weggevoerd 
on verbrand moat worden. Doch nu openbaart zij haar geheim. 
En Juda arkent: zij is in haar”recht. Waarom heb ik haar 
niet aan mijnen zoon Sjela gegeven? Even wel — zegt de ver- 
haler — had hij geen verderen omgang met haar. Op den 
gezetten tijd baart zij twee zonen^ Peres en Zerach. 

. Zietdaar in het kort den gang der geschiedenis. Terre weg 
de meeste uitleggers houden. dit verhaal voor een genealogische 
sage^ verklarende de vereeniging van den stam Juda met aenige 
kleine Kanaanietische geslachten^ Sjoea en Thamar^ en hoe 
daaruit de Judeesche geslachten Onan, Sjela^ Peres en 
Zerach ontstaan waren. De figuur van Thamar is levendig ge- 
schilderd^ de teekening van Juda is mat. Hoogstwaarschijnlijk 
is dit het gevolg van eeA apologetische tendentie^ die den. 
stam vader zooveel mogelijk sparen wilde. De profee| Hozea 
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schijnt Iiet verliaal nog meer onbesnoeid gekend te liebbeii. En 
liet verhaal^ /.coals wij hot thans hebben, wijst daar eigeiilijk 
ook nog op. ImmerSj Thainar schijnt het Icvcnsgedrag van htiar 
schoonvader te kennen en wel te wcten, dat zij slechts haar 
weduweklecd heeft af te leggen en aan dcu weg als liierodule 
te gaan /itten^ cm haar dool te bereikcn. Doch liozea w.d 
nog jets ergers van hem, als hij zegt; „Juda heeft omgang 
met kedesjim” (d. z. niannelijkc prostitutes). 

Er 550U nog veek interessants omtrent het plaatsvervangend en 
zwagerliixwelijk naar aanleiding van dit caput kunneu gezogd 
worden. In het Mozaische rocht is dit blijkbaar steeds meer 
beperkt. Oorspronkelijk schijnt de naaste verwant er toe ver- 
plicht te zijn geweest als de v^eduwe kinderloos was. Dentero- 
nomimn (Cap. 25 ; 5—10) beperkt het tot den samenwonenden 
broader, en als deze weigert, mag de teleurgestelde weduwe 
ten aanschouwen van de oudsten der stad hem den schoen van 
den voet trekken, in H aaiigezicht spuwen en tot hem zeggeii : 
„Aldus doet luen den man, die zijns breeders Imis niet wil 
bouwen! Zijn naarn zal dan in Israel luiden: liet huis (his 
ontschoeiden.''^ Maar hiermede moet de zaak volgens den wet- 
gever dan ook uit zijn. 

Nu leert ons Gen, 38, dat vddr de invoering der wet van 
Deuteronomium zelfs de schoonvader verplicht kon worden voor 
de nakomelingschap van zijn zoon te zorgen. En het book 
Ruth, dat zeker na-Deuteronomisch is, leert, dat de ruimere 
opvatting de heerschende gebleven is. Overoud behoeft Gen. 88 
dus om deze reden niet te zijn. Toch is het dat wel, om de 
onbescliroomde wijze, waarop over de kedesja gesj^voken wordt. 
Het profetisch sterapel staat niet op ’t verhaal. Het moet dus 
tot een kring van volksverhalen behooren, ouder dan de oudste 
opteekening door den Jahvist, 


Hozea 12:1, verg. de Leidsclie vertaling. 

*) Be Priesterwet laat er zick niet over uit, tenzij in Lev, 18:16 
de zaak gekeel als bloedscliaude verbiedt. Maar de wetgever kan daar. 
't oog hebben op overspel. Beslist verbiedt bij wat Juda in Gen. 38 
goedkeurt, in vs. 15. 
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Uocli nu meenen somraigen, dat vs. 24 ook een argument 
is voor den zeer hoogen ouderclom. Juda beveelt, dat zijn 
schooudochter verbrand meet worden, terwijl de Mozaische wet 
slechts steeniging eisclite. Alleen in twee gevallen wordt daarin 
do vuurdood gc&clit: wanneer een man moeder en dochter te 
gelijk gehuwd lieeft, dan is dit zulk een sclmncldaad^ dat de 
man met de beide vrouweu verbrand meet worden. (Lev. 20 : 14). 
En verder wordt voor priesterdochters in geval van ontuclit 
in Lev. 21 ; 9 de dood door verbranding geeisebt. Maar voor 
alle andere vrouwelijke ontuchtigen eischt Dent. 22 : 23 v. 
(verg. Ezecli. 16 : 40) den dood door steeniging. Tronwens 
smadelijk genoeg: de vrouw wordt tegenover liaar boeleerder 
naakt uitgekleed (Ez. 16:37^ 38^ verg. Hoz. 2:5, 12), de 
gcheele gemeente is er bij metliaar smaad on spot (Ez. 16 : 38 vv.). 
Doch in elk geval, er is verscliil: volgens Gen. 38 : 24 is de 
straf, die op het misdrijf van Tliamar staat, de yuurdood, 
volgens de wet van Mozes, Dent. 22 : 23 v., de steeniging. 

En dus in Gen. 38 daarom vddr-Mozaisch? Maar wie zoo 
ooncludeert gaat reeds vari te voren uit van de hypothese, dat 
Mozes Dent. 22 : 23 vv. heeft neirgeschreven. Quod est de- 
monstrandum! Daarbij komt nog iets. Art. 110 Ood. Hamm., 
waarop men zich beroept, is eigenlijk hier niet van toepassing. 
Ja, het spreekt ook van den vuurdood. Doch niet van een 
weduwe, die lioererij ploogt, maar van een gewijde, die een 
herberg opent of daarin gaat om te dxinken en — zoo wordt 
blijkbaar onderstelt — zich daar aan.de mannen prijs te geven. 

Maar Thamar is geen kedesja, zij geeft er zich slechts voor 
uit. En liet verhaal doet onderstellen , dat de hierodule zich 
aan den weg placht te stellen om mannen te lokken. t)ns 
daarin lag geen wetsovertreding.. De parallel gaat dus niet op. 

Waarschijnlijk is de gang der geschiedenis ,van deze straf- 
bepaling de volgende geweest. Overspel, echtbreuk en andere 
onzedelijkheid der vrouw werd zeer strong gestraft. En volgens 
.Hammoerabi bn volgens de Mozaische wet, ja tot op den hni- 
digeii dag wordt die zonde het zwakkere geslacht veel meer 
.aangerekend dan het mamielijke. Men ruimde znlke ongelukkigeii 
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nit den weg door het vuur^ of door ze .te verdrinken, of door 
ze dood te stccnigein In ’t eene lieiligdom gaf men de voor- 
keur aan de eene^ in het andere aan de andere wijze van 
stralfen. De vuurdood werd zeker vooral in verbaiid met de 
voorstellingen omtrent het leven iia den dood^ de ergste gcacht. 
Van daar, dat bij verzachting der zeden deze ineer eu meer 
verdwijnt en door sfceenigen vervangen wordi Allcen blijft hij 
voor een zeer ergerlijk geval, wanneer eon man moeder on 
dochter ta gelijk gehawd lieeft m voor het geval, dat de dochter 
van een priester, tot hoogere reinheid geroepen, zich komfc te 
ontgaan, 

Onze conclusie is dns:* Gen. 38, dat om andere redenen 
reeds zeer oud blijkt te zijn, is »ook om vs. 24 v<5dr-Deutero- 
nomisch. Dit resultaat is pover, oYndat reeds op andere gronden 
vaststaat , dat het zelfs vddr-profetisch is. Doch dat Jnda daar 
geaoht wrdt te handelen volgens de wet van Hammoerabi is 
onbewezen. 


Een vrij ingewikkcldc zaak blijft nog 't laatst ter bespreking 
over. Het betreft de gcldzakeji der vrouw in 't liuwolijk. Deze 
zijn bij Hammoerabi zeer zorgvuldig geregeld, en wij zien er 
nit,, dat de vrouw. iiiet zoo geheeLals koopwaar beschouwd 
werd, als men opperviakkig beschouwd' al licht zou meenen. 

Nu wordt ons vrij uitvoerig geschilderd in Gen. 24, hoe 
Rebekka Izaak ter vrouw werd; en in Gen. 31 laten Jakob's 
vrouwen zich over haar finantieele belangen vrij duidelijk uit. 
Laat ons zien, of op dit punt de patriarchak familie onder 
het recht van Hammoerabi voorgesteld wordt te leven, in 
afwijking van het Mozaische. 

Dat de vader een braid voor zijn zoon zoekt en Abraham 
dus zijn vertrouwden dienstknecht Eliezer uitzendt naar zijn 
verwanten (Gen. 24: 4), zal toch wel niets bij zonders zijn, al 
onderstelt Art. 155 Cod. Hamm, deze wijze van doen evenzeer. 
Nog heden is het aandeel der ouders in H sluiten yan huwe- 
lijken hunner kinderen in echt- Joodsohe familien zeer groot. 
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Dat de 'nwhary d. i. de prijs, waarvoor de vrouw eigenlijk ge- 
koclit wordt^ den vader der bruid toekomt, Gen. 31 :15 en 
Art. 159 Cod. Hamm. levert ook niets op^ daar deze zelfde 
onderstelling ook in de Mozaisclie wet wordt aangetroffen. 

Maar men kali meenen, dat de gesclienken, welke Rebekka 
uit het ouderlijke liuis medeneemt^ kameelen en dienstmaagden , 
tocli s])eciaal naar de Babjlonische wet heenwijzen, omdat de 
Mozaische wet daarvan zwijgt. Ook leert Gen 31 : 16 in over- 
eenstemmiiig met Hammoerabfrf arfcikelen 162, 167^ 171, dat 
bet door de vrouwen ten hiiwelijk meegebracbte aan vrouwen 
en kinderen belioort. Een dergelijke striiigente bepaling kent 
bet recht van Mozes niet. 

Wat het laatste betreft, geloof ik , dat men in het zoeken van 
parallelen ook bier te ver gaat. In vs. 15 zeggen Jakob’s vrou- 
wen: „Zijn wij niet door hem [n. 1. door Laban] als vreemdeii 
beschouwd? Hij heeft ons immers verkocbt en zelfs geleefd 
van wat wij opgebrachthebben?’^ Hieruifcblijkt wel, datvolgens 
den verbaler een -fatsoenlijk vader den bruidsprijs niet voor 
zicb zelf bield^ maar aan zijn docbter als nitzet meSgaL Doch 
daze vriendelijke gewoonte wijkt niet alleen van ’t Israelietisclie 
maar evenzeer van het Babylonische g^mlwemn recht af. Als 
do vader den mohar behonden wilde^, stond dit hem zoowel 
in Babel^ als in Israel viij. En nu verklaren Lea en Rachel 
in vs. 16: ,^A1 de rijkdom, dien God onzen vader ontnomen 
heeft, behoort ons en onzen zonen.” D. w. z. door den won- 
deiiijken aanwas van gespikkeld en geplekt vee, waardoor 
JakoVs rijkdom zoo was toegenomen, heeft God zelf ons toe- 
gekend en geschonken wat onze vader^ als hij minder zelf- 
zuchtig geweest ware, ons gegeven zou hebben. 

Het eerstgenoemde geval eischt een nadere toelichting. Alleen 
met de bepalingen der gesclireven wet voor zicb zon men kunnen 
meenen;, dat bij een liuwelijk de bruid eg om of diens vader den 
mohar betaalt en daarvoor de bruid krijgt zonder meer. Doch 
Gen. 31 vs. 16 leerde ons reeds, dat het gebruik vaak veel 


In ’t Babylonisch beet de mohar UrliakL 
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milder en vriendelijker pleegde te ziju. Eii dat schijnt ook 
2 iog ill eeii auder o])ziclit zoo geweest te zijn. Wat Gen. 24 : 57 vv. 
vermeldfe belioeft geen afwijking van H Mozaisclie recht te zijii, 
die op eeii leven onder het recht van Babel wijst. Volgens 
Art. 171 Cod. Hamm, kan een gehuwde vroiiw’twecerlei good 
bezitten: wat zij ten huwelijk lieeft meogebraclit {yfrujln) cn 
wat zij van baren man gekregen lieeft [nndumi). Dit laatHte 
woord komt lioogstwaarsoliijnlijk ook in ona Oude Ttjstanienl 
. voor^ n. 1. in Ezecli. 16 : S3 De Leidscbe vertaling zat daar 
mdanhn over door geso/rnnkm, Nu is Babyloniscli naddnu 
geheel gelijk aan het Hebreeuwsche nafJiau (geven). Doob 
Eriedr. Delitzseh heeft reeds in 1884 dit woord beter 
verklaard als nudmm in de specifieke beteekenis door ons reeds 
genoemd. Bn dan wordt de zin van Ezech. 16 : 33 ook veel 
tretfendex: ;,^aan elke hoer geeft men gesclienken; maar gij gaaft 
zelve uwe mdmiu [d. i. het huwelijksgoed van uw man, d. i. 
Jahve^ gekregen] aan uw boeleerders en boodt hun geschenken 
aan, opdat zij van alle kaiiten tot u zouden komen in uwe 
boererijen."' 

Nu kail men onderstellen^ dat de profeet Ezechiel , in Babel 
levende^ Babylonische toestaiiden voor oogen heeft, Dit is 
mogelijk. Maar het verwijt is gericbt tot het vddr-exielischo 
Israel^ en daar van zou bet verwijt in dien vorra toch niet 
hebben kunnen gelden^ als de gehuw^de vrouwen vddr de Bal- 
lingschap geen nudwm gehad hadden. Het wil inij voorkomen, 
dat uit deze plaats blijkt^ dat in Israel de gehuwde vrouw 
ook iets bezitten kon^ als de man bet liaar schonk. Evenwel, 
de wet regelcle de zaak niet^ ten minste^ wij vinden er geen 
bepaling over in de Thora. 

Ik ga verder. Ik geloof ook, dat de moliar meestal aan de 
dochter werd meegegeven^ en dat deze met andere geschenken 
van een liefhebbend vader de sjerigiu nitmaakte, ook van de 
gehuwde Israelietische vrouw. Ik heb elders uiteen gezet, hoe 

Specimen Glossarii Ezechielico-Bahylonici^ p. XIV der editie-Baer 
van Ezechiil^ Lipsiae 1884, Tauebnitz. Tegenwoordig noemen de Joden 
nedan de huwelijksgift, die een vader zijn dochter me^eeft. 
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alleen bij een dergelijke oiidorstelling de inoeielijke plaats uit 
Ps, 16 vs, 3 wordt opgelielderd. Dock dit te herlialen zou ons 
te verre van ons eigcnlijk onderwerp afvoeren. 

Wij maken onze conclusie op: Ofsclioon bet in Gen. 24? : 57 vv. 
m 31:16 modegcdeelde nog ’t meest den scbijn heeft^ alsof de 
pairiarobale familicin wel oiider bet lecbt van Harumoerabi 
Worden voorgcisteld te leveji en niet onder bet Mozaische^ blijkt 
toch bij nadero hese.huuwiug van anderc Oiid-Tcstamentische 
plaatseti, dat doze oiidorstelling volstreki niet noodzakelijk is. 


Eindelijk boboef ik niot veel woorden te verspillen aan nog 
enkole onderstelde parallelen^ die ik niet genoemd heb. Zoo 
verklaart Jakob tegenover Laban ^ dat degene^ bij wie bij de 
door bein vermiste godenbeelden zal vinden^ sterveu inoet. 
(Gen, 31 : 32). Men verwijst ons naar xVrt, 6 God. Hamm.^ 
waar diefstal uit den teinpel of ^t jialeis met den dood gestraft 
wordt. Aldaar ook dezelfdc straf voor heling van zulk gestolen 
goed. liier gcldt betzelfde wat we bij Jozef’s breeders opmerk- 
ten: Jakob wist iiiet^ dat llacbel ze verborgen had, en daarom 
spreekt bij zoo bout, De verbaler zelf voegt er deze opmerking 
bij, Yoorts geldt bier evenzeer wat wij in de geschiedenis van 
Jozef’s breeders opmerkten. 

Ook Gen. 27 : 37 en Art. 165 Cod. Hamm, maakt men ten 
onrechte tot parallelen, Immers^ in de geschiedenis van Jakob 
en Ezau is sprake van ’t eerstgeboorterecht, dat Jakob zich 
door list weet te verwerven. Het aangebaalde artikel uit de 
wet van Babel heeft bet over extra-geschenken van den vader 
aan een zoon, dien bij boven aiidereu liefheeft. En Jakob is 
wel Sebekka^s^ maar niet Izaak’s lieveling. 

Ten slotte. Jakob huwfc met Lea en komt bij zijn seboon- 
vader inwonen, Missebien nog een reste van matriarchaat (Gen. 

JDe earste vier verzen van den Zestianden Psalm m^^nFeestbicndal 
aan. Prof, de G-oeje, 1891. Zievoorts T/iCoZ. TyV/sc/ir. 1893, bl. 610 vv, 
lietgeeix men eenigszins wijzige naar bet liierboven medegedeelcle. 

*) D, H. Muller, o. c,, S. 79. 

D. H. Muller, o. c., S. 135 f, 

VERSL . EN MED. AFD. LETTERK. REEKS. DEEL VI. 
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29 : 30). Men wijst ons op Art, 130 OocL Hamm. Dit bedreigt 
met doodstraf den maU;, die een gehuwde vrouw verkracht, 
welke nog bij hareii vader telmis is. De vrouw wordt niet ge- 
straft. Docli deze laatste bepaliiig doet zien, dat wij liier iets 
gelieel aiidarp licbbcm. Blijkbaar zict dit op een geval van 
kiiulerluiwelijk. Hot meisje is uitgeliuwidijki, nnuir nog niet 
aan don man overgegewon. Daarom is zij, als onmondig, ook 
niet strafbaar. 

Wij eiridigen dus,. gelijk wo begonnen zijii, met parallelen, 
die eigenlijk niet in aanmerking kmmeri komen. .Kn do overigenP 
Ik laat gerast bet oordeel over aan ieder, die eenigazins 
grondig de vergelijking tusschen de aartsvadersverhalen en Mozos’ 
wet wil instellen. Omdat niet alles in die onde geschiedenissen 
precies strookt met de geschreven Mozaisclie wet, is bet te 
begrijpen, dat men aan bet leven onder een andere wet aan- 
stonds denkt. Vooral apologetische neigingen versterken dien 
indruk. Ik erken gaarne^ dat ook bij mij die indruk^ bocwel 
veel minder absoluut dan bij den auteur van Evohtie of lievelaiie 
en andereii; aanvankelijk aanwezig was. Docb uader onderzoek 
en seberper toezien hebben bet onhoudbare er van doen blijken. 
Als wij niet aanstonds concludeeren^ maar rustig onclerzoeken ; 
als wij door geen apriorisme ons laten leiden^ maar bet getui- 
genis der Oude Testamentisebe Schrift zelf stellen boven onze 
theorie^n over baar en baar ontstaan^ dan zullen wij verpliebt 
zijn te erkennen^ dat de aartsvaders ons niet worden voorgesteld 
geleefd te hebben onder een recht als dat van Hammoerabi. 
De kritische onderstellingen zijn geboren uit een nauwlettende 
exegese des Ouden Testaments. Het staat voor ons vast, dat 
een nauwkeurige uitlegging der patriarchenverhalen die onder- 
stellingen nog altijd noodig heeft, En ik meeri tbans te hebben 
aangetoond, dat de vondst van Hammoerabi^s wet de meOst 
gangbare hypotheseii in de scholen der geleerden omtrent den 
ouderdom der aartsvadersgesebiedenissen in ’t minst niet heeft 
aan H wankelen gebracht. 


Groningen^ 6 Jan. 1904. 


GEWONE VERGADEEING 


DEU 

AFDEELINGh 

TAAL-, LETTER-, aESCHIEDKUNDIGE EN WIJSGEERIGE 
■WETENSOHAPPEN, ' 

GEIlOtDEN DEN MAART 1904. 


Tegenwooi'clig de heeren: kerNj voorzitter, matthes, van 

BONBVAL EAIJEE, NABBU, llOGGE, VAN DB SANDB BAKHOYZENj 
BE OOBJB, QUACK, ASSEK, VERDAM, PIBUSON , DB LODTER, 
SYMONS, S. MUDLBR IWiN. , BOOKEMA ANDREAE , OfTANTEPIE DB 
liA SADSSAYB, VAN RIEMSDIJK, SPEYER, HAMAKER, HODTSMA, 
VAN LEEDWBN, VALBTON, SIDDEM, KDDYVER, BLOK, J. J. M. DB 
GROOT, HOLWERDA, ROBLL, DB SAVORNIN LOHMAN , CALAND, 
WCLDBBOBR, BOISSEVAIN, VOLTBR, VAN DBR HOEVBN , HEYMANS, 
WARREN, CONRAT, HESSELING, WOLTJBR, OPPENHETM, J. V. DB 
GROOT en KARSTBN, secretaris; voorts de correspondent jonker. 


De notulen der vorige vergadering worden gelezen en goed- 
gekeurd. 

Ingekomen is een stnk van de Association des Academies, 
dat in de buitengewone vergadering ter sprake zal komen. 

Hierna wordt bet woord gegeven aan Prof, van Leeuwen, 
rapporteur der Oommissie voor den wedstrijd in latijnscbe 
poezie. 
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De volgeiide gedichteii zijn iugekomoii en beuordeekl: 

1 . J)(i Mf^jraplio acrocodilo ad W ilh, M areoaiuw.. Motto : 

Labor 07/mia vinoU improhi^, 

2. Toujoun ^ kmjom Umrae la ferre ua mol je coim. 

Motto: Helzelfde. 

3. OmhrL Motto: Tu regere htipefio popular ^ Romune ^ 

wmmuio. 

4. De balnmrim* ad maro deliclk, Mottc): Mull a hdll 

fecifque puer, 

5. Conielim Gallus FartJienio. Motto: Flumma amem 

sihasqm inglorim. 

6 . Namicaa, Motto : Q. N- 

7 . Licas seu de qtdbusdam lacunie siocandis. Motto : Licas. 

8 . Ad Franoiam, Motto : Qesta Dei per Francos. 

9 . Faedagogium, Motto : M dixit ad me y, Vadd^. 

10. Duo Signa> Motto: Ubi solitudinem facimd^ pacem 

appellant, 

11. De nece pulefierriwm Tow.anae virginis. Motto: Idem. 

1^. Deamie d^ Arc. Motto: Fer ardua virtue. 

13. De insuUs Timnolai iuundatione imstatis. Motto: (imnti 

monies volvtmkw aquarum. 

14. Folus. Motto: llyperboreMS glades, 

15. Froserpma, Motto: TrimnpJial amor, 

De goudeu medaille wordt toegekond nan hot gediclit 
Faedagoginw^j terwijl eervol veriueld en^ als de schrijvers liuii 
uamen opgeven, ook gedrukt zulleii wordeii de vier gedioliten 
Cornelius 0 alius FartJienio^ Duo Slgna , De telegraplio acrocodilo 
ad WilJt, ,MarconiuM en Ad Franciam. 

De auteur van liet bekroonde prijsvers blijkt te zijn Giovanni 
Pascoli te Pisa. 

Hierna leest Prof. Wildeboer zijn bijdrage voor over „De 
Patriarchen des Ouden Verbonds en de Wetgeving van 
Hamxnoerabi^k 

Om de beteekenis van dit oiiderzoek te doen gevoelen^ 
herinnert hij in zijn inleidiug aan de ethnologisclie en de 
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mytliologisclie vcrklaring yan de verhalen over de aartsvaders. 
Wie met spreker^ op ’t voetspooi* van H. Ewald^ blijveii 
vastlioudou aaii het persgonlijk element in deze.gescliiedenisseiij 
inoeten er wel belang in stellen te weteii te komen, of inderdaad 
de patriarclien voorgcsteld wordcn ondor de wet van Hammoerabi 
geleefd te hebbem 

Volgeiis de mcuming van verreweg de rneeste Oud-Testameii- 
iisclie geleevden dagieekcnen onze scliooiistc en nitvoerigste 
aartsvadersverhaleii in Imn tegenwoordigen vorin nit do 8® eeuw 
vddr Ohi\j dus uit oen periode 4 0 eeuwen na Mozes. Zij 

zullen dus het standpunt verraden der oudste codification van 
liot Mozaisch recht. Mocht bet iiu blijken^ dat dit standpunt 
dat van Hanimocrabi’’s wet^ en niet van de Mozaische is^ dan 
zou er eeu belaiigrijk argument gevouden zijii voor de vddr- 
Mozaiselie overlevering dezer stukkcn. 

vSprckcr onderwerpt nu de verschillende parallelen aan een 
nader oiiderzoek. Enkele overeenkomsten, b. v. in de Jozefs- 
geschiedcnis vallen aanstoncls weg. Uitvoerig staat hij stil bij 
de gescliiedenis van kSarai^ liagar, Abram, bij liet huwelijk 
van Ilebekka met Izatik, van Jacob met Lea en Eachelen de 
slavinuen dezer beiden. Voorts bij liet noodhuwelijk van Thamar 
(Gen. 88). Zoowel het verwanten- en zwagerhuwelijk als de 
finantieele zaken der vrouw in het huwelijk wordeu zooveel 
mogelijk uit het |echt van Babel en uit het Oude Testament 
toegelicht. 

Het resultaat, waartoe Prof. Wildeboer komt, is dit: Omdat 
niet alles in die oude geschiedeiiissen klopt op de geschreven 
Mozaische wet, is het te begrijpen, dat men aan een leven 
der aartsvaders onder een andere wet aanstonds denkt. Yooral 
apologetische neigingen versterken dien indruk. Gaame erkent 
hij, dat ook bij hem, hoewel veel minder absoluut dan bij 
auderen, die indruk aanvankelijk aanwezig was. Doch nader 
onderzoek en scherper toezien hebben het onhoudbare er van 
doen blijkeii. De huwelijken van Jakob b. v. zijn besliststrijdig 
met Artt. 144, 145 van Hammoerabi’s wet. En de overeen- 
komsten, die er zijn, kunnen ovenzeer of uit het geschreven 
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Mom’usclic reclit verklaard worden^ of uit eoii ruimere opvattirig 
van (lat recbt, die hot Oude Testament zelf aan de hand doet. 

J)e vondst vap Ilamrnoerabi^s wet heeft do ineest ganghare 
liypothoseu der kritische school oinirent den oudordom der 
patriarch cnverhalen in 't minst niet aan T wankelen gobracht. 

De bijdrage zal opgenoiiuni worden in do Vcrslugen on 
Mededeelingeu en geeft aaulciding tot een woord van huldc 
van den heer Ohantapie do la Saussaye eii enkelc opniorkingon , 
die door den spreker beantwoord worden. 

Na rondvraag wordt de ’Vergadering gesloteii. 


e 


BERICHT 


OVEll DEN 

WEDHTRIJI) IN LATLINSOIIE POEZIE 
VAN liET JAAll 1901 


M. 11. 

Als Tiaar gewoonto komt nwe commissie in do zitting van 
Maart verslag uitbrengen omtrent cle voor het Legatum Hoell- 
tianura ingezonden gcdicliten. Hare taak was ditmaal niet bij- 
zonder zwaar, want aantal en omvang der prijsverzeii bleven 
binnen inatigo grenzen beperkt. 

Vijftien carmina kwamen in^ en geen daarvan vordiende 
la inert sans phrase. Tech werd een zestal al spoedig als minder 
bevredigend ter zijde gelegd. Het waren de volgende: 

n°. 3^ in Sapphische strophen^ welks motto Toujours^ ton- 
jours Tonrne la terre^ ok moi je conrs tevens als titel dienst 
doet; het is aan den wandeletiden Jood gewijd; 

n°. 4, Cimiri, een bescheiden gedichtje in senarii; 

en vier carmina in hexameters. Twee hiervan, namelijk 
n°. 14 de nece Verginiae en ii°. 7 Nausicaa, behandelen bekende 
onderwerpen; de inhoud van n^. 5^ de bahteamm ad mare deliciis^ 
blijkt nit den titel, indien tenminste haVneae van zeebaden kan 
worden gezegd; en n®. 9^ Folm, geeft in ongeveer driehonderd 
regels een en ander omtrent walvischvangst enzoovoorts ten 
beste. 

Hoew^el in elk van deze gedichten verdiensten vielen op te 
merken, konden zij toch voor bekroning of eervolle vermel- 
ding niet in aanmerking komen. 

Hooger werd een viertal gesteld, en in opklimmende volg- 
orde aldus gerangschikt; n°. 13^ 15, 8^ L. 
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In 15 m)rdilJeamie (P Are bczoiigen, wel zoiider veel warimte 
of verlitdlirigj maar todi ook ssoiidei* dal ev aaulciding in tot ern- 
stigo, beddiikiugeii;, on bier en tlaar met lofwuardige soljorludd. 

15 liocft tot ondorworp den welbekendon, oin niet te 
zoggen overbekendeu roof vti-ii Vroserpimr, doze word! in ci(m 
Lwoohoiido.rdtal iue(n*mi(lc(ds voortrcdfelijkc vorsrogelH b(‘scluT,v(nK 
Liecu^ is ecu omvaugrijk on door geoofendo band 
vorvaardigd^ maar bolnas niei. booicjiid gediobt, vvaarin d(M)ni-« 
woners van eon mccr^ dat woldra zal worden drooggolegd, bet 
voor en tegen van de aanstaande voramlering besprekon. Wan 
alles even goed geslaagd als de klacliten van den ontevrederi 
visseber in den aanbef, dan zou ongetwijfcld con eervollever- 
melding bier op baar plaats zijn; bet vervolg verloopt editor 
vrijwel in loci communes. 

In n°. 1^ de insulu Tmmoiu inundatmie va&iaiis^ issprake 
van een overstrooming. Wij willen gaarne geloovcn dat die 
in den afgelegen Tuamotu-archipel plaats vindt, maar ook een 
watersnood in bet Po-dal of in de Diemer-meer kon mot ongc- 
veer dezelfdc woorden zijn besdireven. QmuI maria adapeefu 
viage pukrmn is de tianbef: liooger stijgt de golfslag van 
diditei’s bezieling niet. Evenwel mag niet worden verzwegen 
dat de verzen zeer welluideiid zijn^ de dictie zeer kourig en 
belder. Was or sjnake van loffelijke vermelding, danzoutodi 
in elk gevaJ beter ongedrukt blijven een voor onzeii tijd wat 
te naieve passage^ waar overkoi'aalvormingwordtgcsprokcnj 
dock daar uwe commissie ook aan dit gediebt geen onder- 
scheiding wensdit toe te kenneuj beboeft dit punt niet nader 
te worden toegelidit. 

Na de zwa¥ke gedichten werden de niet omerdmistelijhe ■ 
vermeld : tlians kan worden overgegaan tot de goede^ die waar- 
dig zijn in ruimer kring te worden bekend gemaakt, 

Daaronder zij vooreerst genoemd n*^. 10 ad Franoiam^ een 
ode in Alcaische strophen. In gespierde taal vxaagt de dichter 
om een nieuwe Maagd van Orleans voor bet Prankrijk onzer 
dageU;, dat door vrijmetselaars en woekeraars wordt te gronde 
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gericht eti do dienaars des Heeren uitdrijft. Het zal wel on- 
uuodig ziju te lieriimereti dat uwe comniissie de meeningeii eii 
gevoblens der inzenders voor Imime vorantwooiding laat; alleeii 
Icitiead op dicliterlijke waarde lueent zij aan deze liartstochie- 
lijke oidbuezoiniiig de eer van gedrukt eii uitgegcveii te wor- 
dexi nict te niogcu ontzcggeii. 

.Luclitigev van iiihoud is ‘2’^ de. TelegTapho acrocodllO) 
wauriu met veel veniuft en taulbelieei'seliing liet allermenwste, 
de vindiug van Marconi, wordt Lezongen. Alleen van den 
titel valt nocli dc welluidendheid nocli de duidelijkheid te 
roeinen, en de ledeii uwer commissie zullen wel niet de eenigen 
zijn die daarbij eer aan krokodillen denken dan aan krohe^ 
weefdracuh 

I3e dioliter van n'". 12 inbct ingentem renovare dolorem. 
De dno signa die in den titel van dit omvangrijk stuk worden 
bedoeld, ziju de Engelsche en de Transvaalsclie vlag; stem- 
ming en onderwerp blijben voldoeiule nit de forscbe regels: 

Imperitas late totigue^ Briia 7 mia, poniol 
Bed mlli mleant miquaw^ resimgmre Jlucius 
Quam tibi legmit morieiis Trammlia lale^w. 

Men zou wellicht kunnen bewereii dat deze wonde te versch 
is om te worden aangeroerd, dat men aan dit leed , als Erank- 
rijk aan het verlies zijner beide provincies, ^steeds denken, 
maar er niet over spreken inoeE^; nwe commissie echter was 
alleen geroepen een oordeel over de knnstwaarde nit te spre- 
ken, en deze is ongetwijfeld niet gering. Mag, vooral in 
het eerste gedeelte, niet alles even schoon zijn, er komen 
toch ook echt dichterlijke passages in voor, en reeds het 
trelfende slot zoii het stuk volkomen waardig maken in dxuk 
te verschijnen. Het' lichaam van den boerenknaap, die met 
de laatste woorden van het volkslied op de lippeii: 

Nos gens ilia suwms.^ vincula nostra iaceoit! 

in den dood is gegaan, wordt in de vierklenr gewikkeld en 
z66 aan de aarde toevertronwd : 
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Nobile vexilluw. farli vdamina fortes 
Insiravare smmi: sub terras ibil ei ipsmu 
Imniortale Aecus^ tanlis illustre Irmniphis, 

Hie nuno pro pairia bene mm patnariue iacebit. 


Blijft nog eon tweetal gedicliton ter bespreking over, lljul 
uwe comniissie over twee mcdailleH te beschikkeii, bare \m\i 
zoxi dan verder even gemakkelijk als aangenaam 5rtijn, eu 
zonder eenige weifeliug zou zij aan elk dozer beicle car- 
mina een eerepenning toekeunen. Tlians viel de keus zwaar; 
want iuderdaad; dit tweetal geeft elkander weinig toe. 

N°. 6 is een brief in elegie-vorm van Cornelius Qallushm 
zijn geleerden vriend Part/ienius^ die hem zijn jEpcortzk 
7r(x.bilj(j(.aT(d^ heeft toegezonden, een met noeste vlijt bijeenge- 
brachte verzameling geschiedenisjes van ongelukkige verliefden. 
Met kluchtige verlegenheid ontvangt Gallus dat geschenk: 
^^dank u hartelijk, beste vriend^ maar . . . verwacht gij datik* 
al die akeligheden in vers zal gaan brengen? Och^ verg dat 
niet van mij! wat zon ik van die geleerde stof tereoht brengen P 
Ik ben ze niet waard ! Te 'Rome zijn docti poeiae bij de vleet *. 
ik zal mij maar Hover liouden aan mijn landelijke omgeving 
hier in Gallia; alleen met de onderwerpen die zij mij biedt 
weet ik lets aan te vangen”. — Met echt Gallische bonlioinrnie 
en geestxgheid schertst Gallus over de dichters die volgens 
vast bestek en als op bestelling werken; over de kunst die 
teert op loci communes. Naar de natuur terug! Eerst Uer, 
in de frissche berglucht^ ver vande beslommeringen der wereld- 
stad^ is hij zichzelf geworden; hier hoopt hij eenmaal ook 
verzen te zullen schiijven die dien naam verdienen: 

Nescio quid nunc ipsa miJii newma alia locjuuntur^ 

Nescio quid narrat liwpidus ille lacus ; 

Nescio quid leni mild mu/rwMrat aura susmru^ 

Cumque mari vasto rivulus ille loquax. 

Alloqmr isia silens, Ms adridere mhptas ^ 

His eiiam. lacrmas fundere suwmia miM- 
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Voortrellolijk ge?:egcl^ gij hoort hefc: vloeiend on glashelder. 
En 7.00 is liet geheeL 


En nu hoi laatste gedicht^ n°. il. Faedagogium, ^ de kost- 
scliool, luidt de (Miiivoudigc titel. Even sober en eenvoudig 
is do stijl; jiiaai* daarbij, lioe Iceurig! Ikm wolbekende immr- 
lookening^ die voor ecnige jaren te Borne is ontdekt, lieoft 
(leu (liehter geitispirc^erd tot ceii lljn bewerkte on zuiver afge- 
runde novtdle in vors-vorin^ ongeveor 200 hexameters laiig. 

Kciizcu’ Septimiiis Severus hceft verschillondo afgelegen volks- 
starninen bedwongen^ on laat nu de zoons hunner vorsten als 
gijzelaars te Bouie opvoeden in custodia libera. Arm troepje 
nit Imn omgeving gerukte knapen, driik toch nog en vrolijk, 
dank zij liun leeftijd. Een hunner^ de driftige Bergsehot 
Kareius^ zoekt op dc speelplaats twist met Alexamenos , een 
tengeren en zachtaardigen Syrier. Tot straf wordt de rnzie- 
maker voor dien midclag opgesloten ^ cn in zijn* boosheid krast 
hij tot tijdverdrijf op den steenen muur van den career een 
karikatunr van zijn kaineraad : een poppetje in aanbidding 
voor een aan het krais geslagen gedaante met ezelskop. Daar- 
onder schrijft hij in het Grieksch^ dat hij tot zijn groote erger- 
nis inoet leeren: Alexamenos doet zijn gebed”;. — hij schrijft 
die woorden met eenflinkeschooljongensfout erin ^). ’sAvonds 
in de stille slaapkamer hoort de Brit zijn kameraad inderdaad 
zijn gebed doen; in het duister neergeknield fiuistert Alexamenos 
ongemerkt, naar hij meent, het ^^Onze Tader”. De jongeiis 
verzoenen zich^ en Kareius verneemt yoor het eerst iets naders 
omtrent den verboden godsdienst dien Alexamenos, zooals op 
school vermoed werd, in stilte belijdt. De ruwe noordsche 
clriftkop leert eerbied koesteren voor dat geloof, dat zijn makker 
in staat stelt om blijmoedig en geduldig te blijven in de 
ballingschap , ver van alles wat hem lief is. Als- vriexiden 
slapen beiden in. 

Morgens komt de katastrophe. De ongelukkige spotteeke- 
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ning heeft cle aaudaclit cler school-autoriteiten getrokkeu ; 
Alexainenos wordt voor den praetor geroepeii m oj)gevord(U*(l 
zicli van de vcrdeuking die o]) hem rust (e zuivereiu Deknaap 
weigcrt zijn geloof te verzaken en staat dus ^loocLselmldig vol- 
gens liet Keizerlijk edict. ,/Vauhier met hcan!"' roept de ver- 
oiifewaardigde aml)temu\r : 

n Demla^ tnm pesfa lua^ ihm peMifer 
— u Fuller k: ecce ulinwF -- eivvlamal KarduH d alJerl 
Se fruiri^ imwtuqne maim mmlatwr minimi. 

Zoo worden dan beiden weggeleid — wij begrijpen- wtiar- 
heen; maar het meesterlijk sobere slot laat het slechts gissen, 

Uwe oommissie heeft gemeend aan dit schoone gedicbt de 
hoogste onderscheiding niet te mogen ontlioudem Zij wenscht 
dtis daaraan de medaille toe te kennen , en noodigt uwoti 
aecretaris uit het bijbehoorende naambriefje te openon. Yoorts 
hoopt zij zeer dat de dichter van n^. 6, den brief van 
de hem hierbij aangcboden hoogst eervolle vermclding niei zal 
versmaden, maar vergimning zal vericenen ook zijii werkdoor 
den druk voor veleu toegankelijk to maken. Dien zelfden 
wensch heeft zij ten opzichte van n°. IS, duo eigna^ cn ein- 
delijk zal zij ook gaarne de gedicliten S, de Tdegnipho 
acrocodilo en n"^. 10^ ad Frandaon in druk laten verschijrien, 
iiidien de dichters hunne namen bekend maken. 

J. VAN Lkkuwen Jii. 

S. A, Nabbu. 

H. T. Kaestkn. 


PROGRAMMA 


CKllTAMXNIS rOETtOT 

IN AOADKMIA RECIIA DISC IPL IN AHUM NEERLAN- 
DKJA EX LEGATO HOEUEIiTIANO 

IN AN3NUM MOMV INDICTI. 


Priclie IcL Mart, in consessu Orclinis litterarii indices de 
XV carminibus sibi missis hunc in xnodnin rettnlernnt: 

Gum pleruinque in huiusmodi certainine aliquot carmina 
uiinis exilia statim spernerentur^ id hoc anno non obtinuitj 
nam nullum prorsiis mentis 'vacabat. 

Debiliora tamen visa sunt haec: 

Tonjoim^ toujoun tonme la terra ou moi je oourSy Cimbri, 
J)e need puhJierrimae Romanae virginis , Nmmcaa , Da balnea- 
rum ad mare deliom^ Polus, 

His praestabant quatuor carmina per gradationem a mino- 
ribus ad maiora sic disponenda: 

Jeanne JAro, Proserpina. Lioas^ Be msulis Tuanoluinun- 
daiione vastatis, 

Restabant optima^ e quibus praemio ornatum est PaedagoginUy 
cuius schedula aperta nomen prodidit Jolminis PascoU ex 
Castro Sancti MaurL Huic proxime accedebant Cornelius 
Callus Parthenio dein Duo Signa^ tandem Be ielegrapho 
aerocodilo et ad Pranciam^ quae impetrata auctorum venia 
una cum Paedagogio in lucem prodibunt. lam dederunt hanc 
veniam scriptores carminum Duo Signa, Be telegrapho aero- 
codilo et ad Pranciam ^ quorum schedulae ostenderunt nomina 

Huius carminis auctorem se postea professas est Jacobus Joannes 
EaHman Leidensis, 



( 840 ) 


I'etri Helherti Damsie Ulfraiectini , Petri Romti Bonomensis 
et Frcmcisci Xaverii Jteim Rowmii ex Alsacia oriimcli. 

Ad novum certamen cives et peregrini invitantur liis legibus 
ut caTmiua latina non ex alio sermone versa uec prius edita 
argumentive privati nec quiiiqiiaginta versibns breviova nitide 
et iguota iudicibiis rnami seripta sum])tu suo ante KaL lanu- 
arias proxinii auni inittant llermivno T/iowae Kan^teu^ Ordi- 
nis litterarii Acadeiriiae Ab-a(ttL‘?, inmiiiia seatentia^ iteminscri- 
benda sohediilae obsigaatae^ quae uomen et doiaiciliuiu [)oetae 
iudicabit. Ceteruni iudicibus gratiirn erit^ si ])oetae in trans- 
scribei-ido portabile prelum Brittaimieiim {fifpewrUer) adbibere 
velint. 

Praemium victoris erit nummus aureus qnadringeutorum 
florenorum. Carmen praemio ornatum sumptibus ex legato 
faciendis typis describetur eiqiie subiungentur alia laude orna.taj 
quando schedulae aperiendae venia dabitur. 

Exitus certaminis in consessii Ordinis mense Martin pro- 
nuntiabitur^ quo facto schedulae carminibits non probatis 
additae Vulcano tradentur. 


Amstelodami. 
Id. April MOMIV. 


H. IVEIiN 
Ordink Prmlde. 


GEWONE VERGADERING 


UER 


AFDEELING- 

TAAL-, LETTER., C-l-ESCHtBDKUNDKIE EK WUSCIEERIGE 
WETENSGHAPPEN, 

GEHOIIDEN DEN APRIL 1904. 


Tegenwoordig cle heeren: kbiin^ Yoorzittci'j naber^ rogge, 

V'AN I)E SANDE BAKHUnZEN^ VAN DER VTOOK, BE GOEJE, QUACK, 
ASSEE, VERBAM, PIERSON, BE LOOTER, S. MULLER EZN., li'OCKEMA 
ANBREAE, OHANTEPIB BE LA SAUSSAYE, BE HARTOG, VAN EIEMS- 
BIJK, SPEYER, HAMAKER, HOOTSMA, VAN LEEUWBN, VALETON, 
POLAE, KLUYVER, BLOK, J. J. M. BE GROOT, HOLWBRBA, VAN 
HELTBN, ROSLL, CALAND, WILBEBOER, BOISSEVAIN, VOLTER, 
HEYMANS, HESSELING, WOLTJER, b’aULNIS BE BOITROUILL, J. V, 
BE GROOT en KARSTEN, Secxetaris; voorts de Correspondent 
JONKIR. 


De notuleu der vorige vergadering worden gelezen en 
goedgekeurd. 


Ingekomen is een brief van den Minister van Binnenlandsclie 
Zaken dd. 24 Maaxt jl. waarin Zijn Excellentie de Kon. Aka- 
demie vraagt om raad en bericlit betreffende een verzoek der 
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Italiaansche regeering ora^ tegen het 6® eeuwfeest der geboorte 
van Petrarcha, opgave te ontvangen van al wat in biblio- 
theken en verzamelingen bier te lande gevonden wordt betrek- 
king hebbeiide op Petrarcha. Er wordt be«loten aan Zijn 
Excellence op te geven, wat van dieu aard in de Bibliotheek 
der K. A. voorhanden is en Z. E. verder in beschoiden ovijr- 
weging te geven^ zicli met dczelfde vraag te ricbfam tot do 
Dirocteuren van Bibliotbeken en Knnstver/anielingen liier te 
lande en bovendien tot de Hooglceraren in het Nedorlandsch 
om opgave van eventueele Nederlandsche vertalingen van 
Petrarcha's werken. 

Een brief van Bnrgemeester en Wethouders van Geertruiden- 
berg dd. 14 Maart jl._, waarbij deze de aandacht der Com- 
missie voor de overblijfselen der onde vaderlandsohe knnst 
vestigen op onlangs blootgelegde muurschilderingen in de kcrk 
der Ned. Hervorinde gemeente aldaar^ geeft den Voorzitter 
aanleiding om er op te wijzen dat deze Oommissie, die vroeger 
deel uitmaakte der letterkiindige afdeeling^ tegenwoordig niet 
meer bestaat. Overigens vestigt hij de aandacht van belang- 
stellende leden op den inhoud van dit schrijven. 

Hierna erlangt de Heer Verdam het woord om zijn voor- 
dracht te houden over MaerlanCs ^^Historie van Troyen” 

Spreker behandelt allereerst den tekst van de vroegero uit- 
gaaf van het Wissensche hs. en de bronnen. Hij toont aan 
hoe men den tekst van den „Eoman de Troie” van Benoit 
de Ste* More en fragmenten in andere hss, kan gebruiken om 
de bedorven lezingen van het 16® eeuwsche afschrift te ver- 
beteren. Dan beoordeelt hij Maerlant als vertaler van den 
oud-franschen tekst en bespreekt verschillen tusschen hem en 
zijn fransch voorbeeld, , om te komen tot dit slotoordeel: 
lioewel wij erkentelijk moetQii zijn voor de vermeerdering 
onzer kennis van Mnl taal- en letterkunde en beschaving, 
die dit werk ons geeft, zoo blijkt toch Maerlants eigen aan- 
leg en verdienste eerst in zijn latere werken, waar hij op- 
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treedt; als leeraar en verkondiger van praktische leyenswijslieid 
en liooge zedelijkhcid. 

Met den Hecr Yerdam treden in kort debat de HH. van 
Klnyver, van Leeuwen en Kern. 

Met stuk wordt afgestaan voor de Verslagcn en Mede- 
d(‘.elingen. 

Mierna wordt de vergaderiiig gesloten. 


VffiRSL. EN MED. A.FD, LETTERK. 4*^® REEKS. DEEL VI, 
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OVER MAEHLANT’H IIISTORIE VAN TROVEN, 


niJDRArUO VAN DMN IlHl']!?. 

J. VEROAM, 


Het is nu tweo-en-dertig jareii golecleii, dat ik rnijnewetcu- 
scliappelijkc werkzaamlicid op liet gebicd van liet Middol- 
jiederlandsch aauving met de bevverking van do uilgav(‘ fhir 
Episodes nit liet omvangrijke dicbtwerk^ aan hot lioofd 
bladzijde geiiooind. Zij bevatte de nitkomstcii mijnei* besto- 
(l{3ernig* van hot in lS71 bckend gewordeii harulselirift^ hetoenigc* 
waarin ons het — iiagciioeg — volledige work van Maerlaiil- 
is bewaard^ door den Ileer WolfF uit Galear teruggevondeii in 
de boekerij van den Graaf von Loo, te Wissen-Wcezo, tuss(dion 
Kleef en Gelder. Ik bracht op diens adcdlijk. slot, door cen 
aanbevelingsbrief van De Vries en de gastvrijheid van den 
gelnkkigeu eigenaar van. het handschrift daartoe in staat ge- 
steld, mijne gymnasiale Paaschvacantie van 1872^ door, van 
den ochtend tot den avoiul met mijn hs. alleen , leveiide als 
een klnizenaar en zonder andere conversatie dan met de gra- 
felijke familie aan den middagdisch. Daar ik mij toen nog 
met eene , niet rekbare Paaschvacantie van 10 dagen moest 
tevreden stelleu, kon ik oinnogelijk een afschrift makeu van 
den geheelen, meer dan 40,000 verzen bevattenden, tekst, 
gesteld dat ik daarvoor de vergunning van den Graaf had 
knnneii bekomen, maar moest ik mij beperken tot het door- 
le^en er van, het makeu van aantcekeningen van letterkuu- 
digen en excerpten van taalkuudigen aard, het afschrijveu 
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van ciikelo gedeelten en het vergelijken van de van elders 
bekendti fragmeiiten met dezen nieuwen tekst. Mijne uitgave 
kon dus weliswaar niet gelieel het verlangen bevredigen van hen ^ 
die hot belangrijke werk van Maorlant's jeugd in zijn geheel 
wilden leeron kenneii^ maiir zij gaf in elk gcval over den 
(li(dii(',r en tiit zijn work het merkwuardigsfco^ dat or voor ons 
nit t,e leeren vied. Ik belioef hie, rover niet uit tc weiden^ dmir 
(lit allcs reeds sedevt lang in de inleiding mijnev „Episod(".s 
nit Maerbuit's Jlistorie van Troyeid^ is gedrukt. 

Alloc , 11 wil ik hier nog aangaande dezo uitgave de beken- 
tenis alleggeii, dat zij mij^ wat de bewerking betreft, thans 
niet meev bevredigi^ en dat, als ik haar nu maken moest, 
zij er ongetwijfeld anders zou uitzien, Ik zou dan mijne 
kens inoeten bepalen tusschen eene diploinatisehe uitgave van 
lu4 slordigc Ibdcveeuwsche afschrift van den in het Klee, fsche 
dialect overgebratditen Westvlaainscheii tekst^ en eene critische , 
waarin de oorsproukelijke taal en taalvormen van Maerlant 
met beliulp van onze taalkennis en de fragmenten der andere 
hss. zoo nauwkeurig inogelijk werden teruggebracht, ]3eide 
wijzen van handelen hebben liunrie voorstanders en hunne be- 
zwaren maar ik voor mij zou stellig de tweede kiez(m en 
uiet wedcr in de font yervallen van de uitgave der Episodes^ 
M^aarin ik getracht heb de beide lijnrecht tegenover elkauder 
stnande opvattingen door een compromisvorm met elkander in 
overeenstemming te brengen. Er ontstaat daardoor een tekst ^ 
die niemand bevredigt en vvaaruit niet altijd met volkomen 
duidelijkheid blijkt, wat er nu eigenlijk in het hs. en wat in 
de varianten der andere hss. te lezen staat. 

Qelukkig bleef onze kennis van Maerlant^ s werk uiet beperkt 
tot clatgene wat ik in den korten tijd^ die mij ter beschikking 
stond, had kunnen verzamelen; door de goede zorgen en de 
werkzaamheid der Kon. Vlaamsche Academie zijn wij in het 

Zie uiijiie Inleiding op den Spiegel der Sonden^ bl. XX vlgg., 
en do ■beoorileeling der uitgave van Prof. L. Scharpd in „Leuvensche 
Bijdragen” van 1904, M. 351 en van Franck in „ZeitscliT, f. d. Alt.” 
47, 70 vlgg. 
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bezifc gekomen van den gcheeleu t(^ksi; liij ward in I8H() — 91 
in drie deelen uitgegoveii door do HH. i)(* Pauw on GaillianL 
Wij behoefdou liet van toen af iiiet moor le doen mol mijne 
uitgavC; die slochis eon bcliiilp was on nuuir gcHloolbai van 
den tekst bevat., nian,r kondeii nu b(‘,sclnkk(ni over liel zoo- 
good als volledigo work van Maerlani — slot onlbnjoki - - 
on hadden nllo roden oni d(3 uiigav(‘. in bogroohai jils (Haie 
aauwinst voor onzo konnis dor MiiL taal- on lcUorkiiiid(\ I)t)oh 
tot hedon is or van doze uitgave nog woiuig parlij gcdrokkcai 
on is bet niet geblokoii dat do ,,lIistorio van Troyoii'^ ijvcnag 
en grondig is bestudeerd, Ook door inij zolven word, dewijl 
ik een vrij volledig excerpt had gemaakt van liotgocn voor 
do mnl. lexicographie belangrijk kon worden gcuclifc on dit 
in mijue verzameliug was opgenoirien^ de naiiwkourige bestu- 
deering van den tekst in de nieuwe uitgave voor allerlei audere 
werkzaamheden tot later verschoven. Ook is de uil:gav(3 nog 
niet gehcel voltooid: het 5^® en 6^® deel^ die do tafols \ an 
persoons- cn plaatsiiarnen ^ de woordenlijst en de vooral on- 
misbaro aanteekoningen zouden bevatteiij laten nog s((30(ls oi) 
zicli waclitein Ik hoop in de beide gomoldo rcdeiion (‘t^no 
voldoande veroutschuldiging te hebben, dat ik niet eerchu' dit 
work heb ter hand genomeii, hetwolk van mij moor dan vaii 
ieinand anders kon worden verwaeht. Eindelijk hob ik daartoe 
de gelegenheid gevondeii; cn ik behoef niet to zeggen, dat 
ik er thaus vrij wat inoer belaugrijks in gezion en gevondon 
heb dan in de weinige dagen en met de goriiigere keanis 
van het Middelnederlandsch ^ waarover ik beschikte in 187^. 
Niet zoozeer wat de letterkuudige quaesties betreft^ die door 
tie ontdekking van het hs. aan de orde kwamen,* deze zijn niet 
met andere vermeerderd of behoeven niet op eene andere wijze 
te worden opgelost dan in mijne inleiding op de uitgave der 
,^Bj)isodes’'’ is gescliied, Slechts ^en puiit^ voor de dateering 
der mnh dichtwerkeri niet zonder belang^ mag ik bier wel 
even bespreken^ nL de vermelding van Farlhenopem in 
vs. 30207; 
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Pertiienopeus die favelare 
Se^liet ooc al apeiibare (/. opeiibare) 

Van Ancliise eeii { 1 . enc) dine, 

Dat by was een vondelinc, 

Dat die vals Capiis was sijn vader. 

Moi het oonigszins yreemd iiitgetlrukic ,^Partlionopeiis die 
fuvidtire” (d. i. vgl dat ons aaii 

e(Jii reninnsehrijver van (lien naaiu zoii doen denkoii^ kan iiiets 
antlers bedoeld zijn dan do mnl. vertaling van den bokcndeii 
ronian „.Partlujnopeiis eii Melior’% dieii Maerlant tins had ge- 
le/iOn. i)e verzen^ waarop hij liiei* doelt en waartegen liij o])- 
koint^ zijii ons juist in de ons overgebleven fragraenten be- 
waarcl^ nl. vs, 37 vlgg.: 

Die coninc van Troyen heeft verlieven 
Eenen vondelinc eude haddo hem glie^^heven 
Tglierechte van al den conincrike; 

Hi trockene wel gheweldelike 
Boven alle sine lioghe baroene, 

Des hem niet bestoct le doene; 

Auchiscs was hi gheheten, 

en 1, 35: 

Desen hadde die coninc verheven 

Endo hadde hem groot ghewelt ghegheven 

Ende ghewont, van I vondelinc. 

Ook elders wordt door Maerlant het boek van „Portonoi)eiise’" 
verrneld, alsmede do naam „Melioer van Ciefdore”’), xnaar 
zijne bekendheid met den inboud blijkt eerst duidelijk nit 
deze plants, waar xvi] wel inogen aannemen dat de mnl. be- 
werking wordt bedoeld van het Pransclie origineel , hetwelk 
waarschijnlijk nit de 1“ helft der 13'i“ eeuw dagteekent. De 
datum der vertaling, die in het midden der 13'^“ eenw gesteld 
wordt, wint aan vastbeid door deze nieuwe plants. 

Doeb in aiidere opzichten en nit andere oogpunten is er over 
den tekst, waarvoor om hem bruikbaar te. maken door de uitgevers 


‘) Zie Te Winkcl, Uesoli. d. Mnl. Lea, W. 200. 
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nints hoegona;iui(l is gcalaaii^ uiot vranig iiicuiws te vcrlellen. iJe 
nil. Gailliard en Do Paiiw liobboii er zicli striki toe beptiald 
hot slordige ]5do-eouwsche afschrift, geiiiaakt door Wessol van 
de Loe^ diplonialiscli af to dnikkon, liolgecu, indien hoL met 
de voroiscbte munvkeuriglieid geselnedt, fo v(‘rdedig(ui is on 
oiigeLwijfold do goodkeuriiig zal wegdragcn van vcu'scdiilbiiidi', 
iaulgclecrdon^ voor wio iodore critisdm icikst uit dcu boozii 
is. Men kan zicli wolisvvaar bij de bcoordcoling dcizei* liaiidol- 
wijze ook op een andcr standpunt stelloH; dooli men moot 
de gelcliglieid erkennen dor redeneering van hen^ die 5'^oggon 
d^t zij do voorkeur geven aan ecu verknoeideii teksL uit eeji 
vroegeren tijd boven eon — zij bet met de uoodigo taal- 
kennis — liersteldeii ^ waarin tocli op verscliillcnde plaafcscm 
de zekerlieid ontbreekt dat men de woorden en taalvormen 
van don ooTsproukelijkeu dichter voor zich lieeft. 

Ik kan mij dus zeer goed voorstellen, dat de uitgevers dor 
Hist, van Troi/en er de voorkeur aan gegeveii licbbon alku’- 
eorst te zorgeii dat men weet wat er staat in bet haiid- 
sebriftj bctwelk niet berust in eeiie openbare verzamoling on 
dus aan bet vrije gebruik is onttrokken. Docb torwijl aan 
den eenen kant de nauwkeurigbeid^ die liefc boofdkenmork van 
een diplomatiscben afdruk moet zijn, wel bet een cn andcr io 
wenschen overlaat^ bebben zij aan den andoren bant ietlercgo- 
legenheid ongebruikt gelaten om door de vergelijking van do 
Latijnsebe en Oudfraiischo teksten ^ waaruit Maerlant vertaalde , 
of door de mededeeling van de varianten der talrijke frag- 
menteii den lexer voor misvatting van den tekst te vrijwaren^ 
liem in bet juist verstaaii er van behulpzaam te zijn of ziu- 
storeiide fouten aan te wijzeii en met de genoemdc bulpmid- 
delen te verbeteren. Het blijkt bijv. op geene enkele pJaats, 
dat zij den ofra. tekst van Benoit de Ste. More bij bnnrie uit- 
gave bebben gebruikt. Al de bekende fragmenten^ zestien in 
getal en omstreeks bet vierde gedeelte van bet werk bevat- 
tende on toelicbtendej bebben zij als bijlage Im liner uitgave 
in een afzonderlijk deel doen drukken^ docb zij bebben het 
aan den lezer overgelaten daaruit op te zoeken wat hem voor 
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clc. vorklai'ing of dc vui-bcte.ring van liet tekstliandsclu'ift lean 
(lieiiBii. 

Ilet in mijiie bedocliag voor liedoii uiet dit in Injzoiidei*- 
luuleii to bewijzon, iiiaar bet is niisschion niet ongepast, alllians 
iruit eon paar voorboeddeu aau te tooiien dat men doii ofra. 
fcok.st van Boiioit cii (h fragincntcii inofc vruclit kaii aaiiwoiuleu 
oiii bodorvoii lo/j'ugeri van hot slordigo afsclirift tereclit io 
bi'ongoiu In <Ie tcokoning van hot ])ortrofc van Hector, die 
(ivo.uals (1(5 andori‘, bokondstc mannoTi en vroiiwou aaii de /djdo 
dor (h’iokoii on dh'ojaiicu voor Dares Pbrygius hebben ge])o- 
soerd , konieu voor de volgende rcgcls (OSOO): 

Natuer had hem ghegeven 
A1 dat sy der werelt gonste: 

Aen hem leid sy luier conste; 

Scoenre mocht sy en hebhen ghemiieet, 

Mer niet veel bet gheraect; 

Wast dat hem yet missat, 

Sijn grote doghet deckten dat: 

Weet dat Paris van vromicheden 
Bcdet dat woert van lelichcden. 

Men zoii /ach imtteloos aftobben met dc beantwoording der 
vraag wat Paris bier toch to maken lieeft en hoe men zijne 
onvervvachto verschijning alhier zal verklaren. Dat er iets 
haperen moot is zonneklaar. De bedoeliug van den dicliter 
kan gectie audere zijn dan deze : „een edcle en roemrijke naam 
doet eon niet in alle opziclitcn sclioon niterlijk vergeten.” 
Dit zegfc ook Benoit^ vs. 5305: 

9o savez bien c[u’altre proesce 
Abesse {vermindert) molt (zeer) cri de ledece. 

Het spreekt dus vanzelf dat men op Paris de kmrstbe- 
werking moet toepasseu van bet raadseltje nit onze kindsheid^ 
en Iczen prijs, d. i. ^^roem'k Dit is ook de lezing van een 
ander hs.^ waarvan een fragment is bewaard^ hetwelk is uit- 
gegeven door Gallee in Ti/jdseJir. 2; zie de varianten in dl. 4 
van Qailliard en De Pauw bL 115, vs, 373, De herhaalde 
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malen verboiideii rijmlclaiik Farijs: prijs (2799, 383()^ 3891) 
scliijnt (leu afsclirijver liier op ecu dwaalspoor to hebben ge- 
braclit. Voor de beteelcenis die woert bier lieeffc^ nl. naam , 
roep^ fra, eri^ zal bet vokloende ziju to vervvijzeu iiaar Trof/fw 
18387: ^^bem [Gpgnm) eu lialp woerl Tiocb stouthoit’’' ; eii 
33960: ^jdat sijn vadcjr was eons snacbs yeriuoort van Dyo- 
mecles^ dies bad looert"^ 

De andere plaais ontlecn ik aan de romaiitischo ( 4 )isod(^ 
waar Achilles^ door liefdo voor Polyjceua gedrev(Ui^ pogitig(iu 
doet om de Trojaausche vorstenfauiilie gunstig voor zich to 
stemmen. Hij zeucU met dat doel een bode tot Hecuba 
(vs. 21010) j, tot wien hij zegt: 

„Tot Eouba der vrouwen goet 
Des rijeken Pryans wyf,” sprdc liy, 

„Gaet ende seggliet Iiaer van my 
Groet saluyt van mijnre syden 
Ende dat ic waer lierde blyde, 

Had sy sommich dine van my ontfaen: 
lo liel) seer teglien liaer misdaen 
Grotelicko mit dollen rade.’’ 

De klourlooze woordeu mmmek clina wekkou urgwaau; iium 
verwacht een woord als ^^genoegdoeiiing” of „e(ui middcl oju 
tot vcrzooniiig te gerakeu.” Dit wordt bev(3stigd door bet 
Ofra. vs. 17724: 

A Ecnba, fet il, la sage 
La feme al riclie rei Priant 
Dii’as tot go c|ue gie H mant [ynaUiy. 

Sake la de meic part 

Et di (3;ue molt me sereit tart {ik er 

zeer naar veHawj)^ 

Qu ’o {met) lui eusse accordement. 


9 Vgl. ook Wap, M, I, 400: „Onwerden lof vlie.. die menighen.. 
vino die dat xeoort begaerde ende dat weldoen 8paerdo((:k deiujd naUet\ 
en Stoke lY, 318: Haerrc glieen {Ggshr. v. Anistel en Herman van Woev- 
den) quam te worde {had den naam; zoo ook mhd. ze worte,^ in vjort 
konien) dat si den bisscop {Jan van Nassau) iet ontsagben. 
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Door welk mill, woord, waaruit ^^sommich dine'’ zou kun- 
nen zijn ontstaan^ kaii clit begrip worden uitgedrukt? Het 
antwoord is niet inoeilijk: het is het gewoiie muL soendlnc^ 
dat de betcekenis heeft zoowel van „de verzoening zelve'' als 
van ,/latgene wat men als middel ter verzoening aanbiedt,” 
Do beidc bciteekonisssen viiidt men vereenigd o]) eenc plaats 
in Rein, ([^ 187): j^lierc Isengrijn^ wildi anegaen mentlmc 
ende dat ontfaciij daertoe willie helpen gheriie.” Het bewijs 
dat dc afsclirijver het woord niet bogreep en verhaspelde, levert 
ons eene andcre plants^ nl. vs. 15422 vlgg. 

My en sacli noyt man daer te rade , 

Hier nocli elder te gheenre stede, 

Daer men lachtcrlic mllic dine dede. 

My waer liever hy inijnre wet 
Dat men my aftoghe elc let 
Van den anderen, dan wy daden 
Enich dinc^ der ons af quam scade 
Of laster by mijnre scout. 

Voor sullie dine en enich dinc^ die hier evenmin passen als 
bo van somich dinc^ heeft de var.^ op bl. 89 en 99, twee- 
malen soendmo^ evenals eenige regels vroeger (vs. 15415) 
eoene voor loet van den afsclirijver. En dat soendme voor 
sommich dine werkelijk de oorspronkelijke lezing is^ bewijst 
een andere ])laats^ nl. vs. 15388^ waar de var. (bl. 88^ vs. 
850) heeft: dat si die scene anevaen^’^ waar het ths. te 

lezen geeft: ^pndien dat sy die somme avegaen'’ (/. anegaen). 
De afsclirijver stond blijkbaar met het woord op een gespan- 
neii voet, hetgeen vreemd is daar het in het Oostmnl. (veelal 
in den vorm smoene en swoenen) en in het Nederrijnscli [TeufJi. 
op soyne) evengoed als in het Westmnl. bekend is: in het 
rijin laat hij het dan ook staan in vs. 15399: ,plat wy 
aengingen al sulckc soeri, des ons niet eerlic en waer te doen/' 
ja zelfs leest men het in het ths. op eene plaats , nl. 15804 : ^^wij 
sullen so aen haren daiic matten ende soenen doen/’ waar de 
varianten een ander woord hebben (bl. 110), nl „matten 
ende iond^-r doen.’' Benoit is hier niet to vergelijken, zoodat 
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OTizekor welke der beidc*. Ic^zingen de wan^ h: die der 

var. past beicr iii deu sanieuhang. 

Ook voor bet uiterlijk v<an den ieksi liebbeii de iiiig(?vers 
zoogoed als niets gedaan. Daai* waar blijkens hetofra. originei^I 
of clc fragmeuteii cen of moev regeds, cone enkcdci mnal bedraagt 
dit eon veortigtal % outl)reken^ hcbbeii zij dii niei door (uaie 
waars(;huvviiig of hot aanbreiigeii van sti|)|)idlijnen duidedijk gtr* 
maakt; evenmin is dit ovoral gescdiied waar erau} der boide 
vijinregcds ontbreekt Ook li(d)ben zij blijkens de vrueg(*r doi)r 
inij gemaakte excerpten liel- luindselirift niet ovijral got^d ge- 
lezen. Nu wil ik onmiddollijk tocigeveu, dat hot volstrckt 
niet met eene duidelijke hand is gcschtcven en dat or dim 
voor vergissingen aanleidirig bestaat: ik zclf heb ook niet 
altijd het jaiste getroffen, daar waar ik op con inij onbekend 
woord stuittej als voorbeeld noein ik twee, in liet Mnl. Wdb» 
opgeiiomen woorden^ die op verkecrcle leziiig berusten, nl. 
barmr en ingeoaerlmge. Yoor het eerste leze men nud; do iiit- 
gevers vs. 37461, bonier {boimr)^ van fra. bonvier, opzi(dil(?r 
over vee^ den naam van het bedrijf van Thyrrns bij Virgiliiis **) ; 
voor het tweede^ vs. .1 1201^ inoetgelezen worden ingebaerl'nige *), 
cl i. ingehooflUtge y iiigeboronen. 

Maar het aantal malen^ dat de uitgovors zicdi, ook bij be- 
kende muL woorden, in de ecniigsziiis op (dkander gelijkinde 


Tiissclien vs. 18591 en 92. Vgl. Blomraacvt, O/d. cn?//, dl. 1, 
vs. 2320—59, en dl. 4 der uitgave van De Pauw cm Gailliard, 1)1.174 
vlg. vs. 75 — 114, 

") Zoo b.v. bij vs. 977, 998, 4207, 5303, 27106, 36184, 36397. 40702. 

") De regels luiden (VII, 485): 

Tyrrhusque pater cui regia parent 
Armenia et late custodia credita cam pi. 

*) In het MnL Wdh. is ingemerlinge verklaard als „aankomeling, 

vreemdeling,” lat.advena (mnl. incomelinc). Dock de vergelijking met het 
Pransoh vs. 9754 „oil de la terre” cloet de jniste lezing aan de band. 
Vgl. 12518 bij Maerlant: „die van den lande waren glioboren’’, waar 
B. 10995 eveneens heeft „cels do la terre,” De uitgave heeft bier ook 
eene verkeerde lezing, nl. Nigcvaerlinghe (vs. 11201). 
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liit4.erteekt*.uH h(‘J)l)eri vergist^ is wel wat heel groot; blijkbaar 
hcblMiii zij zich gceii moeite gouoeg gegeven oin vooi’ zich 
zclf tot lie Z(3kerheid te gerake.n, wat ile clicbter in eeii be- 
j){iald gevnl wilde^ wat hij in ecn under inoest zeggen. Mis- 
sc.liiini luibbeu zij hot voornenien dit alles on nog veel meer, 
o. a. ovcf do vei'liouding van do vertaling tot do bi’oiuien^ 
mode (e deelon in hot nog jiict versohoiion vijfdo deel^ dat 
do j,aanmorkiiigon’’ zal bevatten. Doch daar hot onzek(3r is, 
waunein* on of dit zal verschijnen^ zoo zal ik nuiar niet 
wjuditon mot hot medodoelen inijner opmorkingeiij waardoor 
ongetwijfeld do iiitgavo in bruikbaarhcid zal wiunon : hotgeen 
den bcwerkors gesohikt voorkoiut, kunnen zij c, q. in hunne 
aantcekeningon opneiucu. 

Ue Historio van Troyen is^ hot is bckend, door Maerlant 
uaar .Latijnschc en Oudfransohe bronucii bewerkt. Yan de 
Latijnsche diehtcrs gobruikte hij Papinius Statius voor de be- 
schrijving der jengd van Achilles ('1*779 — 5362 en 5440 — 6506), 
Yirgiliiis voor hot verhaal de,r lotgevalleu van Aeneas na 
Trojcs val (35G13 — 40881) e,u Ovidius voor de schildering 
van verscliillende episodcn, het gevecht tusschen Lapithen en 
Oentaureii (27054 — 27731), den strijd tusschen Ajax en Ulyxes 
over de wapenen van Achilles (25712 — 27054), en den twee- 
kamp tusschen Achilles en den onkwetsbaren Gy onus (18153 — 
18189). Ook op verscliillende andere plaatsen beroept hij zich 
op Ovidius en Yirgilius, waar hij zicli met de voorstelling 
van Benoit niet kan vereenigen ^) of het geschiedverhaal van den 
Pranschen dichter met wetenswaardige bijzonderheden wil aan- 
vullen of uitwerken. Daarbij wordt echter wel eens de naam 
van Ovidius als zegsman genoemd van hetgeen aan een ander 
was ontleend, en dit behoeft ons niet te verwonderen, daar 
men uit het hoofd aanhaalde, en zich daarin eveiigoed vex- 
gissen Icon als dit in den tegenwoordigen tijd den beste ge- 
beureu kan. Zoo worden bv. in de Bietsce Boctrinale de 
woorden: ,,Soo waer dat es hoverde daer sijn twiste eiide on- 


^) Ygl. Int. op de ^Episodes’’, hi. 24 vlgg. 
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werde kioaa4wil!]{jhel(iy in TI^ TjfJO toegesclireveii luin 

,,Jozus Sidrac^^ {d, L Jezus 8inich) in III^ 1-03 daareii- 
tegen aaii Salomon), In Troi/en vindoji wij eciio dergelijko 
vergissing in vs. 18 1^05 vlgg.^ vvelke tovens een nicuw bewijs 
geeft van M-aorlanfs groote boIez:onbeid Bij ni(,wiss(^- 
ling van gosclictdven iusschcn Hcnior nn Ajax ontvungl d(‘ 
eorstci cen gordcl^ wuarvan do soliooiui (iigaiKscliapjaai (in d(i 
lierkomst bnhclircvcn wordini in dczo woordeii: 

Dat is een gordel van sydcjn, 

Ic en sack nye beter in mynen tydeii ; 

Het maectun die scoen Arpale, 

Die teglicn die G-ezes liep alttiinale, 

Die baeren vader bad gbevaen 
Dion sy verldesten weder saen, 

Omdat sy alle die man 
Mit baeren lopon verwan. 

In Ovidiiis is niets te vincleu dat liieraan licrinncrt; nniar 
ons niedelid Hariinaiij die voor mij aan het zocken is gcignan^, 
Iiecft in Servius^ commentaar op Aene'is 317, ecu verlinal 
gevouden, dat Maerlant voor oogen kan liebben gestaan, 
111. ,,Mari)alyce liaeo cst (piae patrein sonem captum a Oetis 
multitudine collecta liberavit celerius quam do feinimi poi(;.st 
crcdi/’ 

In de woorden die Gezen zullen wij wel goreclitigd zijn eone 
lierimiering te zien nan de Geten^ die Ilarpalyce^s vader had- 
den gevangen genornen, tcrwijl celerim^ dat Maerlant in liet 
boofd had kminen blijvtm haugen, voor hem de aanleiding 
kan geweest zijn oin Harpalyce tot eene derde Atalantc te 


Over Sidrac (niet Jesus Sirach) zie o. a. Gaston Paris, La liller, 
[rang* au moyen age § 101; De Vries in T. en Leith, 3, 64 vlgg. ; 
Te Winkel, Mnl. Lett, bl. 39G noot; Boendale’s Leekensp. IV, 1. 

*) De vergissing kan bier ook voortspruiten uit vcrwandng der twee 
bybelboeken Ejclesiastes en Ecclesiaslicus. 

*) Zie voor M.’s belezenbeid op bet gobied der middcleeuwscbe roman- 
tiek de aant. van Franck op Alex, VIII, lOB— 122. 
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iiiaken. Aau Latijnsclie bTonnen xijn veicler outleend eene uit- 
weidiiig over de Geiitaiiroene of Sagittaren (vs, 13770 — 13820), 
uit do aaii Hieronymus toegeschreven „Vifcae Patriuii’% en de 
geogi‘U])liis(die exeurs (2831 29314), door Maerlant uit den 
Airaumdf'T overgouonu 3 n , eii altliaiis voor een deel terug te 
vindim in de „Tmago mniidr' van Honorius van Augustodimum ^). 

Over de vcrlioudiiig van Maerlani/s werk tot de Aeneis van 
Virgilius hvh ik n^eds in mijiie inloiding op do ^Episodes'^ biz. 27 
vlg., g('.si)rok(ui. Hij vleclit den hoofdzakolijken inlioud van lict 
Ijatijiisclu 3 g{*{liclit in zijn work in, te beginiien met bet 3‘^‘^ boek, 
(loch vlucbtig eii bekiiopt. voren bad hij reeds gelegen*- 
heid g(?.vonden om een groot deel van bet tweede boek in 
zijn Yerliaal in te lasschen (31503 — 31556 eu 31585 '—32402) 
nl. de gesebiedenis van bet Trojaansche paard, bet verraad 
van Sinon en den val van Troje. Docb ik sta voor ditmaal 
niet langer stil bij de Latijiische bronnen, die tot de mnl. 
diclitwerken altijd in eene cenigszins aiidere verhouding staan 
dan de aau bet Oudfranscb ontlcende; deze laatste leenen zich 
door taal, stijl, versbonw on de talrijke daaraan eigene woor- 
den, die in bet Mnl waren opgenomen of er in konden op- 
genomen worden, veel meer tot eene letterlijke of op den 
voet gevolgde vertaling dan de navolgingen of bewerkingen 
van Latijnsclie voorbeelden. Ik ’vveet wel dat bet begrip 
„ vertaling’’ een andereii inboud bad dan tegenwoordig, dat 
eene letterlijke vertaling even zeldzaam voorkomt als een let-- 
terlijk afsebrift van een letterkundig gewroebt, maar een Oud- 
franscb origineel staat in den regel toeb dichter bij de mnl ver- 
taling dan een-Latijnseb. Bij de eerste kan over bet algemeen 46n 
regel van bet oorspronkelijk in eon vers der vertaling worden 
weergegeven, betgeen met den Latijnseben hexameter veel 
■ moeielijker is: daardoor krijgt de gebeele wijze van werken 
een ander karakter. De ,, Historic van Troyen” is een zeer 
gesebikte tekst voor bet instellen van een vergelijkend onder- 

*) Zie de nitvoerige bespreking der bronnen bij Franck, Ini. op 
Alex. bl. XXXVI vlgg., en vgl. Alex. VII, 837—1776. 
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Moek aangaunde do verschillen , dio men in do verhoiiding van 
ecn mill, tokst lot zijrio Latijnsclic eii Fransche brourieri bin 
oprnerken en vaslstellon, onulafc men ze hior boide in hetzelfde 
work door dcnzelfdon schrijver gebruikt vindt. Daar een aaii- 
zicnlijk doel di^r mnl. lottcrkundo bestaat nit vcwialingon van 
werkeiij in eerie dor beide genoomde talon gei^oliroven^ is bet 
verkrijgcn on hot vcrsclicrjmn van hot inziclit. in do wijzo- 
waarop men vertaalde voor de beoordooling eu do kenuis van 
de mnl. letterkaiule niefc zondcr belang. Nog onlangs is in 
het Tijclschrift door Dr, Salverda de Grave uit difc oogpunt 
eeu nog onuitgegeven mnl prozawerk besproken, nL de „P^d- 
grimage van der mensceliker Orcaturen^’, en vroeger was liet- 
zelfde gedaan voor den ^Partlionopeus’'" door Dr, A, van 
Berkum in zijn Akademisch Proefsebrift, Piet is mijn voor- 
nemon heden , , de vergelijking der beliandeling van de Latijn- 
sohe en Praiische werken latende r listen, nit een zelfde oogpunt 
te bespreken dat gedeelte van MaerlanPs werk dat hij outletMul 
liecft ann liet ofra. gedicht van Benoit de Ste. More nit Tou- 
raine^ dagteekenendo van omstreeks 1160; het kan mijne be- 
doeliiig niel; zija liier den golieelcii tekst van Benoit, die nicer 
dan 30,000 verzen telt, aan een nauwgezet onderzoek le 
OTiderwerpen ; ik wonschte alleen in algeincenc trekken en met 
duidelijk sprekende voorbeelden aan te gevon, waarop hij, 
die dit doorloopeiid onderzoek voor den gelieolen tekst instelt, 
heeft te lotteri en de gronden aan te voeren waarop een jaist 
eu billijk oordeel kan worden gebouwd aangaande tie wijze 
waarop Maerlaiit zicli van zijiie taak heeft gekweteu, 

Het verwoiidert ons niefc, dat Maerlaiit lict denkheeld op- 
gevat lieeft om dit werk voor zijne landgenooten toegankelijk te 
makeii, want na Alexander was er geene stof uit deoudheid, 
die mecr bekend was dan de Trojaansche oorlog , en al koiideii 
ook de heldeudaden voor Troje verriclit niet lialen bij die van 
den beroemdeu Macedoiiier ^), zoo was deze geschiedenis tocli 

0 Vgl, Alex, I, 47: 

Pat van Troyeu data niaer een wint 

Jeglien dat men van desen vint. 
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zoker eene gescliikter stof dan die welke hij in zijn Merlijn 
eii ziijii Torfic^ zicli op eeii voor ziju talent oiigescliikt gebied be- 
geveiido, had bewcrkt. Hicr voncl ziju practischo , edit Ned er- 
landscdie, d. i. nuchterc; geest eene stof^ die hem gelegeuheid 
gaf do historisdie kermis van zijii volk tc verrneerderen. En 
doH te eer inoest hij daartoo oveidielleu^ nn deze geschiedenis 
dor oudlieid o]) zulk omui aantrekkelijke wijze en met zooveel 
dratnntis(,ih on plastisch talent ])asklaar gcmaakt was voor den 
inidd(d(*euwschoii smaak^ door den Oiidfrauschen dichter, die 
ook ]\i\i theina ;,de liefde^'’ niet verwaarloosd had; die Achilles 
doet lijderi door zijne liefda voor Polyxena^ en de wufte 
doohter van Galdraa, Briseis, de latere Crcscida , in Troje laat 
coquetteeron raot Troilns en bij de Grieken met Diomedes. 
Hoc boog doze roman in de middelBeuwenstoiid aangesclireveiij 
blijkt uit niets duidelijker dan nit bet buitengewoon groote 
aantal liaridschriften , waarin de ofra. tekst is bewaard^ en 
waarvaii er door den Heer L. ConstanS;, Professor aan de 
Ilniversiteit tti Aix in ceu aan Gaston .Paris toegewijd opstel 
over j^Les mauuscrits du Itoman de Troie’^^ behalve de frag- 
menten van 4, niet minder dan 27 worden opgesomd^ daaronder 
If) alleen te Parijs. Naar een dier hss.^ n°. 2181 van de 
BibliotliJ^cpie nationale^ doch nagenoeg zonder opgave van 
varianten is de tekst van Benoit’s roman in 1870 met eene 
nitvoerige; later met een tweede stnk vermeerderde , inleiding 
uitgegeven door A. Joly, Hoogleeraar te Caen. Opditoogen- 
blik is Prof. Ooristans bezig met de bewerking eener iiieuwe;, 
critisclie uitgave^ en als voorstudie heeft hij in het geuoemcle 
opstel en naar aanleiding van een paar passages eene classi- 
flcatie beproefd van de verschillende liss., die hij in twee 
families verdeelt^ ieder met twee groepen. Het zal hij de 
ingewikkelde verhonding der ofra. liss. wel nooit mogelijk zijn 
het handschrift aan te wijzon, waarriaar Maerlaut zijn tekst 


Een mini staat liier in de het. van lid. luft, Ygl, Tijdschr, 22, 
303 noot. 

Etudes Romanes dddi^es ^ Gaston Paris (Parijs, 1891), hi. 195 vlgg. 
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lieeffc bewerlvt;, gesteld dat liet nog bestaat on na bet gebruik, 
door den nml. dicbter er van genuiakti, in Erankrijk is terug- 
golcomen. Maar wol b(‘staat dt'. mogelijkbeid om vast 1e stel- 
leU; met welke groop van ofra. teksten die van Maerlant do 
naiiwste vcwantscbap vc-rioont. 

Om alvast^ in afwaebting d(‘.r uitgavo van deti Jleer ('OnslaiiH, 
in dezeu eenigc zekerbeid te krijgen^ beeft mijn vriend Snl~ 
verda do Grave !«icb op mijn vorzoek tot den Franscdien ge-- 
leerde gewend om iiiliclxtingen^ die door born met de grooislc 
bereidwilliglieitl xijn gegeven. Uit oeu hem toegezonden lijatjo 
met kenmerkende verschilleu tnsstdien den tekst van Maerlant 
en dien van Joly, en van leernten in ieder der bcide teksten 
is gebleken dat bet MnL moet behooren bij de V' groep der 
1° familie. Immers na vs. 1^199 (dl. 1, bl. 354) beeft 
Maerlant 50 verzen^ die in de beide groepen der 2® familie 
ontbreken, en vs. 11268 (^^sijnre^ nl. Hectors^ broederen seven- 
ticne quamen mit hem^*’) bewijst dat zijn tekst niet tot de 
groep der 1^' familie behoort^ daar cleze de 30 bastaards 
van Priarnns verdeelt in twee onderdeolen van ]2 en 18^ in 
plaats van 13 en 17. Iliermede is wcliswaar nog nict vecl 
gewonnen, en de Heer Gonstans zelf noemt zijne rangscliik- 
king der hss. slechts voorloopig (bl. 227)^ maar bet kan geen 
kwaad, nu reeds te wijzen o]) de wenscbelijkbeid van be.t 
instellen van een onderzoek in dezen geost^ wanneor wij de 
critisebe uitgave van Prof. Gonstans zullen bezitten. 

Er zal dan natunrlijk moeten worden gelet op de gedceltcn 
die bij Maerlant worden gevonden en bij Benoit ontbrekeii; 
op de passages die bet mnl. niet beeft in tegenstelling met 
den ofra. tekst ^ en op de afwijkingen in de vertaling, de 
plaatsen waar bet Mnl. en bet Ofra. grootere of kleiuere ver- 
scbillen vertooneii. 

Ik begin met bet laatste^ en wijs allereerst op eenige ver- 
schillen tusschen de beido teksten. Deze zijn van veelsoorfcigen 
aard; zij kunnen of een gevolg zijn van bet feit dat de vertaler 
een ander hs. voor zich beeft gebad dan dat waarin ons liet oor- 
spronkelijk bekend is^ of van eeiic opzettelijke verandering 
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vail do zijde van den rnnl. bewerker, Alleen de laatste zijn 
voor ons doel van belaug, maar bet is niet inogelijk overal 
nanwkcurig de cerste van de tweede soort te oiiderkemien , 
vooral niet waniieer ons de varianten der andere bss. onbe- 
kond zijn. Ik bespreek daarom eenige verschillen tussclien de 
boide teksten in bet algenieen. Vooreerst komen zij vooi* bij 
oigennanieu on getallen. Eeno binge reeks van voorbeelden 
zou daavvan kunneii wordon aangobaald: ik decl er ettelijke 
rnciile in ecne noot^ omdat die plaatsen kunnen dienen bij 
do beantwoording der vraag aangaando verwantscbap van 
den innL tekst en bet eene of andere ofra. bandschrift ; 
slecbts een cnkcl bespreek ik iets meer iiitvoerig. Bij Benoit 
wordt de sarcopbaag van Paris (vs. 22976)^ gelijk men ook 
verwiicbt, gedragen door IIII leeuwen^ bij Maerlant(vs. 28243) 
door niet minder dan LYI. Bit getal is ongewijfeld nit IIII 
verknoeidj maar dat Maerlant een aiider getal dan dit in zijn 
tekst moet gelezen hebben^ blijkt daaruit dat de gebeele vers- 
regel luidt: ..LTI scoene lyoen(e)^^ waarin nit bet oogpmit 
der metriek verandering van LVt in IIII onmogelijk is. 

. Goede voorbeelden, hoe men gewoon was met getallen om 
te springen, geven vs. 2874: ^/laer stonden scoen(e) toorne al 
om [pm Tfoje) wel XXX dusent teenre som’' (Benoit noemt 
in bet gelieel geen getal) eri 31254 vlgg. , waar tussclien 
Antbenor en Eneas aan den eenen en Uiomedes en Ulixes aan 


') Ygl. Maori. 9764 XXYII groter scaren. Ben. 8279 trento batailles; 
M. 30405 Il'werf derticli B. 24440 L reis; M. 9828 8 j dusent B. 8312 
XM; M. 9529 Two lioene rampant B. 8031 n’ot c’un lion; M. 19923 
een maent B. 16565 deus meis. Zie over geliaspel met getallen in den 
ofra. telist ^Etudes Romanes dddides h Gaston Paris, bl. 215. — Yoor 
verwarringen met eigennamen vgl. M, 2812 Crensa B. 2938 Andro-^ 
macha; M. 12874 Fenix B. 11343 Pbilithoas; M. 8267 Philiste B. 6759 
Boece; M. 20091 Lotiste B. 16785 Boetes; M. 9875 Ydomens B. 8389 
Diomedes; M. 9879 die hide van Greten B. 8391 go sont Grezeis;‘M. 
9319 Pretermissus ende sijn gheselle Crepens B. 7828 Pertemisus et li 
iilz Menalns; M. 12581 Hector B. 11062 Paris; M, 27865 Dyomedcs 
B.' 22549 li dus PAtlienes; M. 11794 Junoiis tern pel B. 10349 le temple 
Yeneris; ook M. 12657 vlgg. en B. 11145—52; 20090 vlgg. en B. 1G781 ^ 
vlgg.; 30411 vlgg. en 24445 vlgg.; enz. 
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don andcreii kaut onderhandeld wordt ovor den prijs^ waar- 
vooi* 1.Vojo den vijand in lianden ml wordoii gespeeld. In doai 
ofr. tokst bostaat die nit (vs. B5362): 

besaas (Vor estnerd zuiper) 

Efc (rargent aanss leis (hadroy) 

Bieii esmerd et a buon pois {(/ewicht) 

Et par X ans tot (ni8(nnont (bovendltin) 

X^ (diarges de*'fromcnt. 

Dezo voorwaarden 7njn althans voor uilvoering vatbanr, 
docli de vortaler (of de afselinjver?) overscbrijdt liierbij do 
greuzen der inogelijkheid of zelfs der waavscdnjrdijklieid. In 
v^ijn tekst rijn zo nitgedijd tot 

Hondert dusent bisante van gonde 
Ellio dnmen {L duums of dumaels) dicke ^ 

palmen breet, 

Ende also menicb silverijn, G-otweot, 
jaer to liulpen [to] baeren scaden 
Entlc C/M kerren gbeladen 
Mit gliesteyntc, mit anderen goede. 

Van den willekcurj waarinedo men eigeniuunen bchandeldo;, 
Imfil ik als bewijs aan Bern. waar wordt medcgedcold 

hoe de Grieken, vertoornd op Agamemnon en Menelaus, bun 
den naam’ Afcriden onwaardig keiiren en beslniten hen voortaan 
PHstheniden to noemen (,, Plcstonidas fiircufc noine, c^cst naient 
{voklreU niet) nobles en Grezies”). Bij Maerlant staat, in 
plaats daavvan (33i^C{l«) : 

Bat sy van Atreiis gbesclaclite , 

Eiet en sullen gbcnoenit sijn: 
riaer vader, seiden sy, was PhUifitijn^ 

Daer nie dogliet en quam af. 

Vgl. 5784^ waar Ulyxes tot Licomedes op vSeyros zegt: 

Ic waen gliy bebt gbeboort noemen 
Die heren die bem te hnlpen comen, 

Des conincks kinder Pbylixtimis. 

‘) De M jsal wel op eene vergissing van een afschi'pver berusten. 



( 361 ) 


(/. Phjlixtijns: mijns)^ waar waarschijnlijk Plisthenes is be- 
doeld, hoewel Statius liier Atricles heeft. 

Op eene andere plaats komen de Philistijnen ook voor bij 
Beil., nl. 15306: „Portins, qui sires iert des Pilistins’*; bier heeft 
hot ha* „die heer was PhilisteW’ , doch de eene yar. (dl. 4, 
bl. 177): „die heer was van Philisteils'’ ende andere (bl. 176), 
gcheel in ovoreenstemmiug met Ben.: „dic here was van deu 
Philisiine^b 

Dat uit ,/Hiclamonius Aiax'’ (bij Ben. 10069) bij Maerlant 
twee personen zijn gegroeid (M. 115^2: ,j,Ayax ende Thela- 
inon/^ behoeft ons niet al te zeer te verbazen; er zijn ver- 
wonderlijker dingen op het gebied der namen gebeurd. Onder 
de merkwaardigste behoort zeker wel het feit, waaraan.voor 
jaren ons medelid Van de Sande Bakhuyzen heeft herinnerd, 
dat in „Der Natiiren Bloeme^’ door het misverstaan van den 
Latijnsclien tckst uit een Eomeinsch schrijver, Trebius Niger, 
een visch gegroeid is van een half voet lang en vijf voet dik ^). 

Benige verschillen van een anderen aard voeg ik aan de 
genoemde toe. Bij Ben. 7990 wordt verhaald dat Hector 
zijn paard Qalateye had gekregen van de fee Morgane, de 
zuster van Artur en kweekeling van Merlijn Maerlant 
vindt dezo voorstelling bij, een historisch persoon, als Hector 
voor hem was, zeker al te wonderlijk, en maakt daaroin Pen- 
thesilea tot de sohenkster. Terwijl bij Ben. 756^ de troepen 
der Griekeii saraenkomen „lez lo rivage en mie plaingne*” , zegt 
M. 9066; „op een ryvier, hiet Sancti, deedse Agamennon 
Cornell a^^ Als B. ^^321 van Nestor' zegt: „car molt est 
vielz’’^ werkt MaerL dit uit tot: ,,twe hondert ende vijftich 
hadde hi der jaeP’ (25627). Waar Paris bij B. treurt „por 
son neveu qui morz esteiP^ (7984), geeft M. aan den neef 
een naam, en wel dien van ,,Sictamoer’' (9426), die elders 
bij Ben. (7441) genoernd wordt als „cousiii Mennon”. 


*) fijdschr. 1, 279. 

"j VgL fcUa-morgana^ athmospherische straalbreking, luchispiegelitig, 
den naatn van het natiiurversoliynsel, dat schepelingen xnisleidt. 

24 ' 
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Yan zuiver lit(3raircn aard zijii de ])ei(le Yolgetule wijzigingen, 
die werkelijke verbeteringeu kiinneii geuoeiml. Waiinocr liciioit 
de (lichtheid der pijlen en werpscliichteu in cen gevecht vergcdijki 
bij meed dat door eene zeef valt (18870)^ Iciest .Maerlarit een 
aruler e.n minder huiahoudolijk beold in vs. 22188 vlgg. , 
en zegt: 

Reglien, haghol ende snoo 
En valt to winter nuuimerinee 
Nerglient alsoo gliedi elite 
Als die cpareleti endo die scichtc, *) 

Bn in de schildering der liouding van Medea^ die als eene 
schnehtere maagd de zaal biiuientreedt;, waar zij Jason en 
andere vreemde lieeren ziet, en Benoit (1238) dit alclus 
uitdrnkt : 


La chiere (Jwofd) tint alqnes {een loeinuf) on bas, 
Plus line et fresebe et coloreo 
Qiie la rose quaiid elle est nee, 


brengt Miierlant in (1 (mi laatsten regel eene gfdukkige wijzigiiig 
mm (1150): 


Medea quam al door den* sale 
Tlioeft een doel glieslaglion te dale 
Alse die rose rejeht gliedaen 
Die den douwe left ontfaen. 

In de tweede plaats wijs ik korfcelijk op cenige plaaLsen, 
waar Benoit verzeu heeft die bij Maerlant ontbrekeii. Hiertoe 
bebooreii vooral die gedeeltcn, waarbij hij zich met de zieiis- 
wijze of de voorstelling van Iiem ook yan elders — iiL nit 
de klassiekeii — bekende gebeiirtenissen niet kan vereenigen, 
Dit is niet zelden het geval , vooral op liet einde der geschie- 
denis yan het beleg van Troje^ o. a. ten opziclite van den 
roof van het Palladium, en het aan sommige Trojaneii^ by. 
aaii Anchises en Eneas ^ toegesclireven verraad* Doch deze 

^) Hetzelfde beeld vindt men ook elders, b.v. vs. 40300 . 
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passages j waavin dus nafciiurlijk somrnige gecleelten van Benoit 
zijn ovcrgeslageu , zijti door Maerlaiit zelf iiauwgezot aange- 
wezen^ eii in iriijiie Tnleiding op de „Episodes'^ besproken. 
Ik bohoef ei* dus liier niet op terug to kotnen. Bij andere go- 
deellen, waar er voor Macrlant geeno aanleiding bestond om 
Benoit niet to volgeu of to vertvoawen, moet lietzelfdc voor- 
bnlioud geinaakt Avorden als boveii, nl. dat hetgeeii oogen- 
HcJiijnlijk oene leemto is in Maerlant^s tekst, in werkelijklieid 
er eeiuj is van liet tekstluuidselvrift, welkc in andere betero 
hss. niet wordt aangetrolien. Zekerboid kmmen wij in dezeu 
verkrijgeii door cone vergelijking van bet tlis. der Historie 
van Troyen met de overige hss., waarvan ons slecbts frag- 
menteii zijn bewaard. Wij vinden bv. in de fragmeiiten (uit 
Seghcr Dieregodgaf) tussclien vs. 18592 on 18503 zeven-en- 
dertig verzen bij Benoit (15233 — 15269), die in bet tbs. 
worden gemist. Bene andere lacune merken wij op bij vs. 20050 , 
waar wij in de vertaling de verzen 16702 — 16750 raisseu 
van den tekst van Benoit. Wediswaar is bet gedeelte van bet 
hs., waar toe bet fragment M (bij De PauAV en Gailliarcl, 
db 4 , bl 214 vlgg. ) behoort, eveumin ongesebonden be- 
waard, maar wij vinden er althans een zevental verzen in, 
waarvan de 4 cerste overeeiikomen met de bij Maerlant niet 
voorkomende verzen 16731 vlgg. van Benoit, de 3 biatste 
met 10744 aldaar. Er staat dus in dit hs. meer dan in bet 
tbs., ea er is geeii reden om te ondrerstellen , dat niet bet 
gelieele in bet tbs. oiitbrekende dee] van Benoit in vertaling 
er in zal zijn aanwezig geweest. 

Andere leemten in MaerlanPs tekst of teksthanclschrift (deze 
onzekerheid kan alleen door bet vinden van een nieuw hs. 
worden weggenomen) vinden wij na 2489, waar in een geveebt 
van Castor en Pollux tegen de Trojanen do verzen 2573 — 2586 
van Benoit ontbrekeii. Maerlant is in zijiie vertaling, van 
vs. 2573: „bien deit Castor estre entrepris"’ overgesprongen 
op vs. 2587: „Castor est pris et reteliuz’^; bet kan eene ver- 
gissiiig zijn, docb ook eene door de overeenkoinst dezer regels 
in de hand gewerkte verkorting van een cler vele gevechteu, 
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die allc min of meer op ellcander geleken eii onmogelijk tut 
Maerlant’s gemoetl konden spreken: dat hij, het;fiij bij vergis- 
sing hetzij met opziet, de verzen niet zal vertaald hebbeu^ 
wordt waarschijnlijk door lict feit^ dat ze ook niet in cen 
aiidor bs, (bij l)e Pauw eii Gailliard, dl. *1.^ bl. 30 vlg.) 
voorkomen, Na vs. 12-580: 

Datter 111 ilusant (loot bp^ef. . . . 

Die iiummerraeev m glienon tijt 

Aon don bals scilt on dede 

outbreekt Ben. 11056: 

Li plus sages se tint por fol 
Car par male acbeson {aanlelding) s’oeiont. 

Les genz de Perse se ralient 
Le poindre (mnl. yongijs) ont pris, Ics arz tendaz. 
ot assez des abatus 

Et des navrez et des oois, 

waarop bij Ben, volgt: 

Mervoillcs Pot bien fet Paris ^ 
on bij Maerlant: 

So toondciii I lector syu vromidude. 

Mogelijk is dat de beidc verzen oj) -ede oorspronkelijk niet 
op elkaar hebben gerijmd^ docli ook dat bet outbrekeude door 
M. is overgeslagen omdat bet wel kon worden geinist; misschien 
sfcaat biermede in verband het feit dat Paris van Benoit is 
vervangen door Hector^ die ook in het voorafgaande (bij Ben. 
en Maerl.) wordt genoemd. Zoo kan ook bij 22178 de mnl, 
dichter de verzen 18925 — 28 van Ben.^ die gevoeglijk kuii- 
nen worden gemist, opzeitelijk onvertaald hebben gelaten^ 
en bij 21851, waar Ben. 18583 — 95 ontbreekt^ de afsebrij- 
ver op een gelijk rijmwoord zijn overgesprongen. Voor 
andere bij M. ontbrokende gedeelten vgl. men 25385, waar 
eene herinnering aan de geschiedenis van Leander ontbreekt 
of onvertaald is gebleven (Ben. 22064 — 74); 30526, waar 
Ben. 24557 — 61 ontbreekt ^ terwijl omgekeerd de daarop 
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volgeiide verzeii van M. 30527 — 59 bij worden gemist, 
en 31 386 j wuar 70 regels van den frauschen tekst ontbreken 
(B. 25503—73). 

Men heeft in difc geval dus te denken of aan slordigheid 
van den vertaler of aan de zuchfc om door bekoriingen zijric 
taak to verlichtenj maar iriecr of nauwkeuriger gegevens knn- 
nen wij bier voor ons doel niet vorzainelcn. Hoogstens zou 
men uif nitlatingen nog besluiten kuimen trekken aaugaande 
(les dicliters smaak en welliclit enkelo meeningen of overtui- 
gingen, maar in cen Instoriscli werk als Troyen is or voor 
hei laaiste maar weinig ])laats. Ik ga dus Hover over tot bet 
derdo deel, en behandel^ oindat daaraan bescliouwingen en 
raededeelingen van meer algemeen belang kunnen worden 
vastgekuoo])t, wat uifcvoeriger eenige plaatsen die bij Maer- 
lant worden govonden en in den tekst van Benoit ontbreken. 
Ook dit kan van de beidc boven reeds genoemde oorzaken 
bet gevolg wezen. Het kan zijn dat de leemte of bet glop ’), 
zooals Hooft zou gezegd bebben, te wijten is aan het ofra. 
.bs., dat wij nit de uitgave kennen, cii. dat in andere hss. de 
met bet Mnl. overeenkomende verzeu w^l. worden aangetroffen. 
Als voorbeeld baal ik eene boven reeds aangeduide i)laats 
aan^ waar de mnl tekst na vs. 12199 vijftig verzen heeft, 
de besebrijving bevattende van een geveebt van Hector met 
een paar Grieksebe aanvoerders, Boteus en zijn verwant Archi- 
logus, die in het tbs. van Joly ontbreken, cloch niet in die 
cler andere faxnilie. Zoo znllen zonder twijfel aan den gebrek- 
kigen staat van het fransche bs. moeten worden toegeschreven 
de lacunes van Benoit, na vs. 11216, waar Maerlant 8 ver- 
zen meer heeft (12724 — 31); na 11232, waar in den mnl. 
tekst volgt een strijd tusschen Troilus en Santipus van Caladone 
(12748 — 63) en na 19277, waar de inhoud van vs. 22505 — 18 
van Maerlant niet yoorkomt. Toevallig of inisschien ook niet 
(dit zal eerstdoor de verge! ijking der ofra. bss. kunnen worden uit- 
gemaakt) oiitbreekt bier ook in den tekst van Joly een versregel, 


‘) Zie NdL Wdb, op glop. 
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door deii iiitgever met eeiie sti])pellijn mmgecluid. Opmerkelijk 
is, dat ook op eerie andere plaats liet ontbrekoii van ecu vers 
bij Joly samenvalt met eene afwijking in dcii ninl. tekst^ nl. 
vs. 1S958, waarop bij Maerlant volgeii vs. 22213 — 320^ 
texwijl deze in den ofra. tekst eerst gevonden worden na 
vs. 19167. Hot scliijut dat zc eerder thuis liooren op do 
plaats, waar Maerlant zo Iieeft tlan daar waar ze bij Joly 
worden gevonden. 

Van eeu andcr en wel eeu aanmerkelijk deel der kleinere 
en grootere passages, die alleeu in den mill, tekst worden aan- 
getroffen, zal liet blijken dat liet toevoegselen zijii van Maer- 
lant, zooals het voor enkele, den Ileer Oonstans ter vergelijkiiig 
gezonden, reeds gebleken is. De middeleeuwsche vertalers, 
lietgeen voor een goed deel lietzelfde is als „de micldeleeuwsclio 
dicliters’% waren ander soort menschen en werkteii anders dan 
zij die men thans met dien naam besternpelt, Zij beschouwdeu 
'MgIx niet als slaven van het ooxspronkelijk, maar plaatsten zicdi 
zelfstandig er tegeiiover, zooals ook de afschrijvers tcgenover 
Imn tekst. Zij waron. meer bewerkers dan vertalers, dat wil. 
niet zcggen dat men niet nu en dan gedeelten viiidt, die 
woordelijk zijn gevolgd, inaar daarnaust treft men andere aan, 
waar de be worker aanleiding vond of het wenschelijk achtie 
om door eene toevoeging den tekst vollediger, schooner of 
boeiender te maken, of door eene aangehrachte wijziging hem 
meer in oyereenstemming te brengen met zijue eigene histo- 
risclie beschouwingen of aesthetische opvattingen. Soms zal bij 
hem bekende gesohiedknnclige bijzonderheden invlechten, elders 
zal Iiij een toetsje aanbrengen, waardoor de levendiglieid wordt 
verhoogd of eene mededeeliiig, die hij in het oorspronkelijk 
vindt, uitwerken. Zoo deed ook Maerlant bier. Aan Laome- 
doen dicht hij een zoon Vulcoeu (2481, 2607) toe, die in 
den fra. tekst niet voorkomt; cleze dankt wellicht zijne ge- 
boorte aan des dichters door den rijrndwaug bevrnchte ver- 
beelding; den naam ontleeiule hij waarschijnlijk aan den oor- 


') Vgh A. Heinze, Die deutsolien EamiliSnmamen (1882), bl. 123 vlg. 
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spronkelijk Gcrmniiiisclien , van Dole afgeleiclen^ iiaam Eulco^ 
(lie in de iniddelecuwen door verschillcnde bekeiide mannen 
word gedragen. Deze Fiilco is een waardige tegenlianger van 
e(‘-n Ik’ojaaiiscli lioofdrrmn uit labn* dageu^ nl. Vranc (vs. 3^^390 
on 40377), die bij Maerlantde stiebter is van de dynastieden’ Fran- 
scho koriingen en aan Frankrijk zijii iiaam gc^eft *). Bij de biv 
HcJu’ijving van hoi begin van don oorlog met Oh’ojc lascht bij 
(na B. 594^) de gesehiedenis in van Tpbigonia (7441 — 56 on 

7 1'Oi) 7501); aan Beutbesilea gerft bij con miunaar, nl. 

Polii(js, een zoou van Briamus, die bij Benoit iiergens voor- 
kouit, do(,di dicu bij aan Virgilius (IT, 52-6; V, 564) ont- 
leeiit. Deze Politcis s])eelt een vrij belangrijkc i*ol in Maorlaui's 
vcrliaal, waarvan allerlei aanvnllingen en wijzigingen van 
Benoits tekst bet gevolg zijn ^). Bij vs. 24563, waar een 
hartstoebtelijk gesprek gdioudcn wordt tnsschen voor- en tegeu- 
standers van den vredc oiubr de Trojanen, en van Eneas in 
hot ofra, gedicht sleclits gezegd wordt: 

Yers lui s’irest {maakte zich boon) molt Eneas 

houdt bij bij Macrlant eene — bet moet erkond worden — 
niet zeer klemmende redevoering, waarin bij zijn ^yredelusF'' 
verdedigt door eene herinnering aan den oorlog van Minos en 
Athene en de gesehiedenis van Thesfens en den Minotanins 
(30527 — 58). En ter verhooging van den lof der moeder- 
rnaagd, dien Benoit (vs. 13431 vlgg.) toevoegt aan eene minder 


D Ygl. Clerc bl. 7: „eeii coninck der Yrancken die Dagobertus biete 
ende was gecomeix van Yranck van Troyen’b en 8: „die edel Yranck 
van Troyen, die tiant biden Rijn eerst begreep (ende) nabem noemde.” 
Ook liet bij wijnstokken uit Troje komen en aan den Rijn overplanten 
(bl. 9). Zie verder over dezen Francio, een zoon van Hector, Cod. 
Dipl. U. 6, bl. 4, vs. 77, en Blote, Das Aufkommen der Sage von 
Brnbon Silvius bl. 40 vig. (in ^Werken der Ron. Akad.” 1904). 

") Bij Maerlant, vs. 29437; 29440—52; 29589—627; 30037 vlgg. 
herbaaldelijk (Episodes., vs. 8121 en vervolgens). Ook later (na B. 
25246) vlecbt bij eene berinnering aan Polites en Pentesilea in (M. 
31208—20); vgl.’ook 30397 vlg., 30449 e.e. 
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gunstigc beoordeeliiig (hr vrouw iu lict algemeen eii die zijn 
vertaler in ecne lyrisclie steinining brengfe, geiuige de siro])!u‘.n- 
vorm der bekonde tussclieu de gewoiie epische rijini^aron in 
staancle verj^en : 

Nyo en droech vrouwe 
G-ostadiglien rouwe, 

Nocli mimmer en doet, 

Haor kotsen^ liaer jaghen, 

Haer mynno drag!) on 
Is sao3). to voet 

werkt hij clien nog nader uit door Maria to vergelijkcn met 
Agnes en Katliarina, lieilige maagden als doeb die met 
den maagdelijken staat niet de moedervreugde hadden vereetiigd. 

Van de kleinere liistorische toevoegselen noem ik de be- 
sclirijving van bet scbilderwerk in Agamemnons tent^ voor- 
stellende den tragischen dood van He,rcules (8012 — ^15 na Ben. 
6490); eene herinnering aan Philoctetes (7511 — 15 na Ben. 
5978), en de toevoeging van een strijdmakker aan Serpedocn, 
nl. Glancoen (9171 vlg. na B. 7665), die waarscliijnlijk /ajn 
aanzijii dankt aan soortgelijke oorzaken als bovcn Vulcoen. 

Litteraire versierseleu , door Maerlant aangebraclit, zijn o. a. 
de volgende. Bij de beschrijving van den hofstaat van Medea 
voegt luj aan den ofra. tokst eciiige verzen toe, waardoor 
de schooiibeid van de beruclite koniiigsdocliter des te sterker 
nitkoint (1141 — 48 na Ben. 1237): 

Met haer (waren) XX joffronwen, 

Die scoonste die men mochte scouwea, 

En had Medea ghedaen, 

Mer als goat moet by silver staen 
Of die rose by ander Hoemen, 

So en machere gheen glielijo comen ^); 

Alst tscoen (var. tscone) biden scone 

{va}\ sconen) leghet, 

So is den enen den prijs ontseghet. 

In den Eersten Martijn, waar de diohter zicbzelf kan 2 yn,spreekt 
hij heel anders over de vrotiwen dan bier, waar hij niet zelfstandig 
genoeg Benoit volgt. In Martijn geeft hp zelfs de schuld van hare 
wuftheid aan de mannen, die haar hoofd op hoi hrengen. 

*) Var, Sohe magere gelijo en comen; vgl. Episodes^ vs. 299. 
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Als Hecuba (vs. 13290 vlg.; bij B. 1175S) wijst op cle 
wisselvalligheden van den oorlog cn Jiegfc: 

Por Do, si en prenez grant cure, 

Car tost aviont mesavcnturo , 

dan bepaalt Macirlaiifc or zicli niet toe de/.e regcls weer te 
gove.n met: 


Daeroin sijt in lioeden al, 

Bchier so coemt ecn ongboval , 

,/tcn ongeluk ligt in eeu klcin boekje/’ inaar bij voegt er 
aan toe: 


Ende daert ooc begint te gaen, 

En maclx mens niet wael wederstaen. 

Het is de vrang, of de tekst wel wint bij dezie oimoodige 
uitwerking. En op eene andere plants vlecht liij eenige regels 
in op het niet ongeineenc theina van het „rad van aventure^’ 
(vs. 22492 vlgg.): 

Daer speelden haer speel die aventure, 

Haer ende daer, voort ende weder: 

Die baven was by was saen neder, 

Die neder was by was saen op 

Men scloecb daer menghen opten cop {1. top), 

Dat by scbier was weder onder. 

Dus en ist anders niet dan wonder 
Dattet rat der aventueren doet : 

Den enen glievet goeden spoet, 

Den anderen dat ongbeval so groot 
Dat bem liever waer die doot, 

Dat (omdat) bem sgn Ipf wort so {L te) suere; 

Dus w.andel is die aventuere. 

Men kan niet zeggen dat de onthoezeining bijzonder gepasfc 
is bij de beschrijving der afwisselende kansen in eeu gevecht. 
Even weinig wint de tekst van Maerlant er bij^ waniieer hij 
(na vs. 13072; Ben. 11544) naar aanleiding van den schrik, 
dien Hector verspreidt, aan den ofra. tekst toevoegt: 
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Ic waen dat sy liem meer ontsien 
Dan Liiciferre ende aijii ghesellen , 

Dio meistorscap lieft in der helleii. 

Gclieel mis])laatst zijii tie beide volgende ioevoegselen, uL 
ecue lui vs. i(]030_, waar Hector sirijdt met Miuestliciis (,,le dus 
d’Atlieiies”), die Patroclus komt wrektm en deu ^Orojaan eerui 
diepe woiide ioebrengt, 7,ooda.t hij geheel van kleedtu't^ii en 
wapen rusting moot verwisseleii; on waar wij ruiddea in do bo- 
schrijviiig stuiteu op de verzen (114<7(S — 83): 

Tot diet! waendliy al aponbaer, 

Dat Acbilles selva waer 
Ende die balsbercli waer mede, 

Die vocr {te voren) Thetis Tnaken dede, 

Want liy Achilles teiken ane 
Ten stryde braoht ende s^n vane. 

Op nog bedenkelijker wijze wordt de samenliaiig gestoord 
op de andere plaats, ill, 13308 — 14 (na Ben, 1177t). Aldaar 
is Hecuba aau liet woord, die de Trojaansclie aanvotu’dors 
aauvuurt tot volhardende plicJitsbetrachting. Voor dat hot ant- 
woord volgt^ dat in den ofra. tekst oji muun siaat van alien 
(vs. 11775: ,^Dame^ Dame^ (;o dient (‘.ir')^ in den ninl. gege- 
vcn wordt door Polidainas, volgen bij Muerlant doze verzen: 

Polidamas sat by Helenen 
Die hem thertte deed wenen 
Ende die hem huten in die oghen 
Deed lachen ende hlgtscap toghen, 

Ende Troylus ende Bryseida, 

Mennoen ende Polixina. 

Doe sprac aldus Polidamas. 

Zij verplaatsen ons plotseling in het Proyeel van Troyeii, 
den Trojaanschen liistliof^ waarin Segher Dieregoclgaf voor afwis- 
seling de Trojaanvsche helden en dames in alle eer en deugd een 
deuntje laat vrijen. Maerknt haeft deze door Segher aan den tekst 
van Benoit toegevoegde episode — hot is bekend — in den zijnen 
iugelascht^ en zij kon hem dus voor den geest staau , maar hot 
oogenblik voor eene herinnering daaraan schijnt hier al bijzon- 
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(ler ongelakkig gekozen^ en wij zulleii doen het cr voorloopig 
voor te houdcu dat de verzeii van hunne plaats geraakt en 
hierlieen verdwaald zijn. Dooli de laatste regel: „doe sprac 
aldus Polidamas’’* is in elk geval voor het rijm en de verbin- 
ding met het volgende onontbeerlijk 

Nog 66m plaats^ waar wij eene uitweiding vinden van 
Maerlant^) breng ik ter sprake^ omdat zij mij aauleiding geeft 
tot eiikelo opmerkiiigou over hetgeeii men gewoon is aan te 
duidem met den term ^,locale kleur^\ 

Aan den regcl van Ben. (18517): 

Gil crie et brait c^ui la mort sent 

die^ als dc oorspronkelijke lezing is bewaard, uitgedijd is tot 
drie, iiL (^1783 — 5): 

Side riep als by glievuelde die doot^ 

Eeclit aldaer die parse {(jedramj) was groot;' 

Die hem deed anxt groot ®) , 


Niet minder vreemd staat eene passage in een ander lis. E. Ygl. 
GalUe in T, en Letth, 2, 118 vlgg., waar op vs. 15820 „elck bleef voirt 
op sijn hoede” (tlis. „elc sciet van den anderen gram ende elc keerdeii 
danen hy quam (nL Hector m Achilles) mit lierden groten avermoede: 
Hector (voer) benen als die vroede”; wjl, Ben. 13196: de overeenkorast 
is bier niet groot) volgt de scbildering der portretten van sommige 
G-rieksolie en Trojaansebe belden, overeenkomende (dock niet woordelpk) 
met vs. 6578—6583; 6801—5; 6638, 6639—54: (over Acbilles, bier 
kunnen de woorden als varianten dienen van bet tbs.), ,6801 — 6820, 
(van Hector, ook bier is de overeenkomst grooter). Daarna breekt bet 
fragment af: wy kunnen niet zeggen wat er op de portretten zou ge- 
volgd zyn en ook geen gissing maken aangaande de oorzaak der ver- 
warring. 

*) Zooals met bet werk van Benoit bandelt de diebter met dat van 
Segber. De in diens werk voorkomende weeklacbt over Hector’s dood 
is door Segber aan den Eranseben tekst toegevoegd. Deze loopt tot 
vs, 19534 van den tekst. De daarop volgende verzen 19535—42 zijn 
eene uitwerking van bet tbema door Maerlant. 

Het vierregelig rijm wekt aobterdoebt (vgl. rydsc/ir. 23, 167 vlgg.); 
niet onmogelijk is dat de beide middelste regels niet tot den oorspron- 
kelijken tekst van Maerlant bebooren. 
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voegt Maerlaiit er oeii toe, die bij Benoit niet wordt ierug- 
gevouden : 

„lielpt ons, Mamet, uyt cleser nootf’ 

Men meene niet, dat do frausclie dicliter tegen hot begaan 
van con dcrgelijk anacbronisme of s^oude {egeii (h^ locales kltnir 
Kou hobbeii opgej'den, gc^steld dat men aldus be^leinjieleii mug 
het gebruiken van den naam van Mahomet^ die in de niiddtd- 
eeiiwen de uitdmkking was gewordon voor „eeue heidensclui 
godheid^^ in hot algomeen en dus dasnoodH ook voor vroc- 
gere eeuwen kon dienst doen* Doch al moot men in dezen 
stronger oordeelen, ook dan mag men verwachten dat Benoit 
evenmin bezwaar zou geinaakt liebben als Macrlaiit. Immers, 
hij laat Medea spreken van „Ofceviens de Eome"’ (vs. 1084); 
hij gewaagt van „le renne de Baviere'" (37191), van „Ben- 
pire de Erance’^ (3010) en van „Cartage’^ (37485); eii laat 
zijne helden rijden im eens op een „cheval d^Alemaigne^’ 
(7437), dan wedor ^d^Espaigne'"^ (7438) of de Nubie (1 0005). 
En is niet bij alle middeleeuwsohe dichters cn scliildenM in 
meer of minder sfcerke mate dexelfde eigeuaardigbeid op bi 
merken?’^ 

Dat Maorlant in dozen geen nitzonderiiig maakte, blijkt 
uit oen aantal plaatscn in zijn Troyan. Mccistal ncernt hij het 
anachronisme van Benoit over; ook hij laat zijnc strijders zitten 
op paarden uit Nubie (13048) of Arragoen (101 38) ensLrijden 
met Grieksch vuur (Epis. bl 38); spreekt als hij van „greve 
ende raarkyse^’ in het gevolg van Paris (4037; Ben. 4157); 
van „al sconines maghe van Vrancrijc” (3iS86), eu als Benoit 
van een der Grieksclic schipbreukelingen na Troje's val zegt 
(37485): ' 

Que n’i a cel si coveitox {vur\g)^ 

Qui, 0 perdant uu membre on dox, 

Ke volsist estre a Cartage, 


') Vgl. MnL Wclh op Mamet. 

*) Ygl. mijne opmerkingen over betzelfde onderwerp naar aanleiding 
van plaatsen uit Van den Leuene om Heren in Versl. en Med. Kon. 
Akad. 1901, bl. 382. 
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ziet liij er geen bezwaar in clit te vertalen met: 

Daer en was gheen so groten heer, 

Hy en wilde thuys sijn op spii bedde, 

Ende daer en lyt (lid) bleve te wedde 
Ja in al Noerthomherlant. 

Eene cnkele maal laat hij het anaclironisme onverfcaaltlj b,v. 
wa^ar Modca het heeft over Octavianus^ tloch claartegenover 
staan verselieideiie jdantsem, waar hij op eigen verantwoorde- 
lijkheid in dezelfde oigenaardigheid vervalt. Hij spreekt her- 
haaldelijk van ^^xadebraken^’ als van eene in Troje bekende 
straf (1 3 182- j 34111, 31167), eu laat door hare speeliiooten 
de kreten van Deidamia in den laten nacht houden voor het 
j^rnetten singeii” bij gelegenheid van het Bacchusfeest (vs. 5678). 
Hij ziet er evenmin bezwaar in aan den „sacerdos Umbro’’^ 
uit de Afiiidfi (YII^ 750) den titel van ^bisscop’’ toe te kennen 
[Troi/e/i 39095, 461G3 e, a.) en hem, als ware hij een mid- 
delecuwsch geestolijke, een vrij belangrijke rol te laten spelen 
in de geschiedenis der vestiging van het rijk van Aeneas in 
Italic. Het verst gaat hij, wanneer hij (vs. 9441) de wapen- 
rusting van Paris beschrijvende, hem ,,een scilt van goud’’ 
geeft, waaraan, als ware hij een galant ridder nit de Britsche 
romans en het oorbeeld ^) van den „Ridder mitter mouwen’’ 
uit den Lanceloot, „Helenen monwe’^ was ,,gheseP^ ^). 

‘) D. i. ^prototype”. 2Iie voovbeelden (uit de 19^0 eeuw) van liet 
woord (ook 66u van ^oorbeeldig^ typisch) in Let NdL Wdh. 11, 56. 
Dergelyke, naar Let voorheold van hd. ttr- gemaakte nieuwe vormingen 
zyn er meor (t. a. p.): het scMjnt niet geraden ze onvoorwaardelyk te 
verwerpen. 

*) Yoor yfdaenn Helenen mouwe glieset,” moet gelezen worden daerem. 
Znlke losse monwen der dames werden aan den helm, het schild enz. 
gehecht of verbondeu. Zie Mnh Wdb, op monwe. Ygl. eene andere 
plaats van Troijen^ waar hetzelfde anachronisme voorkomt, in de ge- 
sebiedenis van Troilns en Brise'is, vs. 18298: . 

Troylns Melt syn scop 

Cm {var. op) Dyomedes, die voer hem vice 

Ende seid: „maect u henen alsoo 

Ende rust in nwer amyen scoet 

Die u linden die mouwe roet 

So vroecL tenen ponioen gafl” 



( 874 ^ 


Op een paar plaatsen is lict sleclii-s schijii, dat MaerLint 
zich nitdrukt in vergelijkingen nan zijri eigen tijd onikunid; 
op de eeiie ligt liefc aau den afsolu*ijvei% oj) de andiu'ci asm do 
iiitgevei’s. l)e eerste (vs. 14563) luidt: 

Dio Troymio seiclon dat CJak^as 
Argar (L Argor) dau (M*n Jode was. 

Uit hot l<Viinsch, dat. liior heofb (vs. l'2i)()7): 

Oalcas blaincreut Tro’ieti, 

Dient (zeggen) quo pins est vil d’mi eien^ 

blijkt met Kekerlieid^ dat voor Jod^. moot gelejicn worden 
Tode^ lull ill de middeleeuwen zeer gewoue scheld- 

woord voor iemand die alle scliaamtegcvocl heeft afgclegd/'’ 
Vgl. .Jipis, bl. 161, Op dc andere houdt „Minne’^ een laiige 
aauspraak tegen Achilles^ orn liom te betoogeu dat liij niet 
moet voortgaaii met aau deii strijd tegen Troje deel ic nemen^ 
als liij liet voorwiirp zijner genegenheid, Polyxeua.;, wil d(;(d- 
aediiig worden. Die siauspraak begint aldus (vs. StOCiO): 


My line sprac; Wat saldy vromeii (hnien)? 

Hog waonstu tc lioofdo eoxnen 
Dattu wanes liebben die scone. V 
Sy en dienon my das niet die ic lone, 

Mijn maune {laen-^ diemtmanmn) 

endc mijn late {kooruje.n): 

Du tones my Judinnen ghelate 
Alsofstu van my wonts vaeren. 

Het wooi’d Judinnen in den voorlaatsteu regel wordt in de 
nitgave met een lioofdletter gcschreven^ en hot vermoeden ligt 
dus voor de liand^ dat de uitgevers het woord als „Jodin^’ 
hebben opgevat; maar nog daargelaten, dat alsdan de yer- 
bogen nv. ghelate oiiverklaarbaar zou ziju, overscbrijdt de 
vergelijking van Acliilles met eeiie Jodin de greuzeii van het 
geloofelijke. In liet hs. staat dan ook iets anders^ nl.: 

Du tones my in dynen ghelate, 

Als ofstu van my wouts vaeren; 
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lezilig stciut volkomim ovtirceii mut Ben. 20006: 

Tu as mostrc ct fait sonblant 
■Que til tc vels partir de mei. 

MiHsehieu stmit in hct lis. (hjnnmi voor clynen (boewel ik 
blijkens niijii oxcinpt lud niet gelo5<Gu lieb), evonals 2820cS: 
„Ia(d- my cloob eussen (Ijjimm inout” (vgl. slnnmi voor wien. 
Km. 20, ± 1500; zio do plaats bij partlike in 
hot Mill. Wdh.)) maar overigtnis zal men wol niet nan niijno 
oj) vailing (lor woordcn on dor lezing van bet lis. Iwijfelen. 

Dti btdangrijksto nud’; dit onderwerp in verband staande 
|)laiits hob ik voor hot laatst bewaard, ill. vs. 21303 vlgg., 
wauir Maerlants zelfstandigheid on verstand duidclijk uitkomcn. 
Achilles, die veiiiefd is op Polyxena en om harentwii een 
vt‘rradcr van zijn vaderland dreigt to worden, lioudt aldaar 
bespiegol ingen over de inacbt der liefde. Daarbij moeten bij 
Benoit de gcwoiie^ aan bet Oude Testament ontleendc, vooP' 
beolden dienst doen, nl. Simson, David, Salomo. Wij lezen 
bij horn (vs. 1H020): 

Qui est Q[ai contre Amor est sages? 

(^0 ne fu pas fortins (sterke) Sansons, 

David li reis ne Salemons, 

Gil qui de sens fu souverains 
Sor to 25 altres homes Immains. 

Maerlant, die zich in zijn Tweeden Martijn voor zijn daar 
gevoerd bekeud betoog er van bedient en ze ook in zijir Sj)iegel 
Hist, (HIS 39, 23) nit Hieronymus overiieemt, kan tegen 
de voorbeelden zelve natuurlijk geen bezwaar hebben, maar 
een Achilles die aan den bijbel outleende vergelijkingen ge- 
bruikt, is hem te kras. In plaats van deze namen vinden 
wij in zijne bewerking andere aan.de klassieke wereld ontleond 
(vs, 21302): 

Wie is teghen die myune wijs! 

Dat en was ixie(t) die starcke Theseus 
Nocli die vroede Promotheiis, 

Die van wijshedcn had te voren 
Voer allc die ye waercn gheboren. 

VERSL. EN MED, APD. LETTERK. 4'^® REEKS. DEED VI. 25 


( iMCy ) 


Men zal lict met mij eens zijn dal liet (Maut g(?lukkig(^ gro(‘p 
mag worclen gencxmul voor den stcrlcim Simsoin deii sinrkt'ii 
Theseus fils bewijs voor cle maclit der liefde aan t(^ voereu. 
En dat hij voor den wijzeii Saloino don wijxie.n ITomotbeus 
in de plaaks stelt is bcgrijpolijk , ni is ook d(^ V(>orsi(!lling 
(lor yerlioudiiig van Premndheus on Pandoni onjnist. Mem wtanig 
later, als do ofra. diehUn* zelf aan hot woord is, en opnienw 
Salornu als afsclirikkend voorbiudd laat dienst doou (vs. |S4*1{) 
vlgg.) in do verzen: 

Qua est qui centre Amors est sago! 

(^0 n’est il {AeliilleB) pas n'il le puet estre: 

En Amor a trop grevos (harde, Blrem/e) raestre; 

Trop par (zeer) li lit grevose le§on; 

yo pai'ut Lion a Salomon: 

Poi (waini^) li valut trestot (al) sis sens, 

viiidt Maerlant te recht geen reden oin zijii voorb(‘(dd U) 
wijsiigen^ on luidt zijne vertaliiig in overecnsteniining met dm 
ofra. t(^kst (vs. 2I70il): 

Piet is seer swao.r dor mynium plogluai: 

Der mynnen (‘,ra(dit is al te swaer: 

Salamon proevot al apeiiLa(‘r, 

Syneii syn en mocdit hem niet dtulen. 

Minder noodig^ doch niet ongepast, is cene wijziging die 
tie dichfcer op eenc audere plaats licoft aaiigebraclit nuit be- 
trekking tot den bijbel^ nl vs. 81 191 vlg.^ waar gosi)rokon 
wordt over hot geclcnkteeken of praalgraf^ dat opgcricht werd 
ter cere van de Amazoueinkoningin Pentesilea. Ilij zogt 
daarvan : 

Ic waen u niet en volscreve tdoen 
Selve die wyse Salamoen, 

terwijl Benoit heeft (vs. 25090 vlgg.): 

Sepolture ot et monument, 

Taut quo se Plcnius fust vis {Immd) 

Ou oil qui fist Apocalis, 

Nel VOS saiu’oient il retraire. 
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Ik verinoed dat liier vooral eisclien van inaat en rijm de 
oorzauk dtu* wijzigiiig zulleu wezeu; dock Iiet moet erkencl 
Worden^ t;eii beroe]) op Pliuiiis en de Apocalypse klinkt vreemd 
ill dii' verbaiid; on al is ook Salomo niet dc aaugewezen per- 
soou uni hier te. komen getuigen; liij staat in elk geval in tijd 
dicliicr bij dc gcbeiivlcnissen die Iiicr wurdon besclireven. 

Iiulicn Macrlant steeds luet zooveel oordeel vertaald liad als 
op dc budsigenuenule plaatscii; dan zoudeu wij niets dan lof voor 
lu‘m lieblani als vertalcr^ niaar dit is niet liet geval. Wat ons 
vDoml ircft in zijn work, dat is zijne ongelijkmatigheid. Op 
dc tfcuc plants zal liij eeuo ofra. uifcdrukking zeer juist, op 
eerie aruleve dezelfde geheel verkeerd, vertaleii. Eeu goed 
staaltjc daarvaii is de wijze, waarop hij met liet oixn.. jakut^ 
d. i. (jeant) te werk gaat. Dat liij bet woord kende^ blijkt 
uifc vs. 9^(>(): „Sy ghelekon bet (jygemten^^ de onbeiispelijke 
vertaling van 13eii. 7706* : „Assez senblocnt jaiauP^ en 
2^309: ,,also groot was Iiy als qq,\\ giga7d'’ (Ben. 20946: 
qiii esteit rnaires quo ^ torwijl liij van vs. 15301 vlg. : 

Et Cupesus, li forz li grant 
Qui esteit graindre de jaianz^ 

(I. i. ;„dio grooter dan een reus was/^ niets to reclit brengt, 
Z/ijne vertaling aldaar luidt (vs. 18G21) : 

Jagheus keiten syne tnarcke: 

hij zmt Jaia7iz voor een plaatsnaarn aaii^ eii maakfc van 
rlre (cL i. gmndior) een woord met de bet. ,^Iieer'’ of ^^meester\ 
Ook de var. lieeft in hoofdzaak dezelfde lezing^^ (dl. 4, bl. 
176). Het ofra. eugigniere of e^igigneor^ hetzelfde woord als 
fra. ndl. ingenicuT, geeft de dicliter zeer goed weer door werok- 
hide (25646, Ben. 22343), zoo ook vs. 816: („Argus, die 
was der be(e)sten waerstmaoi ( 1 . weremaune ^)- een, die nock ye 
die soiine bescheen'’; vgL Ben. 881: e7igigmeres). 


Het Mnl. kent eon woord wcuirlsman, „verkenner, verspieder. 
eolaireur” (ook nilid, en innd.) en tvaersnian^ sohotvanger {^Inform. 

25 ' 

\ 


( 117 H ) 

Men ziet dus niei, wolke reden er voor hem koii bestaaiij 
om vs. 21781 van Benoit: 

Prianj? li reis appureilla 
Et fist a SOS cugingneors 
Et a 8(5N plus mestros doctors 
Eero a cliascun sou mouemeiit, 

weor t(^ gcvcii. door (25107 vlgg,}: 

Prian die coniuc die ghcboot 
Syn vroode haroenm^ twaereii, 

Dio vroet van alien radc waeron 
Te maken een graft wel (lucre, 

Ilet ofra. mar, eer, verstaat liij^ blijkcns vs. 25201): 

Dat weet {1. weetsi) sekexlicke walo , 

Bat ghy suit staen om liacr eer 
Ende om liaer vromo fallen keer; 

vcrtaliiig van Bcu. 21949: 

(iue porcliaccrciK (hevordeven) lors {hint) Uir bieu 
Pit; lor enor sor tote ricn. 

Ell tocli^ wauncor liij Iict woord ontmoel; in eenc cenigsziiis 
afwijkexide boteekeuis, nl. die van Imi, maakt hij van l^(u/or 
66n woord , en iieemt hij Lmar in zijn tckst op , nls ware 
bet de naarn van een land. Zoo cloet liij vs. 20295 eu 7108 
(„van Bote ende van Lmor^ ) Ben. 5593: ^do .Boecc do l^mor); 
daarentegen schrijft liij Louoere in vs. 7171 (,,si brachten der 
vierticli van Zo/were; Ben. 5098 : „(le la terre et de /Vwor 
d'Arges^’). 

Het zon niet moeilijk valleii ook nit eeiie reeks verkeerde 


G-loss.}, inaar in den zin van loerkman is een mnl. waerstman onbe- 
kend. Het Nederrynsclie waersi{man) is welliclit uit ^4n grondvorm 
gesproken met tor edit (in d{jcwrecht^ Mnh Wdb.) of liever xurechle 
(vgl. E. Miiller op w right, voor de ogorrn. vormen), ook (in 

dadmrochte^ Smsensp. 2, 169), in jongercu vorm wt^editer {Sassensp. 
2, 174). Het V0ii;oont grooto overeenkonist in suffix met liet got. 
ibaurstw, werk. 


I 
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vorhilingeji hvf, bewijs te lovcren dat Macrlaiit iiiet altijd met 
d(^ noodige zorg zijii werk als vcrtaler lieeffc verricht % maar 
(lit is iiit de aangeliaalde ])laatsen reeds duidelijk geuoeg ge- 
bleken. Doch tegeiiover doze ininder gelukkige gedeelten 
slaat ocm zeer groot ajintal bladzijdeii in het lijvige work, 
waarop geeue aimmerkingen van belaiig to rnaken ziju^ eu al 
luvst liij mi on dan mis in de betcckeiiis van eon woord of eeu 
zin van eim zijner vaorbeoldcii, over Iiot geliecl toont liij 
eeiui zeor bovredigoiide koniiis van het Laiijn on het Ifrausoh^ 
on (‘.one groo(o btdozonh(iid. Zijn werk staat achfer bij hot 
oorspronkedijk van Benoit , maar dit is ook de schepping van 
(3en meesier, die zijno lioogstc triomfen vierde in de roirum- 
tick^ terwijl Maerlant nog Avas aan het zoeken van het ge- 
hied , dat het nie(‘-st met zijn aanlcg overeenkwam en waar hij 
met de meostc vrucht zou knnuon arbeiden. Hij was nog iiiet 
do mail;, di(i onbekende bronnen van nnttige kennis voorzijiic 
landgenooleu zou cloen vloeien, lessen van practisclie Icvens- 
wijslieid verkomligen on een boog ideaal van zedelijkheid pre- 
diken zou. Als hij gevorderd zou zijn in zelfkennis en gerijpt 
in orvaring; als zijn levensdoel hem helderder voor oogen 
zou staan, dan zou hij zioh wijden aan eene taak^ waaraan 
liij zijn geheele hart en al zijne krachteii geven zou. Dit 
was met zijne bewerking der liistorie van Troyen nog niet 
het geval; dit toonde hij eerst bij het dicliten der Martijns, 
in zijn Eijrnbijbel ^ in het ondernemen en voor een groot cleel 
volvoeren der reusachtige taak van de bewerking van zijn 
Spiegel HistoriaeL Doch al staat zijn Troyen ook verre bij 
deze werken achter; al beantwoordt hij daarin niet geheel 
aan de eischen , die men aan een Vertaler mag stelleB;, wij zijn 
in elk geval den dichter dank verschuldigd, dat hij ons den 
tekst der Historie van Troyen heeft nagelaten, waardoor in 
verschilleiide opzichten onze kennis der mnl. taal^ letterkunde 
en beschaving belangrijk is verineerderd. 

Zie Epis, hi. 33 vlg. en vgl. nog M. 21595 baraen met B, 18326 
baston; M. 1429-1 hondur B, 12706 dmni pie; M. 12382 ctoe/ B. 10894 
vassal. 


GEWONE VERG ADERIJSfG 


IHCH 

AFDEELINU 

TAAL-, letter-, UEHClllEDKUNDIUE EN WIJSUEERUJE 
WETENSCHAPPEN, 

GEHOBDEN DEN MEI 1904 . 


Tegenwooi-dig cle heeren: keen^ Voomtter, van bonkval 

FAUEE, NABERj ROGGE, VAN DE SAHDE BAKHUVIT.EN^ VAN DEE 
WIJCK^ DB GOBJK, ASSER, VEEDAM^ DE LOUTKll^ BYMONS^ S. 
MULLER F/.N., FOCKEMA ANDEEAE, OHANTBBJE DE LA SAUSSAYE , 
SPimUi^ IIAMAKBR^ HOUTSMA^ VAN LEEUWEN,.!. M. J. VALETON, 
POJ.AIC; SILLEM^ KLUYVKE, HLOK^ J, J. M. DE (IROOT^ VAN HKL- 
TEN^ DE BEAUFORT^ I)K MAVOENIN LOGMAN^ OALAND, WILDE- 
BOEE;, BOISSEVATN^ VAN DEE IIOEVEN^ UEYMANS, CONIIAT^ 
HESSELING, WOLTJEE^ D^AULNIB * DE UOURQUILL, HARTMAN^ 
OPDENHEIM, J. V, DE OEOOT, J. J, P. VALETON JR., HREDIUS, 
KUXPEE, UHLENBBCK 611 KAESTEN, Secrckris; VOOl‘ts Vail (le 
Natuurkuiidige Afdee.liug de Heer lobry de bruyn. 


De notulen (hr vorige vergaderirig wordeii gelezeu cu goed- 
gekeurd. 


Ingekomen zijn: 

Een brief van Z. Bxc. den Minister van Binn. Zakeii (Id. 
30 April, inlioudende bericht dat de benoomingen van delieeren 
Kern tot Voorzitter eii Naber tot 0 rider- Vo or fitter dezer 
Afdeeling der Kon. Akad. door de Kouiugin zijn bokraclitigd. 
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Ixhm viiu deuxelfden datum dat de benoemingeu van de 
h(‘.ercm J. J. P. Valeton A. Bredius^ K. Kuipei% 0. G. 
llhl(‘iil)(u*,k tot gewoiie leden en van de heeren Henri Pirenne 
Cbmt cn Fraim .Biiclioler te Bonn tot buitenlaiidsche leden 
door de Koniugin s'djii bekracliiigd. 

Voorst. z(^s brie veil van de geiioemde binneu- en biiiteii- 
laiidse.he uieaiw bcnuannde leden ^ waarbij zij onder dankzegging 
die l)(mo(miingen verklaren aan to nomen. 

Nadai de vi(n‘ nieuvv benoemde gewone leden zijn biihien- 
gelc.id^ worden /dj door den Voorzitier vervrelkomd, die op 
grond van bun verlcdcn meent te mogen verwachten dat zij 
den blocsi der Akademic zullen bevorderen en hoopt dat zij 
geneigd zullen bevondeu worden om de vriichten hunner stu~ 
dieii te gelegener tijd hier ten beste te geven. 

Nadat de familie is binnengeleid lecst Prof, van dor Wijck 
bet levensbericht voor van wijlen ons medelid en Seevetaris 
dezer Afdeeling 0. B. Sprnyt. 

De Voorzitter breugt hulde aan de wijze waarop de beer 
van der Wijck den verdionstelijken en diepbetreurdeii man 
beeft hcrdaclit. 

Op verzoek van den Voorzitter deelt Prof, de Goeje mede 
welke punten op de vergadering der Association intern ationale 
des Academies te Louden in stemming zullen komen. 

1°. Zal steun en volmacbt gevraagd worden om voorfc te 
zetten de voorbereiding der uitgaaf van T-eibnitz werken. 

Om bet materiaal op te sporen voor nitgaven van een 
Corpus mecUcomm antiguorum^ welk voorstel van Berlijn en 
Kopenhagen is nitgegaan. 

3®. Om in overweging te nemen de uitgaaf van een The- 
mums linguae Graecae, noodig gewoxden door de talrijke 
inscripties en monumenten in de laatste decennien gevonden. 

4®. Om in overweging te nemen de uitgaaf van een 'Pali 
woordenboek. 


5®. Eveiizoo van rou ki*itiv«iche uifgaaf ilor Makahh'dnihu 

Do heer de (.Joeje zal als aigtivaardigile dcizo vourstcdlcai 
steuiicn. 


Hij de rondvmag bicdf. da lieor d(^ Ikaudori aan voar dt^ 
liibliolluuik (UJU axamplaiir van zijti ^HtaalkiUHliga opsltdkni” 
oil de heer (k)iirat hei haiidsehrifl. van eon vv(‘rk gelileld : 
Ib'imisehcs Uecld; ini. friihcn nut4.(d{llLerliehen Italien in sy.sM*- 
matischer Darstcllnng; hei; wordt in handen gt'Hield van d(i 
Gommissie Yan llednctie, die over do uitgaaf zai mpportcjeren. 
Do Secretaris dealt made dat door den hear G. M, Hint- 
houwer te Wagoiiingen ter uitgave in de wcrken der Akarlc- 
mie jiOGgezoiiden is eene verliandeling getiteld : De inilitairc 
gebeurtenisseu in Noord-Frankrijk in 17.11, 


Hierna word! de 


vergadering gesloieiu 
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